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			Citius venit malum quam revertitur. 

			Zlo se na scénu vkrádá rychle, opouští ji však pomalu.

		

	




		
			PROLOG

			ITALSKÉ ÚSTŘEDÍ POBŘEŽNÍ STRÁŽE

			NÁMOŘNÍ ZÁCHRANNÉ KOORDINAČNÍ CENTRUM

			ŘÍM

			Budovou otřáslo zaburácení hromu a námořní poručík Pietro Renzi, oblečen v bílé uniformě, zvednul telefon před sebou.

			„Mayday. Mayday,“ volal hlas anglicky se silným přízvukem. „Moje zeměpisná šířka je N, tři, tři, čtyři, devět.“

			Renzi luskl prsty, aby upoutal pozornost svých kolegů. „Tři, tři, míníte tím stupně?“ Otázal se.

			„Čtyři, devět,“ dodal volající.

			Přesně takového telefonátu se Renzi a jeho tým dnes večer obávali. Pašeráci severoafrických uprchlíků byli nelidští a záleželo jim výhradně na penězích. Jakmile dostali zaplaceno, naložili své pasažéry do člunů či lodí nezpůsobilých k plavbě po moři, hodili do nich kompas, satelitní telefon s navoleným tísňovým číslem Guardia Costiera a nasměrovali je k Itálii. 

			Málokdy jim poskytli dostatek paliva na celou cestu. A ještě vzácněji s nimi probrali předpověď počasí. Moře se mělo dnes v noci podle předpovědi počasí vzdouvat až do výše patnácti metrů a řádění živlů se neustále zhoršovalo.

			„Třicet tři stupňů, čtyřicet devět minut severně,“ odpověděl Renzi a potvrzoval tak pozici volajícího.

			„Ano.“

			„A ta čísla pod těmito? Potřebuji i ta další čísla.“

			„Prosím,“ zapřísahal ho muž. „Baterie je skoro vybitá.“

			„Pane, uklidněte se. Musíte mi nahlásit ta ostatní čísla.“

			Uprchlík je přečetl z obrazovky: „Jedna, tři, tečka, čtyři, jedna.“

			Renzi zadal úplné souřadnice do svého počítače: 33°49‘N–13°41‘E. Poloha plavidla v tísni se objevila na obrovské obrazovce v přední části operačního centra. Plavidlo se nalézalo sto dvacet námořních mil od ostrova Lampedusa, italského nejjižnějšího území. 

			„Prosím, prosím, musíte nám pomoct,“ ozvalo se úpěnlivě z telefonu. „V lodi je spousta vody. Potápíme se.“

			„Pane, prosím. Pošleme vám pomoc, ale musíte zůstat klidný. Kolik lidí je na palubě?“

			„Sto padesát osob. Hodně žen. Hodně dětí. Prosím, pospěšte si. Jsme v nebezpečí. Potápíme se.“

			Italská helikoptéra pobřežní stráže nepřicházela absolutně v úvahu. Loď se nacházela příliš daleko a plavilo se  na ní příliš mnoho lidí.

			Poručík Renzi studoval v přední části místnosti obrazovku s polohami lodí a člunů plujících v centrálním Středozemním moři. Hledal na ní konkrétní plavidlo, které by bylo dostatečně blízko a mohlo tak přispěchat na pomoc. 

			Žádné však nenašel. Ostřílení kapitáni se již odchýlili od kurzu, jímž smršť uháněla. Než k nim nějaká loď dorazí, uplynou hodiny.

			„Haló?“ Ozval se hlas z telefonu. „Haló? Slyšíte mě, prosím vás?“

			„Ano, slyším vás.“

			„Vlny jsou velmi vysoké. Všem lidem je špatně. Potřebujeme vaši pomoc.“

			„Pane,“ odpověděl poručík Renzi ve snaze uprchlíka ukonejšit, „posíláme vaším směrem záchrannou loď, ale musíte zůstat klidný.“

			„Okay, okay.“

			„Teď mi povězte, kolik máte flotačních prostředků.“

			„Flotačních prostředků?“ Zopakoval jeho otázku muž.

			„Záchranných vest,“ upřesnil svoji otázku Renzi. „Kolik máte záchranných vest?“

			Telefon na chvíli oněměl a muž tlumočil kapitánovu otázku ve svém rodném jazyce ostatním pasažérům. Když se opět ozval, ztuhla Renzimu po jeho odpovědi krev v žilách: „Žádné záchranné vesty nemáme.“ 

		

	




		
			KAPITOLA 1

			FESTIVAL BURNING MAN

			BLACK ROCK DESERT, NEVADA

			O DVA DNY POZDĚJI

			Scot Harvath tady neměl co pohledávat. CIA neměla dovoleno provádět operace v rámci Spojených států – a pro tu, na niž se právě chystal, to platilo obzvlášť. Avšak zoufalé časy si žádají zoufalé činy.

			Sedmidenní událost Burning man byl extrémní týdenní festival o letním slunovratu, který se odehrával na rovném, pravěkém dnu jezera vzdáleném tři hodiny cesty od Rena v Nevadě. Šokující kostýmy se zde těšily velké oblibě – a stejně tak i „vkusná“ nahota. Kostýmů zde byla k vidění celá paleta, od Šíleného Maxe ke karnevalu v Riu.

			Vzhledem k jeho fyzické zdatnosti by si toho na sebe ani moc brát nemusel a v pohodě by mezi účastníky zapadl. Ovšem to nebyl jeho styl. Také by to nedávalo smysl, s ohledem na jeho poslání.  

			Místo toho si pět stop a deset palců vysoký Harvath  s pískově hnědými vlasy a ledově modrýma očima oblékl kabát kontinentální armády a obličej si pomaloval válečnými barvami Čerokíů, jež zakrývaly jeho pohledné rysy. 

			Opět se zvedl vítr. Posunul si steampunkové brýle na oči a svoji tvář zahalil do kefíje. V celé oblasti vířila mračna jemného alkalického prachu pokrývajícího playu. Viditelnost se snižovala. 

			„Padesát metrů,“ ozval se cizí hlas ve sluchátku zatlačeném hluboko do jeho levého ucha. Neustával v chůzi a pohledem pátral po okolí zleva doprava. 

			Festival se konal v prozatímní „metropoli“ s názvem Black Rock City, vybudované v Black Rock Desert. S více než sedmdesáti tisíci účastníky převyšoval počet návštěvníků BRC Londýnskou City dvojnásobně. 

			Shora připomínal festival svým tvarem velké C, respektive dvě třetiny kruhu. Vypadal jako detailní plánek Hvězdy smrti, jejíž řádný kus někdo odstřelil.

			„Muž“ – obrovská figurína, která bude zapálena o sobotní noci – stál na opačné straně „Céčka“ ve vzdálenosti jedné a půl míle a od jeho středu jej dělilo čtvrt míle.

			V Black Rock City nebyl k mání žádný nocleh, jen to, co jste si sem dopravili (a poté zase odvezli) svépomocí. „Paliči“ (tak se říkalo účastníkům festivalu) trávili v měsících před touto událostí dlouhé chvíle nad plánky podrobně tematických kempů a vesnic. V luxusních kempech „na klíč“, postavených speciálně pro pracháče, se prvního dne festivalu ubytovávali výhradně oni velcí zazobanci, kteří obyčejně přilétali vrtulníkem.

			Kempům pro bohaté se kontroverzností téměř vyrovnal tzv. „Kidsvill“. Jednalo se o jeden z největších kempů na festivalu, který sloužil jako ubytování pro rodiny s dětmi – zajímavá volba na takové akci pro dospělé. Nicméně tento rok sem se svými rodiči zavítalo cirka tisíc dětí.

			Armáda dobrovolníků, rozšířená o soukromou ochranku, kontrolovala každé vozidlo přijíždějící na festival. Dobrovolníkům příležitostně asistovali policisté pracující v utajení.

			Z důvodu hustého provozu, umocněného bezstarostnou atmosférou události, bylo nemožné dělat cokoli důkladně. Nejvíce situace připomínala bezpečnostní „divadlo“.

			Místní i státní muži zákona, stejně jako strážci parku z Úřadu pro správu půdního fondu, vykonávali na festivalu obchůzky. Ale dokud jste otevřeně neužívali drogy nebo nepodávali alkohol nezletilým, unikli jste jejich pozornosti snadno. Měli plné ruce práce, a to tahle fráze míru jejich vytížení ani zdaleka nevystihuje. Nebyl proto žádný div, že tato událost upoutala pozornost teroristů.

			Hlas v Harvathově uchu promluvil znovu. „Už bys ho měl vidět.“

			Zastavil se, přiložil si k ústům lahev s vodou a při této příležitosti se rozhlédl kolem.

			Ve větru se třepotaly transparenty a stanové celty. Stál tady provizorní bar 7 Deadly Gins, něco s názvem Kemp Woo Woo, další místo pojmenované No Bikiny atol a enkláva Toxic Disco Clam. Hned za ní parkoval modrý karavan. 

			„Vidím ho,“ odpověděl Harvath a odhodil lahev s vodou. 

			„Hej!“ Postěžovala si na jeho počínání žena za ním, leč on ji ignoroval a pokračoval v chůzi. Zašel až příliš daleko, než aby nechal Hamzu Rahima pláchnout.

			Kromě prachu byl večerní vzduch prosycen kouřem z táboráků a sudů s ohněm. Ze všech stran halasila hudba. Mimo dohled rachotily ukryté naftové generátory, které poháněly za hlubokého hučení gramofonové talíře, zvukové systémy a obrovské světelné show. Na playe točili tanečníci planoucími koulemi na dlouhých řetězech. Pohyblivé umělecké exponáty, osvětlené zářivými světly z jednoho konce na druhý, plivaly na noční oblohu oheň. 

			Pomalým obloukem prošel kolem kempu s modrým karavanem. Zdálo se, že všichni jsou namačkaní ve velkém stanu, v němž přečkávají prašnou bouři řádící venku, a šťastně se oddávají paření.

			Po projetí skupiny kol osvětlených synchronizovanými LED světly se Harvath přiblížil ke karavanu.

			Uvnitř se nesvítilo. Zkusil štěstí a zamžoural do několika oken, narazil však na zatažené rolety. Čelní sklo zakrývalo stínidlo.

			Přitiskl ucho na dveře a zaposlouchal se. Ticho. Jestli uvnitř nějací lidé byli, ani nedutali.

			Pokusil se dveře otevřít, byly však zamčené. 

			Vytáhl sadu paklíčů a ohlížel se přitom přes rameno, aby se ujistil, že jej nikdo nepozoruje. Na odemknutí dveří mu stačilo několik vteřin. Našrouboval na svůj Sig Sauer tlumič a vklouzl dovnitř. 

			I přes kefíju jej do nosu praštil hrozný zápach evokující staré cigarety a špatně spláchnutý záchod. Sundal si brýle a počkal, až jeho oči novému prostředí přivyknou.

			Po stole se povalovaly talíře s napůl snědeným jídlem a ve dřezu spatřil naskládané nádobí. K madlu jednoho ze šuplíků byl přivázaný bílý plastikový pytel na odpadky praskající ve švech. Čalounění bylo potrhané, koberce zašpiněné a vše pokrýval film tvořený prachem z playe. Hamza Rahim žil jako zvíře.

			Harvath si všimnul něčeho na podlaze a sehnul se, aby to zvedl. Kusy elektrického drátu. Srdce se mu náhle rozbušilo rychleji.

			Kam až informace kohokoli z CIA sahaly, Rahima na festival vyslali za účelem pozorování před útokem. Měl nashromáždit informace a následně je předat svým šéfům. Harvathovým úkolem bylo Rahima sebrat a rozbít jeho síť pomocí jakýchkoli nezbytných prostředků. Dráty nicméně naznačovaly, že by informace CIA mohly být nebezpečně nepřesné. S pistolí v pohotovosti se plížil do zadní části vozidla.

			Nejprve zkontroloval malou skříň plnou harampádí. Poté se mu pohled zastavil na soupravě patrových postelí stojící naproti – v obou se spalo. Zlé znamení. Rahima neměli doprovázet žádní společníci.

			Za patrovými palandami objevil hlavní část karavanu. V posteli, kterou zde našel, také někdo spával. 

			Zbývalo prohledat poslední místo: koupelnu.

			Dveře do ní byly zavřené. Postavil se stranou a pomalu zkusil vzít za kliku. Zamčeno.

			Napínal sluch a pátral po jakémkoli zvuku, leč slyšel pouze dunění a pulzaci taneční muziky zvenčí.

			Předstoupil před dveře, zvednul nohu a kopnul přímo do míst s klikou, z níž zbyl posléze jen holý otvor.

			Jelikož byly panty na vnější straně, měly se dveře otevírat k němu.

			Harvath držel nyní pistoli jen jednou rukou, zatímco tu druhou natahoval ke dveřím – a právě v tom okamžiku situace nabrala nebezpečné obrátky.  

		

	




		
			KAPITOLA 2

			Muž s charakteristickými středovýchodními rysy rozkopl dveře od koupelny a mrštil obsah velkého plastového kelímku do míst, kde tušil Harvathovu přítomnost.

			Vysoce žíravý koktejl namíchaný z čističe odpadů a domácího bělidla proletěl kolem Harvatha a jeho obsah vystříkl na zeď a okenní rolety nalevo od něj.

			Harvath odpověděl na útok úderem pistole do kořene mužova nosu.


			Kolena jeho protivníka ihned ochabla a začala se mu podlamovat. Harvath se přihnal za něj, obtočil svoji levou ruku kolem nepřítelova krku a dožadoval se odpovědi: „Kde je Hamza Rahim?“

			Muž, jenž musel Harvatha vidět nakukovat do oken karavanu nebo jej slyšel vejít, sebou cukal.

			Harvath zareagoval na jeho vzpírání opětovným úderem, který mu tentokrát zasadil do spánku. „Kde je? Kde je Rahim?“

			Útočník nepřestával klást odpor a Harvath tedy namířil pistoli na jeho levé chodidlo a stiskl spoušť.

			Rahimův společník vykřikl natolik hlasitě, až mu musel Harvath zakrýt ústa rukou z důvodných obav, že by jeho jekot mohl přitáhnout něčí pozornost. „Vyklop, kde je Rahim, nebo ti prostřelím i tu druhou hnátu.“

			Muž se po Harvathovi ohnal. Jakmile tak učinil, všiml si Harvath dvou chybějících prstů na jeho levé ruce. Harvathovy nejhorší obavy se naplnily. Tento maník vyrábí bomby.

			Harvathovi v mysli nyní vířilo ještě více otázek, ale oči, nos i krk měl v jednom ohni kvůli jedovatému plynnému mraku, který vytvořila bomba vyrobená z bělidla. Potřebovali z toho zatraceného karavanu vypadnout.

			Harvathova levačka stále pevně svírala mužův krk, zatímco mu vrazil tlumič pistole do zad a tlačil jej do přední části vozidla. V půli cesty se někdo objevil u dveří.

			Postava na sobě měla cosi, co připomínalo roucho mnicha, a neforemnou masku z chromu. Rovněž držela zbraň, a než stačil Harvath zareagovat, začala z ní střílet. 

			Využíval výrobce bomb coby lidský štít, než musel jeho mrtvolné tělo pustit a skočit do úkrytu. Salvy výstřelů vycházející z útočníkovy pistole v chromové masce nadále devastovaly vozidlo.

			Harvath chtěl palbu opětovat, leč výhled mu zakrýval toxický mrak. Stěží popadal dech. 

			Prostřelil jedno ze zadních oken, pomocí pistole odstranil rozbité sklo, vyskočil ven a tvrdě dopadl na zem.

			Instinkty mu napovídaly, aby se převalil pod karavan a ukryl se, ovšem věděl, že chlor v plynném skupenství je těžší než vzduch. Kdyby z karavanu unikly nějaké výpary ven, nahromadily by se pod vozidlem. Potřeboval se od něj tedy urychleně přesunout jinam.

			Kropil přední část obytného vozu tlumenými výstřely ze Sig Sauera a doštrachal se za nedaleko stojící pick-up v naději, že prachová bouře pomůže jeho manévr skrýt. 

			U pick-upu si opět nasadil brýle, přitáhl kefíju a snažil se popadnout dech. Plíce měl v jednom ohni. Jak moc za to mohl prach z playe společně s námahou, a kolik toho měl na svědomí plynný chlor, netušil. Pouze věděl, že jej po čertech bolí hrudník.

			„Rahim není sám,“ zakašlal do vysílačky. „V karavanu byl někdo další.“

			„Kdo?“ Zeptal se hlas.

			„Výrobce bomb. Nejsou tady kvůli průzkumu, chtějí zaútočit.“

			„Ježíši. Dostals je?“

			„Výrobce bomb to má za sebou, ale Rahim je na útěku. Má na sobě hnědou róbu a ksicht zakrytej maskou z chromu. Vypusť dron.“

			„V té bouři nevydrží.“

			„Na to kašlu. Dostaň ho do vzduchu. Hned.“

			„Rozumím,“ odpověděl hlas.

			Harvath přebil svoji pistoli, a než se vyhrnul zpoza pick-upu, vydal poslední rozkaz: „Vyřiď vyprošťovacímu týmu, aby se rozdělil. Musíme Rahima najít.“ 

			„A až ho najdeme?“

			„Tak ho odděláme.“

			S tím konverzaci ukončil a svůj dočasný úkryt opustil.

			Mike Haney byl chytrý chlapík. CIA po něm sáhla před dvěma lety. Než se přidal k jejich tajné polovojenské detašované jednotce známé pod názvem Special Operation Group (oddělení speciálních operací), sloužil jako průzkumník u námořní pěchoty. Harvath věděl, že se na něj může spolehnout. 

			Vyprošťovací tým tvořili čtyři další, velice zkušení bývalí vojáci: Navy SEAL Tim Barton; příslušník Delta Force Tyler Staelin; Zelený baret Jack Gage; a Matt Morrison, který sloužil, stejně jako Haney, u průzkumníků u námořní pěchoty.

			Zatímco Haney vše řídil z velkého zájezdového autobusu, který využívali jako operační základnu, vyprošťovací tým se nacházel o několik bloků dál v dosti modifikovaném golfovém vozíku pro šest osob.

			Ačkoli bylo Black Rock City navrženo pro chodce a kola, dokázali vozítko protlačit dovnitř – určeným lidem předali dokumentaci „potvrzující“ invaliditu jednoho ze členů týmu.

			Pod jednou řadou sedadel měl vozík úložný prostor, dost objemný na to, aby v něm mohli Rahima ukrýt a propašovat ho ven. Další řada sedadel ukrývala skrytou přihrádku, již využili pro přepravu svých zbraní do areálu.

			Vozítko „vyzdobili“ pomocí barvy ve spreji, vánočních světýlek a plovacích nudlí zakoupených po cestě do areálu. Vypadalo strašně, ale jim to bylo ukradené. Dokud to sloužilo svému účelu, na ničem jiném nezáleželo.

			Rahim se nemohl dostat daleko. Harvath odšrouboval z pistole tlumič, vrátil ji pod kabát a pohyboval se od stanu ke stanu. 

			Poblíž umělecké instalace tvořené telefonními automaty, která nabízela „Rozmluvu s Bohem“, popsal Rahimův kostým dalším návštěvníkům festivalu a vyzvídal, jestli někdo jeho „přítele“ neviděl.

			Žena v motorkářské helmě (a jinak v podstatě nahá) přisvědčila, a ukázala na silnici a doleva. Harvath jí poděkoval a odpoklonkoval se. 

			Nad Black Rock City se stále valila mračna prachu, leč viditelnost se zlepšovala. Harvath tlumočil svoji pozici Haneymu a vyzval ho, aby instruoval členy vyprošťovacího týmu, kteří měli začít s obkličováním. Jakmile však své instrukce předal, spatřil před sebou figuru v róbě mnicha a masce z chromu.

			Zrychlil a snažil se „mnicha“ dohnat. Muž se proplétal jedním kempem za druhým a proklouzával mu mezi zaparkovanými vozidly, stany a haldami zásob. Vyhýbal se veškerým otevřeným prostranstvím. Někdo jej naučil dobrým špionážním praktikám. 

			„Kde je můj dron, Haneyi?“ Ptal se Harvath kolegy, když přeskočil paletu s balenou vodou a pokračoval dál.

			„Přilétá do cílové oblasti. Zbývá třicet sekund.“

			„Ten týpek bude za třicet sekund v tahu. Rychle.“

			„Mám ho,“ řekl další hlas v Harvathově sluchátku. Harvath hlas přiřadil Staelinovi z Delta Force, který tvořil tým se SEALem Bartonem.

			„Kde jsi?“

			Staelin udal svoji polohu. 

			„To je pořád dva bloky odsud,“ odpověděl Harvath. „Máš špatnýho chlapa.“

			„Blbost. Dívám se přímo na něj. Hnědé roucho mnicha, chromová maska.“ 

		

	




		
			KAPITOLA 3

			„Drž se ho,“ přikázal Harvath a nebyl si jistý, čemu to u všech ďasů čelí, či koho v této chvíli sleduje. „Ale ať tě nezmerčí.“

			„Rozumím,“ odpověděl Staelin.

			„Haneyi…“ začal Harvath, leč kolega jej přerušil. 

			„Máš ho nad hlavou.“

			Vytáhl z kapsy kabátu malé infračervené signalizační zařízení a za chůze si ho připnul na klopu. „Máš mě?“

			„Vydrž,“ odpověděl Haney a pomocí infračervené kamery na dronu se pokoušel nalézt Harvatha. Konečně se opět ohlásil: „Mám tě.“

			„Vidím před sebou osobu v róbě mnicha,“ oznámil mu Harvath. „Jde stejným směrem a žene, jako by měl zpoždění na pracovní pohovor. Vidíš ho?“

			Haney se před odpovědí na okamžik odmlčel. „Negativní. Vidím kulový.“

			„Co tím myslíš?“

			„Tím myslím, že ho nevidím. Dron se nechytá.“


			Znenadání se ve vysílačce ozval další hlas. Patřil Morrisonovi, druhému mariňákovi, který tvořil tým s Gagem, Zeleným baretem. „Vidím ho.“

			„Udej svoji pozici,“ přikázal Harvath.

			Morrison mu odpověděl a tentokrát zareagoval Haney: „Od Harvatha i Staelina seš na míle daleko. Vy chlapi se honíte za třema chlápkama.“

			„Do hajzlu, pomyslel si Harvath. Kolik tady těch maníků je? „Všichni zapněte svá signalizační zařízení,“ rozkázal.

			Ve vysílačce se ozvalo sborové „rozumím“, jak muži aktivovali zařízení vydávající infračervené světlo, viditelné pouze infračervenou kamerou dronu. „Zapnuto.“

			Vzhledem k odstřižkům drátů a přítomnosti výrobce bomb se tady schylovalo k něčemu nekalému. Ale mělo k tomu dojít dnes večer? Nebo se jen seznamují se současnou situací a možná čekají na pozítřejší noc, až bude na jednom místě pohromadě více paličů? Tato hádanka nešla rozluštit. Věděl pouze to, že minimálně jeden z jejich protivníků je ozbrojený. A pokud to platí pro jednoho, u ostatních to bude stejné.

			Harvath opět promluvil do vysílačky a instruoval Haneye, aby na mapě stanovil přesnou polohu zbylých dvou osob. V duchu se pokusil představit si situační plánek Black Rock City. Kam ksakru míří? A co je důležitější, čekají tam další Rahimovi nohsledi?

			Nicméně nejpalčivější otázka zněla, Od čeho je vyrušil? Nastražovali právě bombu? Nenastražili ji už? Nebo měli za lubem něco úplně jiného?

			Když se za několik okamžiků v jeho sluchátku opět ozval Haneyův hlas, neměl dobré zprávy. „Nevidím je.“

			„Může za to počasí?“ Zeptal se Harvath, ačkoli jeho indikátor v žaludku mu napovídal, že počasím to není. 

			„Negativní. Ať už na sobě mají cokoli, jejich tepelná stopa se přes to nedostane.“

			Zatraceně. Další špionážní praktiky. Tihle týpci věděli, jak se nenechat vysledovat infračerveným světlem. Harvathovy nejhorší obavy se potvrdily.

			„Když vezmeš v potaz směr jejich pohybu,“ zeptal se, „kam podle tebe míří?“

			Haney zkoumal mapu festivalu na panelu před sebou. „Těžko říct.“

			„Vžij se do jejich myšlení.“

			„Už se stalo, ale každý tento tematický kemp zavání symbolismem.“

			Do jejich hovoru vpadl Staelin. „Náš chlap se právě vrátil zpátky, zatočil ostře doleva a jde na západ.“ 

			Za chvíli se přihlásil Morrison: „Náš cíl to vzal zrovna zkratkou přes dva kempy. Směřuje na východ.“

			Figura v kápi, kterou sledoval Harvath, se zastavila a rozhlédla kolem, jako kdyby ověřovala svoji pozici, a posléze se vydala na sever. Všichni se pohybovali určitým směrem.

			„Kam si to šinou, Mikeu?“ Otázal se Harvath a držel se přitom svého cíle. „No tak. Přemejšlej.“

			„Dyť ti to povídám – těžko říct.“

			V té chvíli Morrison prohodil: „Vím, kam jde můj cíl. Musíme ho čapnout teď.“

			„Pomalu,“ varoval jej Harvath. „Kam se žene?“

			„Do Kidsvillu – rodinnýho kempu.“

			Naléhavost situace nabyla ihned nového významu. Museli jednat. 

			Harvath prošel kolem dalšího kempu a do oka mu padl kotouč izolačky visící na stanové tyči. Popadl ho, přidal do kroku a šel dál.

			„Je někdo natolik blízko, aby viděl, jestli jsou ‚oknoflíkovaní‘?“ Zeptal se.

			Sebevražední atentátníci byli známí využíváním „spínače mrtvého muže“. Jednalo se o tlačítko, které po stisknutí jejich bombu aktivovalo. Kdyby atentátníka někdo postřelil nebo byl nějakým způsobem paralyzovaný, stačí prosté uvolnění stisku a bomba exploduje.

			V úvahu přicházel rovněž „srabácký spínač“. Šlo o pojistku spojující vestu atentátníka s mobilem. Jestliže bomba neexplodovala na určeném místě v pravý čas, mohl ji držitel mobilu odpálit na dálku. 


			Kvůli možné přítomnosti jednoho či druhého (a možná obojího), byla situace mnohem nebezpečnější.

			„Negativní,“ odpověděl Staelin. „Nevidím nic. Náš cíl má ruce schované pod svým rouchem.“

			„Náš taky,“ hlásil Morrison.

			Až na zlomek vteřiny, kdy na něj mířil, Harvath ruce pronásledovaného muže taky neviděl.

			Plán této mise nezahrnoval puštění se do křížku s několika potenciálními sebevražednými atentátníky. Její cíl spočíval ve sledování teroristy -plánovače a jeho následném dopadení. Po propašování z Black Rock City jej měli letecky dopravit na předem připravené místo k výslechu. Za jakoukoli obtížnou práci byl zodpovědný Harvath. Všichni ostatní měli plnit funkci podpůrné síly. 

			Harvath toho o svých kolezích moc nevěděl, až na skutečnost, že se jednalo o muže s pevným charakterem, kteří se zachovají správně za všech okolností.

			„Tohle bude jen pro silný žaludky,“ pronesl Harvath do vysílačky. „Jestli z toho chce někdo vycouvat, teď má možnost.“

			„Negativní,“ odpověděli mu unisono.

			Harvath jim nastínil svůj plán. „Předpokládejte, že u sebe mají bouchačky, sebevražedný vesty, a že jsou ‚oknoflíkovaní‘. Jestli to tlačítko pustí, je konec. Pokud se rozhodnete jít do toho silou, zaměřte se každej na jednu ruku a maximálně se na ni soustřeďte. Jasný?“

			„Okay“ odpověděli muži.

			Haney věděl, že Harvath do toho půjde na vlastní pěst a tím pádem to bude mít ještě složitější, protože bude muset udržet obě ruce svého cíle v patřičných mezích sám. „Můžu u tebe být do pěti minut,“ nabídl se.

			Harvath si s pohledem upřeným před sebe spočítal, kam jeho cíl míří: do největšího z přepychových kempů – toho, který skalní paliči nesnášeli nejvíce – Crystal Skye (Křišťálového nebe).

			Překypoval zámožnými a vlivnými vysokými činiteli ze Silicon Valley. Úspěšný útok uvnitř Křišťálového nebe by dlouhodobě ovlivnil technický průmysl a novinové titulky ze všech koutů světa by se jen hrnuly.

			„Zůstaň na dronu,“ nařídil mu Harvath. „A přesvědč lidi z Langley, aby dali echo bezpečnostním složkám. Jestli je jich tady víc, musíme je najít rychle.“

			Jakmile Haney přitakal, oslovil Harvath Morrisona se Staelinem: „Vaše týmy se do toho můžou pustit. Sejměte je.“

			Z pódia uvnitř Křišťálového nebe zaslechl melodii zrychlené verze písničky „Super Freak“ od Ricka Jamese. Postava v róbě mnicha před ním si razila cestu na přelidněnou ulici a mířila ke vstupu do kempu, k němuž jí zbývalo ujít ještě dvě stě yardů.

			Harvath neměl na výběr. Musel začít jednat. 

		

	




		
			KAPITOLA 4

			Největší Harvathova výzva spočívala v ujišťování se, že zůstane pro muže v rouše mnicha neviditelný. V opačném případě by hra skončila. Znal však cíl teroristovy cesty a dal mu náskok.

			Prachová bouře ustávala a viditelnost se tak nadále zlepšovala. Harvath se proplétal davem a dával si pozor, aby se nepohyboval v teroristově zorném poli. 

			Lidé stojící ve štrúdlu, který se přibližoval ke vstupu do kempu, se na sebe mačkali čím dál víc. Interiér pak připomínal kotel na rockovém koncertě prošpikovaný svítícími tyčinkami a švihadly vybavenými LED světly. Nad tančícím davem jako by pulzovala fosforeskující medúza.

			Harvath muže nespouštěl z očí a silou vůle se jej snažil přimět k činu. Ukaž mi ty svoje pracky, ty zkurvysyne. Dělej. Ukaž mi je.  

			Dav jako by jeho tiché modlitby vyslyšel – znenadání se vyvalil vpřed a do postavy v hábitu vrazil opilý palič z jeho středu. Terorista klopýtl a zpod róby mu vystřelila levá ruka. K získání ztracené rovnováhy využil účastníka festivalu před sebou a jeho levačka následně rychle vklouzla zpátky pod roucho. Víc toho Harvath vidět nepotřeboval. 

			Kličkoval zástupem lidí, proklouzl až na pozici odpovídající teroristovým pěti hodinám, zhluboka se nadechl (přičemž ignoroval bolest na plicích) a vyrazil vpřed jako střela. 

			Udeřil teroristu za ucho a současně se sápal po jeho pravačce, ovinuté kolem spínače.

			Mužova kolena bezprostředně po útoku zrosolovatěla, načež klesl k zemi. Harvath jeho pohyb za křiku ostatních lidí kopíroval.

			„Spínač mrtvého muže!“ Křičel do své vysílačky, aby informoval Haneye i zbytek týmu.

			Harvath dopadl na prašnou zem a začal svému nepříteli uštědřovat rány loktem do obličeje. Nato jeho chromová maska praskla a on spatřil tvář pod ní. Byl to Rahim. Zasadil mu dva další zdrcující údery, po nichž Rahimovi zapraskalo v nose. 

			Hrstka paličů, kteří si neuvědomovali, co se děje, se od něj snažila Harvatha odtáhnout. Kopnul jednoho Rahimova zachránce do žaludku a dalšímu podrazil nohu.

			To je však neodradilo, naopak tím zvýšil jejich odhodlání bitku ukončit. Ti idioti neměli ponětí, co dělají.

			Přeskupili se, sebrali odvahu a vyrazili vpřed. Harvath zareagoval jediným možným způsobem.

			Tasil svého Sig Sauera a třikrát vystřelil do vzduchu. Houf se okamžitě rozprchl.

			Rahim se mírně zavrtěl a Harvath ho opět obdařil úderem svého loktu. Jelikož nevěděl, kolik mu zbývá času, upustil pistoli na zem a popadl izolačku, kterou sebral předtím.

			Zuby odlepil její konec, omotal jí Rahimovu ruku, a co nejpevněji tato provizorní pouta utáhl okolo spínače. I kdyby terorista stisk uvolnit chtěl, neměl žádnou šanci. 

			Když Rahimovu ruku ke své naprosté spokojenosti takto znehybnil, omotal kolem ní kotouč s izolačkou ještě několikrát. Staelin a následně i Morrison jej do sluchátka informovali o úspěšném zneškodnění svých cílů. 

			Vytáhl nůž a přejel jím po Rahimově rouše. Řez odhalil podšívku podobnou izotermické fólii, jež nejspíše přispěla k redukci jeho tepelné stopy. Atentátníkova sebevražedná vesta se nicméně nepodobala žádné, jakou Harvath kdy viděl. Terorista měl na hrudníku připevněné dostatečné množství vysoce účinné trhaviny, aby s ní strhnul celou budovu.

			Harvath pátral pohledem po srabáckém spínači, leč žádný neobjevil. „Díky bohu,“ ulevil si, když Rahima odzbrojil a sebral svoji pistoli. Vrátil se opět na zem k Rahimovi a dopřál si chvíli odpočinku, aby popadl dech. Pak do vysílačky oznámil: „Cíl neutralizován.“ Dokázali to.

			Pocit uspokojení však rychle pominul. V mysli mu začaly vířit myšlenky vztahující se ke všem dalším povinnostem, jež musejí vykonat. Pokud zůstane na místě příliš dlouho, zadrží ho zdejší ochranka. O Rahima by přišel a terorista by skončil mimo dosah CIA. Jeho úkol ještě neskončil. Stále potřeboval teroristy dostat z pouště a vyslechnout je. 

			„Haneyi,“ oslovil svého kolegu Harvath a zvednul se ze země. „Vyrážím s Rahimem na západ. Informuj posádku letadla, aby se připravili, a pak nasedni do vozíku a přijeď nás vyzvednout. Pospěš si.“

			Harvath postavil teroristu neomaleně na nohy a táhl jej na pomezí Black Rock City k místu jejich odvozu. 

			Opilství dělalo s lidmi zázraky. Zrovna se vydali na cestu, když se jim pokusila postavit do cesty nová skupinka paličů, jež si dodala odvahy.

			Harvath posunkem poukázal na zajatcovu sebevražednou vestu, oni ji však považovali za kostým a podle toho i jednali. Jakmile však upoutal jejich pozornost svojí pistolí, zdálo se, že to konečně pochopili. Vážně uvažoval o vystřelení několika dalších kulek, všichni však poodstoupili. Kroutil hlavou a postrčil Rahima vpřed. 

			Když začal hrát DJ z Křišťálového nebe místo Ricka Jamese George Clintona, Harvath se opět zhluboka nadechl a nasál do svých spálených plic čerstvý vzduch.


			Zatímco se nadechoval, v centru Black Rock City se odpálil další bombový atentátník. 

		

	




		
			KAPITOLA 5

			NÁSLEDUJÍCÍ RÁNO

			REGGIO DI CALABRIA, ITÁLIE

			Drsné ruce Ravshana Tursunova třely žlutou citronovou kůru o okraj porcelánového šálku na espresso.    

			Řekl té ignorantské italské servírce „bez cukru“, ale ona ho stejně přinesla. Podobným hodem jako při hře v kostky vyhodil kostky cukru na dlážděnou ulici.

			Cukr představoval jednu z mnoha věcí, jichž se vzdal. Rovněž si nemohl dopřát chleba, rýži ani těstoviny. Doktor byl neoblomný. Kvůli řádnému průběhu své proměny musel shodit čtyřicet liber. 

			Jako pravověrnému muslimovi mu moc dostupných neřestí nezbývalo. Jednou byla káva a další, přestože je ISIS zakazoval, cigarety. 

			Stal se znalcem obojího. Díky svým finančním odměnám si to mohl klidně dovolit. 

			V jeho rodném Tádžikistánu byly jedinou horší věcí než káva cigarety. V Sýrii to platilo dvojnásob. Nicméně obě tyto země nechal v současnosti daleko za sebou. 

			Maličká kavárna, umístěná tři bloky od vodní plochy, byla jedním z malých městských tajemství, známých jen malému okruhu lidí. A přestože se o personál nezajímal, dal se zdejší barista nazvat Michelangelem v oblasti vaření kávy. 

			Rusové i Američani jej naučili, aby nikdy nezavítal na stejné místo dvakrát. V životě však existovaly jisté věci, pro něž stálo za to udělat výjimku. To platilo právě pro tento případ. Krom toho, nikdo jej tady neznal. 

			V odrazu prosklených dveří kavárny stále nepoznával ani sám sebe. Blefaroplastika a kantoplastika zvláčnila jeho oční víčka, díky čemuž vypadal méně euroasijsky. Rhinoplastika se postarala o zúžení hřbetu nosu, úpravu dorzálního hrbolku a zúžení jeho špičky.

			Otoplastika se postarala o zmenšení lalůčků a zdokonalila tak tvar jeho uší, zatímco lícní a bradové implantáty dodaly Tursunově tváři distingovanější, hranaté rysy. 

			Transplantace vlasů dala zapomenout na jeho problém s plešatostí a získal díky ní ucelenou linii vlasů. Nato se liposukce vypořádala s pozůstatky pneumatiky v oblasti jeho pasu.

			Pákistánský chirurg zkrátka odvedl vynikající práci, jež zanechala na Ravshanově pokožce velmi málo jizev. Do dvou týdnů se již mohl vyfotit na svůj nový pas. Výlet do Láhauru za to stál. 

			Nyní byl ve své nové kůži konečně v Evropě.

			O sebevražedném útoku v Americe se mluvilo ve všech zprávách. Ze svého místa na terase viděl na televizi uvnitř kavárny. Lidé zachytili nastalou situaci pomocí svých kamer na mobilech. Návštěvníci festivalu byli zbroceni krví. Mnoho jich v šoku bloumalo kolem, jiní se v agónii svíjeli na zemi. Spousta účastníků této události přišla o končetiny. Ještě víc jich zemřelo. Ale ani zdaleka ne dost.

			Na základě výpovědí svědků tady došlo k jedné obrovské explozi. Mělo dojít ke čtyřem. Něco se pokazilo.

			Cíl i metoda útoku pocházely z jeho hlavy. Domníval se, že se do toho měl zapojit víc, leč šéfové měli jiné plány. Nechtěli propašováním jeho osoby do Spojených států riskovat a přáli si, aby se soustředil na Evropu, kde ho potřebovali nejvíc. 

			Ale co když byla US buňka infiltrována? Co když si Američani propracovávají cestu vzhůru jejich řetězcem? 

			Ačkoli jej tato myšlenka tížila celé ráno, už se jí nadále nechtěl zabývat. Měl spoustu svých problémů. Ten největší představovala ztráta chemika.

			Stále jím cloumala zlost podnícená neschopností. Ta loď neměla nikdy odplout – ne za této bouře, jež se na ni valila – a zcela určitě se na moře neměla vydat bez záchranných člunů nebo, přinejmenším, záchranných vest.

			Nicméně pašeráci toto riziko ochotně podstoupili. Vždy jim záleželo jen na jejich finanční odměně, a právě z tohoto důvodu pokaždé vyžadovali peníze předem. 

			Co se týkalo Tursunova, měli svoji odměnu obdržet až po příjezdu – obzvláště za někoho tak cenného jako Mustafa Marzúk. Stále pro něj zůstávalo záhadou, jak ho v tak pokročilém termínu nahradí.

			Obraceje svoji pozornost zpátky na ulici, vyňal z kapsy blejzru balíček cigaret Treasurer a odklopil jeho hliníkovou příklopku. Cigarety se zlatými staniolovými filtry vypadaly jako tenká umělecká díla. Jednu z nich umístil mezi své rty, škrtnul zápalkou a zhluboka potáhl. 

			Tolik se do toho investovalo, pomyslel si pro sebe. Tolik záležitostí se rozběhlo. Až příliš, aby z toho teď vycouval. Břímě spojené s touto operací tížilo jeho bedra.

			Vytřásl hodinky zpod rukávu a zkontroloval čas. Bylo skoro devět hodin. 

			Za pomalého potahování z cigarety umístil na stolek několik mincí, dopil zbytek espressa a opustil terasu. Před příjezdem svého odvozu se chtěl dobře obeznámit s místem vyzvednutí. 

			Reggio (též Reggio di Calabria), město ležící u Messinské úžiny a hlavní město provincie Reggio Calabria, bylo špičkou italské „boty“. Na jeho východě se tyčil horský masiv Aspromonte a na západě se rozkládala Messinská úžina oddělující italský poloostrov od Sicílie. 

			Za specifického počasí došlo k optickému úkazu známému jako fata morgána a zdálo se, jako by lidi procházející se v Sicílii od Reggia dělilo spíše několik metrů, a ne mil.   

			Dnes se však žádná takováto iluze nekonala. Slunce svítilo a teplota již stoupala. 

			Během chůze se Tursunov kochal pohledem na exotické palmy a bujné magnolie rostoucí ve městě. Reggio bylo známé jako „město Bergamotu“. Tento název měl původ v aromatickém, hrudkovitém, zeleném citrusovníku s plody s citronově žlutou dužinou, vypěstovaném exkluzivně v této oblasti a používaném k aromatizaci parfémů a ochucování čajů Earl Grey. 

			Reggio bylo přístavní město s prosperující rybářskou komunitou, leč stejnou měrou vzkvétalo i díky zemědělství se zázemím v okolní venkovské krajině. Turisté proudili na zdejší pláže s azurovou vodou od jara až do podzimu.

			Ve zchátralém sousedství, několik bloků od Aragonského hradu a hned vedle volné stavební parcely, za níž se nacházela vyhořelá trouchnivějící budova ponechaná zde svému osudu, stál obchod Ranieri, v němž se prodávalo sladké pečivo a smetanová zmrzlina. V obchodě byl i úzký bar.

			Několik budov „zdobilo“ graffiti, zatímco okny těch ostatních profukoval skrz mříže jemný vánek. Po chodníku se povalovaly nedopalky od cigaret jako mrtvé můry pod neonovou cedulí, která obrací pozornost kolemjdoucích ke zlatavému moku. Tursunov přihodil na hromadu špačků i ten svůj a vstoupil do baru zadními dveřmi. 

			Za pultem stál podsaditý barman v pomačkané košili s tmavými kruhy pod očima, několikadenním strništěm a ledabyle leštil skleničky. Vypadal, že postel či vanu neviděl týdny. 

			Tursunov se posadil na jednu ze stoliček na konci řady. Chtěl sedět zády ke stěně a sledovat otevřené dveře do ulice. 

			Zašlý interiér měl své nejlepší dny už za sebou. Na stěnách držely připínáčky tematické plakáty, zaměřené na sport a rockové kapely, staré několik desetiletí.

			Barman se Tursunova ani neobtěžoval pozdravit a budil dojem, že jej příchod zákazníka v tak brzkých hodinách nikterak nepotěšil. Přestal leštit sklenici a otočil se na cizince se zvednutým obočím.

			„Negroni,“ pronesl Tursunov a položil na bar výtisk Gazzetta di Reggio, otevřený na stránce s inzeráty.

			Barman počastoval pohledem nejdříve jeho, pak noviny a nato se vrátil k leštění sklenice. Po chvíli ji vrátil na polici za sebou a začas míchat objednaný koktejl.

			Tursunov by spíše preferoval další kávu, ale instruovali ho, aby si objednal Negroni – spolu s novinami se jednalo o smluvená hesla.

			Barmanovi scházela do koktejlu jedna přísada a začal proto cosi hulákat ke kuchyni. Tursunov rozeznal italské slovo znamenající pomeranč, arancia, leč jinak nic moc dalšího.

			Zakrátko se objevila barmanova manželka s pohárkem naplněným čerstvou pomerančovou kůrou. Přelétla Tursunova pohledem, ale nebrala jej na vědomí. V ústech se jí pohupovala cigareta s dlouho neodklepaným popelem.

			Položila pohárek na bar, z ušpiněné zástěry vytáhla iPhone a na zpáteční cestě do kuchyně psala palcem textovku.

			Za tři minuty zastavil na ulici černý mercedes s tmavými okny.  

		

	




		
			KAPITOLA 6

			Tursunov přiletěl do Itálie kvůli zisku svých souřadnic o den dříve. Jestliže se nevyskytnou žádné problémy, odletí dnes večer. Vše záleželo na tom, jak dlouho schůzka potrvá.

			Dva muži, jež ho vyzvedli z baru, byli velcí. Tursunov vážil sto osmdesát liber a k výšce šesti stop mu malý kousek chyběl. Tito chlapíci museli měřit přinejmenším šest stop a tři palce a vážit více než dvě stě liber každý. Posílali mu tím zprávu. Nic nezkoušej. 

			Požádali jej o mobil, a když jejich žádosti vyhověl, uzavřeli přístroj do speciálního pytlíku, který zamezoval vysílání či přijímání jakéhokoli signálu. Napůl očekával, že mu dají i pásku přes oči, ale neobtěžovali se. Po prošacování kvůli zbraním jej posadili na zadní sedadlo mercedesu a vyjeli s ním za město. 

			Zatímco dva muži na předních sedadlech poslouchali rádio, Tursunov sledoval, jak se ubíhající krajina během jízdy kolem úpatí a hustých lesů pohoří Aspromonte mění.

			Rostly zde háje olivovníků, bergamotu a kam až oko dohlédlo, velká spousta dubů. Se stoupající nadmořskou výškou se v krajinném rázu začaly objevovat borovice, buky a sicilské jedle. Byla to drsná a současně nádherná krajina. Nicméně silnice zely prázdnotou.

			Jeli do jedné z nejnebezpečnějších oblastí v Itálii. Pohoří Aspromonte, též známému jako bašta N’dranghety, respektive kalábrijské mafie, se vyhýbali turisté i samotní Italové.

			Větší část jižního výběžku Itálie byla zbídačená, leč v případě horského masivu Aspromonte tento fakt doslova bil do očí. Zemětřesení, skalní sesuvy a železná pěst N’dranghety – to vše  si vyžádalo svoji daň. Mercedes projížděl jednou opuštěnou vesnicí za druhou – a každá byla zchátralejší než ta předešlá.

			Tursunov si myslel, že pojedou na nějaké místo poblíž sídla N’dranghety, do vesnice na východní straně horského pásma Aspromonte, zvané San Luca. Místo toho se však ocitli kousek od malé obce Monterosso usazené na vrcholku kopce na západní straně.

			Sjeli z hlavní silnice a vydali se po malé hliněné stezce, jež vedla podél mělkého potoka. Přejeli po úzkém mostě a cesta se rázem rozšířila. 

			Místy Tursunov rozpoznával trnité keře kaparovníku a shluky pichlavých opuncií. Před nimi se rozpadal kamenný statek.

			V jisté době se muselo jednat o úžasnou stavbu – bytelnou, se zdmi o síle dvou stop a zvedajícím se obrysem oplátované střechy s okrovými terakotovými taškami. Ze starého altánku se plazily liány buganvilie. Některé části starého domu stále pokrývaly široké pásy jasmínu. 

			Řidič zastavil před statkem a vypnul motor. Tursunov na vyzvání nečekal. Nemohl se dočkat, až si protáhne nohy, a tak z auta vystoupil. 

			Rtuť teploměru se zde vyšplhala vysoko, výše než v Reggiu. Tursunov vzhlédl k modrému nebi – síla zvyku. Přežil tři útoky dronu. Ten poslední jen stěží. Nicméně jeho žena takové štěstí neměla.

			Každý den litoval svého návrhu, aby odešla do Sýrie s ním. Neměl přikládat váhu skutečnosti, že ostatní bojovníci své manželky vzali. Nemělo záležet na tom, že vzhledem k jeho postavení mu ISIS poskytoval dům, že si nepořídili žádné děti a měli jen jeden druhého, a ani na tom, že chtěla z Tádžikistánu pryč stejně jako on. Neměl ji s sebou brát; možná by teď ještě žila.

			Zavřel oči. Slunce mu svítilo téměř přímo nad hlavou. Na tváři cítil jeho teplé paprsky a slyšel zpěv ptáků, který sem doléhal z horního okraje lesa. Pofukující bríza sem odkudsi přinášela vůni rozmarýnu. Na chvíli se pokusil nemyslet – prostě se unášel na vlnách klidu. Ten okamžik však odezněl stejně rychle jako nastal. 

			Ze silnice k němu dolehly zvuky dvou přijíždějících vozidel. Zhluboka se nadechl a otevřel oči. Zpátky do reality.

			Vyjmul z balíčku jednu cigaretu, vložil si ji do úst a opřel se o mercedes. Škrtnul sirkou a sledoval příjezd dvou modrých Range Roverů, jež měl nyní na dohled, a které za sebou rozvířily mračna prachu. 

			Šlo o okázalá auta, zejména v této části Itálie. To byl ovšem pravděpodobně záměr.

			Nedaleko nejvyššího bodu příjezdové cesty se jeden Range Rover oddělil a pokračoval dál k velké stodole. Druhý dojel až k mercedesu, u něhož zaparkoval.

			Z předního sedadla se vyhoupl svalnatý bodyguard a otevřel dveře u pasažéra cestujícího vzadu.

			Tursunovu pozornost upoutala ze všeho nejdřív drobná noha v botě značky Gucci. Po ní z auta vykoukla malá, pěstěná ruka, na níž spočívaly masivní zlaté hodinky. Antonio Vottari dorazil.

			Se svojí výškou pěti stop a pěti palců jej po celé Kalábrii znali pod přezdívkou La Formícula, neboli „Mravenec“. Byl to synovec jedné z nejmocnějších zločineckých rodin N’dranghety, pověstný svojí brutalitou.

			Mravenec žil údajně pro pomstu. Povídalo se, že pomsta je to jediné, co ho ráno dostane z postele.   

			Tursunov si jej prohlédl. Tento štíhlý muž s bledou pokožkou, černýma vraníma očima a zakřiveným nosem připomínajícím zobák právě překročil třicítku.

			Na sobě měl drahý oblek, pravděpodobně šitý na míru, s manžetovými knoflíčky ladícími barvou s hodinkami. Učesané vlasy mu pokrývala taková vrstva brilantiny, až se zdálo, že právě vylezl z bazénu. I přes cigaretový kouř Tursunovi do nozder pronikla vůně jeho silné kolínské. 

			Když se Vottari pohnul, jeho pohyby připomínaly nějakého obyvatele džungle. Své temné oči ani na chvíli nesputil z Tursunova. Zdálo se, že vnímá vše kolem sebe – každou osobu, kámen i stéblo trávy. Kráčel rozvážně a sebevědomě – pohyboval se na svém teritoriu. On byl tím pánem situace. Vaše bytí či nebytí záleželo na tom, co se mu zrovna hodilo do krámu. 

			Ve zlomku vteřiny, během níž Kalábrijec vystupoval z vozu, Tursunov věděl, jak ho zabije. Nejdřív však musel přijít na řadu byznys. S úsměvem k němu natáhl svoji pravici. „Rád vás vidím, signore. Díky, že jste se se mnou sešel.“

			„Začněme,“ odpověděl mu namísto pozdravu Vottari a opětoval stisk jeho ruky. 

			„Jak si přejete. Máte všechno?“

			„Máme toho dost.“

			Tursunov se na něj podíval. „Promiňte?“

			Ital pohodil hlavou směrem ke stodole. „Pojďte tudy.“

			Tursunov nevěděl, co Vottari myslel oním slovem dost, ale i tak mafiána následoval. Dva z bodyguardů se vydali za nimi, zatímco ostatní zůstali u vozidel.

			Cesta byla zarostlá plevelem. Tursunov za chůze opět vzhlédl k obloze. Tohle je Itálie, připomenul sám sobě. Tady žádné drony útoky nepodnikají.

			Ale v opačném případě, kontroval hlas v jeho hlavě, by bylo nejlepší počkat si, až všichni vstoupí do budovy, a poté udeřit.

			Tursunov pocítil v koutku své mysli narůstající nával paranoie, který utnul ihned v zárodku. Nemohl si dovolit zpanikařit a ztratit nad sebou vládu.

			U dveří do stodoly pokývl Vottari na jeho cigaretu. „Uvnitř se nekouří.“

			Ital byl až příliš opatrný. Tursunov však přesto jeho přání vyhověl. Naposledy potáhl, upustil cigaretu na zem a patou ji zamáčkl. 

			S výdechem kouře z plic ještě naposledy letmo vzhlédl k obloze, načež svého společníka následoval dovnitř.

			Zdi tvořily betonové kvádry a vypadalo to, že se budova využívala na chov hospodářských zvířat. 

			„Nemějte obavy,“ ozval se Vottari, jež náhle jako by četl Tursunovy myšlenky. „Ovce. Žádná prasata.“

			V islámu byl kontakt s prasaty, stejně jako s alkoholem, zakázaný. Ital to očividně věděl. Vottari s ním vyjebával. Proto jej poslal do baru a instruoval ho, aby si poručil Negroni. A ze stejného důvodu Tursunov nepochyboval, že stojí na prasečí farmě. 

			Bude muset mafiánovu smrt poněkud přehodnotit a vymyslet něco mnohem bolestivějšího, co zabere více času. 

			„Jen dál, pojďte,“ vybízel ho Vottari a rukou mával směrem vpřed. Na dlouhém stole spočívaly tři dřevěné bedny, natřené olivově zelenou barvou, s vypáčenými víky a vyjmutou slámovou výstelkou zaručující nepoškozenost obsahu uvnitř. 

			Než Tursunov vyňal obsah první bedny a složil jednotlivé části dohromady, prostudoval si její označení. 

			„Neděláte to prvně,“ podotknul Ital.

			Před „narukováním“ k ISIS sloužil Tursunov v tádžické armádě a u elitní policejní jednotky – tato fakta se ovšem Vottariho netýkala, takže jeho poznámku ignoroval.

			Přistoupil ke druhé bedně a svůj předchozí postup zopakoval. 

			„Kde je zbytek?“

			Ital se zakřenil: „Nevěříte mi?“

			Tursunov se zadíval na podlahu, kterou pokrývaly shluky vysušených (bezpochyby) prasečích výkalů, úsměv mu opětoval a zopakoval svoji otázku: „Kde je zbytek?“

			„Ten dostanete, až já obdržím své peníze. Polovinu teď a polovinu po předání.“

			Tursunov zavrtěl hlavou. „Domluvili jsme se, že mi umožníte zkontrolovat všechno zboží. Před předáním.“

			Vottari luskl prsty a jeden z jeho mužů podal Tursunovi tablet. 

			„Co je to?“

			„Fotografie vašeho zbylého zboží.“

			Tursunov je naštvaně prolétl. 

			„Jsou na nich jasně vidět veškerá označení i sériová čísla,“ prohlásil Ital.

			„Na tomhle jsme se nedomluvili.“

			„Je to v mezích povahy naší dohody.

			Tursunov se na okamžik zamyslel a pak učinil nabídku: „Třicet procent.“

			„Drahý příteli, tohle není vyjednávání.“

			„A není to ani obchodní partnerství,“ odpověděl a podal mu tablet zpátky. „Své peníze dáme někomu jinému. Hodně štěstí s prodejem vašeho zboží.“

			„Pazzo“, zachechtal se směrem ke svým mužům Vottari. Blázen. Leč jemu se blázni zamlouvali. Museli jste mít koule, abyste byli takhle blázniví.

			Nechal Tursunova dojít až ke statku a potom vyslal jednoho ze svých mužů, aby ho přivedl zpátky do stodoly.

			Po Tursunově návratu mu Vottari oznámil: „Vámi požadované zboží nebylo snadné získat. Jen blázen by to přinesl všechno na jedno místo. Kdyby se se zbožím mělo něco stát, než dostanu své peníze, bylo by to velmi zlé.“

			Tursunov neodpověděl – Ital mu žádnou otázku nepoložil, jen učinil prohlášení. Lidé často oslabili hodnotu svých karet držených v ruce kvůli pocitu, že musejí nepříjemné ticho nějak vyplnit.

			„Čtyřicet procent,“ nabídl Tursunovi Ital. „A dovolíte mi změnit místo doručení.“

			„Změnit ho? Proč? A kam?“

			„Na nějaké bezpečnější místo, které se nalézá nedaleko již smluveného místa.“

			Bezpečnějšího? Tursunovi se to nelíbilo. Vottari měnil veškerá kritéria dohody. „Pětadvacet procent.“

			„Molto pazzo!“ Vykřikl Ital s úsměvem. „Třicet procent a přihodím dvě bedny s tímhle. Gratis.“

			Kývnul na jednoho ze svých mužů, který přinesl z kufru Range Roveru menší bednu.

			Tursunov zvedl její víko. Tříštivé granáty. Ty jeho plán nevyžadoval, leč je lepší něco mít a nepotřebovat to, než to potřebovat a nemít. „Dohodnuto.“

			Vottari si s Tursunovem potřásl rukou, ale nepustil ji. „Nezapomeňte,“ varoval ho, „veškeré zboží z Itálie zmizí. Odvezte si ho do Francie, Německa a třeba i na Měsíc. Je mi to fuk. Ale jestli zjistím, že jste tak neučinili, jste vy i vaši lidé mrtví. Všichni.“

			Tursunov se usmál a odpověděl: „To poslední, po čem já i mojí lidé toužíme, jsou jakékoli potíže, zejména s vámi a s vašimi lidmi.“

		

	




		
			KAPITOLA 7

			SOBOTA

			WASHINGTON, D. C.

			Malý domek správce zdymadla, vzdálený jen několik minut jízdy od D.C, stál u Chesapeake a Ohio Canal. Jednalo se o rozlehlou, dvoupodlažní stavbu postavenou z místního kamene, natřenou na bílo.    

			Okenice a dveře byly natřené modrou barvou, jakou mají vajíčka drozda stěhovavého – odtud vznikla přezdívka tohoto domu.

			Na rozdíl od ostatních domů správců zdymadel v C&O národním historickém parku, jež se daly pronajmout na přenocování, do „modrého domku“ veřejnost přístup neměla. A z dobrého důvodu. Vlastnila jej a udržovala Ústřední zpravodajská služba. 

			Jeden z početných bezpečných úkrytů Agentury se hojně využíval v období studené války během debrífinků s významnými sovětskými přeběhlíky. Dnes však poslouží coby místo konání velice důležité a současně diskrétní schůzky.

			Když Harvath dorazil, spatřil před domem zaparkované tři těžce obrněné černé Chevrolety Suburban. I v neformálním oblečení vyzařovaly z agentů postávajících venku silné emoce typu „neserte se do nás“. Vnitřní síla byla pro tuto práci důležitým předpokladem.

			Ještě důležitější však byly zkušenosti a schopnosti. Teroristům z celého světa by se nic nelíbilo víc, než dostat do svých spárů dva konkrétní lidi uvnitř domu.

			Harvath zaparkoval svůj Chevrolet Tahoe na trávě, vystoupil a potřásl si rukou s velícím agentem – mužem jménem Haggerty – a několik minut s ním klábosil.

			Haggerty studoval na vysoké škole Notre Dame, což Harvath ze své pozice absolventa univerzity Jižní Kalifornie vždy vysvětloval tak, že za to nemohl. Jeho rodičům na něm zřejmě moc nezáleželo. 

			Šlo o dobromyslné popichování vycházející z bájné rivality mezi jednotlivými vysokými školami. Haggerty nepochyboval o tom, že Notre Dame letos postaví kvalitní fotbalový tým – ve skutečnosti natolik, že si chtěl na zápas proti Harvathově bývalé univerzitě vsadit. 

			Harvath mu připomenul, že sbírka federálních zákonů gambling na federálním pracovišti zakazuje, načež s úsměvem odsouhlasil částku ve výši jednoho sta dolarů.

			„V hotovosti,“ upřesňoval Haggerty. „Žádný tyhlety posraný Bitcoiny.“

			Harvath se chechtal a poté svoji sázku stvrdili podáním ruky. Otočil se a po zdolání třech břidlicových schodů zaklepal na dveře.

			„Vstupte,“ vyzval ho hlas zevnitř. „Je otevřeno.“

			Harvath vstoupil a uviděl šéfa CIA, Boba McGeeho, a jeho zástupkyni, Lydii Ryanovou, v obýváku u dřevěného stolu s umělou patinou. 

			McGeemu bylo něco málo přes šedesát. Měl tmavé, kučeravé vlasy, jež mu však rychle šedivěly. Nejvíce jej však charakterizoval hustý knír. Takových ve Washingtonu moc k vidění nebylo, a ve vládě už teprve ne. 

			Ryanová byla nádherná, pět stop a deset palců vysoká žena, dcera irského otce a řecké matky s dlouhými černými vlasy a hlubokýma zelenýma očima.

			McGee i Ryanová dříve pracovali v oddělení CIA, jež se zabývalo utajovanými operacemi. Spojovala je inteligence, zkušenosti a netrpění žádných výmluv – prostě dva seriózní lidi na svém místě. Prezident vsadil konkrétně na ně, aby zbavili Langley přebytečných osob a navrátili Agentuře její někdejší slávu.  

			„Káva je v kuchyni,“ oznámila Ryanová Harvathovi, který přišel mezitím do obýváku.

			Odebral se do kuchyně, z jednoho kredence vytáhl smaltovaný hrnek a nalil si šálek kávy.

			Vrátil se do obýváku a připojil se k McGeemu a Ryanové. Na stole se povalovaly nějaké složky.

			Takovýchto schůzí se konalo hodně – po večerech, víkendech a mimo ústředí CIA. Čím méně lidí vědělo co chystají, tím lépe.

			Terorismus vyhřezl jako prasklý apendix a šířil svůj jed všemi směry. Množství útoků narůstalo úplně všude, zejména v Evropě a teď i ve Spojených státech.

			Jakmile začal ISIS přicházet o území a zakoušet porážku za porážkou, stalo se z něj zraněné zvíře zahnané do kouta. V zoufalství se kolem sebe oháněl a dožadoval se útoků na Američany v jakékoli době a na jakémkoli místě jejich pobytu. Vysílali tím velice jasnou zprávu – v bezpečí nejste nikde.

			Americký prezident jim na oplátku poslal své vlastní, velmi jasné poselství – na světě neexistuje dostatečně velký balvan, pod který by ISIS mohl zalézt, či díra natolik hluboká, aby do ní mohl vklouznout. Ať už se jeho členové pokusí ukrýt kamkoli, Spojené státy je najdou. Všechny. Amerika bude své nepřátele  vytrvale pronásledovat až na samý kraj světa. 

			Problém nicméně spočíval v tom, že ne všichni obyvatelé Ameriky s tímto prezidentovým postojem souhlasili. V očích některých přistupoval k této záležitosti příliš antagonisticky. Obávali se, že dává teroristům přesně to, co chtějí, a hraje jim tak do karet. Spíše než po kovboji toužili po samurajovi – moudrém a trpělivém bojovníkovi, který útočí jen tehdy, je-li to absolutně nezbytné, a následně opět splyne s nocí.

			Našli se i tací, kteří by nejraději neútočili vůbec. Prohlašovali, že oplácením stejnou mincí se pouze zachová koloběh plný násilí a tato svá tvrzení podporovali varováním, že pokud s tím nepřestaneme my, tak ani ISIS, a výsledkem bude jen zhoršení situace, která je již tak dost špatná. 

			Mnozí měli pocit, že prezident jejich názory nebere vážně a ani se neobtěžuje vzít je v úvahu. Ale ti, kteří jej znali – ten malý okruh lidí, s nímž se neustále radil – věděli, že to není pravda. 

			Prezidentovi se vedení tohoto boje nelíbilo, leč jednalo se o spravedlivou válku. Použití síly nepatřilo k záležitostem, k nimž by přistupoval lehkovážně. Ze všeho nejvíc toužil po míru. Neprahnul po ničem jiném, než po bezpečí amerického lidu. Z pozice nejvyššího velitele považoval bezpečnost Američanů doma i v zahraničí jako svoji zodpovědnost s nejvyšší prioritou, povinnost, již řadil nad všechny ostatní. 

			Rovněž dostával informace o něčem, co se k uším jeho spoluobyvatel nedostalo. Každé ráno se konal zpravodajský brífink, jenž detailně osvětloval skutečné nebezpečí, jež organizace jako ISIS a Al-Káida představují.

			Tito fanatici věřili, že byli vybráni k tomu, aby vládli celé zeměkouli. K tomu bylo zapotřebí podrobit si prostřednictvím džihádu Ameriku i její spojence. Cokoli menšího než naprosté odevzdání se tomuto cíli se považovalo za akt vzdoru proti samotnému Bohu. 

			Fundamentalismus, jenž je poháněl, byl jako virus. Infikoval téměř každého, koho se dotkl. A přesto scházela lidem disponujícím nejlepším postavením k vyhubení takového viru kuráž a touha tak učinit. Bez ohledu na to, kolik zvěrstev se ve jménu jejich náboženství a Boha spáchalo, byl muslimský svět zcela neschopný s tímto problémem bojovat.

			Poněvadž mohl prezident počítat jen s omezenou formou spolupráce, zbývalo mu pouze několik možností, kterých ještě ubylo, když zachvátil velké množství amerických spojenců nedostatek prostředků a zaplavily je přílivové vlny radikálů vstupujících na jejich vlastní půdu.    

			Přestože prezident tyto hlasy amerického národa, jež s jeho postojem nesouhlasily, respektoval, on už v této chvíli viděl dál. Viděl, co by následovalo, kdyby Spojené státy nejednaly. 

			Američany by, stejně jako Izraelce, jejich nepřátelé neustále obléhali. Pláže, restaurace, vlaky, autobusy, noční kluby, prodejny potravin, školy, hřiště, parky, kina, sportovní akce, přehlídky, nákupní střediska a dokonce i místa konání bohoslužeb – teroristům by nebylo nic svaté. 

			A po zahájení útoků by se vyděšené obyvatelstvo dožadovalo nějaké reakce. V ulicích by pochodovaly ozbrojené hlídky a všude by se rozmístily bezpečnostní kontrolní stanoviště – a i to by k odrazení amerických nepřátel nestačilo. Teroristé by udeřili, jakmile by Američani vysadili své děti u školy nebo stáli v řadě na prohlídku skenerem před vstupem na poslední broadwayskou show. Jednoduše by nebylo možné zaručit neustálé bezpečí v celé Americe. 

			Požadavky na další opatření by nicméně jen narůstaly. Nakonec by se do toho vložili byrokrati a politici, kteří by se pokusili terorismus regulovat. V tomto okamžiku by v Americe došlo k velmi nebezpečnému zvratu. Jak Benjamin Franklin údajně řekl: „Ti, kteří budou chtít vyměnit trochu svobody za trochu bezpečí, si nezaslouží ani jedno a přijdou o obojí.“

			Toho se prezident obával nejvíce. Takže se rozhodl jednat. 

			Navzdory využití velkého množství svého politického kapitálu k prosazení dramatického zvýšení rozpočtu FBI, se tento úřad potápěl. Aktivně vyšetřoval ve všech padesáti státech, leč stále neměl dostatek zdrojů potřebných k dokončení každého vyšetřování. Teroristé se na ně vrhali příliš rychle – odevšad a na všechny společenské třídy. Jednoduše se rojilo příliš mnoho případů a vodítek a oni na to všechno zkrátka neměli ani zdaleka dost agentů. 

			Prezidentovi zbývala jediná možnost, která, kdyby vešla ve známost, by velmi pravděpodobně vedla k jeho trestnímu stíhání.

			McGee se podíval na Harvatha a vyzval jej: „Promluvíme si o událostech, které se odehrály na tom festivalu.“ 
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			Harvath pracoval na „špinavém kontraktu“. Jeho veškeré počínání nemělo nikdy spatřit světlo světa. V době hackerů a uniklých dokumentů se tedy snažil maximálně ujistit, že se někde na papíře neobjeví ani malé množství informací, pokud vůbec nějaké, souvisejících s jeho činností.

			Administrativa Spojených států se změnila a stejně tak i názory na to, co by CIA měla či neměla dělat. Na tehdejší oprávněné jednání v týdnech a měsících po útocích 11. září by mohlo být při opětovném prošetření s odstupem času pohlíženo zcela jinak. Podle Harvathova mínění se souzení minulosti dalo nejlépe vyhnout tak, že se člověk vůbec nestal její součástí.

			Harvath prezidentovu pozici chápal. Přišlo-li na individuální svobodu, probouzely se v něm hluboké city. Také mu záleželo na zachování bezpečnosti pro Američany.

			Byl přímým svědkem naprosté brutality skupin jako ISIS a Al-Káida. Viděl, co provedli svým obětem, včetně žen a dětí.

			Jeden z nejbolestivějších okamžiků jeho kariéry se odehrál během záchrany uneseného syna iráckého policisty, kdy mu malý chlapec zemřel v náručí. Mučení, kterému dítě podrobili, přesahovalo hranice hrůznosti.

			V lidské mysli se nachází pouze omezené množství tmavých zákoutí, kam se mohou takové hrozné zážitky ukrýt. Proto se potřeboval Harvath čas od času někam zašít s několika lahváči nebo lahví burbonu. Dlouhé výběhy a vyčerpávající zdvihání činek mu poskytovalo jen částečnou úlevu. 

			Nejednalo se o nejzdravější způsob, jak se s tímto vypořádat, leč lidská mysl naneštěstí nevlastní tlačítko „delete“. Občas prostě potřeboval, třebaže jen na chvíli, zapomenout.

			Šlo o strašné břímě, jež musel ve své mysli vláčet, ale byla to součást jeho práce. Kdyby nikdo tyto „vlky“ nepronásledoval, na „ovce“ by stále odněkud číhalo nebezpečí. Vlci se však množili příliš rychle a měli tak nad ovčáky velkou početní převahu. Byla to otázka přežití.

			Když se tedy prezident rozhodl poupravit americká pravidla ozbrojeného střetu, Harvath se do toho rozhodl jít.

			Díky těmto novým pravidlům ozbrojeného střetu se ocitl na onom festivalu, kde operoval bez oficiálního povolení. FBI jednoduše neměla dostatek prstů k ucpání všech děr vzniknuvších v protiteroristické hrázi. 

			CIA sdílela své informace s federálním vyšetřovacím úřadem kdykoli to bylo možné. Tyto informace se však až příliš často dávaly k ledu. Nemohli za to. Jejich situace se dala přirovnat k „pití z požární hadice“.

			Langley začalo s prezidentovým tichým souhlasem rozvíjet, plánovat a provádět více operací na vlastní pěst. V závislosti na vašem úhlu pohledu byla akce spojená s Burning manem buďto velkolepý úspěch, nebo ohromný nezdar.

			McGee i Ryanová vnímali operaci po vyslechnutí Harvathova hlášení jako úspěšnou. Kdyby se dokázali odpálit i ostatní atentátníci, zabili by a zranili mnohem více lidí.

			Nikdo, ani Harvath, nevěděl, že jde o aktivní spiknutí – až do těch osudných okamžiků před jeho vypuknutím. I kdyby sdíleli moře svých informací s FBI, trvalo by příliš dlouho nasadit na Hamzu Rahima sledovací tým.

			„Jakmile letadlo z letiště v Black Rock City odletělo,“ uzavíral Harvath své hlášení, „pustil jsem se do nich. Zbytek už znáte.“

			Ano, znali. Rahim nejevil o spolupráci ani ten nejmenší zájem. Harvath na něj postupně tlačil stále víc a hrál na atentátníkův domnělý strach z deportace do jeho rodného Egypta. 

			Přesvědčil Rahima o tom, že tryskáč nejenže bez sebemenších problémů do Egypta doletí, Egypťané jej navíc s radostí „uvítají“ a pomohou mu dostat z něj potřebné informace.

			Rahim znal postupy Egypťanů až příliš dobře. Dříve již zažil kruté mučení, jemuž ho podrobila jejich tajná policie, a v žádném případě to nechtěl prožít znovu. Bez ohledu na to, co si na něho nachystali Američani, to nemohlo být horší než návrat do Egypta. 

			Pomaloučku tedy měknul – vyprávěl o naplánování útoku, jeho financování i o tom, proč se vrátil do karavanu.

			Aby nedošlo k předčasnému odhalení, byl materiál na sebevražedné vesty propašován na festival odděleně a jednotlivé vesty se z něj vyrobily až na místě. Výrobce bomb ovládla nicméně nervozita. Rahim se obával, že by mohl začít o jejich plánu pochybovat a strachoval se, že bude po útoku dopaden. 

			Šlo o obchodní rozhodnutí – nic víc, nic míň. Výrobce bomb představoval nedořešenou situaci, jež si žádala uzavření.

			Rahim byl společně s ostatními členy jejich buňky přepraven do tajného zařízení v Coloradu na další detailní výslech. Po předání dopravil tryskáč Harvatha a jeho tým do D. C., kde se jejich cesty rozdělily. 

			Ačkoli měl Harvath v Bostonu pronajatý byt, aby byl nablízku své přítelkyni a její rodině, stále měl svůj domek ve Virginii u řeky Potomac poblíž sídla Mount Vernon, někdejší plantážní rezidence prvního prezidenta George Washingtona. Většinu nábytku již odstěhoval, ale nějaký tam přece jen zanechal, aby byl dům obyvatelný.

			Když už nic jiného, bylo příjemné odebrat se „domů“ a smýt ze sebe prach z playe a hodit do pračky špinavé oblečení.

			Právě se chystal na svůj návrat do Bostonu, když mu zavolali a informovali ho o setkání v modrém domku. Věděl, že hlavním tématem bude rozhodnutí, co podniknout dál se spiklenci z ISIS, kteří pověřili Rahima útokem. 

			„Takže co dál?“ Zeptal se Harvath. „Uprchlický tábor, kde byli členové jejich buňky naverbováni?“

			McGee zavrtěl hlavou. „O to se postará někdo jiný.“

			„Někdo jiný? Proč?“

			„Kvůli tomuhle,“ odpověděl ředitel, otevřel jednu složku a vyjmul z ní fotografii, kterou mu podal.

			Harvath fotku zkoumal.

			„Jmenuje se Mustafa Marzúk,“ vložila se do hovoru Ryanová. „Byl to postgraduální student chemie pocházející z Tuniska.

			Před třemi lety během vpádu povstalecké skupiny podporované CIA na jeden z pozemků ISIS v Sýrii se našel laptop, který zpočátku nikdo nepovažoval za důležitý. Nebyl chráněný heslem a všechny jeho mechaniky zely prázdnotou. Potom jsme se v něm však začali vrtat a našli skryté soubory zabírající na disku přes 146 gigabytů.

			Více než pětatřicet tisíc složek obsahovalo všechny obvyklé věci, které se na laptopu nalezeném v baště ISIS dají očekávat – odůvodnění pro džihád, vojenské manuály, teroristická videa a tak dál. Pak se však objevily zajímavější záležitosti – dokument za dokumentem prozrazující, že se majitel laptopu zajímal o zbraně hromadného ničení.“

			Od chvíle, kdy padla zmínka o chemii, se to Harvathovi nelíbilo. „Nech mě hádat. Ten laptop patří Mustafovi Marzúkovi.“

			Ryanová přikývla. „Správně. Pátrali jsme po něm tři roky. Sýrie. Irák. Libye. Tunisko. Dokonce jsme se vydali po stopách údajného zpozorování jeho osoby v Somálsku. Ale nikde jsme ho nenašli.“

			„Tak proč o něm teď mluvíme?“

			„V posledních několika měsících jsme zaznamenávali zvěsti o blížícím se sledu útoků, které mají být završeny něčím obrovským někde v Evropě.“

			„Máte nějaké stopy, co má to obrovské být?“

			„V laptopu jsme našli třiceti stránkovou fatvu od téměř neznámého uvězněného saúdského duchovního, která ospravedlňuje použití chemických a biologických zbraní.“

			Harvath pocítil zamrazení, které jím projelo od hlavy až k patě.

			Ryanová otevřela složku před sebou a začala předčítat z islámského usnesení. „Pokud muslimové nedokáží nad nevěřícími zvítězit jiným způsobem, je přípustné použít zbraně hromadného ničení. I kdyby je to zabilo všechny a vyhladilo je i jejich potomky z povrchu zemského.“

			Harvath na chvíli oněměl. „Hádám, že ho Saúdové nesebrali za nezaplacené pokuty za parkování.“

			„Ne. Začal představovat problém. Rozhodli se jednat, než získá jakékoli další následovníky. Nicméně škoda byla již napáchána. S těmi zvěstmi šly ruku v ruce narážky na samou fatvu od toho stejného neznámého duchovního.“ 

			„Takže chcete, abych tohoto Mustafu Marzúka našel, že?“

			„Ne tak docela,“ vzal si slovo opět McGee, jež vyňal ze složky další fotografii a podal mu ji. Harvathovi se naskytl pohled na nafouklou mrtvolu, kterou hyzdily velké části vyrvaného masa.


			„Mustafa Marzúk je mrtvý. Italské námořnictvo vylovilo včera jeho tělo ze Středozemního moře nedaleko ostrova Lampedusa. Nejsou si jistí, zda se utopil před nebo až po útoku žraloků. Ne, že by na tom záleželo.

			Jeho otisky jsme získali z laptopu. Navzdory tomu, že strávil několik dní ve vodě, ho i tak dokázali identifikovat. Plavil se na pašerácké lodi namačkané migranty, která mířila k Sicílii. Loď se potopila za bouře v úterý v noci.“

			Harvath vrátil fotografii McGeemu. „Tři roky bloudil tento maník jako duch po Blízkém východu, severní Africe a Somálsku – a pak najednou skočí na loď mířící do Itálie? Proč?“  

			„A právě to musíš zjistit. Myslíme si, že ať už plánovali cokoli, jsou připraveni to spustit.“

			„Kdy se do toho mám pustit?“

			„Co nejdřív. Letadlo už na tebe čeká. Ty ho jen musíš nasměrovat.“

			„Začněme se všemi informacemi, které se vám podařilo nashromáždit.“ 

			Ředitel k němu posunul štos složek. „Tyhle tady musí zůstat.“

			„Rozumím.“

			„Co ještě potřebuješ?“

			Ze všeho nejdřív potřeboval zavolat Laře. V nejbližší době se do Bostonu nepodívá. Taky mu už kručelo v břiše. S pohledem upřeným na hodinky prohodil: „Objednat jídlo. Nějakou dobu tady zkejsnem.“  

		

	




		
			KAPITOLA 9

			McGee s Ryanovou, připraveni jako vždy, přinesli své zašifrované laptopy. Veškeré informace, jež Harvath potřeboval nad rámec těch ve složkách, dokázali získat prostřednictvím bezpečného spojení s Langley. Postupně vymyslel tři různé plány. První dva smetli ihned ze stolu. A nijak zvlášť je nenadchl ani ten třetí. Ať už byl Harvath schopný jakkoli, měl se podle něj vydat do velmi nepřátelského prostředí bez zálohy. Nicméně představoval jejich jedinou schůdnou možnost. McGee nakonec neochotně souhlasil, ovšem s jednou podmínkou. Nepošle Harvatha do té špinavé díry samotného. 

			Vytáhl mobil a odešel do druhé místnosti zařídit všechny Harvathovy požadavky. Ryanová zůstala sedět u stolu. Odkašlala si. 

			Harvath vzhlédl od složky, kterou studoval. 

			„Doufala jsem, že ti tohle řeknu při nějaké lepší příležitosti. Odcházím z Agentury.“

			Nevěřil jí. „Děláš si srandu.“

			„Ne. Mluvím vážně.“

			„Ví o tom prezident?“

			Přikývla.

			„McGee?“

			Další přikývnutí. „Byl to jejich nápad.“

			Zavřel složku a položil ji na stůl. „Nechápu to. Vybrali tě, abys pomohla dát věci do pořádku. Jak se na to teď můžeš vykašlat?“

			„Povedu Carlton Group.“


			Harvatha tato odpověď šokovala. „Moji agenturu?“

			Místo odpovědi zvedla Ryanová jedno obočí.

			Carlton Group, soukromá zpravodajská agentura založená jedním ze zakladatelů protiteroristického oddělení CIA, byla Harvathovou agenturou; lépe řečeno se jednalo o agenturu, pro niž pracoval několik posledních let. 

			Reed Carlton, legendární šéf špionáže s více než třicetiletou praxí, už měl plné zuby byrokratického úředního šimla usazeného v Langley. Proto odtud odešel a rozjel svoji vlastní společnost.

			Když předchozí prezident Harvatha „odřízl“, Carlton jej naverboval. Stal se tak jeho mentorem, který ho naučil vše, co znal, načež jej „pustil z obojku“ a vyslal na nepřátele Ameriky.

			Společně tvořili působivou dvojici. Harvath coby špičkový predátor a Carlton jako jeden z největších strategických myslitelů, jakého kdy zpravodajský svět poznal. Ti dva byli nezastavitelní. 

			„Starý pán“, jak Harvath Carltonovi přezdíval, si Scota vždycky představoval jako svého nástupce a připravoval jej na převzetí Carlton Group, k čemuž mělo jednoho dne dojít. Jediný problém tkvěl ve faktu, že Harvath o to nestál. 

			Miloval práci v terénu. Ve skutečnosti byl na akci závislý. Rovněž někoho potkal. 

			S Larou a jejím malým chlapcem Marcem měl opravdovou šanci získat rodinu, po které vždy toužil. 

			Když Lara ve své práci významně povýšila a potřebovala tak zůstat v Bostonu víc než kdykoli předtím, musel učinit rozhodnutí. A taky to udělal. Rozhodl se odejít z D. C.

			Starý pán tento jeho krok podpořil, zároveň však odmítl Harvathovu rezignaci. „Uvidíme, jak to bude dál,“ řekl tehdy.

			Harvath nadále plnil smluvní úkoly pro Agenturu – a nejlepší na tom bylo, že je mohl odmítnout.

			Ze svého pohledu potřeboval ke šťastnému a spokojenému životu tři „ingredience“: práci, někoho milovat a na něco se těšit. 

			Po zjištění, že se Ryanová chopí pozice prvotně určené jemu, pocítil osten viny. Věděl, že Starého pána zklamal.

			Přesto se však rozhodl pro své dobro a pro  svou vlastní budoucnost správně. O tom nepochyboval.

			„Gratuluju.“ 

			„Díky.“

			„Ale proč teď? A proč to postrčení od McGeeho a prezidenta Portera?“

			Ryanová se zaklonila do opěradla židle. „Je to složitý.“

			„To většinou bývá.“

			„Nevím, jestli bych s tím měla začínat.“

			„A s čím?“

			Zhluboka se nadechla a vydechla. „Není na tom dobře.“

			„Počkat. Starému pánovi něco je? O co jde?“

			„Drželo se to pod pokličkou, ale začíná zapomínat.“

			Harvath se na ni podíval. „Demence?“

			Přikývla. „Má Alzheimera.“

			Měl pocit, jako by jej do prsou někdo praštil kladivem. „Jak dlouho už o tom ví?“

			„Záleží na tom?“

			„Jak dlouho, Lydie?“

			„Diagnózu mu stanovili těsně před tvým rozhodnutím odejít do Bostonu.“

			Harvathův záchvěv viny nabyl po této novince zcela nových rozměrů. „Ani slůvkem se mi o tom nezmínil.“

			Věnovala mu poloviční úsměv. „Nechtěl tím ovlivnit tvoje rozhodnutí.“

			„Je to hodně zlý?“

			„Dělá mu potíže zapamatovat si nové informace, ale ty staré si pamatuje všechny.“

			„Zhorší se to?“

			Přitakala. „Typicky to začíná potížemi zapamatovat si něco nového. Čím více se nemoc v mozku rozšiřuje, tím jsou symptomy vážnější – častá je zmatenost ohledně času, dat, míst a událostí, spolu s dezorientací a prohlubujícím se podezíráním, i přátel a rodiny. Nezřídka se projeví změna chování a nakonec dochází k vážnější ztrátě paměti, po který může následovat ztráta řeči, neschopnost polykat nebo chodit. Ani jedno není nic příjemnýho.“

			Ryanová s úsměvem dodala: „On je ale odolnej zmetek. Nechce, aby ho kdokoli litoval.“

			„Ale proč ty? Proč by někoho takovýho McGee a prezident Porter u CIA nechtěli?“

			„Poněvadž reformy u Agentury neprobíhají tak dobře, jak jsme doufali.“

			„Což znamená?“

			„Což znamená, že je to jako otáčet bitevní loď.“

			„Ale vědělas, že to nějaký čas zabere. McGee už vyhodil spoustu zbytečnejch lidí.“

			„A to je dobrý začátek, ale nestačí to. Ne s těmahle rychle narůstajícíma hrozbama. U CIA pracují někteří naprosto fantastičtí lidé, ale ani zdaleka jich není dost, aby zvládli změnit tu zničenou původní kulturu. To je stále v nedohlednu.“

			„Jakou v tom má sehrát roli Carlton Group?“

			Chvíli přemýšlela o nejlepší formulaci své odpovědi. „Pokud CIA potřebuje úplnou rekonstrukci od podlahy až po střechu, je Carlton Group tím domem, ve kterým budeme bydlet, než se to dokončí.“

			Starý pán vždy věřil, a Harvath s ním v tom byl zajedno, že CIA je zapotřebí vypálit do základů a dát jí novou podobu podle vzoru jejího předchůdce, pohotovější Office of Strategic Services (Úřad pro strategické služby – OSS). Nicméně se vší tou zkostnatělou byrokracií ve Washingtonu pochyboval, jestli se toho vůbec kdy dožije.

			Věděl, že ať už se o vykonání takové mise pokusí kdokoli, setká se s nesmírným vzdorem a negativními reakcemi – nebo hůř. „Vytočíš hodně lidí.“

			„Proto se to drželo v tajnosti,“ odpověděla, „společně s Reedovou diagnózou. Říkám ti o tom, protože si myslím, že bys to měl vědět.“

			Harvath její upřímné jednání oceňoval. Reeda Carltona nepovažoval jen za pouhého mentora. Byl jako jeho otec. „Co můžu udělat?“ Zeptal se. „Potřebuje něco? Potřebuješ něco ty?“

			Seznam čítal mnoho položek, jejichž splnění byl úkol hodný Herkula. Nicméně jeden z úkolů zaujímal přední místa. „Carlton Group potřebuje vlastní oddělení speciálních operací.“

			Harvatha toto sdělení nijak zvlášť nepřekvapilo. Tajné operace představovaly zcela zásadní součást národní bezpečnosti. Jedna z nejkontraproduktivnějších věcí, které kdy CIA provedla, spočívala v rozmístění svých tajných agentů na velvyslanectví po celém světě. Příliš mnoho jich začalo smýšlet jako zaměstnanci ministerstva zahraničí. Na každou dvouletou otočku s sebou brali své rodiny a soustředili se na další povýšení, zatímco o možném provedení či neprovedení té které operace nakonec rozhodovalo slovo velvyslance, nikoli šéfa pobočky CIA v konkrétní zahraniční zemi. Bujelo to jako zhoubný nádor. 

			V prostředí řízeném ministerstvem zahraničí se upřednostňovala diplomacie. Špionážní činnost, v závislosti na houževnatosti daného velvyslance, za touto činností výrazně zaostávala.

			Příběhy dobrých mužů a žen pracujících na oddělení tajných operací postrádaly velká zpravodajská vítězství z důvodu nespočtu obav pocházejících od ministerstva zahraničí. Courání po diplomatických koktejlových večírcích, provádění nízkorizikových náborových operací a čekání na příchod neohlášených přeběhlíků ze zahraničí – to vše mělo své místo, leč totéž platilo i o komplikovaných vysoce rizikových operacích, které mohli přinést potenciální nečekaný profit. Dokud to mělo pod palcem ministerstvo zahraničí, Langley operovalo s jednou rukou přivázanou za zády. 

			Jestli má být Carlton Group efektivnější a výkonnější verzí CIA, bude potřebovat vlastní oddělení speciálních operací. 

			Vzhledem k množství práce, kterou ho Agentura zásobovala, to Harvatha ani nepřekvapovalo. To však neplatilo o skutečnosti, že před ním Ryanová tuto záležitost vytáhla.

			„Proč o tomhle mluvíme?“ Zeptal se. „Nedoufá snad starý pán, že jeden z týmů povedu já, že ne?“

			Ryanová zavrtěla hlavou. „Ne. Očekává, že to povedeš celý.“

			Harvath nevěřil svým uším. „Vy jste se oba zbláznili.“

			Zvedla ruce. „Tohle probereme později. Teď se musíš soustředit na to, co měl za lubem Mustafa Marzúk. O všem ostatním si promluvíme po tvém návratu.“ 

			***

			Pracovali několik dalších hodin, pilovali Harvathův plán a prováděli finální přípravy.

			Když se Harvath postavil k odchodu, McGee i Ryanová jej doprovodili ven. Byl to dlouhý den. Potřeboval panáka a nějaký čas, aby si všechno promyslel.

			Ještě víc však toužil navštívit Starého pána. Ale Ryanová jej od tohoto nápadu zrazovala. „Navštiv ho, až se vrátíš. Pořád tady bude. Neměj strach.“

			Měla pravdu, přesto ho přepadaly obavy. Napadalo ho jen málo věcí, které jsou horší, než postupně přicházet o svůj zdravý rozum. Lámalo mu to srdce. Jedna jeho část měla pocit, že by se měl za to, že nechal Starého pána na holičkách, omluvit – jako kdyby tento čin pomohl Alzheimera, kterým jeho rádce trpěl, vyléčit. Bylo to hloupé a on to věděl, přesto se však tohoto pocitu nedokázal zbavit.

			Jiná jeho část prostě chtěla dát Carltonovi vědět, že na to není sám. Byl to jeden z nejlepších mužů, jakého kdy Harvath poznal, a tohle si rozhodně nezasloužil.


			Vypadalo to, jako by mu Ryanová četla myšlenky. Namísto podání ruky ho objala. McGee mu potřásl rukou a popřál hodně štěstí. 

			Nato se vrátili zpět do domu a Harvathova mysl se stočila k tomu, co jej čeká.

			Kdyby dával větší pozor, možná by vytušil přítomnost postavy ukryté mezi stromy dvě stě yardů od něj, která ho fotila digitálním fotoaparátem s teleskopickým objektivem.   
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			NEDĚLE

			SANTIAGO DE COMPOSTELA, ŠPANĚLSKO

			Katolickou Svatojakubskou poutní stezku tvořila rozsáhlá síť tras rozesetých napříč celou Evropou. Tyto trasy končily u masivní románské katedrály v Santiagu, kde byly pochovány pozůstatky sv. Jakuba Staršího – jednoho z dvanácti apoštolů a patrona Španělska. 

			Tursunov si mohl vybrat jakoukoli církevní budovu, ovšem tato byla výjimečná. Ze své pozice na náměstí Praza do Obradoiro pozoroval masy proudících turistů. Počet mrtvých bude mimořádný.

			Nezaujala jej však jen pouhá oblíbenost této katedrály.

			Během průzkumu zasvěcenému útoku na festivalu narazil na něco pozoruhodného. Vzhledem k poloze Black Rock City směřovala jeho středová osa přímo ke katedrále v Santiagu. Věděl, že se nejedná o náhodu. 

			Jeho matka, stoupenkyně duchovní cesty islámu zvané Súfismus, ho vždy nabádala, aby ve všem a všude viděl ruku Boží. Měl pocit, jako by jeho kroky vedl sám Alláh.

			Jakub Starší byl též známý jako Maurobijec či „zabiják Maurů“.

			V době úmrtí asturského krále Alfonsa II Maurové již získali nadvládu nad většinou Pyrenejského poloostrova. Podle obecně rozšířeného mýtu se mohlo jeho křesťanské království v severozápadním Španělsku nadále radovat ze své autonomie, leč sousedící islámský Córdobský emirát na oplátku požadoval obnovení „Tributu jednoho sta panen“ – každoroční daně v podobě padesáti panen aristokratického a padesáti panen prostého původu, která měla zaručit, že muslimská vojska do království nevpadnou.

			Nicméně Alfonsův následovník, Ramiro I, tuto daň platit odmítl a obě strany se připravovaly na válku. 

			Legenda dále praví, že jedné noci před bitvou se Ramirovi zjevil ve snu sv. Jakub a ujišťoval jej o jeho vítězství. Následujícího dne vzýval Ramiro v bitvě u Clavija Jakubovo jméno a pobil se svými muži více než pět tisíc maurských bojovníků. 

			Sv. Jakub, na bílém koni, s bílým praporcem a dlouhým stříbrným mečem, údajně cválal mezi Ramirovými muži a stínal každého muslimského vojáka, který se před ním objevil. A proto se sv. Jakub stal známý coby Maurobijec a po celém městě se začaly objevovat jeho malby a sochy znázorňující tento ohavný skutek.

			Útok na katedrálu, v níž jsou pochovány jeho kosti, a co je důležitější, spolu s nimi i jeho jméno, bude pro Islámský stát i muslimy po celém světě nepopiratelným vítězstvím. Tursunov plánoval jeho načasování velmi pečlivě. 

			Katedrálu navštívilo každý den více než 250 000 poutníků a srpen se z hlediska cestovního ruchu považoval za vrcholný měsíc. Vyčkáváním do jeho konce vystavoval celou akci značnému riziku, leč bylo důležitější zaútočit nejprve na festivalu. Američané se vyznačovali svým zpátečnictvím. Ve světle úspěšného útoku v Evropě by zvýšili u cílů ISIS zabezpečení a útoky by se tak možná staly příliš náročné na provedení. Bylo lepší využít momentu překvapení a tím je zaskočit. Nyní čekalo to samé Evropany. 

			Tursunov se zúčastnil „poutní mše“ jen jednou, leč svému účelu to posloužilo dostatečně. Jako všichni okolo si ji celou natáčel na mobil. 

			Podle jeho odhadů se na mši u hlavního oltáře dostavilo něco málo přes tisíc věřících těsně namačkaných v kostelních lavicích. 

			Velice rád by katedrálu v Santiagu de Compostela srovnal se zemí, ale s jejími širokými oblouky, sudovitým stropem a tyčícími se sloupci mu její konstrukce nešla do hlavy. 

			Nedisponoval odbornými technickými znalostmi bin Ládina. Zkušenosti nabral za dob své služby v tádžické armádě následované kariérou u národních policejních sil v jednotce speciálních operací. Ani od jedné této složky se nevyžadovala demolice kostelů. Mnohem lépe se vyznal v záležitostech souvisejících s dělostřelectvem a vyhazováním dveří z pantů pomocí výbušnin. Přesto se snažil své znalosti zdokonalit. 

			Prováděl experiment za experimentem a využíval k tomu křesťanské kostely a archeologická naleziště na území ovládaném ISIS s hojným výskytem robustních sloupů.

			A přestože mu stavební konstrukce jednotlivých míst stále nešla do hlavy, došlo k odhalení něčeho podstatnějšího. S každým nově provedeným experimentem zjišťovali, jak zkonstruovat účinnější bomby. Obrovský pokrok zaznamenala zejména výroba jejich mučednických vest. 

			Se zdokonalováním technologie šla ruku v ruce jejich schopnost maximalizovat účinnost. Ať už se to týkalo budov či otevřených prostranství, vyvinuli zcela nový postup zvyšující smrtící účinek jejich útoků. 

			S těmito pokroky usiloval o nový způsob uspořádání jejich osazenstva. Nebylo vůbec zapotřebí zformovat jednu operační buňku. Chtěl vícero menších buněk, jejichž členové by nepochybovali, že pracují na vlastní pěst.

			V případě dopadení jedné z nich by konkrétní operace stále mohla pokračovat. Bezpečnostní složky by ve skutečnosti mohly dokonce ve své ostražitosti polevit ve víře, že úspěšně narušily celistvost daného spiknutí. 

			Obnášelo to více práce, spojek a řetězec prostředníků, kteří se znali výhradně mezi sebou a nevěděli, kdo za čím stojí, respektive jak jedny instrukce souvisejí s druhými, ale Tursunov získal svoji pozici vrchního velitele ISIS pro Evropu právě díky své úrovni strategického myšlení. Jeho bratři v Americe by měli být dostatečně chytří, aby jeho vedení následovali. 

			Otevřel nový balíček cigaret Dunhill, jednu vytáhl, dal si ji mezi rty a zapálil. Zavřel oči, zašlukoval a pokusil se představit si, jak to v katedrále celé proběhne.   

			Zlatý hřeb poutní mše představovalo masivní mosazné kadidlo, kývající se prudce ve vzduchu z jedné strany na druhou. Botafumerio, zavěšené vysoko nad hlavním oltářem, se ovládalo pomocí několika lan, za něž se tahalo, a kadidlo tak vylétávalo do úžasných výšek, zatímco z něj vycházel nasládlý, aromatický kouř. 

			Tursunov se v duchu tiše se vzrušením pousmál při představě, jak procházejí Tiraboleiros – muži pověření manipulací s kadidlem – odění v červených róbách kolem věřících k oltáři.

			Zde hlavní Tiraboleiro zapálí Botafumerio, z něhož se začne uvolňovat výrazná vůně. 

			Jakmile se ostatní Tiraboleiros připraví, chopí se na dané znamení současně lan, čímž dojde k dramatickému vymrštění kadidla ke stropu .

			Během kývání sem a tam v hypnotizujícím rytmu poutajícím pozornost, během něhož jako by se kadidlo chystalo dotknout zdí samotné katedrály, se okolní vzduch smísí s omamným dýmem. Kadidlo bude vykonávat houpavý pohyb tak lehce a uvolňovat do okolí svoje nádherně opojné aroma, že bude celý ten výjev působit dojmem, jako by poskytoval možnost duševní komunikace s Bohem. Rozeznějí se varhany a jeptiška se dá do zpěvu. 

			Tursunov otevřel s výdechem oči a podíval se na hodinky. Zbývalo několik vteřin.

			Uvnitř už zvuk varhan přechází do ohlušujícího crescenda, jak hlavní  Tiraboleiro natahuje ruku, aby zachytil houpající se Botafumerio. Tursunov začal odpočítávat od desíti k nule a opět rozžhavil popel na konci cigarety.

			Vzhlédl a upíral svůj pohled na glazovaná okna zdobící západní průčelí.

			Za tři sekundy se zachvělo celé město, když katedrálou otřásla série výbuchů, po níž se střepy z vitrážových oken a kusy planoucích kamenů, kostí, krve a lidského masa rozletěly do všech směrů.    

		

	




		
			KAPITOLA 11

			JUMAYL, LIBYE

			PONDĚLÍ

			Po zveřejnění zpráv informujících o útoku na katedrálu v Santiagu de Compostela CIA Harvathův časový plán uspíšila.  

			Atentát si vyžádal přes čtyři sta lidských životů – dvaadevadesát amerických. Na celkový počet čtyř set zraněných připadlo více než sto Američanů. A tato čísla stále narůstala.

			Ačkoli Španělé se shromažďováním informací teprve začínali, McGee a spolu s ním i všichni v Langley už měli jasno. V Santiagu de Compostela došlo k vypuknutí řady útoků, jichž se obávali.

			A jestliže předznamenával tento útok pouhý začátek, situace se ještě o hodně zhorší. Potřebovali před touto hrozbou rychle získat náskok, jinak zemře spousta dalších lidí.

			„Kdyby to ještě náhodou někomu nedocvaklo,“ oznámil ostatním Matt Morrison z předního sedadla, „tohle je vážně špatnej, zasranej nápad.“ 

			Pět stop a jedenáct palců vysoký, jednatřicetiletý bývalý průzkumník od mariňáků z Cullmanu v Alabamě se neustále rozhlížel kolem sebe a mžoural přes tónovaná okna do okolí.

			Auto řídil jeho kolega-průzkumník Mike Haney, čtyřicetiletý rodák z Marin City v Kalifornii, vysoký šest stop. 

			Rodilý Jihokaliforňan Harvath se v zadní části bílé dodávky značky Toyota HiAce opřel o svoji neprůstřelnou vestu a seřizoval obraz ze sférické kamery namontované na střeše. Naproti němu si četl pět stop a deset palců vysoký devětatřicetiletý Tyler Staelin z Delta Force, pocházející z jižní části Illinois, brožovanou knihu od Brada Meltzera. 

			O jeden blok za nimi je v modrém Land Cruiseru následoval Navy SEAL Tim Barton a Zelený Baret z páté skupiny Jack Gage. 

			Všichni si na tuto misi oblékli civilní oblečení, na hlavy nasadili kšiltovky, oči si zakryli slunečními brýlemi a tváře kefíjemi. I přes jejich opálení se jim však s davem doopravdy splynout nepodařilo. Smyslem celého tohoto „maskování“ bylo být co nejvíc nenápadní.

			Harvath zpočátku neměl vůbec v úmyslu zapojit do této mise tým z festivalu, ovšem McGee na tom trval.  

			Libye se řadila k jednomu z nejnebezpečnějších míst na světě. Z nejbohatšího státu Afriky s nejvyšší průměrnou délkou života na kontinentu se poznenáhlu stal stát zbědovaný. 

			V těchto dnech netřímal pomyslné otěže bezcitný, krutý diktátor, nýbrž místní milice, jejíž loajalita byla nesmírně vrtkavá. Ráno jste někoho mohli pokládat za svého nejlepšího přítele a odpoledne se z něj stal váš nejzarytější nepřítel. Tato fakta ztížila do značné míry podnikání a prakticky znemožnila sběr zpravodajských informací. 

			Nacpat si kapsy cukrem a mít po ruce ten největší bič, jaký kdy kdo spatřil – to byl klíč k úspěchu. McGee dokázal naštěstí Harvathovi poskytnout přístup k obojímu. 

			Zatímco se nová vláda „národní jednoty“ usilovně snažila Libyi sjednotit pomocí jejího kapitálu v Tripolisu, kryla jim CIA spolu s americkou armádou záda a zajišťovala dostatečný prostor k „dýchání“ tím, že stíhala a zabíjela islámské radikály. V žádném případě nechtěli, aby se Libye změnila na další kalifát nebo připomínala Afghánistán v době před 11. zářím. 

			Ve své mnohamilionové hře „plácni mučedníka“ CIA platila za nutné zpravodajské informace, které americké vojenské velitelství pro Afriku (AFRICOM) následně využilo k provedení útoků za pomoci dronů. Kvůli jejich velkému množství neměl nikdo čas se ani na chvíli zastavit.  

			Leč hrálo se o hodně, tudíž neměl nikdo čas – což platilo zejména pro rodící se lybijskou vládu – vypořádat se s pašeráky. Jelikož měli na výplatní pásce místní milice, probíhal jejich byznys prakticky zcela beztrestně. 

			Nicméně v případě jednoho konkrétního pašeráka se tyto šťastné dny pomalu schylovaly ke svému konci. 

			Harvath si vytyčil za úkol zjistit o pašeráckých praktikách co nejvíce informací a porozumět jim. Jakmile tento úkol dokončil, ovládla ho palčivá touha zabít je všechny.

			Pašeráci využívali ke svým nekalostem dva typy plavidel: rybářské traulery vyřazené z provozu, již nezpůsobilé k plavbě po moři, a nafukovací gumové čluny. Do obstojně prostorného trauleru dokázali vměstnat tři sta až šest set (a v některých případech i tisíc) migrantů očekávajících své propašování do Itálie. Bez hrozícího potopení se mohlo v pryžových člunech plavit pouhých sto migrantů, ale i přes tuto skutečnost se pašeráci vždy pokoušeli nacpat jich tam víc. 

			Migranti pocházeli z celé Ariky a Středního východu, z míst jako Niger, Mali, Súdán a Sýrie. Odevzdali pašerákům své celoživotní úspory, přičemž doufali, že doplují do Evropy, kde začnou nový život na lepším místě. 

			Žádné plavidlo nebylo vybaveno světly, světlicemi či záchrannými prostředky. Lahve s vodou a plechovky s tuňákem, pokud migrantům tyto potraviny pašeráci vůbec nabídli, jim prodávali za „lidovou“ cenu – sto dolarů za kus. Zřídkakdy jim poskytli dostatečné množství paliva potřebného k doplutí do kýženého cíle – v nádrži ho zpravidla bylo jen takové množství, aby dopluli za hranice lybijských teritoriálních vod. 

			Samozřejmě, že pašeráci si samotnou přepravou své ruce nešpinili. Místo toho vybrali jednoho či dva pasažéry – často pod pohrůžkou střelnou zbraní – a podali jim satelitní telefon a kompas, načež je vyslali na otevřené moře. 

			Pro případ nouze, což v „pašeráckém slangu“ znamenalo docházející palivo či rozpad lodi, jež začíná nabírat vodu, bylo na satelitním telefonu navoleno nouzové telefonní číslo na italskou pobřežní stráž.

			Přestože prováděli ve Středozemním moři Evropané velké množství operací spojených se zabráněním pohybu těchto plavidel, neměli dostatek prostředků na to, aby byli všude. Za dobrého počasí pašeráci vyslali na moře z různých míst rozesetých po lybijském pobřeží deset až patnáct plavidel denně. Dokázali to i za špatného počasí, ač v menším množství. 

			Migranti po cestě nevyhnutelně z různých příčin umírali – utonutí, hypotermie, nemoci, vyhladovění, útoky žraloků, znásilnění, bití… a dokonce docházelo i k vraždám. 

			Harvath četl hrůzné zprávy, podle nichž byli lidé kvůli přežití donuceni jíst zubní pastu a pít moč. V jiných případech hodili pravověrní muslimští muži ženy přes palubu, neboť je podezřívali z menstruování, pročež se pro ně stali „nečistými“. Další zprávy popisovaly osudy lidí, kteří se ocitli v parných nákladních prostorech v podpalubí, namačkaní na sebe tak natěsno, až se všichni udusili. Nehumánnost pašeráků a dokonce i některých samotných pasažérů se dala srovnat s barbarstvím, jež zažil pouze ve válce.

			Vrchol této pomyslné pyramidy patřil tomu nejhoršímu z nejhorších, muži, jehož sem Harvath přišel hledat, lybijskému pašerákovi Umarovi Alimu Halimovi. 

			Spousta Halimových zákazníků nikdy s vodou do styku nepřišla, natož pak s nějakým člunem či lodí. Neblaze proslul svým rozdělováním rodin, kdy prodával ženy a děti, aby se s nimi pak dále obchodovalo na sexuálním trhu, nebo je nutil odejít do svého vlastního soukromého harému. 

			Kdokoli se mu postavil na odpor – ať už manželé, matky, otcové – bez rozdílu se s nimi vypořádal rovnou na místě. Pro výstrahu ostatním byli surově biti, někdy i k smrti. 

			O Halimově zvrhlosti vypovídalo hromadné znásilňování, bičování, ohýbání na jeho „létajícím koberci“ – dřevěné lavici skládající se ze dvou částí, které jsou uprostřed spojeny kovovými panty a následným sklápěním jedné části dochází k lámání páteře oběti – a další metody mučení.

			Ve svém oboru se Harvath díval na zabíjení mužů podobných Halimovi jako na službu společnosti. Muselo se to udělat, což vyžadovalo ochotu, kterou ne všichni disponovali. 

			Věděl, že existují lidé, kteří vznášejí námitky i proti pouhé myšlence vztahující se k podstatě jeho práce. Vždy jednou za čas si přál, aby jim mohl poskytnout velmi detailní pohled na zvířata, jako Halim. Možná by pak lépe pochopili nejen to, co dělá, ale také proč je to nezbytné. 

			Harvath se s touto touhou svěřil hrstce lidí, z nichž jedním byl i Reed Carlton. Stále si pamatoval odpověď Starého pána: „Všichni ostatní si přejí, aby jim byl někdo vděčný. Ty ne. Ty nevyhledáváš projevy díků. Chceš být pochopen. To tě odlišuje.“

			Moc nad tím tehdy nehloubal. Nejspíš proto, že se necítil „jiný“. Usoudil, že všichni celou tu záležitost „je to špinavá práce, ale někdo ji dělat musí“, vnímají stejně jako on. 

			Nicméně lidé to jinak vnímali. Ne všichni, ale bylo jich dost. Před nedávnem si vzpomněl na slova vyřčená jedním jeho kolegou: „Zatímco většina z nás se snaží vymyslet, jak odsud vypadnout, ty se snažíš přijít na pravý opak.“

			Nemýlil se. Nepociťoval žádnou touhu z toho kolotoče vypadnout. Ve svoji práci věřil. A ač se mu myšlenka týkající se vlastní rodiny velmi zamlouvala, nechtěl se vzdát své kariéry. 

			Patrně šlo o největší rozdíl, který vnímal mezi sebou a chlapy, kteří zaměřovali svoji pozornost na opuštění této práce. Měli rodiny. Chtěli i nějaký jiný život, než jen ten strávený na misích pro CIA. Ti, kteří zůstali, to obyčejně udělali pro peníze, nebo protože nevěděli, co jiného by dělali. Nicméně Harvath chtěl, aby se vlk nažral a koza zůstala celá. 

			„Fakt blbej nápad, objekty D, E a F napravo,“ oznámil ostatním Morrison, když minuli tři další muže v pick-upu, známého pod názvem technical, s namontovaným kulometem kalibru .50 na korbě. 

			Lybijské osvobozenecké hnutí byla krutá, místní islámská milice, jež držela nad Halimem i jeho pašeráckými operacemi ochrannou ruku. Pro Harvatha a jeho tým byl ještě nepříjemnější fakt, že se Libyjské osvobozenecké hnutí spřáhlo se skupinou Ansar al-Šaría spojenou s Al-Káidou, jež stála za útoky na odlehlou americkou diplomatickou stanici a přístavbu CIA v Benghází.

			Byly jich pouhé stovky, ale měli přístup k velkému množství palebné síly. To poslední, po čem Harvath toužil, bylo pustit se s nimi do křížku. Neskončilo by to dobře. Dostat se do cílové oblasti. Dokončit práci. Nepozorovaně vypadnout. Tak zněl plán. 

			Praxe ho však naučila, že věci vycházejí podle plánu jen málokdy. Proto McGee vše podmínil tím, že s sebou Harvath vezme tým. 

			Haney zatočil za roh a skočil do řeči Morrisonovi, čímž přerušil tok Harvathových myšlenek. „Blížíme se k cíli,“ zakřičel. „Tři sta metrů. Nalevo.“             
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			Evropané se rozhodli v Libyi svoji sílu nedemonstrovat. Byla to jejich volba, ale podle Harvathova názoru v tomto případě chybovali. 

			Libye byl „zadní dvorek“ Evropy. Pašeráci do jejich zemí přepravovali ohromné množství běženců, mezi nimiž se nevyhnutelně ukrývali i teroristé, kteří Evropany vraždili. 

			Nevypadalo to na nějaké složité počty. Proč vlastnit armádu – kompletní s jednotkami provádějícími speciální operace – nejste-li ochotni ji využít k likvidaci hrozeb, jež sužují váš národ? Spojené státy měly v tomto naštěstí jasno a pocity podobné těm evropským jim byly cizí.

			Čím více teroristických činů bylo ponecháno nekontrolovanému růstu, počínaje útoky na americké turisty, velvyslanectví a zájmové skupiny v zahraničí, a napadením jejich vlastní domoviny konče, tím se to pro všechny stále více zhoršovalo. Problémy dnešní Evropy by jen narůstaly a nakonec by se z nich staly zítřejší problémy Ameriky.

			Prezident Spojených států Paul Porter jasně ukázal, jak bude v budoucnu postupovat a čeho je schopný, čímž stanovil „normu“ pro ostatní. Jestliže si spojenci Ameriky s metastazujícími hrozbami v rámci jejich sféry vlivu nedokáží poradit, nebo to jednoduše neudělají, ujmou se toho Spojené státy.

			Rozuměl tomu, že jsou evropské zpravodajské agentury, stejně jako jeho vlastní FBI, zahlceny. Jejich neochota zvýšit svoji agresivitu byla nicméně znepokojivá. 

			Jasným projevem svého postoje Porter svým spojencům oznamoval, že Amerika nebude pouze nečinně přihlížet. Jinými slovy říkal: „Pokud nás uvidíte operovat ve vašich končinách, nebuďte překvapení a neříkejte, že jsme vás nevarovali.“ 

			Harvathovi se mnohé týmy z Evropy, s nimiž v uplynulých letech spolupracoval, zamlouvaly a obdivoval je. Chápal, že je ochromila zdrcující byrokracie. Avšak jejich národy se ocitly v boji o holé životy. Potřebovali sami sobě položit jisté velice obtížné otázky – a to rychle. Pro začátek, Kdo jsou a co přesně jsou připraveni podniknout?


			Ty samé otázky si již položil, a na základě svých odpovědí se i zařídil jejich nepřítel. 

			Kdyby se Evropané rozhodli přejít v Libyi do útoku, bývali by začali zaměřením se na nejpřesnější a nejsnadněji dostupné zpravodajské informace. Právě tohle udělal Harvath a italská pobřežní stráž měla přístup  k jednomu z nejlepších zdrojů.   

			Kromě satelitního telefonu poskytla většina pašeráků migrantům mířícím k Itálii zařízení GPS. Ovšem existovala i pěkná řádka takových, kteří tohle nedělali.

			Až příliš často obdrželo námořní záchranné koordinační centrum pobřežní stráže v Římě tísňové telefonáty od vyděšených uprchlíků, kteří neměli potuchy o své přesné pozici, čímž byla prakticky znemožněna jejich záchrana.

			I když měl volající přístup k GPS, centrum stále potřebovalo jejich pozici ověřit. Nejnepatrnější odchylka od momentální pozice volajícího mohla znamenat rozdíl mezi životem a smrtí. 

			Naštěstí mělo záchranné koordinační centrum přístup k vnějšímu ověřovacímu zdroji.

			Thuraya se sídlem v Abú Zabí byla jednou z největších satelitních telekomunikačních společností na světě. Díky vynikajícímu pokrytí Středozemního moře signálem této společnosti nakoupili libyjští pašeráci všechny satelitní telefony právě od ní. 

			Zaznamenala-li italská pobřežní stráž tísňové volání běženců v nesnázích, jako první kontaktovala pohotovostní čtyřiadvacetihodinovou horkou linku Thuraye. Její zaměstnanci nato obratem rychlé zapátrali a poskytovali lidem od pobřežní stráže GPS souřadnice s polohou telefonu.

			Tato spolupráce pomohla zachránit desítky tisíc životů. Občas se nicméně italská pobřežní stráž nedokázala dostat k potápějícímu se plavidlu dostatečně rychle. 

			Právě tento případ nastal po tísňovém volání z trauleru, na němž se před šesti dny plavil Mustafa Marzúk. CIA vypátrala, že i tento telefonát se uskutečnil prostřednictvím satelitního telefonu od Thuraye. 

			Harvath se však o pozici telefonu, na níž se tento v době telefonátu nacházel, nezajímal. Chtěl vědět, kdo si telefon před proběhnutím onoho osudného hovoru zakoupil. 

			Zatímco CIA, či její italské obdoby, mohli tuto informaci od Thuraye požadovat, pochybovali, že by jejich požadavku společnost ze Spojených arabských emirátů vyhověla. Proto se rozhodli tato data získat nejlepší a nejrychlejší (na základě jejich mínění) cestou: nikoho se neptat a jednoduše si je vzít.

			Zašifrované servery Thuraye nepředstavovaly pro NSA (National Security Agency – národní bezpečnostní agentura) žádnou překážku a CIA tedy rychle požadované informace obdržela. 

			Společně s Mustafou Marzúkem cestovalo na rybářském trauleru, odsouzenému k záhubě, dalších sto padesát pasažérů, z nichž přežili pouze tři. 

			Nalezli je, jak se drží zuby nehty zbytku vraku. Po vytažení z vody všichni identifikovali jako pašeráka, který je poslal do blížící se bouře, Umara Aliho Halima.

			Italská rozvědka Halimovu obludnou reputaci dobře znala. Se znalostmi týkajícími se jeho pozice to už však bylo horší. 

			Migranti, které do Evropy pašoval, nevěděli o Libyi nic. Denně měnil místa, ze kterých se běženci naloďovali. Jeho muži uprchlíky do již připravených člunů vzdálených od pobřeží míli nebo i víc často převáželi. Nikdo z nich nedokázal určit, kde je drželi, respektive odkud konkrétně na svoji trnitou cestu vyrazili. Z tohoto důvodu se chtěl Harvath zaměřit na satelitní telefony. 

			Telefon použitý v případě Mustafy Marzúka byl jednou položkou z hromadného nákupu. Kupec se nepokusil svoji lokaci zamaskovat, ani se neobtěžoval z Libye do Emirátů odcestovat, aby zde své zboží zaplatil a poté ho propašoval nazpět. 

			Místo toho to celé provedl z místa vzdáleného jedenáct kilometrů jihozápadním směrem od vysoce nebezpečného přístavního města Zuára, kde prostě na stránkách satelitní společnosti klikl na položku „koupit“ a vše zařídil přes účet na PayPalu. 

			NSA vypátrala, že lokace, z níž se k internetu připojil, se shoduje s doručovací adresou zásilky telefonů. 

			Jednalo se o zastrčený krámek s elektronikou nabízející mobily, digitální kamery a laptopy.

			„Zastav,“ přikázal Harvath.

			Haney poslechl.

			Pozorovali obchod, zatímco Harvath naposledy zkontroloval komunikační zařízení. Nato popadl černou brašnu přes rameno, otevřel dveře a vystoupil z auta.

			Ocitl se na poněkud rozpálené, prašné ulici, jakou viděl během svých nespočetných nasazení milionkrát. Ulici lemovaly podsadité budovy z betonových kvádrů, nalepené jedna na druhou. Přes vybledlé, ručně malované cedule s arabskými nápisy visely markýzy, vybělené od slunce. Skýtaly skromný stín, v němž se povalovaly hromady laciného a nekvalitního zboží na prodej. Město se utápělo ve všudypřítomném prachu a celé vypadalo, že od naprostého pohlcení pouští jej dělí jediný závan brízy.

			Ať už to mělo na svědomí horko nebo doba poledního šlofíku, v okolí se pohybovalo jen několik lidí. I tak nechtěl k obchodu přitáhnout pozornost tím, že by před ním stálo vozidlo s motorem běžícím na volnoběh. „Najdi nějaký místo k zaparkování,“ vyzval Haneye.

			S pohledem upřeným do postranního zrcátka se ozval Morrison: „Nebuď tam dlouho. Tohle místo se mi nelíbí.“

			„Bez obav,“ odpověděl Harvath a strčil do dveří, které se s klouzavým pohybem zavřely. „Nechci se tady zdržet o nic dýl, než bude nutný.“

		

	




		
			KAPITOLA 13

			Harvath vstoupil do obchodu a nejprve se chvíli rozhlížel po jeho interiéru. Kdysi to nejspíš byla malá prodejna potravin nebo možná lékárna. 

			Stěny lemovaly prázdné, kovové regály. V zadní části stál prázdný chladicí box na limonádu a hned vedle starý pultový mrazák polepený reklamami na zmrzlinu. Popraskaná linoleová podlaha měla svým designem připomínat střídající se dlaždice z modrého a bílého mramoru. 

			Teplota se moc nelišila od té venkovní. Klimatizační jednotka nad zadními dveřmi zněla, jako kdyby se měla každou chvíli „vydat do věčných lovišť“. Celý krámek smrděl jako mléko, které se zkazilo před měsícem.

			To málo nabízené elektroniky bylo naskládáno v dlouhé skleněné vitríně vepředu. Za ní seděl štíhlý, zarostlý třicetiletý muž v zelené polokošili a špinavých džínách, který něco smolil na počítači.

			Fakt, že do jeho obchodu zabloudil obyvatel Západu by jej měl překvapit, nebo přinejmenším silně zaujmout. Jestli u něj však k tomu či onomu došlo, nedal to najevo. Ve skutečnosti stěží vzhlédl od své činnosti.

			„As-salám alejkum,“ pozdravil Harvath muže poté, co přešel k pultu a položil na něj svoji brašnu.

			Chvíli posečkal, ale muž zůstával nadále soustředěný na svůj počítač a neodpověděl. Harvath zaťukal svými klouby na vitrínu a opět využil svoji arabštinu: „Marhaba?“. Haló?

			Na prodavače působil až moc úsečně, tvrdě. Harvath to zaregistroval vzápětí po svém příchodu. Bývalý voják? Člen milice? Možná prostě místní grázl. Nedokázal to určit. Ale rozhodně tady něco nesedělo. 

			Prodavač vypnul počítač, pomalu vstal a postavil se před něj. „Shen tebbee?“ Zeptal se. Co si přejete? Levý horní přední zub měl úplně shnilý. 

			„Nibi ma’loumat,“ odpověděl Harvath. Chci informaci.

			„Abie ‘illiktruniat, la ma’loumat.“ Prodávám elektroniku, ne informace.

			Harvath se usmál. Jistě, že ne.

			„Shen tebbee?“ Zopakoval muž svoji otázku a rozezleně gestikuloval na hrstku mobilů, digitálních kamer a laptopů ve vitríně.


			Harvath rozepnul jeden zip, vytáhl z brašny list papíru s řadou čísel a položil ho před kramáře.

			„Shu hadha?“ Zeptal se muž. Co je to?“

			„Satelitní telefony značky Thuraya,“ odpověděl Harvath svojí mateřštinou. Zvedl jeden prst a ukázal na něj. „Tvoje satelitní telefony.“

			Muž posunul papír přes pult zpátky k Harvathovi se slovy: „Ma bíhki Inglízi.“ Neumím anglicky.

			Harvath otevřel hlavní přihrádku a vytáhl z ní dva balíčky peněz, každý v hodnotě deseti tisíc dolarů, a položil je na pult. „Wáyn hu Umar Ali Halim?“ Kde je Umar Ali Halim?

			Ihned po zmínce pašerákova jména se chladné způsoby majitele obchodu zatvrdily ještě více. Během toho si však Harvath všiml, že se kramářovi ve tváři mihl i krátký náznak něčeho jiného – strachu.

			„Ana mish mohtam,“ odpověděl. Nemám zájem. 

			Harvath vytáhl dva další paklíky a umístil je vedle ostatních. „To je čtyřicet tisíc amerických dolarů.“ „Araba’een-alf.“ Čtyřicet tisíc.

			Zatímco muž civěl na peníze, Harvath zopakoval svoji otázku. „Wáyn hu Umar Ali Halim?“ 

			Když prodavač neodpověděl, vytáhl  Harvath dva další štůsky. „Sitteen-alf.“ Šedesát tisíc.

			Stále žádná odpověď.

			Harvath obrátil brašnu dnem vzhůru, vyklopil z ní na pult zbývající peníze a posunul je k muži. „Maya-alf.“ Sto tisíc.  

			Donutil kramáře uhnout pohledem, načež se znovu dožadoval odpovědi na otázku: „Wáyn hu Umar Ali Halim?“

			Kramářův pohár trpělivosti přetekl. „Barra nayiek,“ odpověděl. Běž do hajzlu.

			Posunul peníze k Harvathovi, ukázal na dveře a anglicky dodal: „Okamžitě.“

			Tolik tedy k jazykové bariéře, pomyslel si Harvath.

			Už se chystal prodavačovi odpovědět, když se mu v uchu ozval Staelinův hlas. „Šéfe, máme problém. Objekty D, E a F právě zastavili před předními dveřmi krámu. Vypadá to, že se chystaj dovnitř.“

			Zatraceně. Tohle potřeboval ze všeho nejméně. Halim měl Libyjské osvobozenecké hnutí v kapse. Jakmile otevře prodavač hubu, tahle hra skončí. Harvathovi zbývalo jediné. 

			Popadl muže za košili, přitáhl ho k sobě a počastoval jej co nejtvrdší hlavičkou.

			Kramářova kolena se po tomto úderu okamžitě změnila v rosol a muž se sesul na podlahu. Harvath vytáhl z brašny injekční stříkačku s ketaminem a přeskočil pult.

			Stáhl z jehly krytku, zabodnul ji mužovi do stehna a stlačil píst.

			Toto silné anestetikum se používalo na bojištích války ve Vietnamu, ale bylo nejznámější coby koňské sedativum. Po vstříknutí do řečiště lidské krve způsobí do minuty paralýzu svalů. Nicméně příliš velká dávka uvrhuje narkomany do halucinačního stavu zvaného „K-díra“. 

			Harvath nacpal chvatně hotovost zpátky do brašny, vyjmul z ní sadu plastikových pout, převrátil kramáře na břicho a spoutal ho.

			„Kolik mám času?“ Zeptal se do vysílačky.

			„Všichni tři vystupují z pick-upu. Máš možná šedesát sekund,“ odpověděl Staelin.

			„Řekni Gageovi a Bartonovi, aby přijeli s SUVéčkem k zadnímu vchodu. Nevyjdu odsud sám.“

			Převrátil prodavače zpátky na záda, popadl ho za límec, přehodil si brašnu přes rameno a táhl muže po podlaze k zadnímu vchodu. 

			Okamžitě si uvědomil, že jsou těžké bezpečnostní dveře zamknuté.

			Projížděl rukou vrchní rám dveří v naději, že najde klíč, ale nic nenahmatal.

			„Pětačtyřicet sekund,“ ozval se Staelin.

			Prohledal kramáře a prošacoval mu kapsy. Nic. Kde ten klíč u všech ďasů je?

			Staelin pokračoval v odpočítávání. „Třicet sekund.“

			Možná pod pultem. Nebo v pokladně. Neměl čas obrátit obchod vzhůru nohama. Potřeboval vymyslet plán B.

			„Řekni mi, co přesně vidíš,“ vyzval Staelina, zatímco se chvatně rozhlížel kolem.


			„Tři muže s AK-47 v bojových uniformách i běžném oblečení. Všichni mají v pouzdře pistoli.“

			„Neprůstřelný vesty?“

			„Negativní,“ odpověděl Staelin. „Nemají ani vysílačky. Jeden týpek mluví do mobilu.“

			„Je v pick-upu někdo další?“

			„Negativní. Za patnáct vteřin budou u dveří.“

			„Rozumím. Už ani slovo,“ přikázal a vyžádal si tak rádiové ticho.

			Táhl kramáře k mrazáku na zmrzlinu a nadzvedl jeho víko. Okamžitě mu došlo, odkud vychází ten otřesný zápach. Odér linoucí se z otevřeného mrazáku hravě překonal puch zkaženého mléka. Harvath měl pocit, jako by se mu v nozdrách usadil pach smrti.

			Mohl si jen představovat, k jakému účelu mohl mrazák během převratu, a dokonce i po něm, sloužit. Dno pokrývala několik palců silná vrstva plesnivého, černého kalu. Harvath si v podřepu přehodil majitele obchodu přes rameno, „ustlal“ mu v mrazáku a zavřel víko. Mohl se schovat jen na jednom místě.

			Jakmile se ukryl, vytáhl z brašny taktickou pistoli Heckler & Koch VP9 a lehkým potáhnutím závěru se ujistil, že je náboj v komoře. 

			Nevěděl, z jakého důvodu hodlali ti tři muži do obchodu s elektronikou vstoupit, a bylo mu to jedno. Členové Libyjského osvobozeneckého hnutí nebyli žádní svatouškové.

			Ohledně svých nadcházejících činů nepociťoval žádné výčitky.    

		

	




		
			KAPITOLA 14

			Harvath se vtěsnal mezi chladicí box na limonádu a stěnu. Celý vnitřek boxu pokrývala rez. Jedno místo úplně prožrala a Harvath díky tomu viděl na přední dveře. 

			Jako první vstoupil do krámu Libyjec s hustým plnovousem, černým jako uhel. Své AK-47 držel za dřevěnou rukojeť a zbraň mu tak volně visela u boku. Druhý milicionář byl vysoký, hubený a držel svoji pušku v obou rukách. 

			V Harvathovi však vzbudil největší zájem třetí „zákazník“, který něco říkal do svého mobilu. Úzký průchod dveří nicméně způsoboval, že jej ostatní dva společníci zaštiťovali. 

			„Haló?“ Zavolal vousáč arabsky. „Je tady někdo?“

			Tady nikdo není, pošeptal si pro sebe Harvath. Všichni jsme šli do Hooters na křidýlka a pivo za dolar. Přijďte zítra.

			Když nikdo neodpověděl, zarostlý muž zavolal znovu.

			Jedinou odpovědí mu však byl kašlající zvuk klimatizace.

			Otočte se a padejte, šeptal Harvath. Prostě se otočte a vypadněte.

			Nikdo se ani nehnul.

			Nakonec přikázal první muž tomu hubenému, aby se podíval, jestli je někdo vzadu.

			Špatné rozhodnutí, pomyslel si Harvath a začal prstem tisknout spoušť pistole. Jakmile se Hubeňour dostane na dvě stopy od zadních dveří, stačí mu pouhý pohled doleva a bude mít Harvatha jako na dlani. 

			Ale Hubeňour tak blízko vůbec nedošel. Byl v půli cesty k zadním dveřím, když se náhle ozval jakýsi zvuk.

			Všichni v obchodě ho slyšeli a ztuhli – včetně Harvatha. Ten ihned věděl, kdo má ty zvuky na svědomí – kramář. Příliš ho nadopoval ketaminem a poslal jej tak do říše halucinací.

			Poněvadž způsobuje ketamin slinění a někdy i zvracení, nemohl si Harvath dovolit riskovat a nasadit mu přes ústa roubík nebo pásku. Mohl by se zvratky zadusit. 

			Po druhém zasténání si to Hubeňour namířil přímo k mrazáku.

			Tento nečekaný vývoj situace měl jediné pozitivum – třetí muž se nyní ocitl v Harvathově zorném poli. V jedné ruce stále držel mobil, ale druhou svíral rukojeť pistole. Harvath musel začít jednat.

			Co nejvíc u země se vyklonil zpoza boxu a vypálil dvě svižné rány. 

			Z hlavy muže s mobilem vytryskl po zásahu dvou kulek gejzír krve, načež se skácel k zemi.

			Než vůbec dopadl na zem, Harvath se prudce otočil a dvakrát vystřelil na Hubeňoura. Tentokrát šlo o horší rány, ale svůj cíl si našly. Jednu kulku prohnal mužovou čelistí až do mozku a druhá mu proletěla krkem.  

			Otočil se s namířenou zbraní k předním dveřím a spatřil, že muž s plnovousem nyní třímá svoji zbraň v obou rukách, zvedá její hlaveň a chystá se vystřelit. Harvath jej však předešel.

			První kulka muže zasáhla do oblasti pod nosem a druhá nad levé obočí. Poroučel se k zemi jako pytel mokrého cementu.

			Harvath opustil svůj dočasný úkryt a rychle střelil pro jistotu každého milicionáře z bezprostřední blízkosti do hlavy. 

			Sebral mobil ležící u dveří, ukončil probíhající hovor, vyjmul z přístroje baterii a zastrčil si ho do kapsy.  

			Následně se podíval za pult po klíčích a současně kontaktoval vysílačkou svůj tým. „Cíle zneškodněny. Staeline, potřebuju tě tady.“

			„Rozumím!“

			Harvath našel kramářův telefon i klíč od bezpečnostních dveří, jakmile Staelin přišel. 

			„Dobrá trefa,“ poznamenal, když uviděl oběti přestřelky. 

			„Otevři zadní dveře,“ poručil Harvath a hodil mu klíč. „Řekni Gageovi a Bartonovi, že potřebuju oba rezervní kanystry s benzínem a světlici.“

			„Kde je náš prodavač satelitních telefonů?“

			„V mrazáku. Hejbni kostrou. Chci odsud vypadnout do tří minut.“

			Staelin se zařídil podle Harvathova rozkazu a Harvath mezitím sbíral zbraně milicionářů. Všichni tři u sebe měli Glocky. Tuto zbraň v těchto končinách každý den nevídáte. Před několika lety se ve skutečnosti ze skrýše ve výcvikovém táboře nedaleko odsud americké Glocky ztratily. Ačkoli Harvath neměl čas o tom teď uvažovat. 

			Navzdory horku měli na sobě dva milicionáři kamuflážní bundy. Sundal jim je, položil je na pult a pak svlékl a odebral mužům vše, co by mohlo posloužit k jejich identifikaci. 

			Tim Barton se vrátil dovnitř se Staelinem. Bývalý člen SEAL Týmu Šest z Tacomy nedávno oslavil třicátiny a měřil pouhých pět stop a šest palců. Co mu však chybělo ve výšce, vynahrazoval objemem. Byl to nadšený vzpěrač stavěný jako antičtí superhrdinové. Měl nazrzlé světlé vlasy, světlou, zrzavou bradku a tak trochu se u něj projevovala obsedantně kompulzivní porucha.

			V jednom smyslu to byla výhoda, neboť Barton kontroloval dvakrát i třikrát veškeré své vybavení i činnost. Ale také to byl fanatik na hygienu a na mise si brával tuny dezinfekčních prostředků na ruce. Jeho kolegové si z něj kvůli tomu neustále utahovali. 

			„Kde je náš náklad?“ Zeptal se Barton a hodil Harvathovi světlici.

			Harvath pokývl směrem k mrazáku.

			SEAL zvedl víko mrazáku a s výkřikem: „Ježíši Kriste“ ihned odvrátil hlavu, protože jej do nosu udeřil strašlivý zápach.

			Harvath převzal od Staelina kanystry s benzínem a instruoval ho, aby pomohl Bartonovi vytáhnout prodavače z mrazáku a naložit ho do SUV. Nato odšrouboval z jednoho kanystru víčko a začal po celém obchodě vylévat benzín.

			Nemuselo to vypadat jako nehoda. Účel tohoto počínání spočíval ve zpomalení místní milice. Jakmile se svým týmem dostanou do rukou Umara Aliho Halima, bude mu jedno, co si dá Libyjské osvobozenecké hnutí dohromady.

			Barton se Staelinem si omotali kefíje kolem tváří a vytáhli prodavače z mrazáku, z něhož vycházel hnilobný zápach, vynesli ho ven a hodili do nákladního prostoru SUV. 

			Barton pak skočil na zadní sedadlo, vytáhl své dezinfekční nádobíčko a nespouštěl prodavače z očí. 

			Šest stop a tři palce vysoký Gage z Ediny v Minnesotě zůstal vepředu se žvancem žvýkacího tabáku za tváří a běžícím motorem. 

			Staelin se vrátil do krámu.

			„Uklidíme po sobě?“ Zeptal se.

			Harvath přikývl. „Jo. Zahrajem si na skautíky a rozděláme tu malý táboráček. Všechno musí zmizet. Oblíkni si to,“ řekl a hodil mu jednu kamuflážní bundu.

			„Bereme s sebou ten technical?“

			Harvath opět přikývl a sám se do jedné bundy nasoukal. Vložil pistole milicionářů do brašny, přehodil si přes rameno AK-47 a poslal Staelina ven, aby s ostatními dvěma pick-up nastartovali. 

			Když motor naskočil, oznámil: „Stačí říct a můžem vyrazit.“

			„Vydrž,“ odpověděl Harvath, otevřel druhý kanystr s benzínem a pocákal jím mrtvoly.

			Tohle měla být nejsnazší fáze jejich operace, ale docela rychle se to celé posralo – zlé znamení. 

			Co se může pokazit, to se pokazí, připomenul si. Pak ho napadlo něco jiného. Jakmile má na vás Murphy z toho nechvalně známého Murphyho zákoníku políčeno, obvykle se nespokojí s tím, že vás pustí z háčku s pouhým varováním. Ve většině případů se vám přilepí na paty a ujistí se, že se věci pokazí ještě víc. Harvath se nicméně snažil tuto myšlenku z mysli vytlačit. 

			Zapálil světlici a hodil ji doprostřed místnosti. Když se oheň rozhořel, vycouval z obchodu.

			Jakmile to však udělal, přepadl jej velmi špatný pocit týkající se záležitostí, které je teprve čekají, a začal se mu stahovat žaludek.    
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			WASHINGTON, D. C.

			Paul Page nebyl nijak zvlášť pohledný jedinec – ne z vnějšku a rozhodně ne ve svém nitru. 

			Táhlo mu na šedesát, vlasy už mu začaly ustupovat a svá šedá obočí zvedal do závratných výšin, když ho něco naštvalo nebo překvapilo. Ovšem to se mu, coby dodavateli globálních zpravodajských informací, stávalo jen zřídkakdy.

			Page byl tvrdý, vypočítavý muž, který našel zalíbení v bourbonu z Kentucky, krabím koláči z Marylandu a prostitutkách z D. C. Nejlépe ho však charakterizovalo slovo nevýrazný. 

			Jeho schopnost vmísit se do davu a splynout s jakýmkoli prostředím mu jako důstojníkovi pracujícímu u CIA poskytovala velkou výhodu – až do té doby, než ho „nechali jít“. 

			Nenáviděl ten termín nechat jít. Odříznout byl další, který nemohl vystát. Odřízli ho, o tom nebylo pochyb. Jako kdyby byl kosmonaut uprostřed výstupu do volného kosmického prostoru a Langley odpojila jeho spojovací hadici, jež ho udržovala při životě, a nechala jej napospas chladné, vesmírné temnotě. 

			Onen nápad sebrat imáma z milánských ulic se zrodil v jeho hlavě. Tu akci naplánoval do nejmenšího detailu. Když se na to podívá zpětně, udělal by věci jinak? Pravděpodobně. V žádném případě však nepočítal se svým dopadením. 

			Svůj tým si vybral sám. Šlo o dobré lidi, lidi, jež znal z doby strávené u Agentury. Byli to pracanti, stejně jako on. Vytváření úplného podpůrného krytí bylo osinou v zadku a zpravidla zabralo ohromné množství času – minimálně rok. Takový časový luxus si nemohli dovolit.

			Když se imám na radaru CIA objevil, Pageovi nadřízení jej pobídli k rychlému jednání a on při rozhodování poslechl svůj vlastní instinkt. Paradoxně se tomuto rozhodnutí nikdo z jeho týmu nepostavil na odpor.   

			Všichni cestovali pod svými pravými jmény, užívali vlastní mobily a během ubytování se v hotelu uvedli i svá čísla věrnostního programu, aby získali další kýžené body. Dokud vláda výlet do Itálie cálovala, proč ne? Agentura přece nebyla žádný chudý příbuzný. 

			Neviděl však, že se na něj řítí ona pohroma v podobě možnosti, že by zpravodajské informace o imámovi mohly být mylné. Ta myšlenka mu ani nevyvstala na mysli. 

			 A podobně to nenapadlo ani egyptské vyšetřovatele, se kterými spolupracovali. Poté, co imáma sbalili a odvezli ho na tzv. „černé místo“ (tajné místo, které využívala vláda ve spolupráci s CIA k zadržování domnělých nepřátel) v Káhiře, se Page a jeho tým vrátili do USA a čekali, až imám svá tajemství vyklopí. 

			Jak se ale ukázalo, imám neměl co vyklopit. S teroristickou činností neměl nic společného. 

			A zrodil se problém.

			Vážný problém. Během roku stráveného v egyptské vazbě byl bit, mučen a dokonce i znásilněn, a to opakovaně. 

			Nakonec si egyptská zpravodajská služba uvědomila, že se CIA dopustila masivního přešlapu, a přemístila imáma do domácího vězení. 

			V tom domě byl však telefon. Jakmile vězeň osaměl, zavolal všem kamarádům a rodinným příslušníkům. 

			Když uslyšeli jeho hlas, byli zprvu radostí bez sebe. Tuto radost však zanedlouho vystřídalo pobouření, které se dostavilo bezprostředně po vylíčení všech imámových útrap. Přirozeně to celé nemohlo skončit jinak, než sháňkou po novinářích. 


			Ten příběh se šířil rychlostí blesku. Veřejnost byla rozhořčena. V jejich očích vypadala CIA stejně obludně jako Egypťané. Nedlouho po provalení příběhu rozjeli Italové své vlastní vyšetřování.  

			Poněvadž se Pageův tým během svého pobytu v Itálii neobtěžoval vyndat ze svých mobilů baterie, natož pak použít obtížněji vysledovatelné, levné, dočasné mobily zakoupené anonymně a v hotovosti, dokázala italská kontrarozvědka bez problémů zpětně vysledovat každý jejich krok. Za těch devět dnů, jež strávili stopováním imáma a sledováním jeho domu i mešity, za sebou zanechali zřetelnou stopu z digitálních „drobků“. 

			Italové vystavili soudní příkaz, který vyzýval Page i celý jeho tým k dostavení se k soudu. Přirozeně to nikdo z nich neudělal. 

			Soudní řízení probíhalo v Miláně. V jejich nepřítomnosti shledal soud Paula i celý tým vinnými a vynesl nad nimi trest odnětí svobody spolu s rozsudkem, podle něhož měl každý agent zaplatit imámovi jeden milion eur a pět se tisíc eur jeho manželce. 

			Po vynesení těchto verdiktů vystavili Italové nové zatykače a ve spolupráci s INTERPOLEM vydali tzv. „červená oznámení“, na jejichž základě bude kterýkoli z odsouzených agentů, vstoupí-li opět na evropskou půdu, na místě zatčen. 

			Tento přešlap se považoval za jeden z nejtrapnějších okamžiků v dějinách Agentury a bouře obvinění na sebe nenechala dlouho čekat. Prezident lačnil po krvi a členové komise zasedající v samotné Agentuře chtěli napíchnout na kůly několik hlav a následně je umístit rovnou před Kapitol. Všichni ze sedmého poschodí prchali do úkrytů jako zběsilí. 

			Schoulení pod svými stoly začali kout pikle a vymýšlet jméno vhodné lidské oběti – na kterém se zanedlouho taky shodli – Paul Page. 

			Page byl postradatelný. Hergot, tento fakt platil pro všechny zaměstnance Agentury. Page však očekával po letech oddané služby od svých chlebodárců lepší zacházení. Očekával, že se za něj někdo z vedení postaví a bude ho bránit. Ze všech lidí spoléhal nejvíce na pomoc svého mentora, Reeda Carltona. 

			Té se však nedočkal. Carlton seděl v radě přezkoumávající jeho případ a poté hlasoval v jeho neprospěch. Celou operaci popsal jako „založenou na omylu a neprofesionální“. 

			Paula se tato kritika dotkla. Ano, chyboval. Ano, Carlton si ho vzal v minulosti stranou a od jeho chování ho zrazoval. Tohle však bylo něco jiného. I tak se ale Carlton rozhodl upřednostnit před jejich přátelstvím drahocennou Agenturu, což mu Page nikdy nedokázal odpustit.

			Přestože byl oblíbený a u CIA měl mnoho jiných přátel, pro jeho záchranu nemohl nikdo z nich nic udělat. Rozhodnutí učinil samotný ředitel CIA. Naštvaní bohové z Washingtonu D. C. se museli uchlácholit a jejich libru masa by jim nikdo neupřel. 

			Bez kariéry, která jej charakterizovala, začalo nad Pagem bdít méně strážných andělů. Řešení svých problémů se snažil najít na dnech mnoha vypitých lahví a poté, co jej opustila manželka se mu rozpadlo i druhé manželství. Navíc rychle rozfofroval veškeré prostředky ze svého důchodového plánu 401k. Stačilo málo a strčil by si do pusy svého Walthera. 

			Pak mu jeden jeho starý přítel z Agentury shodil do klína příležitost. Velkou, zlatou příležitost.


			Americká společnost s touhou obchodovat v několika ruských satelitních městech potřebovala jisté velice citlivé, delikátní informace, s nimiž by nad svými konkurenty získala strategickou výhodu. Tento kontrakt přesahoval hodnotu jednoho sta milionů dolarů. 

			Čirou náhodou měl Pageův kamarád přístup právě k těm informacím, jež americká společnost sháněla. Jako aktivní zaměstnanec CIA však se společností nemohl jednat přímo. Nicméně Page…

			A tak se zrodila Page Partners s. r. o. – celosvětová, soukromá agentura shromažďující informace, zaměřená na nadnárodní korporace. Paul Page komunikoval s klienty a staral se o neustálý přítok peněz, zatímco jeho přítel uvnitř Agentury zařizoval nepřerušovaný přísun informací. Jednalo se o lukrativní,samozřejmě nelegální, ale dokonalé spojení.  

			Přestože se zdálo, že má Page vše, po čem jeho srdce touží – drahý byt v centru města, nový mercedes, okázalý šatník i peníze, kterými by mohl zatápět v kamnech – něco mu scházelo. Něco, co chtěl ze všeho nejvíc. Pomstu. 

			Po zazvonění odložil Page výtisk Washington Postu a šel otevřít. 

			Zhluboka se nadechl. Tohle je historický okamžik – něco, na co čekal roky. Pokud šlo všechno podle plánu, je tohle začátek konce Reeda Carltona.  
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			„Nenašels popelnici?“ Zeptal se Page, když kolem něj prošel Andrew Jordan do kuchyně a vysypal z papírového sáčku na mramorovou linku zbytky od oběda.

			Jordan, pětačtyřicátník s podbradkem a perfektně učesanými světlými vlasy, byl dokonalým příkladem rozporuplnosti – na sobě měl nepadnoucí oblek s povoleným uzlem u kravaty, leč jeho hnědé boty se jen leskly.

			Pozvedl zmačkanou plechovku od Zero Coly proti světlu a obdivně ji nakláněl, jako kdyby stavěl na odiv diamant Hope. Nato ji hodil svému příteli a tajnému obchodnímu partnerovi se slovy: „Veselý vánoce.“

			Page chytil plechovku levou rukou. „Co to je?“

			„Otevři ji.“

			„Co tím myslíš, otevři ji?“

			„Tím myslím, abys ji otevřel.“

			Page se na něj podíval, načež uchopil plechovku za oba konce a začal ji roztahovat do původního stavu. Uvnitř něco bylo. Zvedl plechovku k uchu, a jakmile jí zatřásl, něco v ní zachrastilo.

			Jordan se usmál. „Koketoval jsem s myšlenkou schovat to do ohryzku, ale v tomhle se ta věc tolik nezašpiní.“

			Page otočil zmačkanou plechovku nad linkou dnem vzhůru a z jejich útrob vypadla mikro SD karta.

			„Kdyby mě někdo šacoval,“ pokračoval Jordan, „jen by se v tom procvičil.“

			Muž z CIA byl sám se sebou evidentně spokojený, ovšem Page byl potěšený ještě víc. Jestliže je ona věc, kterou právě drží v ruce, legitimní, znamená to počátek úplně nové éry. „Hodně riskuješ, když tohle děláš.“

			„To platí pro veškerou moji činnost.“

			Page se zazubil. CIA neměla ponětí, k čemu dochází rovnou pod jejím nosem. Nejen, že si Jordan uměl profesionálně poradit se standardními testy na detektoru lži, také dokázal mistrovsky rozeznat, který z jeho kolegů je zralý pro nábor. 

			Nikdo si nikdy nesmí všimnout, že nějaké zpravodajské informace schází. Právě v tom tkvěl klíč k jejich úspěšnému kradení a přesně o tom se museli ujistit. 

			Podobalo se to odvětví, v němž se pohybují zloději umění. Jen blázen by se pokoušel ukrást Monu Lisu. Díky samotnému zabezpečení obrazu by se jednalo o nesmyslný podnik. 

			Chytrý chmaták se zaměří na podružné umělecké kousky, kterým lidé nevěnují tolik pozornosti. 

			A na rozdíl od světa umění, v tomhle po sobě Page nemusel zanechávat falzifikáty, aby jimi své činy zamaskoval. Bohatě si vystačil s pořízením kopie originálu. Dokud tohle nikdo neodhalí, je v suchu. 

			Ve skutečnosti, i kdyby si toho někdo všiml, vytvořil tak komplikovanou sérii stop, že by na zpětné vysledování této cestičky k jeho osobě někdo potřeboval dva životy. 

			„Kde máš noťas?“ Zeptal se Jordan. „Musíš se na tu kartu podívat.“

			Page zmizel ve své pracovně. Když se i s laptopem za méně než dvě minuty do kuchyně vrátil, Jordan již stačil z lednice vytáhnout lahev šampaňského Dom Pérignon z limitované edice v hodnotě čtyř set dolarů, odstranit z ní staniol a nyní zápasil se zajišťovacím drátkem kolem korku. 

			„Jasně, posluž si,“ poznamenal ironicky Page, jakmile položil laptop na linku. 

			„Jestli podle tebe nestojí tenhle dárek za oslavu, koupím ti celou bednu tohohle pití. Kde máš sklenice na šampaňské?“

			Page pokývl hlavou ke skříňce nad mikrovlnkou a zapnul svůj MacBook. 

			Jakmile notebook naběhl, připojil k němu čtečku SD karet, kartu do ní vložil a klikl na ikonu. Na ploše se objevilo několik složek.

			„Kterou mám začít?“

			Pop! Jordan vykroutil korek z lahve a odpověděl. „Tou označenou Burning Man.“

			Page poslechl a okamžitě toho zalitoval. Složka obsahovala fotografie mrtvých těl, lidí s chybějícími končetinami a hlubokých potoků krve.

			Pohled na tato krvavá jatka mu vehnal žaludek až do krku. „Na tohle se dívat nechci.“

			„Jen pokračuj.“

			Page se nechal přemluvit a dál procházel jednotlivé fotografie. Zastavil se u té s mužem, jehož obličej byl pomalovaný válečnými barvami, a který bil jiného muže.

			„Tyhle fotky mají cenu zlata,“ řekl Jordan a podal mu sklenici šampaňského. „Počkej, až se dostaneš k videu.“

			„Co na něm je?“

			„Tak si ho přehraj.“

			Page video pustil. Video s roztřeseným obrazem natáčel na svůj mobil někdo, kdo rychle od nastalé chaotické situace couval. 

			Několik mužů z davu se na něm vrhalo na maníka s pomalovaným obličejem, který následně vytáhl pistoli a vystřelil do vzduchu.

			„Kdo tohle všechno sehnal?“

			„Strážci parku z Nevady. Lidi z festivalu byli zjevně velice nápomocní. Strážci předali ty záběry FBI a my od nich dostali kopie. 

			Zjistili jsme, že se festivalu zúčastnili i čtyři sebevražední atentátníci. Tři byli zneškodněni.“

			„Kým?“

			„Kontraktory CIA.“

			„Spolupracujícími s FBI?“

			Jordan zavrtěl hlavou. „Úřad o jejich přítomnosti neměl páru.“

			„To muselo vést k menší konsternaci.“

			„Děláš si srandu? Ředitel FBI málem vyletěl z kůže. A když ho ředitel CIA požádal, aby si to nechal pro sebe, málem z ní vyletěl po druhý.“

			Page po této informaci zvedl svá obočí. „McGee požádal FBI, aby to ututlali?“

			Jordan přitakal. „Jop.“

			„Tohle znamená pro Agenturu obrovský průser. Ačkoli, co to má co dělat s Reedem Carltonem?“

			„Ten maník s pomalovaným ksichtem? Je to Carltonův zlatej klučina.“

			„Jméno?“

			„Scot Harvath. Sloužil u SEAL Týmu Šest. Má za sebou docela působivou minulost.“

			„Jak působivou?“

			Jordan se napil šampaňského. „Klikni na složku Personální záznamy.“

			Page složku otevřel a prohlížel si dokumenty. Obsahovala kopie Harvathových služebních záznamů, přísně tajný standardní formulář 86 s dotazníkem, jeho fotografii připojenou k zelenému odznaku, který jej opravňoval k příchodům a odchodům z ústředí CIA, a i předchozí daňová přiznání, z nichž je patrný jeho zaměstnanecký vztah s Carlton Group.

			Page byl ohromený. „Nedělal sis srandu. Tohle je zatraceně dobrej materiál.“

			„A to není všechno. Otevři poslední složku označenou Modré dveře.“

			Page tak učinil. Na první fotografii spatřil malý domek správce zdymadla u něčeho, co vypadalo na Chesapeake & Ohio Canal poblíž D. C. „Dívám se na to, na co si myslím, že se dívám?“


			„Prohlídni si zbytek,“ vyzval ho Jordan.

			Page nepřestával otáčet kolečkem myši a najednou se mu naskytl pohled na snímky s ředitelem CIA, Bobem McGeeem, přijíždějícím k domu se svojí ochrankou. Další fotka zachycovala příjezd zástupkyně ředitele, Lydie Ryanové. V neposlední řadě se na schůzku dostavil i Scot Harvath.

			To nejlepší však přišlo na konec. Na posledních snímcích stála celá trojice pohromadě a důvěrně spolu klábosila. Poté následovalo mimořádně přátelské rozloučení.

			Přestože se Page před lety v Itálii dopustil jistých přehmatů, nebyl žádný hlupák – ani zdaleka. Při zpětném procházení veškerého materiálu nashromážděného Jordanem vše pečlivě analyzoval.

			Znal Carltona. A co bylo důležitější, i jeho způsob uvažování. Rovněž věděl, že ať už vypadala určitá situace jakkoli, Carlton měl vždy před všemi ostatními náskok deseti kroků.

			Na jeho odrovnání dostane pouze jednu příležitost. Pokud selže, Carlton po něm půjde všemi svými dostupnými zbraněmi. Nicméně Page neměl v úmyslu selhat.

			A nezáleželo mu na tom, kdo další to přitom společně s ním odnese. V žádném případě nedopustí, aby mu kdokoli – Bob McGee, Lydia Ryanová ani tenhle Scot Harvath, ať už je to kdokoli, stál v cestě. 

			„Takže CIA věděla o potenciálním teroristickém útoku a nedala avízo FBI?“ 

			„Nejen CIA. Taky Carlton Group. A Harvath je v tomhle všem základní pilíř. Představ si všechny ty soudní procesy s obětma a jejich rodinama, kdyby to prasklo.“

			Page si to již představoval. Pro obě tyto organizace by to bylo zničující. „Ještě musíme bezpodmínečně splašit nevyvratitelný důkazy toho všeho. Dokážeš sehnat zbytek?“

			„Už na tom makám. Žádný strachy. Seženu to.“

			Page pozvedl směrem ke svému partnerovi číši a dal mu tak najevo své uznání. „V tom případě, na pomstu.“     
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			LIBYE

			Bezpečný úkryt předčil veškerá Harvathova očekávání. Pozemek se nacházel u pobřežní silnice na trase k tuniské hranici. Stál na nádvoří obehnaném vysokou zdí, v okolí se nevyskytovali žádní sousedé a výhledu na okolní terén do všech světových stran nebránily žádné překážky. 

			Vybavení bylo střídmé, ale byla tady elektřina i tekoucí voda. Rovná střecha s mřížovanou nízkou zídkou z betonu skýtala obstojný úkryt, který se dal využít jako pozorovací pozice pro odstřelovače. 

			Barton s Gagem se umyli, poté připoutali kramáře v jedné z ložnic v přízemí k židli a Mike Haney mezitím vypracoval rozpis hlídek. Staelin a Morrison přišli na řadu první. 

			Morrison popadl pušku, lahev s vodou a zamířil na střechu. Staelin si s sebou vzal pušku, knihu od Meltzera a zamířil na nádvoří. Harvath sebral batoh s telefony, které posbíral v obchodě s elektronikou, a odebral se nahoru do prvního patra.

			Hlavní ložnice domu směřovala k moři a obklopoval ji balkon. Vstoupil na něj a uviděl malý stolek a židle. Přesunul je na místo s nejlepším signálem a pak vyňal z batohu laptop a satelitní telefon. 

			Jakmile bylo spojení navázáno, připojil laptop k satelitnímu telefonu, vyjmul z mobilů SIM karty a nahraná data odeslal do CIA. Zejména ho zajímalo, s kým třetí milicionář v obchodě mluvil, a jestli nevyvolal nějaký poplach. S pomocí NSA by měl mít za chvíli jasno.

			Všechny mobily byly zabezpečeny. Zámek na prodavačově telefonu „odemykal“ otisk prstu, takže Harvathovi stačilo umístit na senzor kramářův prst.

			Adresář obsahoval plno kontaktů, ale žádný nepasoval na muže (alespoň ne podle jména), po němž přišli pátrat – Umara Aliho Halima. 

			Pašerákovo jméno se mohlo skrývat pod nějakou přezdívkou. Rovněž přicházela v úvahu možnost, že prodavač jedná s prostředníkem. I když se to mohlo jevit jako fiasko, Harvath v průběhu slídění v mobilu něco objevil – něco, co by mohlo být velice užitečné.

			V mysli se mu začal rodit plán a za jeho formování poslal do CIA rychlý e-mail. Připojil k němu fotky Glocků s viditelnými sériovými čísly, které odebral milicionářům.

			Následně si posunul židli, dal nohy nahoru a zaklonil hlavu. V tomhle oboru se pohyboval dost dlouho, aby věděl, že příležitost k odpočinku musí využít, kdykoli se mu naskytne.

			Sluneční paprsky v tomto pozdním odpoledni měly stále sílu a příjemně ho hřály na tváři. Pod ním se v pravidelném rytmu převalovaly na pláž vlny z jižního Středozemního moře. Snažil se nemyslet na všechna ta mrtvá těla z potopených pašeráckých plavidel, jež zde vlny vyplavily na břeh, ani na tu spoustu křesťanů, jimž ISIS na různých místech podél pobřeží sťal hlavu. Na chvíli záleželo na jediném – moci zavřít oči beze strachu, že mu někdo přiloží na krk nůž nebo na něj vystřelí. 

			Zaposlouchal se do uklidňujícího šumění vln a vdechoval vůni moře – tvořenou směsicí soli, chaluh a ryb. Většinu svého života strávil poblíž vody. Bez ohledu na cíl své cesty či míry nebezpečnosti nasazení jej pokaždé přivítala tato důvěrně známá vůně, jež byla jeho konstantou vyskytující se po celém světě.

			Ve svém životě příliš konstant neměl. Jeho otec, také SEAL, byl po většinu času někde na misích a doma se moc nezdržoval. 

			A než mu do života vstoupila Lara, tak jeho dosavadní vztahy za moc nestály. Užíval si je, leč málo se jich dalo považovat za vážné, a ještě méně jich vykazovalo jakýkoli příslib dlouhodobého trvání.

			Vztah s Larou a jejím malým chlapcem se ve srovnání se všemi ostatními nejvíce blížil založení vlastní rodiny. Kromě své kariéry toužil v životě nejvíc právě po tomhle. Proto pronajal dům a přestěhoval téměř veškerý svůj majetek z Virginie do Bostonu. 

			Přesvědčil Laru, aby za ním přišla, jenže v té době jí v práci nabídli povýšení . Nabídku podobného pracovního místa se stejnými podmínkami by v Alexandrii či D. C. nedostala. Harvath ji tedy v jejím rozhodnutí podpořil a ona se rozhodla to místo vzít. Jestli chtěl, aby to mezi nimi klapalo i nadále, zbývala mu jediná možnost. Následovat ji.

			A právě tohle udělal – s požehnáním Starého pána. Z úkolů CIA si vybíral podle svého přání, načež se je vydal splnit a pak se vracel domů. Odpovědní lidé z Langley poté vypsali šek agentuře Carlton Group a zanedlouho peníze přistály na jednom z jeho bankovních účtů.

			Nejraději by tímto způsobem pokračoval navěky, ale vzhledem k tomu, co se dozvěděl od Lydie Ryanové, s ním měl Starý pán jiné plány. 

			Harvatha to naštvalo a současně mu to i vykouzlilo úsměv na tváři. Reed Carlton byl nevyzpytatelný muž. Ať už jste si jeho pochopením byli jistí jakkoli, během zkoumání dané problematiky se na ni vždy díval z několika různých úhlů, jež by vám na mysl nikdy nepřišly. Byl to ten nejlepší šéf špionáže. Zažil americké časy v době studené války i po ní.

			S rozmachem techniky se život zjednodušil a Američani tak změkli. A za této změkčilosti se hrozby sešikované proti USA staly smrtelnějšími. Slabost podpořila agresivitu. 

			Když tato agrese do Států dorazila, obrátila se Amerika na tvrdé muže, jakým byl i Reed Carlton, aby si připnuli svá brnění, vstoupili do pomyslné arény a svým mečem vykonali spravedlnost. Ale Reed Carlton už si nadále své brnění oblékat nemohl.  

			S tímto prokazatelným faktem se musel Harvath smířit. Starý pán představoval v jeho životě jednu z mála jistot. Také byl typickým představitelem válečníka. Válečníci umírali v aréně, bitvě, s hrdostí a vestoje.

			Harvath si opět připomněl krutost skutečnosti z pohledu muže tak brilantního, jako je Reed Carlton – přijít o svůj dosavadní život kvůli chorobě, která svoji oběť připraví o rozum. Ze všech jeho vlastností, s jejichž pomocí sloužil své zemi – kuráže, patriotismu a loajálnosti – to byla právě jeho genialita, jejíž služby poskytované Americe se nedaly srovnávat s ničím jiným.

			Nyní přicházel o rozum. Ale ještě o něj nadobro nepřišel. Jeho manželka pobývala v pečovatelském ústavu, a než za ní odejde, nejenže hodlal figurky na šachovnici postavit a vymyslet pro danou partii patřičnou strategii, ale také získat do týmu co nejvíce schopných a zkušených stratégů. 

			Aby však tohle všechno náležitě proběhlo, potřeboval po svém boku Harvatha. Proto požádal Lydiu Ryanovou, aby zakročila a vžila se do role jakési vyjednavačky. Člověk by musel mít klapky na očích, aby to neviděl.

			 Starý pán Harvatha miloval jako vlastního syna, ale Harvath věděl, že něco jiného miluje ještě víc: svoji zemi. 

			Nyní se tedy ocitl zde – na druhém konci světa s veškerou jeho tíhou spočívající tam, kde by v tuto chvíli spočívat neměla: na jeho bedrech. Tohle bylo to poslední, s čím by se měl potýkat. Kdyby se vrátil v „bedně“ zakryté vlajkou, nemohl by pro Starého pána udělat vůbec nic. 

			Potřeboval pár minut relaxovat, odpočinout si. A pak bude zapotřebí soustředit pozornost na daný úkol. 

			Poposedl na židli a nastavil tvář slunci, které právě zapadalo. Rytmus dechu sladil se stoupáním a klesáním vln pod sebou. 

			Téměř začal klimbat – v tom však uslyšel vejít na balkon Mikea Haneye. 

			„Kramář se probírá z K-díry,“ oznámil mu.  
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			Haney byl jedním z nejvýkonnějších mariňáků, s jakým kdy Harvath pracoval. Podal mu šálek čerstvě uvařené kávy a nabídl se, že bude na laptopu sledovat nově příchozí zprávy z Langley. Za celý den lepší nabídku nedostal.   

			Popadl kramářův telefon, vrátil se zpět do domu a vydal se po schodech dolů.

			Prošel halou do ložnice, kde prodavače drželi. Přede dveřmi seděl na židli Jack Gage s hrnkem v ruce, do něhož plival tabákovou močku. 

			„Všechno v pořádku?“

			„Žiju si svůj sen,“ odpověděl mu obrovský muž, aniž by přitom hnul brvou, a v němém přípitku k němu pozvedl své plivátko. Byl známý svým suchým smyslem pro humor a v případě, že se ocitl pod tlakem, i svojí chladnokrevností. V komunitě speciálních operací se tradovalo, že rozdíl mezi Gagem a mrazákem nespočívá v teplotě, ale ve vousech.

			„To je káva?“ Zeptal se a hypnotizoval Harvathův hrnek pohledem.

			„Připravená podle libyjské receptury.“

			„Horká, bez chuti a totálně zkurvená?“

			Harvath se zakřenil. „Chystal jsem se říct Kareem, bez cukru, ale nevadí. Je v kuchyni. Posluž si.“

			Gage vstal ze své židle a Harvath ustoupil, aby mohl projít. Pak zaklepal na dveře od ložnice a sám se pozval dovnitř. 

			Na jedné z postelí seděl Barton. Před sebou měl rozložený ručník a věnoval se čištění svého Sig Sauera. 

			Uprostřed místnosti seděl na židli svázaný kramář s kapucí přes hlavu. 

			Harvath si z chodby přinesl Gageovu židli a zavřel za sebou dveře. Přešel k malé komodě, položil na ni svůj iPhone a nastavil ho na nahrávání výslechu.

			Nato se usadil naproti prodavači a posunkem naznačil Bartonovi, aby se postavil za něj. 

			Jakmile tak učinil, Harvath zapnul nahrávání a kývl na Bartona, aby muži sejmul kapuci. 

			Kramář byl dočista grogy. Hlava se mu kymácela ze strany na stranu, mrkáním se snažil přivyknout na denní světlo a srovnat si v hlavě, kde se to vlastně ocitl.

			Harvath ho trochu profackoval, aby mu pomohl přijít k sobě. 

			„No tak, Fayezi. Prober se. Budíček.“

			Jeho jméno zjistil z účtů na sociálních médiích, do nichž se během zkoumání mužova mobilu naboural. 

			Prodavač se začal pozvolna ze svého omámení vzpamatovávat. 

			„Fayezi, koukni na mě,“ přikázal mu Harvath. „Koukni na mě.“

			Když neposlechl, Harvath jej ještě několikrát propleskl po každé tváři. Fayez s ním nakonec navázal oční kontakt. 

			„Kde je Umar Ali Halim?“


			Jakmile se jeho mysl vrátila odkudkoli, kam se zatoulala, a on si uvědomil, co se děje, začal se na židli zmítat.

			„Laa. Laa,“ drmolil arabsky. Ne. Ne.

			„Podívej se na mě, Fayezi.“

			Fayez však nespolupracoval a Harvath popadl jeho dolní čelist a otočil ho tváří k sobě.

			„Nabídl jsem ti spoustu peněz. Mohl jsi spolupracovat. Takže teď jsme v této místnosti. Může to být snadný, nebo taky velmi bolestivý. Kde najdu Umara Aliho Halima?“

			„Nevím, kdo…“

			Než mohl muž svoji větu dokončit, Harvath stáhl svoji ruku zpátky a počastoval kramáře úderem mírně pokrčené dlaně do spánku.

			Prodavačovi se před očima po úderu zjevil roj hvězdiček a začalo mu zvonit v uchu. 

			„Kde najdu Umara Aliho Halima?“

			Vězeň stále neodpovídal. Harvath přikývl a Barton jej udeřil úplně stejně, akorát zezadu a na druhý spánek.

			Prodavač se pokusil otočit, leč Barton ho popadl za zátylek a donutil jej dívat se dopředu.

			„Kdo je to, Fayezi?“ Zeptal se Harvath a držel přitom mužův telefon tak, aby na něj viděl. Na fotce byl on, mladá žena a dva malí kluci. „To je tvoje žena, ne? A tvoji synové?“

			Kramář se pokusil odvrátit zrak, ale záblesk poznání v jeho očích následovaný strachem, Harvathovi na potvrzení jeho předpokladu stačil.

			„Volals jí někdy z tohoto mobilu? Víc totiž k jejímu nalezení nepotřebuju.“

			Muž neodpověděl, ale po tváři mu přeběhl ten samý záchvěv strachu.

			Harvath začal v mobilu procházet protokoly s přijatými a odchozími hovory. „Dovol, abych ti něco vysvětlil, Fayezi. Když jsme tvůj krám opustili, podpálil jsem ho. Vyhořel do základů. A jestli mi neprozradíš, kde najdu Umara Aliho Halima, půjdu po tvojí rodině. Zabiju je a pak vypálím do základů i tvůj barák.“

			Mužův upřený pohled se prohloubil a tělo se mu napnulo, jak se snažil ze svých pout vyprostit. Harvath tohle chování zažil mockrát a věděl, že po tomhle přicházejí nadávky a plivance. Připravil se tedy na hbitý úhybný manévr.

			Místo toho se však prodavač naklonil dopředu a Harvathova slova zpochybnil. „Nevěřím ti,“ zasyčel. 

			Harvath se usmál a kývl na Bartona, který přes mužovu hlavu opět přehodil kapuci.

			Potom se Harvath postavil a místnost opustil.    
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			Za pětačtyřicet minut se do ložnice vrátil, tentokrát i s laptopem a satelitním telefonem. Přešel k oknu, otevřel ho, položil všechny věci na komodu a přisunul ji blíž. 

			Jakmile získal silný signál a ustálený, čistý obraz, popadl prodavačovu židli a přitáhl ji, aby na laptop dobře viděl. 

			Harvath se tentokrát žádným signálem pro Bartona nezdržoval a sundal muži kapuci sám. 

			Kramář přimhouřil před přívalem denního světla oči. Harvath jej pevně uchopil za zátylek a natlačil mu obličej před obrazovku se slovy: „Otevři oči. „Dívej se.“

			Kramářovy oči se pomalu přizpůsobily a on zaostřil svůj pohled na laptop před sebou. 

			Pomocí rozpoznávacího programu obličejů na Facebooku identifikovala NSA prodavačovu manželku v rekordním čase. Odtud dokázali zjistit její telefonní číslo a získat povědomí o veškerých jejích rodinných vztazích.

			Harvath si nasadil sluchátka s mikrofonem a dal příkaz k zahájení. Otáčející se animovaný globus na obrazovce vystřídal živý videopřenos z letícího dronu Reaper.

			Bezpilotní letadlo vzlétlo z tajné americké základny nedaleko hranic s Tuniskem.

			Harvath chtěl, aby dron přiletěl přes přístavní město Zuára. Jakmile by si kramář uvědomil, na co se dívá, přesně by věděl, kam dron letí.

			Navzdory úžasné rychlosti Reaperu by minuty ubíhaly jako hodiny, jak by v něm narůstal pocit hrůzy. Během sledování důvěrné známých budov a orientačních bodů ubíhajících pod letounem by prožíval muka spojená s představou, že se jeho rodina ocitla tak blízko smrti. 

			Kvůli zuárskému letišti se však CIA chtěla tomuto městu zcela vyhnout. Místo toho se rozhodli naplánovat příletovou trasu letounu přes poušť. Harvatha toto řešení nepotěšilo. 

			Na poušti byl k vidění pouze písek a balvany a prodavač tak mohl jen hádat, na co se dívá. 

			Když se ale dron přiblížil k okraji Jumaylu, zbystřil. Z videa bylo patrné fotbalové hřiště, benzínka a banka. Harvath sledoval kramáře pohledem. Všechno to poznával. 

			Poblíž jumaylského centra dron zpomalil a opsal nad ním široký eliptický oblouk. Ruiny vypáleného krámku s elektronikou se daly na videu snadno rozeznat. Operátor dronu na Harvathův pokyn celou scénu přiblížil. 

			Jestli si prodavač myslel, že mu Harvath lhal, tak jej tento pohled z jeho omylu zcela vyvedl.

			Detaily, jež zachycovala kamera umístěná na dronu, byly ohromující. Po snímání doutnajících sutin krámku, jehož střecha se úplně propadla, se kamera přesunula k obličejům a poznávacím značkám aut čumilů shromážděných na ulici. Tato technologie byla neuvěřitelná. 

			Stejně neuvěřitelný, nicméně z jiných důvodů, byl i Fayezův mobil. Harvath vyřadil z provozu senzor otisku prstu a nyní se mohl v mobilu hrabat dle své libosti. 

			Nalistoval protokol s výčtem hovorů a podržel mobil kramářovi před očima. „Tvoje žena ti několikrát volala. Myslíš, že o tom požáru slyšela?“

			Mužova čelist se sevřela.

			„Když už o ní mluvíme, pojďme se podívat, co dělá.“

			Aktivoval mikrofon a instruoval operátora, aby pokračoval k „cíli Bravo.“    

			Čočka kamery obraz opět oddálila a dron nabral nový směr.

			NSA vypátrala pozici kramářovy manželky až k nemovitosti za hranicemi Jumaylu. Když dron přiletěl do cílové oblasti a začal nad ní kroužit, Harvathovi stačilo sledovat kramářovy reakce a věděl, že se dron nachází na správném místě. 

			„Přiblížit,“ přikázal Harvath.

			Operátor poslechl a dům se zdál být natolik blízko, jako kdyby od něj dron dělilo patnáct stop. 

			Zdálo se, že po finanční stránce se kramářovi vede dobře. Dům jevil známky nedávných stavebních úprav a měl i pěknou zahradu, jejíž zeleň byla ve srovnání se zahradami sousedů mnohem sytější. Stál na ni velký hrací kout pro jeho děti, jaké byly k vidění na zadních dvorcích domů v předměstských oblastech napříč Spojenými státy.

			Harvath se to chystal okomentovat, ale v tom si všiml nějakého pohybu. „Přiblížit,“ přikázal.

			Žena, podle všeho kramářova manželka, právě otevírala domovní dveře a pouštěla ven dva malé kluky, kteří si šli hrát na zahradu. Načasování bylo perfektní. 

			Harvath se podíval na muže a pravil: „Tohle je tvoje poslední šance, Fayezi. Řekni mi, kde najdu Umara Aliho Halima.“

			Kramář civěl vlahýma očima na laptop, neschopen slova. To nebyla odpověď podle Harvathových představ. 

			Oslovil tým, mající dron na starosti, a vyžádal si zobrazení údajů Reaperova arzenálu. 


			Obrazovka se rozdělila na polovinu a vedle živého vysílání se objevilo digitální ztvárnění spodní části dronu. Reaper byl vybaven několika vysoce přesnými raketami Hellfire vzduch-země a párem pěti set librových, laserem naváděných bomb GBU-12 Paveway II. 

			„Odjistit rakety Hellfire,“ přikázal.

			Na části obrazovky s údaji o zbraních se Hellfiry zvýraznily červenou barvou a vedle nich naskočilo oznámení Odjištěno.

			Když kramář konečně povolil, promluvil tak tiše, že ho Harvath sotva slyšel. 

			„Riqdalin,“ zašeptal. „Umar Ali Halim žije nedaleko vesnice Riqdalin.“     
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			PAŘÍŽ

			Tursunov se ubytoval v malém hotelu ve dvanáctém arrondissementu, (územně správní jednotka ve Francii, pozn. překladatele) poblíž železniční stanice Gare de Lyon. Hotel stál ve východní části města, na sever od řeky Seiny. Procházela tudy spousta turistů, kteří zde dlouho nepobyli, a na ulicích se tedy neustále objevovaly nové tváře – tím pádem se mohl v této čtvrti snadno pohybovat bez povšimnutí. 

			Ráno vyplnil svým obvyklým rituálem. Po částečné očistě nasměroval svůj modlitební kobereček k Mekce, odříkal modlitby a poté se dal do cvičení. Američani i Rusové byli na dobrou kondici pedanti. V klidu svého pokoje se třicet intenzivních minut věnoval klikům, sed-lehům, shybům a klikům na tricepsy. 

			Když docvičil, osprchoval se, oblékl a hotel opustil. Poblíž železniční stanice našel kavárnu s venkovním posezením, kde mohl kouřit. Sedl si ke stolu a požádal servírku o un serré – tu nejčernější kávu, jež se dala v Paříži sehnat.

			Otevřel balíček gauloisek, zapálil si první ranní cigaretu a zhluboka z ní potáhl. Nikotin jej uvolnil a usnadnil mu soustředění.

			Naučili ho, že stejně jako tělo je zbraní i jeho mysl. 

			Existovala ještě další oblast, v níž byli jeho ruští i američtí instruktoři zajedno.

			Obě země se aktivně zajímaly o protiteroristická opatření v Tádžikistánu. Coby elitního specialistu jej přizvali k zahraničním tréninkovým programům, aby se zde společně s jejich jednotkami ze speciálních sil věnoval výcviku. Této příležitosti se chopil všemi deseti. 

			Během výletů do obou zemí pochytil velké množství informací. Předtím se za hranice Tádžikistánu moc často nepodíval a tyto zkušenosti mu doslova otevřely oči. 

			Místo toho, aby postupem času nabýval jeho vztah k rodné zemi větší úcty a oddanosti, začal vůči tádžické vládě pociťovat averzi. Korupce vládla úplně všude – počínaje prezidentským úřadem a jeho majestátním palácem v Dušanbe navrženém tak, aby vypadal jako americký Bílý dům na steroidech, a Tursunově vlastní struktuře velení v rámci národních policejních sil konče. 

			Vyfoukl z plic sloup kouře a sledoval lidi, kteří se hemžili po obou stranách ulice. Jeho pohled se zastavil u policejního důstojníka, který zrovna tlachal s hokynářem, a přepadly ho úvahy, jestli se téma jejich hovoru týká financí. 

			V Tádžikistánu brali úplatky úplně všichni – i policisté. Ale zatímco oni si z tohoto pomyslného koláče ukrajovali pouze malé kousky, politikům na ty jejich ani nestačily talíře a žili si jako příslušníci královské rodiny. 

			Všechno se zakládalo na společenské hierarchii. Své místo jste bezpečně poznali podle poznávací značky. Na té prezidentské se skvěly čtyři osmičky. Jeho rodina se nacházela o jednu příčku pod ním. Veškerá ostatní čísla spolu s postavením jednotlivých osob vycházela odtud. 

			Tádžikistán byl natolik chudou zemí, že se pochůzkáři uchýlili k ždímání obyvatel, aby se svojí nuznou výplatou dokázali měsíc od měsíce přežít. Jestliže tito neměli ve svých vozidlech bezpečnostní vybavení, tak jim autazabavili. Tádžikové museli uplácet policisty rovnou na místě, nebo se připravit sáhnout do kapsy ještě hlouběji, pokud si šli svá auta vyzvednout na místo, kde vláda shromažďovala zkonfiskovaný majetek svých občanů. Tursunov Tádžikistán nenáviděl. 

			Čím většího množství korupční činnosti byl přímým svědkem, tím více se mu vařila krev v žilách – zvláště v případech, kdy se na korupci aktivně podíleli jiní muslimové. Zašlo to tak daleko, že už ani nemohl navštěvovat společně s místními policisty či politiky mešitu. 

			Vyhledával dobré, čisté muže, oddané víře. Našel je v malém náboženském centru mimo hlavní město. Právě zde započalo jeho uvedení k pravému islámu a vzplála v něm vášnivá touha vést džihád ve jménu Alláha. 

			Vyndal z kapsy kabátu malou mapku Paříže, zorientoval se a naplánoval si trasu. Před odpoledním setkáním chtěl ještě navštívit několik pamětihodností. 

			Zaplatil za kávu a vydal se na západ ke katedrále Notre Dame. Po útoku v Santiagu de Compostela ve Španělsku zvýšila Francie dle očekávání ve svých významných kostelech bezpečnostní opatření. 

			Totéž platilo pro muzeum Louvre, Centre Georges Pompidou, muzeum Orsay a Eiffelovu věž. Příslušníci francouzských ozbrojených složek byli všude, kde se dal očekávat další atentát, což Tursunov přesně chtěl.

			Během procházky městem zvýšil svoji ostražitost a neustále se ujišťoval, že ho nikdo nesleduje. Na rozlehlý bleší trh nacházející se severně od Paříže dorazil v pozdním odpoledni. 

			Kolem stále pobíhala spousta lidí a Tursunovi se naskytl pohled na tváře nejrůznějších barev – bílých, hnědých i černých, což svědčilo o přítomnosti Evropanů, Severoafričanů i Subsaharanů. Z vozíků s jídlem se linula vůně opékaného masa, šavarmy a kebabů. 

			Název obchodu i jeho polohu zaznamenanou na krabičce se zápalkami si vryl do paměti dlouho před tím, než ji vyhodil. 

			Krámek byl zastrčený až v samotných útrobách tržiště protkaných spletí malých uliček a průchodů. Celá tato oblast připomínala spletité bludiště. Cedule s nápisem L’Ancienne nade dveřmi byla vyrobena z tepané mědi, na níž se podepsal zub času, působení povětrnostních vlivů a slunce. Nyní se její barva podobala bledě zelené patině.

			Otevřel dveře obchodu a rozezvučel tak elektronický zvonek upozorňující majitele na příchod nového zákazníka. 

			Interiér malého obchůdku připomínal vnitřek garáže, v níž explodovalo arabské tržiště. Ze stropních trámů visela řada řemeslně vyrobených rendlíků a pánví. Na podlaze byla naskládaná halda perských koberců sahající do výše ramen. Vodní dýmky, srovnané v pravidelných řadách, připomínaly rotu vojáků. Vedle drobných odkládacích stolků vykládaných perletí tu byly k vidění i výrobky z hliněné keramiky.

			O složitě vyřezávané dřevěné převlékací paravány se opíraly štůčky hedvábí barev drahokamů. V odrazu matných zrcadel zarámovaných v leštěném stříbře se leskly klasické janbiyiské dýky z Arábie. Poblíž visely zdobné ručnice s křesadlovými zámky potažené slonovinou z dob osmanských Turků. 

			Krámek připomínal doby dávno minulé dokonce i svou vůní – jako kdyby do něj Tursunov nevstoupil dveřmi v Paříži, ale spíše vešel do obchodníkova stanu postaveného někde u starověké obchodní stezky. 

			Přivítal jej starší muž marockého původu s háčkovanou modlitební čepičkou a silnými černými brýlemi, který při chůzi kulhal. 

			Tursunov mu podal navštívenku nizozemského obchodníka se starožitnostmi. 

			Na její zadní straně byl uveden název nedalekého butikového hotelu, Maison Souquet. 

			„Je pravda, že jsou jejich pokoje pojmenovány po slavných kurtizánách?“ Zeptal se Maročan.

			„Ano, ovšem jejich hammam tuto skutečnost více než vynahrazuje,“ odpověděl Tursunov. Hotel Maison Souquet byl známý nejen svým soukromým krytým bazénem, nýbrž i hammamem, respektive parními lázněmi v tureckém stylu.    

			Po předání vizitky a správné odpovědi na otázku bylo Tursunovo ověření kompletní. 

			„As-salāmu ‘alaykum.“ Mír s tebou. 

			„Wa ‘alaykum al-salaam,“ odpověděl Tursunov. I s tebou. 

			Prodavač kolem něj prošel, zamknul dveře a otočil ceduli na dveřích nápisem Fermé do ulice. Zavřeno. 

			Přes přední okna zatáhl závěsy, načež se vrátil ke svému hostovi a obejmul ho. 

			„Vítej v Paříži, bratře.“

			Tursunov mu jeho objetí oplatil. „Díky, bratře.“

			„Jsem Abdel.“

			Muž byl nervózní. Tursunov se usmál. „Abdel El Fassi. Ano, znám tě.“

			„A znal jsi i mého bratra, Azíze. Bojovali jste společně za chalífát v Sýrii.“

			„To ano. Tvůj bratr byl velký válečník. Lev.“

			Abdel zářil pýchou. „Mohu ti nabídnout nějaké občerstvení?“

			K zemi by se mohl řítit meteor, ale Arabové by si přesto chtěli udělat přestávku na šálek čaje.

			„Je vše připraveno?“ Otázal se Tursunov.

			„Ano. Pařížská operace je připravena.“

			Tursunovi se po tomto zjištění ulevilo, leč jen částečně. „A co ten nový chemik, kterého potřebuji?“

			Maročan se přiměl roztáhnout koutky svých úst do úsměvu. „Pojďme si dát nějaké občerstvení.“

			Tursunov jeho úsměv neopětoval. Nechtěl občerstvení, nýbrž chemika. „Nechtěl bys mi něco povědět?“

			Abdel se znepokojeně ošil. „Je tady problém.“  
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			Abdel uvařil pro sebe i Tursunova konvici marockého čaje. Tato plodina je hlavním produktem transnacionálního regionu Maghreb a základním kamenem denního života jeho obyvatel – doma i v zahraničí. 

			Jedná se o kombinaci zeleného čaje, lístků máty klasnaté a cukru. Hostitel jej nalil s velkou elegancí z výšky několika stop do sklenic. 

			Nejen, že tímto počínáním přidal celému servírování na dramatičnosti, nápoj se díky tomu rovněž okysličil a vytvořila se na něm zpěněná, bílá čepice podobná turbanu proroka Mohameda.

			Všechny ingredience se nechávaly řádně vyluhovat a chuť i vůně čaje se tím pádem postupně měnila. 

			Hostovi se tradičně nabízely tři sklenice – s každou další sklenicí byl nápoj o něco chutnější. Odmítnutí některé z těchto tří sklenic se považovalo za mimořádně nezdvořilé. 

			Muži popíjeli čaj po způsobu beduínů na koberečku uprostřed podlahy. Abdel k čaji podával tác s tzv. gazelími rohy, marockými sušenkami plněnými mandlovou náplní. 

			Po vypití první sklenice stočil Tursunov řeč k podstatným záležitostem. Zatímco jemu bylo přiděleno velení nad všemi evropskými operacemi prováděnými pro ISIS, Abdel byl velícím mužem teroristické organizace ve Francii – velmi uznávaným. Metodický muž, dobrý myslitel. Plánovač.

			„Na základě tvého sdělení jsem vyrozuměl, že jsi mi našel chemika,“ začal Tursunov.

			Muž přikývl. 

			„V čem tedy spočívá ten problém?“

			„Je možné, že je sledován.“

			„V tom případě mi najdi jiného.“

			Abdel zavrtěl hlavou. „Na to není čas.“

			Maročan měl pravdu. „Proč si myslíš, že ho sledují?“

			„Během několika posledních dnů bylo sledováno několik členů mešity, kterou navštěvuje.“

			„Kým?“

			Abdel pokrčil rameny. „To nikdo neví.“

			„Jak je sledovali? Pěšky? Ve vozidlech?“

			„Tak i tak.“

			Koordinované sledování, pomyslel si Tádžik. To není dobré. „Pověz mi něco o té mešitě. Považují ji za problém?“ 

			„Všechny mešity jsou ve Francii považovány za problém.“

			„Ale proč by Francouzi sledovali zrovna tuhle?“

			Maročan si sundal brýle, přeleštil jejich skla o rukáv a opět si je nasadil. „Francouzská zpravodajská služba monitoruje všechny mešity.“

			„To ano. Ale ne jejich jednotlivé členy – pokud tedy nemají nějaké podezření.“

			„Myslím, že bychom měli předpokládat, že něco tuší.“

			Tohle představovalo problém, po němž Tádžik zrovna v tomto okamžiku netoužil, ani jej nepotřeboval. Veškeré soustředění potřeboval naopak zaměřit na jejich nadcházející operaci. Tato informace přesto vyvolala zásadní otázku. „Existuje nějaké spojení mezi touto mešitou a bratry, které jsi pro naši operaci získal zde v Paříži?“

			„Žádné,“ odpověděl Abdel a svoji odpověď doprovodil odmítavým zavrtěním hlavy. „Jeden tým pochází z města Roubaix na severu Francie, které leží poblíž hranic s Belgií, a druhý z Marseille na jihu. S Paříží je nic nespojuje.“

			„Jenom ty.“

			Maročan chvíli mlčel. „Co navrhuješ?“

			Tursunov jeho otázku zcela ignoroval. „Jak jsi toho chemika našel?“

			„Bratře, jestli si myslíš, že…“

			„Odpověz na moji otázku.“

			„Tohle mi od tebe přijde velice urážlivé…,“ začal Abdel, ale Tádžik jej opět přerušil. Tursunov neponechával nic náhodě. Bojoval s Abdelovým bratrem bok po boku, leč s vytažením do bitvy s Abdelem se to nedalo srovnávat. 

			To hierarchie ISIS vybrala na dozírání nad operacemi ve Francii tohoto Maročana, on pro něj rozhodně nehlasoval. Organizace, bez ohledu na úroveň jejich ušlechtilosti či oddanosti, se dopustily chyb. On, na druhou stranu, přežil díky tomu, že se jim vyhýbal.

			„Odpověz mi na otázku,“ zopakoval.


			Maročan se na něj podíval. Jeho nedůvěra ho zklamala. Nakonec odpověděl: „Je to můj synovec.“

			Tursunovo vyptávání bylo na místě, leč jeho hostitele se očividně dotklo. 

			Než mohl říct cokoli dalšího, Abdel dodal: „Utrpěl jsi krvavé rány s jeho otcem v Sýrii.“

			Tádžika tohle oznámení zmátlo. „Azíz?“

			Abdel přitakal. „Ano. Tvůj chemik je synem lva.“

			„Tomu nerozumím. Nikdy se o žádném synovi nezmiňoval, jen o manželce a dceři v Marrákeši.“

			Maročan oběma nalil další sklenici čaje a poté se jal převyprávět příběh svého bratra. „Chlapec je plodem dřívějšího manželského svazku, který nebyl šťastný. Azízova manželka, Safaa, byla překrásná, ale špatná muslimka. Azíz byl zbožný a přísný. Nezřídka mezi nimi docházelo k hádkám. 

			Hodně členů její rodiny žilo ve Francii. Jednoho roku sem vzala svého syna na návštěvu a domů se už nikdy nevrátila.

			S Azízem se rozvedla ze zahraničí, zřekla se svého marockého pasu a přijala francouzské občanství. 

			Azíz se nakonec oženil znovu. Jeho nová choť mu porodila dceru a on brzy poté pozvedl zbraně ve jménu džihádu.“

			„Viděl ještě někdy svého syna?“

			„Francii navštívil jen jednou. Její úpadek na něj zapůsobil odrazujícím dojmem a rodina jeho bývalé manželky s ním jednala dosti hanebně.“

			Tádžik si mohl jen představovat, čím si Azíz musel projít. Dalo se pochopit, že muž o takové žinantní kapitole svého života pomlčí. „Jak jsi s tím chlapcem navázal spojení?“

			„Našel mě. Došlo k tomu před lety, když se s matkou přestěhoval do Paříže a začal studovat na univerzitě. Nakráčel právě do tohoto obchodu. Dlouhou dobu se chtěl opětovně spojit s rodinou svého otce, ale matka mu to zakázala.“

			„A ty jsi ho jako dobrý a zbožný muslim povzbudil, aby se začal zabývat džihádem?“

			„Ne. K tomuto rozhodnutí dospěl jako dobrý a zbožný muslim sám. Mojí prací bylo ukázat mu správnou cestu. Jounes je bystrý, talentovaný mladý muž. Naší věci poslouží lépe prostřednictvím své mysli. V jeho případě by bylo pozvednutí zbraně či oblečení sebevražedné vesty urážkou Alláha a darů, kterými jej obdařil. Já jsem mu tato fakta pouze objasnil.“

			„Chápu,“ řekl Tursunov, jemuž působilo sledování mešity a Abdelovo spojení s chemikem stále obavy. „Zúčastnil se tvůj synovec nějakých předchozích operací?“

			„Žádných.“

			„Jsi si tím jistý?“

			„Naprosto.“

			„Co vyhledává na internetu? Jaká online videa sleduje a jaká navštěvuje diskuzní fóra a chatovací místnosti?“ 

			„Toho chlapce jsem vyškolil já sám osobně. Svěřil bych mu svůj život.“

			Tursunov se odmlčel a pak pravil: „Dobře. Protože se mu chystáš svěřit životy nás všech.“ 
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			RIQDALIN, LIBYE

			Přesměrovali dráhu letu Reapera na sever od Jumaylu a pozemek Umara Aliho Halima našli přesně na místě, jehož polohu jim prozradil prodejce satelitních telefonů.  

			Nacházel se v holé pustině za hranicemi Riqdalinu, v níž představovaly jediný náznak vegetace skrovné, rodinné farmy s úhlednými řadami zavlažovaných plodin. 

			Místní pěstovali nevelká množství datlí, mandlí, vinné révy, oliv a rajčat – jen tolik, aby zde přežili. V této oblasti nebyl dostatek orné půdy nebo čerstvé vody téměř na nic jiného. 

			Dron nad tímto územím chvíli kroužil a poté poslal zpátky několik snímků. Byly na nich dvojité dveře, jimiž mohlo projet nákladní auto, které zabezpečovaly vstup do obdélníkového areálu, který obklopovala deset stop vysoká zeď. Stál na něm hlavní dům, jakýsi typ domku pro hosty, stavba připomínající stodolu, několik vozidel pod plátěným přístřeškem a menší budova bez oken. 

			Dvě venkovní ohrady pro zvířata lemovaly na sobě naskládané kameny a kolem toho všeho pobíhala hrstka ozbrojených mužů.

			Všichni z Harvathova týmu zažili útoky na podobné cíle již dříve, od Afghánistánu po Somálsko. Útok mohli provést skoro poslepu.


			Harvath však dodržoval jedno pravidlo, které se týkalo pozemků obehnaných zdí: nikdy nelez přes zeď, kterou můžeš projít, a nikdy neprocházej zdí, kterou můžeš obejít. 

			Zažil situace, kdy nepřátelé jeho kolegy ze zdi sestřelili a oni si po následném tvrdém dopadu na zem ošklivě pohmoždili kolena a kotníky.

			Zdolání této konkrétní zdi by vyžadovalo žebřík, ideálně dva. Po prvním by vylezl a vhodné místo obsadil odstřelovač, jenž by pozoroval nádvoří, a po druhém další člen týmu, který by poté mohl otevřít dvojité dveře zevnitř. 

			Týmy od speciálních operací často využívaly lehké, skládací žebříky. Potíž tkvěla ve tom, že ten Harvathův nedisponoval ani jedním, natož dvěma. 

			Harvath nicméně i tak o jejich nezbytnosti pochyboval. Halim byl pašerák a Harvath dosud nepotkal jediného, který by na svém pozemku neměl alespoň jednu alternativní cestu vedoucí dovnitř i ven. Zbývalo ji pouze najít.

			Dvě stě metrů na jih od areálu se nacházelo velké skladiště obehnané drátěným plotem s ostnatým drátem. Na základě výpovědi prodejce telefonů ubytovával Umar Ali Halim své „zákazníky“ předtím, než je vyslal na smrtelnou plavbu do Evropy v děravých člunech nezpůsobilých k plavbě po moři, právě zde. 

			Mustafa Marzúk, postgraduální student chemie z Tuniska, jehož stopu sem CIA poslala Harvatha vyslídit, se zdržoval právě v tomto skladišti. O tom Harvath nepochyboval. 

			Když Italové vyslechli tři přeživší běžence z rybářského trauleru odsouzeného ke zkáze, mluvili o tom, že byli drženi ve dlouhé kovové budově, připomínající skladiště. Údajně se do ní vcházelo velkými rolovacími dveřmi, větrání zajišťovaly dva ventilátory umístěné na obou koncích budovy, která byla oplocená plotem s ostnatým drátem. Stejně jako budova na fotkách zachycených Reaperem. 

			Harvath se snažil rozpomenout na všechny detaily získané z hromady složek, které procházel ani ne před třemi dny v modrém domku ve Státech, ale měl pocit, jako kdyby je pročítal před několika týdny.

			Zprávy obsahovaly tolik hrůzostrašných příběhů uprchlíků, že si je prostě nemohl projít všechny. Mnoho jich ani nebylo přeloženo, lidé od CIA přeložili výhradně ty, jež podle jejich názoru skýtaly největší zpravodajskou hodnotu. 

			Historky o mučení a hromadném znásilňování Halimem a jeho muži se řadily k jedněm z nejhorších, jaké kdy Harvath četl. V paměti mu však utkvěly dva detaily, které by mohly být užitečné, ale potřeboval se o nich dozvědět víc.    

			CIA přiřadila v rámci této operace do Harvathova týmu i několik tzv. SSÓček, respektive Specializovaných důstojníků (Specialized Skills Officers). SSÓčka se vyznačovala svojí „subspecializací“ – nespecializovala se pouze na jednu jedinou oblast, ale díky dostatečným znalostem a zkušenostem jich mohli obsáhnout širokou škálu a do jednotlivých operací CIA se aktivně zapojit či poskytnout podporu ostatním agentům. Jedním takovým SSÓčkem byla i Debora Lovettová, jež měla svoji administrativní základnu na americkém velvyslanectví v Římě, leč z velké části pracovala v terénu.

			Lovettová mluvila plynně italsky, měla i dobré konexe a podílela se na vyšetřování spojeném s Mustafou Marzúkem a Umarem Alim Halimem z italské strany. 

			Jednotlivé složky perfektně znala. Jakmile Reaper lokalizoval Halimův areál, začal se Harvath Fayeze vyptávat na jeho specifika. Podle svých slov ho navštívil jen párkrát, když sem jel doručit telefony, respektive vyřešit nějaké technické problémy. O žádných tajných vchodech nevěděl a Harvath tedy kontaktoval prostřednictvím SMS zprávy Lovettovou. 

			Když se zakrátko objevilo na displeji jeho satelitního telefonu její číslo, doufal, že se od ní dozví nějaké dobré zprávy.

			„Co pro mě máš?“

			„Zpětně jsem prošla všechny výslechy s uprchlíky, jak jsi chtěl. Obvykle je bili ve skladišti a měla to být forma trestu a zároveň i varování pro ostatní. Znásilnění probíhala na druhou stranu venku. Halimovi muži preferovali v tomto případě podle všeho soukromí.“

			„A co mučení?“

			Lovettová chvíli listovala svými poznámkami. „Obětem nasadili na hlavu kápi nebo jim dali pásku přes oči a pak je vzali na nějaké jiné místo na pozemku – temný, s nízkým stropem a bez oken. Vypadá to na vnitřní místnost nebo možná něco pod zemí.“

			Harvath o druhé možnosti pochyboval. Tento popis ve skutečnosti pasoval na onu stavbu bez oken, kterou viděl na záběrech z dronu.

			Rychle změnil téma a dostal se k tomu, kvůli čemu ji kontaktoval. „A co nějaký chodby nebo tunely? Něco o alternativních vchodech vedoucích z areálu dovnitř, nebo ven?“

			„Ne. Nic konkrétního nemám. Ale možná jsem našla něco zajímavýho.“

			„Povídej.“

			„Asi před rokem znásilnil Halim na svém pozemku jednu Súdánku. Na rozdíl od jeho mužů, kteří uprchlice znásilňují a pak je hodí zpátky do skladiště, si tu ženu přivedl do ložnice.

			Má velkou sloupkovou postel s nebesy, která byla prý ukradena z jednoho Kaddáfíova paláce. Rád k ní ženy přivazuje a pak si s nimi dělá, co se mu zlíbí. 

			Súdánka se zřejmě bránila a on ji surově bil, dokud neztratila vědomí. Počkal, až se probere, a pak ji znásilnil a znovu zbil. Nic moc dalšího si už nepamatovala. Až na jedno – vlekli ji dlouhou chodbou.“

			„Máš nějaký tušení, jak dlouhou?“

			„Ne.“

			„To mi moc nepomůže.“

			„Tohle možná ano. Další súdánská uprchlice si tu noc pamatovala. Venku tehdy řádila strašná bouřka. Když znásilněnou ženu dovlekli zpátky do skladiště, její oblečení bylo navlhlé, ale ne promáčené.“

			„Což znamená, že ji pravděpodobně vytáhli ven do deště, naložili do auta a odvezli zpátky do skladiště.“

			„Je v tom jeden háček. Zpátky ji přivedl Halim, ne jeho muži. A nevstoupili do skladiště jedněmi z venkovních dveří. Podle zpráv je v zadní části skladu malá kancelář, která je neustále zamčená. Halim z ní vyšel, pohodil Súdánku na podlahu a pak zmizel zpátky dovnitř.

			Pak už ho nikdo neviděl. Následujícího rána vyzvedl uprchlíky náklaďák a odvezl je na pobřeží, kde nastoupili do člunu, který doplul tak daleko, že jeho posádku dokázali Italové zachránit.“

			Harvath se po obdržení těchto informací domníval, že existence tajného tunelu není rozhodně vyloučena – jen není spojený s hlavním domem. Chvíli přemýšlel o tom, co mu Lovettová právě řekla.

			Jestli pršelo, jestli byla Súdánka v bezvědomí a nemohla tudíž existenci tajné chodby nikomu prozradit, jestli byla přední brána na noc zamknutá a jestli Halim nechtěl své muže kvůli převozu Súdánky do skladiště budit a postaral se o to sám, mohl k tomuto účelu využít tunel.

			Tyto úvahy slovem „jestli“ doslova překypovali. Kvůli jistým „jestli“ už mnoho lidí zemřelo, ale tato spojka byla zároveň součásti jeho práce – důležitou součástí. 

			A jelikož nechtěl lézt na pozemek přes zeď, nezbývalo mu nic jiného než zjistit, jestli tunel existuje.   
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			Operaci zahájili dlouho po půlnoci. Harvath se přitom snažil nemyslet na všechny záležitosti, jež by bylo záhodno provést. 

			Před vstupem na pozemek by měli například nepochybně prozkoumat pohyb lidí uvnitř a kolem cílové oblasti, jež se nazývá analýza běhu denního života. Pozorováním cíle lze časem získat mnoho dodatečných informací, jež se dají při plánování i samotném provedení vpádu užitečně využít. Harvath se nicméně rozhodl tuto část vynechat.  

			Kvůli rovnému, pustému terénu v okolí pašerákova pozemku neexistoval žádný způsob, jak se k němu nepozorovaně přiblížit. Tato skutečnost neplatila pouze dnes v noci, kdy nesvítil měsíc. Žádná další výhoda jim do karet hrát nebude. 

			Přestože šlo o nebezpečnou misi, Harvath se pokoušel ukonejšit sám sebe faktem, že nestojí proti profesionální armádě či tvrdému jádru teroristické organizace. Halimovi muži nejspíše prodělali velice chabý výcvik, nemluvě o jejich disciplíně. 

			Starosti mu však dělalo Libyjské osvobozenecké hnutí. Tito milicionáři výcvikem prošli, byli disciplinovaní a placení za Halimovu „ochranu“. 

			Podle záběrů z dronu se však nikde poblíž skladiště či areálu nepohybovali. 

			Dalo se předpokládat, že chrání Halima před konkurenčními pašeráky, kteří se snažili „ujídat z jeho talíře“, a ostatními milicemi, jež by si mohli nárokovat, ať už násilím či pod pohrůžkou, peníze a uprchlické ženy, které by následně mohli prodat nebo využít jako sexuální otrokyně.

			Důležitá otázka zněla následovně: Dostávají od Halima dostatečný žold, aby mu v případě hrozícího nebezpečí přiběhli na pomoc? Harvath už odpověď znal.

			Díky kontaktům získaných z telefonů mrtvých milicionářů NSA již odposlechla značné množství hovorů, které mezi jednotlivými členy hnutí proběhly.

			Těla mužů byla z ohořelých zbytků obchodu s elektronikou vytažena, a přestože je požár sežehl k nepoznání, díry po kulkách v lebkách hovořily za vše – požár jejich smrt nezapříčinil. 

			Milicionáři to přirozeně nehodlali jen tak přejít a toužili po odplatě. Z toho důvodu nemůže Harvathův tým Halimovi ani žádnému z jeho mužů v žádném případě dovolit vyvolat poplach.

			Všechno bude záležet výhradně na třech klíčových faktorech, jež dokonale shrnuje krédo jednotek Delta Force: překvapivé, rychlé a agresivní akci.

			Všichni Harvathovi chlapi svoji práci znali. Pravidla ozbrojeného střetu byla prostá. Kdokoli se zbraní představuje přípustný cíl. A dvojnásob to platilo pro kohokoli, kdy by se snažil přivolat posily. 

			Tým neměl dovoleno zabít jedinou osobu – Halima. Harvath na tomto příkazu nekompromisně trval. Mohli po něm vypálit jen v případě, kdyby jim nezbývalo žádné jiné východisko. 

			Ač se jim naskytla ona výhoda v podobě bezměsíčné noci, severně od Halimova pozemku stály dva domy a Harvath došel na základě této skutečnosti k závěru, že by se ke svému cíli měli přiblížit od jihozápadu. Nedalo se určit, jestli nejsou sousedi na Halimově výplatní listině. Nemohli sázet na to, že ho před neznámými vozidly v oblasti včas nevarují. 

			Rozhodli se na tuto misi využít ukradený technical. Harvath chtěl mít po ruce palebnou sílu navíc pro případ, že by se cokoli pokazilo. Před opuštěním bezpečného úkrytu provedli inventuru arzenálu ukrytého ve vozidle, jehož část poté přemístili do druhého auta. 

			Kromě kulometu kalibru .50 přimontovaného na korbě našli v pick-upu Hilux také pět set nábojů do této zbraně, ruský granátomet KBP LPO-97, nabíjený posunem předpažbí, se třemi termobarickými granáty, protitankový granátomet RPG-7 na rameno se dvěma granáty PG-7VL a tisíc nábojů ráže 7,62 x 39 do třech AK-47, které vzali mrtvým milicionářům dříve toho dne. 

			Alespoň protentokrát poctil pan Murphy svoji návštěvou také zloduchy. Harvath byl spokojený s tím, že z protivníkových ztrát mohou okamžitě profitovat. Otázka nyní zněla, jestli se jim Murphy bude klidit z cesty dostatečně dlouho, aby mohl se svým týmem tuto malou výhodu využít a dosáhnout tak kýženého vítězství. 

			Harvatha nejvíce znepokojoval jeden konkrétní fakt: ačkoli se všichni řadili ke zkušeným specialistům, se společnou spoluprácí ve skutečnosti příliš zkušeností neměli. 

			Tento malý nedostatek se dal hravě napravit nějakým dodatečným výcvikem, ale hodiny běžely a CIA si tudíž nemohla dovolit žádný výcvik uskutečnit. Část Harvathovy zodpovědnosti spočívala i ve vyřešení tohoto nedostatku, aby jim vzájemná spolupráce bez problémů klapala. Proto jej vybrali a tento tým mu svěřili. Už u SEALs mu do hlavy vtloukali, že neúspěch nepřichází v úvahu. Musel se této situaci přizpůsobit a vypořádat se s ní.

			Nadopovali kramáře ketaminem a krátce poté bezpečný úkryt opustili.

			Haney a Morrison jeli v technicalu a Harvath, Staelin, Gage a Barton je následovali v Land Cruiseru. 

			Dvě míle od pozemku sjeli ze silnice a zamířili do pouště.

			Okolní terén připomínal dokonalou placku. Bez kopců, úžlabin a porostu stromů se auta nedala nikam ukrýt. Nebýt černočerné temnoty, mohli by u cesty klidně postavit billboard oznamující jejich příjezd.

			Ještě u bezpečného úkrytu vytáhli ze zadních světel pojistky. Nyní zhasli přední světla i osvětlení palubní desky a opatrně mířili vpřed s nasazenými a zapnutými brýlemi s nočním viděním.

			Jeli tak daleko, jak se odvážili, načež zastavili a vypnuli motory. Nad hlavami monitoroval pašerácký areál Reaper, který Harvatha informoval o jakémkoli případném pohybu. 

			Chtěli na pozemek zaútočit, zatímco budou Halimovi muži i on spát.  Dron zachytil jediný pohyb před více než hodinou. Z domu pro hosty vyšel nějaký muž, vykouřil jednu cigaretu a vrátil se dovnitř. Od té doby byl klid. Zatím jim přálo štěstí. 

			Vystoupili z vozidel, shromáždili se vzadu u technicalu a naposledy své vybavení nehlučně zkontrolovali. 

			Na tak krátkou dobu odvedla CIA znamenitou práci. Nejenže je dopravila do Libye, navíc jim obstarala bezpečný úkryt, prvotřídní vozidla i obstojnou sbírku výzbroje.

			Mimo přileb a brýlí s nočním viděním jim doručili šest pušek M4 s tlumiči, kolimátory se zaměřovačem v podobě červené tečky a infračervenými lasery.

			Výběr pistolí byl širší, leč neméně působivý. Harvath měl dosud svůj H&K z dřívějška, Gage a Staelin si zamluvili Colty 1911, Barton si vybral Sig Sauera a mariňáci Haney s Morrisonem se vyzbrojili Berettami 92.

			Navzdory faktu, že velká část vybavení nebyla fungl nová, komunikační pomůcky byly vynikající. Jednalo se o nejvyspělejší a plně zašifrované kousky techniky dostupné na trhu.  

			Poněvadž představoval jejich jedinou zálohu dron, Harvath trval na tom, že tým nepodcení zásoby své munice. Ve výsledku měli všichni napěchované hrudní vesty tolika zásobníky navíc, kolik dokázali unést. 

			Jakmile se všichni připravili, začali se na Harvathovo znamení zcela neslyšně plížit k pozemku.    

		

	




		
			KAPITOLA 24

			Pozici elitního týmového ostrostřelce zastával Gage. A ač Harvath předložil na vyšší místa podrobný seznam požadovaného vybavení s předstihem, nebylo k mání vše, oč požádal. 

			Zejména Gage měl jeden specifický požadavek, a to na odstřelovací pušku SOCOM MK-13 a náboje ráže .300 Winchester Magnum. Chtěl silnou zbraň s pořádnými náboji, která svoji práci odvede za jakékoli situace.

			Po příjezdu na ně však žádná odstřelovačka nečekala. Buď se k někomu ona žádost vůbec nedostala, nebo jednoduše nedokázali žádnou sehnat. Gage si bude muset vystačit s tím, co má.

			Těsně předtím, než se doplížili k plotu u zadní části skladiště, se Gage od týmu odpojil. Rychle zapátral po škorpiónech a jakýchkoli jiných potenciálních překvapeních, načež se svojí puškou na určeném místě zalehl. 

			Jakmile se Gage na svém pozorovacím místě usadil, Harvath kontaktoval tým řídící dron a vyžádal si hlášení o situaci. Zakrátko se dočkal odpovědi:

			„Pohyb v areálu – negativní. Pohyb u skladiště – negativní.“

			„Potvrzuju a rozumím,“ odpověděl Harvath a dal signál ostatním, kteří následně přistoupili k plotu. 

			CIA pamatovala i na dodání malé soupravy pro breachera (pozn. překl. – breacher neboli „prorážeč“ – ten, který vstupuje do budov dynamickou cestou a vypořádává se přitom s různými překážkami pomocí mechanické i výbušné síly). Měla by obsahovat převodové štípací kleště, nebo přinejmenším pár čelních štípacích kleští značky Channellock. V tomto případě jim však musel stačit multifunkční nástroj Leatherman.

			Harvath počastoval tloušťku drátů tvořících plot pohledem a mávl na Morrisona. Podal mu kleště a gestem naznačil, aby se pustil do práce.

			Plot byl vyroben z těžké, galvanizované oceli. S tak malým nástrojem vyžadovalo porušení celistvosti jednotlivých článků nemalé úsilí a práce to byla lopotná. Harvath mohl přísahat, že Morrisona slyšel přinejmenším jednou neslyšně vyslovit jeho směrem slova Jdi do hajzlu. Zareagoval na ně pousmáním a dál se rozhlížel kolem po případných hrozbách. 

			Neviděl žádné strážné ani patrolující hlídky. Téměř s jistotou se dalo předpokládat, že Halim buď nemá dostatek pracovních sil, nebo nepovažuje nepřetržité hlídky za nutnost. Velká chyba.

			Když se Morrisonovi podařilo vytvořit v plotu dostatečně velkou díru, nástroj Harvathovi vrátil. Ten mu na oplátku nabídl sevřenou pěst připravenou na ťuknutí s vědomím, že kdyby ruce mladého mariňáka mohly, tak by ječely bolestí. V Morrisonovi však po té dřině moc vlídnosti nezůstalo, a bez milosti ukázal Harvathovi zdvižený prostředníček. Haney měl co dělat, aby se nerozesmál.

			Na Harvathův příkaz prolezli jeden po druhém dírou na druhou stranu a zaujali pozice u zadní části budovy. 

			Velké rolovací dveře byly opatřené masivním visacím zámkem. I kdyby převodové štípací kleště měl, v tomto případě by se s jejich použitím neobtěžoval. Nemohl si být jistý, kdo přesně se za dveřmi nachází, či jaké množství hluku by svým počínáním způsobil. 

			Jejich kroky proto směřovaly ke vchodu pro pěší u severní strany budovy. Bdělé oko na obloze jim potvrdilo, že vzduch je čistý. Harvath nakouknul kradmo za roh budovy a pak vedl svůj tým vpřed.


			Na jeho rozkaz se u dveří všichni zastavili. Zkusmo otočil kulovou klikou. Už ani nevěděl, kolikrát se všude možně na světě ocitl na nejpodělanějších a nejnebezpečnějších místech, kde narazil na odemknuté dveře. Tyto se ale nepohnuly ani o píď. 

			S puškou visící u svého hrudníku vytáhl z breacherova setu sadu paklíčů a pustil se do práce. Za dvacet sekund už ustupoval stranou a nechával projít členy svého týmu dovnitř. 

			Nejdříve ze všeho je do nosu udeřil strašlivý zápach, s nímž si nedokázaly poradit ani velké, běžící průmyslové ventilátory umístněné nade dveřmi. Smrdělo to tu beznadějí. 

			Vzduchem prostupoval pach zvratků a moči smísený s odérem potu a krve. Na hrubé betonové podlaze spala více než stovka lidí. Někteří měli přikrývky, ale většina ne. Středem podlahy se jako had táhla odvodňovací strouha. 

			Na druhém konci stavby se několika lidí zmocňovaly záchvaty vlhkého kašle vycházející z nejhlubších útrob jejich zbídačených těl. Harvath si mohl se svým týmem pouze představovat, jaké sužující nemoci si mezi sebou dočasní obyvatelé zdejšího místa předávají, a jaké nové zde bují.

			Zavřel dveře a vrhl letmý pohled na zámek. I z této strany se odemykal klíčem. V případě vypuknutí požáru by se skladiště proměnilo ve smrtící past.

			Tým se tiše kradl otevřeným prostorem a jeho členové přitom mířili zbraněmi všemi směry. Vhledem k nepříznivým životním podmínkám je nepřítomnost jakýchkoli strážných ani neudivila.

			Spící lidé na podlaze zaplatili za únik ze svých domorodých zemí a propašování do Evropy horentní sumy. Urazili tisíce mil, aby se sem z míst jako Gambie, Nigérie, Senegal a Súdán dostali. Ostatní přišli ze zemí podobných Iráku a Sýrii. 

			Někteří byli nemocní a mnozí trpěli podvýživou. A i navzdory hrůzám, jež potkaly některé jiné uprchlíky, nikdo z nich na útěk ani nepomyslel. V přeneseném i doslovném významu ušli až příliš dalekou cestu, aby se nyní otočili a vrátili zpátky. 

			Kancelář zabírala dle očekávání zadní kout budovy. Jak se k ní tým obezřetně přibližoval, Harvath si všiml mladé, vyzáblé ženy, jejíž kůže měla žlutou, nezdravou barvu, a která se opírala o zeď. Přes rameno měla přehozený kus látky a pod ním sálo mateřské mléko neuvěřitelně mrňavé dítě.

			Zírala na Harvatha téměř vyhaslýma očima a ani nemrkala. Nevěděl, nakolik je obrys jeho postavy v té temnotě viditelný, ale podle všeho o něm věděla. Přiložil si prst na rty a naznačil jí, aby ani nedutala. 

			Rozbalil svoji energetickou tyčinku, kterou jí podal, a poté k ní přisunul napůl dopitou láhev vody, stojící poblíž, aby na ni dosáhla a současně nerozrušila své dítě.

			Chtěl by pro ni udělat víc, ale Haney mu již signalizoval, že dveře od kanceláře jsou zamknuté, a že bude opět zapotřebí využít jeho sadu paklíčů. 

			Harvath matku s dítětem opustil a opět se připojil k ostatním. 

			Dveře byly bytelné – ještě bytelnější než ty, jež vedly do skladiště. Harvathovi připomněly dveře v krámku s elektronikou. Vyndal paklíč a pustil se do díla. 

			Tento zámek kladl větší odpor, ale Harvath si s ním nakonec poradil. Kývl na Haneye, který dal signál ostatním, načež začal na prstech odpočítávat od tří k nule.

			Na mariňákův signál Harvath pozvolna dveře otevřel. Nejdříve vklouzl dovnitř Haney, po něm Morrison se Staelinem a nakonec i Harvath a Barton. 

			Naskytl se jim pohled na malou místnost napěchovanou zásobami, kovový stůl a dvě židle spočívající na vybledlém perském koberci. V nekvalitní dřevěné knihovničce se povalovaly poničené kroužkové pořadače chaoticky nacpané do jednotlivých polic. V jednom rohu stál kbelík na deset galonů vody a svým umístěním připomínal stojan na deštníky. Místo deštníků se však do něj odkládaly smotané modlitební koberečky.

			U vzdálenější stěny bylo několik vysokých kartoték a nad nimi námořní mapa Středozemního moře přilepená na stěnu. Polohu několika konkrétních míst vyznačovaly malé, zapíchnuté připínáčky.

			Harvath zkoumal mapu a Morrison s Bartonem mezitím odsunuli stůl a židle, aby se podívali pod kobereček. Nic nevystihuje pašeráka tak, jako padací dveře. 

			Naděje týmu na jejich nalezení nicméně pohasly, neboť pod koberečkem našli jen to stejné ošoupané linoleum ve formě dlaždic, které pokrývalo podlahu celé kanceláře. 

			Harvath přestal soustředit svoji pozornost na mapu a pohlédl na podlahu pod svými botami. Dlaždice vypadaly na tomto místě, podle jeho nejlepšího odhadu v šedozelené záři zapnutých nočních brýlí, ve srovnání s ostatními méně opotřebovaně. 

			Dřepl si a prsty projel po jejich povrchu. Zpočátku nenahmatal nic zvláštního, ale při druhém, pomalejším omaku na něco narazil.

			Našel dvě velice jemné drážky. Mávl na Haneye a svůj objev mu ukázal. 

			Nalezení uvolňujícího mechanismu jim zabralo pět minut. Ozvalo se cvaknutí a kartotéka umístěná uprostřed o čtvrtinu palce povyskočila. 

			Byla na kolečkách, takže ji snadno posunuli dál do místnosti a odhalili tak malý průchod za ní. 

			Harvath kontaktoval přes vysílačku Gage a informoval jej, že našli, co hledali, a že se s ním setkají u dveří do skladiště.

			Během jejich dalšího postupu chtěl mít u sebe celý tým.    
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			Morrison studoval drátek připojený k uvolňovacímu mechanismu kartotéky. Chtěl se ujistit, že není napojený na signalizační zařízení, jež by mohlo nějakým způsobem Halima a jeho muže na jejich příchod upozornit.   

			„Dobrý?“ Zeptal se za několik sekund Harvath.

			Mariňák přitakal, ale pak s úsměvem dodal: „Až po tobě.“

			Harvath obrátil oči v sloup, postoupil vpřed a jal se vést svůj tým do průchodu.

			Sestoupili po krátkém rameni schodiště do míst, kde se kamenný tunel rozšiřoval, avšak ne o moc.

			Postupovali pomalu a čas od času se museli sehnout nebo otočit bokem, aby dokázali projít. Přilbami drhli o strop a rameny se otírali o stěny. 

			Udržovali striktní mlčení, i když každý z nich – zejména vyšší chlapi – by nejraději několik peprných poznámek utrousili.

			Na konci tunelu se na Harvathovo znamení zastavili před řadou kovových roxorových příček zatlučených do stěny, které připomínaly žebřík vedoucí ze stoky. 

			Harvath vzhlédl a spatřil obrys padacích dvířek. Rukama ostatním signalizoval své další úmysly.

			Nato vytáhl svoji pistoli a našrouboval na její hlaveň tlumič. 

			Otestoval svoji vahou první příčku, a jakmile se ujistil, že ho unese, začal lézt nahoru.

			Nespouštěl přitom ze zřetele padací dveře nad sebou. Padací dveře nenáviděl. Nezřídka byly zatarasené koberečky či stoly a jejich otevírání dokázalo řádně znepříjemnit život. V některých případech ani otevřít nešly. A co bylo horší, všichni muži museli svého šéfa následovat vzhůru po žebříku jeden po druhém. Čím blíže se však k východu z tunelu blížili, tím méně se obával, že nastane nějaký problém. 

			Vzhledem k jeho délce měl o jejich pozici docela jasnou představu a zápach zvířecího hnoje ji jen posiloval.

			Přiložil na dveře ucho a zaposlouchal se. Neslyšel žádný podezřelý zvuk.

			Obtočil ruku kolem nejhořejší příčky, pevně ji sevřel a pistolí na dveře zatlačil. Nebyly zamknuté ani zatarasené a k jeho překvapení se pohnuly. 

			Nejdříve dvířka nadzvedl jen na malou škvíru a zapátral po nastražených výbušninách. Za všechna ta léta jich už viděl víc, než by bylo zdrávo, a sám jich po sobě pár zanechal.

			Výroba těchto výbušnin není nijak složitá. Na jednu z nejjednodušších stačí granát, kus drátu a polovina plechovky od Coly. 

			Žádnou past však neviděl a dveře tedy zcela otevřel. 

			Do tunelu spadl příval zplesnivělých hoblin, jež sloužily coby podestýlka pro zvířata. Zápach trusu byl nyní ještě výraznější. 

			Harvath si zběžně malou stodolu prohlížel, když se mu pohled zastavil u čtyř koz, které na něj zvědavé zíraly. Jakmile se jejich oči setkaly s okuláry Harvathových brýlí s nočním viděním, hlasitě se rozmečely.

			Znělo to, jako kdyby někdo právě spustil alarm upozorňující na vloupání. Harvath musel jednat rychle.


			Počítal s usmrcením Halimových mužů, ale ne skupinky koz. Za svoji přítomnost na tomto místě nemohly. Navíc, tlumič našroubovaný na  H&K dokázal hlasitost výstřelů ztišit jen do určité míry. Žádný stoprocentní „tlumič“ neexistuje, leda ve filmech.

			Rychle se po stodole rozhlédl a uviděl několik pytlů s obilím, jež visely ze stropu v takové výšce, aby na ně nedosáhly kozy, ale nevylezli žádní brouci či hlodavci. 

			Vyskočil na podlahu, vytáhl nůž a nejbližší pytel jím rozřízl. Jeho obsah se začal sypat na podlahu a vytvářel kupku, jež se pozvolna zvětšovala. Kozy tím směrem okamžitě vyrazily a místo hlasivek jim začaly intenzivně pracovat čelisti. 

			Harvath koukl do tunelu a dal signál ostatním, aby urychleně vylezli. Poté nožem prořízl několik dalších pytlů. Potřeboval kozy zaměstnat na dostatečně dlouhou dobu, aby zůstaly zticha a oni tak mohli bezpečně stodolu opustit. 

			Přistoupil k vratům a otevřel je jen na takovou mezeru, aby jí mohl vykouknout ven. Stodola stála v severovýchodním rohu areálu. Přímo naproti viděl domek pro hosty, hned za ním hlavní dům a napravo se rýsovala silueta budovy bez oken, vedle níž se povalovala halda na sobě narovnaných dřevěných beden a prázdných palet. 

			„Ještě, žes nechal ty kozy na pokoji,“ zašeptal Gage, když přistoupil k vratům. „Nesnášejí, když do těchto záležitostí zatáhneš jejich přítelkyně.“

			Harvath se uchechtl, ustoupil stranou a nechal Gageho vykouknout a obhlédnout venkovní oblast. 

			„Vidíš tu budovu napravo?“ Zeptal se, zatímco Gage mžoural ven.

			Zelený baret přitakal. „Dobrej výhled na dvorek.“

			„Myslíš, že dokážeš vylízt na střechu?“

			„To hned zjistíme.“

			Harvath se opětovně spojil s týmem obsluhujícím dron.

			„Pohyb na pozemku – negativní.“

			Morrison s Bartonem dávali pozor na kozy, a jakmile Harvath odpočítal od tří k nule, otevřel dveře. Staelin a Haney kryli Gageho, který zamířil k budově bez oken.

			U ní rychle přistavil ke zdi několik palet, na něž následně vyskočil. Harvath se připravoval na praskot suchého, sluncem vyběleného dřeva, které pod Gageovou váhou nevydrží, ale naštěstí se nedočkal.

			Gage se svými objemnými pažemi vytáhl nahoru, přehoupl nohy přes nízkou zídku a potichu se po břiše plazil na druhou stranu. 

			„Jsem na místě,“ oznámil do vysílačky za několik okamžiků. 

			„Jak to vypadá?“ Zeptal se Harvath.

			„Jako v kostele v pondělí. Ticho a prázdno.“

			Gage měl ze svého bidýlka jasný výhled na domek pro hosty, hlavní budovu i přední bránu. Kdyby se objevil někdo ozbrojený nebo nějaké „srágory“, respektive padouši, kteří se pokoušejí vzít roha, Gage věděl, že se o ně může pohodlně „postarat“.

			Harvath se chtěl nicméně ze všeho nejdřív ujistit, že Zelený baret nesedí rovnou na hnízdě Halimových mužů. Dal signál Staelinovi s Haneyem a poslal je stavbu omrknout.

			Jedno z pravidel číslo jedna vztahující se k útoku na cíl, zní: Neběhej vstříc smrti. Staelin i Haney postupovali s namířenými a připravenými zbraněmi cílevědomě a odhodlaně přes dvorek a přitom se rozhlíželi po jakýchkoli hrozbách.

			U dveří Staelin počkal, až mu Haney stiskne rameno – podle čehož Staelin pozná, že je jeho kolega připraven vyrazit. Nato zkusil příslušník jednotky Delta Force kliku. Bylo odemčeno. 

			Otevřel dveře, ustoupil stranou, nechal Haneye napochodovat dovnitř a následoval ho.

			Oba do vysílačky řekli to samé: „Čistý.“

			Staelin ještě dodal: „Ježíši. Ten Halim je pěkně pošahanej parchant. Vypadá to tu jako ve středověký mučírně.“

			„Chybí tady jenom železná panna,“ přisadil si Haney. 

			„Zůstaňte ve střehu,“ odpověděl Harvath. 

			Zjištění, že se v budově bez oken pašerák oddával nějakým ze svých nejohavnějších psychopatických poruch, ho ani v nejmenším nepřekvapilo. Povídalo se, že Halim sloužil jako velitel u Suqúr Al-Fatah, respektive Hawks Al-Fatah. 

			Za těmito názvy se ukrývala Kaddáfího nejobávanější smrtící komanda. Jejich jednotky cestovaly zemí a lovily vzbouřence. Podezřelé mučili v přepravních kontejnerech s namalovaným černým půlměsícem a věznili je v nich, dokud jim neprozradili informace o svých sítích. Ať už šly kamkoli, lidé mizeli a objevovaly se mělké hromadné hroby.

			Psychopat podobný Umarovi Alimu Halimovi mohl najít domov a být placen za zdokonalování svých neobyčejně ďábelských sklonů působit bolest jiným lidským bytostem pouze v jednotce typu Suqúr Al-Fatah. 

			Na Harvathovo znamení otevřeli Barton s Morrisonem poslední pytel s obilím a vydali se za ním k vratům.

			Harvath si následně vyžádal poslední hlášení o situaci od týmu řídícího dron z Tuniska, i od Gageho na střeše. Jakmile dostal zprávu, že je všechno v pořádku, přikázal, aby se připravili na druhou fázi. 

			Staelin a Haney měli k hlavnímu domu nejblíže, takže půjdou po Halimovi. Harvath, společně s Morrisonem a Bartonem, zaútočí na domek pro hosty, v němž očekávali přítomnost Halimových mužů. 

			Naposledy zkontrolovali zbraně, komunikační zařízení i výstroj, a byli připraveni vyrazit do akce. Harvath vyměnil H&K za pušku s tlumičem a začal počítat od tří k nule.

			Kvůli tomuto okamžiku podnikli tu dlouhou cestu do Libye. Hra začíná.          
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			Oba úderné týmy vyklouzly z příslušných budov a zamířily k určeným místům.

			V Harvathově týmu se pozice tzv. „pointmana“ (muže v čele formace) ujal Barton, Harvathovi patřila prostřední pozice a záda jim kryl Morrison.

			Domek pro hosty Harvathovi připomínal stavby, na něž narazil po celé severní Africe – konstrukce ze škvárobetonových tvárnic, malá okna a dřevěné dveře s železným kováním.  

			Jakmile se přiblížili ke vchodu, Gage do vysílačky zašeptal: „Ťuky, ťuky, hajzlové.“

			U dveří Barton počkal, až mu Harvath stiskne rameno. SEAL s rezavými vousy následně zkusil vzít za kliku. Opět bylo odemčeno. Barton dveře otevřel a Harvath vstoupil dovnitř, následovaný Morrisonem. Barton šel poslední a zavřel za sebou. 

			Vstoupili do úzké chodby s dveřmi nalevo i napravo. Tak které? Harvath si mohl vybrat jedny i druhé.

			Zúčastnil se nespočtu přepadů ve všech koutech muslimského světa. Věděl, na co se v takovýchto situacích zaměřit. Boty.

			Letmo se podíval nalevo i napravo a do oka mu padly mužské boty nahromaděné před obojími dveřmi. Žádné ženské ani dětské boty neviděl. To bylo dobré znamení. 

			Nakonec zvolil dveře, před nimiž ležela větší hromada obuvi, a razil si cestu doleva. Morrison se vydal doprava a Barton následoval podle plánu Harvatha. 

			Zkusmo otočil klikou a zjistil, že dveře nejsou ani řádně dovřené. Ať už šel poslední kdokoli, nezavřel je úplně. 

			Harvath se do nich zlehka opřel a pušku měl přitom připravenou ke střelbě. Počítal se zaskřípnutím kovu o kov a myslel si, že staré panty jeho příchod prozradí. Dveře se však otevřely nehlučně.

			Postoupil dál do místnosti a už byl skoro v dostatečné vzdálenosti od dveří, když v tom se na posteli posadil jeden z Halimových mužů a po něm i dva další. Žádných z nich se nemusel po své zbrani nikam natahovat, jelikož tyto „odpočívaly“ na lůžkách s nimi.

			Ať už je probudilo mečení koz a oni se jednoduše rozhodli jednat obezřetně, nebo spali se svými AK-47 běžně, to se Harvath nikdy nedozvěděl. A vůbec mu na to nezáleželo. Vzápětí už mačkat spoušť a na muže zaútočil.

			První dva skolil ranami do hlav. Vystřelil i na třetího, ale minul a kulka se zavrtala do zdi.

			Znovu na muže zamířil a vypálil jeho směrem jednu kulku, jež se mu otřela o lebku a „učesala“ ho po vzoru Mohykánů – další kulka proletěla mužovým levým okem a usmrtila jej.

			To už vrazil do místnosti i Barton. Halimovi muži odhazovali své přikrývky, hrabali se z postelí a natahovali se po svých puškách. Barton si vzal pravou stranu místnosti a Harvath se zaměřil na levou.

			Harvathovy jednotlivé, soustředěné výstřely byly nyní naprosto jisté a smrtelně přesné, stejně tak Bartonovy, který svého šéfa v tomto ohledu možná i předčil.

			Po vyčištění místnosti poslal Harvath Bartona zkontrolovat Morrisona. Po jeho odchodu prošel celou místnost a vystřelením několika dalších ran se ujistil, že odsud žádný z Halimových mužů po svých neodejde. 

			Právě došel na konec řady postelí a náhle se mu ve sluchátku ozval Haney: „Jackpot.“

			Dostali Halima.        

			***

			Harvath přikázal Morrisonovi s Bartonem krýt přední dveře a sám se pak vydal na obhlídku místnosti, kterou si vzal do parády Morrison, a ujišťoval se, že jeho útok nikdo nepřežil. Všichni byli mrtví. Průzkumník od mariňáků věděl zatraceně dobře, co dělá.

			Harvath opustil dům pro hosty a vydal k hlavnímu domu, zatímco Morrison s Bartonem pročesávali, kryti Gagem, zbytek areálu.  

			Staelin s Haneyem našli osamoceného pašeráka v jeho ložnici.

			Harvath do ní vešel a spatřil Halima, který seděl na pozlacené židli, byl spoutaný plastovými pouty a kolem ruky měl omotaný ručník nasáklý krví. 

			„Co se stalo?“ Zeptal se Harvath.

			Haney mu ukázal pistoli Makarov PM a odpověděl: „Sahal pro tohle pod polštář, tak jsem to do něj našil.“

			„Dobrá práce. Běž vyčistit zbytek domu. Já ho pohlídám.“

			Harvath vytáhl z kapsy jednu z mála fotek Umara Aliho Halima.

			Pořídili ji před dvaceti lety, leč Harvath nepochyboval, že dostali toho pravého – jizva, jež začínala nad pašerákovým levým okem a táhla se dolů přes jeho obočí, nos a po celé levé tváři, byla neklamným důkazem jeho totožnosti.

			Halim měl postavu zápasníka, robustní a svalnatou. Z hlavy mu vyrůstaly krátké, černé vlasy a obličej zakrývaly husté, černé vousy. Nápadný horní předkus Harvathovi připomněl psychopatického syna Saddáma Husajna, Udaje.

			Mohl rozsvítit, ale nechtěl nikterak snížit intenzitu pašerákovy nervozity. Místnost se doslova utápěla v temnotě, a když někomu odepřete pozorovat dění okolo, dost ho to zneklidňuje a rozčiluje.

			„Podíváme se na tu tvou pracku,“ řekl Harvath, přehodil si zbraň přes rameno a odmotal z Halimovy ruky ručník.

			I s brýlemi s nočním viděním poznal, že poranění je vážné. Halimova ruka se topila v krvi a Haney mu jeden prst téměř ustřelil. Ten nyní spočíval na ručníku a byl div, že mu ještě neupadl. 

			„Vypadá to, že tvoje kariéra pianisty je v tahu.“

			Halim mlčel. Zvrátil hlavu a počastoval Harvatha řádným plivancem do tváře.

			Harvath sundal z ramene svoji zbraň, pažbou praštil pašeráka do hřbetu nosu a zlomil mu ho. „A teď už to nevypadá dobře ani s tvou kariérou modela.“

			Otřel si z tváře sliny a v duchu si vynadal za to, že se na tento útok patřičně nepřipravil. Muži ze severní Afriky a Středního východu na své nepřátele plivou, což je v jejich očích považováno za vrcholnou urážku. 

			Nebylo to poprvé, kdy se mu tohle přihodilo. Obyčejně je k tomu dohnal strach a tímto způsobem se snažili vyjádřit dominanci v situaci, jež se naprosto vymkla jejich kontrole. Na tento čin se muselo zareagovat rychle, proto zlomil Harvath Halimovi nos. Pašerák musel hned od začátku vědět, kdo tady velí, a že sem Harvath nepřišel hrát žádné hry. 

			Znovu se podíval na mužovu zraněnou ruku a tlumičem se dotkl oblasti u přeťatého prstu. Pašerákovo tělo ztuhlo, jak jím projela vlna bolesti, a pronikavě vykřiknul.

			Harvath vrátil ručník opatrně na své místo a ujistil se přitom, že si své holé ruce nepotřísní ani kapkou pašerákovy krve.

			Před započetím výslechu jej budou muset ošetřit. Požadované odpovědi by z něj nejspíše nejsnadněji dostali tak, že by si s jeho poraněnou rukou trochu „pohráli“. Nicméně Harvath tento postup považoval za příliš mírný. 

			Karma je svině a Umar Ali Halim si zasloužil okusit takové množství vlastní medicíny, kolik by se jen do jeho odporného chřtánu vešlo. Harvath moc toužil vzít jej na „projížďku“ na jeho vlastním létajícím koberci. 

			Z Harvathova týmu strávil nejvíce času výcvikem zaměřeným na lékařské znalosti Staelin a Harvath tedy chtěl, aby dal Libyjce do kupy právě on.

			Zrovna se jej chystal přes vysílačku zavolat, ale Staelin ho předešel: „Šéfe, máme problém. Přijď co nejdřív na nádvoří.“  
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			Jakmile Morrison s Bartonem vyčistili všechny místnosti v hlavním domě, nechal je Harvath hlídat Halima a vyšel ven.

			Staelin a Haney stáli vedle plátěného přístřešku, pod nímž parkovala pašerákova auta nevalné kvality. Na zemi ležel spoutaný Libyjec. Vypadal přibližně na dvacet let a nebyl nijak velký.

			„Kde jste ho našli?“ Zeptal se Harvath, když k nim došel.

			Haney pokývl na nejblíže stojící sedan. „V kufru.“

			„Tohle měl u sebe,“ dodal Staelin, sáhl do auta a vytáhl AK-47 a vestu nacpanou zásobníky. „Pravděpodobně měl hlídku a šel si schrupnout do auta, proto ho dron neviděl. Když jste začali střílet, musel sklopit jedno ze zadních sedadel a proplazit se do kufru.“

			„Ten vůl nechal dokonce na sedadle tu svou stříkačku i s nábojema – a to mu nejspíš zachránilo život. Kdyby měl v prackách pušku, když jsme kufr otevřeli, byl by už tuhej.“

			„Měl u sebe nějakej telefon?“ Zeptal se Harvath.

			Haney mu ho podal, ale displej byl chráněný číselným kódem.

			„Postavte ho.“

			Staelin s Haneyem kluka společnými silami postavili na nohy.

			Harvath mu před obličejem podržel telefon a ukázal na displej: „Jaký je heslo?“

			„Anna la ‘atakallam ‘Inglizi,“ odpověděl Libyjec s hranou neznalostí. Neumím anglicky.

			Harvath kývl na Haneye, jenž udeřil mladíka do žaludku tak tvrdě, až nadskočil.

			Kluk se zlomil v pase a svíjel se bolestí.

			Harvath minutu počkal, dokud se trochu nevzpamatoval, a poté znovu kývl na Haneye, který ho popadl za vlasy a napřímil.

			„Jaký je heslo?“ Zopakoval Harvath svoji otázku.

			Kluk chtěl Harvatha svými žvásty oblbovat dál, leč dostal se pouze k Nemluvím… To už Harvath tasil pistoli a namířil mu ji na hlavu.

			Libyjec na svou neznalost zčista jasna úplně zapomněl a plynnou angličtinou zazpíval: „Dva, dva, tři, sedm,“ vyhrkl se silným přízvukem.

			Harvath tuto kombinaci čísel zadal a vzápětí si již prohlížel, co kluk s telefonem prováděl. Za chvíli už věděl, že jsou v pěkné kaši. „Jsou tady nějaký klíčky od těch aut?“

			Staelin přitakal.

			Harvath kontaktoval tým obsluhující dron: „Nějaký pohyb v naší oblasti? Auta nebo jednotlivci?“

			„Negativní.“

			Přepadl jej špatný pocit, že tento stav moc dlouho nevydrží. Zavolal vysílačkou Bartona a řekl mu, aby přišel na dvorek vyzvednout jejich nového zajatce a zavedl ho do hlavního domu.

			„Co máme dělat my?“ Zeptal se Haney.


			„Vemte jednu z těch kár a dovezte zpátky naše auta.“

			„A pak?“

			Harvath popadl Libyjce za zátylek a zatlačil ho směrem k bráně, aby je pro ně otevřel. „Tak daleko ještě nejsem. Prostě se do toho dejte.“

			„Jasně.“  Vybrali si starý pick-up LC70. Haney nastartoval a Staelin mezitím rozbil pažbou své pistole koncová světla. Čím méně pozornosti na sebe během cesty přitáhnou, tím lépe.


			Zhasnuli přední světla a vyjeli k místu, kde zaparkovali SUV a technical.

			Malý Libyjec za nimi zavřel a v tu chvíli na nádvoří dorazil Barton. Harvath mu vězně předal a vytáhl svůj satelitní telefon.

			V CIA Harvathův telefonát zvedli na druhé zazvonění. Harvath podal rychlé hlášení, odříkal telefonní číslo mobilu, který sebral Libyjci, a řekl jim, na co se mají zaměřit.

			Usoudil, že si na požadované informace počká minimálně pět minut, ale z Langley mu zavolali za tři. Ve sluchátku se ozval hlas patřící někomu z NSA a Harvath věděl, že to neznamená nic dobrého.

			„Vypadá to, jako by někdo stoupl do mraveniště. Všechny napíchnuté telefony členů Libyjského osvobozeneckého hnutí jsou aktivní. Z toho nového čísla byly odeslány textovky minimálně na šest námi monitorovaných telefonů.“

			Přesně tohohle se Harvath obával. „Rozumím. Sledujte je dál. Dejte mi vědět hned, jak se pohnou.“

			„Už se pohybují. A vy byste měli uvažovat o tom samém.“

			Harvath poděkoval za informace, hovor ukončil a vysílačkou se spojil s Gagem: „Jede k nám společnost, Jacku. Chci tě nahoře poblíž brány. Když uvidíš někoho mimo našich, pal to do nich. Jasný?“

			„Rozumím. Hezky se nám to začíná rozesírat.“

			„O tom žádná, ale než se to posere úplně, už budem dávno v tahu.“

			Harvath byl právě v půli cesty přes nádvoří a v duchu si procházel zpáteční cestu k bezpečnému úkrytu, když ho opět kontaktoval velitel týmu obsluhujícího dron.

			„Vypadá to, že milicionáři z osvobozeneckého hnutí vytvářejí bezpečnostní perimetr. Za hranicemi města už stojí dva silniční zátarasy. Musíte pořádně pohnout zadkem, chlapi.“

			Zablokují výjezdy a pak do oblasti pošlou úderný tým, jehož úkolem bude si s hrozbou poradit. Postupovali chytře a přesně tohle by v opačné situaci udělal i Harvath. Ať už je vycvičil kdokoli, odvedl dobrou práci. 

			Ukončil spojení s velitelem týmu a ohlásil se Haneyovi. „Mikey, jak jste na tom?“

			„Jedem zpátky. Jsme tam za třicet sekund.“

			„OK,“ odpověděl Harvath a dal echo Gageovi: „Jacku, otevři bránu.“

			„Rozumím.“

			Spěchal do hlavního domu a zkontroloval stav zajatců.

			Malý Libyjec ležel na podlaze v ložnici tváří dolů. Halimova pouta, jež ho poutala k židli, nahradila nová. Pašerák měl kolem své zraněné ruky utažené dva páry pout extra pevně, a díky tomuto improvizovanému škrtidlu došlo ke zmírnění krvácení. Také zlomený nos mu již tolik nekrvácel a nyní mu po něm stékal jen úzký červený čůrek. Oba měli zalepená ústa kusem izolační pásky.

			„Jsou všichni připraveni vyrazit?“ Zeptal se Harvath po příchodu do místnosti.

			Morrison i Barton mu bleskově ukázali zdvižené palce. 

			Vyndal z kapsy dvě kapuce a každou přehodil vězňům přes hlavy, načež vydal rozkaz vyjít ven.

			Vyšli z domu a Staelin s Haneyem už na ně čekali s běžícími motory a otevřenými dveřmi. 

			Zatímco Morrison a Barton cpali dva Libyjce do nákladního prostoru Land Cruiseru, Harvath rozložil na kapotu mapu a posvítil si na ni.

			Podle NSA i týmu řídícího dron se k nim milicionáři stahovali ze všech směrů.

			Vyhnout se jim dalo jedině tak, že zůstanou mimo hlavní asfaltové silnice. Poušť křižovaly řady prašných cest, jež využívali převážně místní farmáři. Vydat se po nich bude po čertech obtížné, ovšem Harvath měl plán. 

			Rychle ukázal ostatním cestu, po níž chtěl jet, načež na jeho rozkaz nastoupili do aut. V neposlední řadě informoval o jejich odjezdu tým, mající na starosti dron.

			Za branou se zastavili pouze na nezbytnou dobu, během níž nabral Haney Gageho, a pak na to řádně dupli. 

			Chystali se projet přímo středem pasti. Pokazit se to mohlo jediným způsobem.    
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			WASHINGTON, D. C.

			Žena se podívala na muže, který seděl naproti ní, jako kdyby se zbláznil. „Chceš po mně, abych zaměřila veškerý sledovací prostředky na Lydiu Ryanovou, zasranou zástupkyni ředitele CIA? Nezbláznil ses?“  

			„Ne tak nahlas,“ napomenul ji Andrew Jordan. 

			Seděli u malého stolku v zadní části Old Ebbitt Grill, nejstaršího baru a restaurace ve městě. Tohle oblíbené místo „mocných hráčů“ z D. C. stálo, jen co by kamenem dohodil, od Bílého domu. A přestože na to Andrew Jordan nevypadal, rozhodně se za mocného hráče považoval. 

			Byl skrytou silou stojící v pozadí Page Partners s. r. o. Bez něj by byl Paul Page nikdo a nic by neměl. 

			Nicméně na rozdíl od Paula na sebe Andrew nesměl příliš upozorňovat. Každou penny, již vydělal na svých akciích Page Partners s. r. o., ukládal na zahraniční účty. Tyto peníze odsud posílal na účty řady předzaložených, respektive tzv. „skořápkových“ společností, jež dále investovaly do realit a rozličných zahraničních obchodních spekulací.

			Tohle všechno probíhalo mimo Spojené státy a tím pádem i dohled všetečných očí jeho zaměstnavatele, CIA. Nic nerozjede vyšetřování rychleji než zpráva, že si žijete nad poměry. 

			Aby se této nežádoucí pozornosti vyhnul, byl ve všech ohledech mimořádně rozumný a soudný. Maximální možnou částku investoval do úspor, jež využije na uskutečnění všech svých plánů v důchodu, splácel rozumnou hypotéku, jezdil v ojetém autě, nevyrážel na drahé dovolené a štědře přispíval na několik charit. 

			Neměl žádné neřesti, krom jediné – čas od času si rád zašel na dobré jídlo. Tentokrát večeřel v Old Ebbittu ve společnosti ženy, jež odvedla pro Agenturu mimo veškeré záznamy velké množství práce. 

			Nezajde-li sem na jídlo někdo z ředitelství operací, nemuseli se obávat, že je některý ze zdejších hostů pozná. A i kdyby sem někdo z ředitelství přece jen zavítal, bylo vysoce nepravděpodobné, že by poznal jeho partnerku, která byla současně Jordanovým diskrétním zdrojem, jehož nenápadným vývojem strávil spoustu času.

			Žena se jmenovala Susan Viscovichová. Pracovala u vojenské zpravodajské služby, pak u NSA a nakonec se rozhodla začít vydělávat na „volné noze“. Blížila se ke čtyřicítce, ale velmi pečlivě se starala o svůj zevnějšek, díky čemuž vypadala o deset let mladší. 

			Své dlouhé, blonďaté vlasy si dnes svázala do pevně staženého drdolu. Téma jejich hovoru se týkalo práce. A podle toho, co jí Jordan právě řekl, šlo o práci nebezpečnou. 

			Naklonila se nad stůl a tlumeným hlasem se zeptala: „Proč bys chtěl u všech ďasů sledovat Ryanovou všemi dostupnými elektronickými prostředky?“

			„Tohle s tebou probírat nemůžu.“

			Zvedla svoji sklenku s vínem a opřela se ve své židli o opěradlo: „Najdi si někoho jinýho.“

			„Nikdo jiný nepřichází v úvahu. Ty jsi nejlepší.“

			Viscovichová upila ze své sklenky trochu vína, ale nic neřekla. O tuhle práci nestála. Nic dobrého z ní totiž nevzejde. 

			„Jsem ochotný zdvojnásobit tvůj honorář.“

			„Na to si klidně vsadím.“ Pozvedla svoji sklenku, aby upoutala pozornost obsluhy, a naznačila, že si dá ještě víno. „Dáš si taky?“

			Přikývl a Viscovichová naznačila číšníkovi jejich objednávku výmluvným gestem ruky. 

			Před nimi ležel na tácu tucet velkých ústřic. Jednu si vybrala a přidala si na ni trochu omáčky mignonette. Přiložila si lasturu k ústům, zaklonila hlavu a nechala ústřici sklouznout do krku. 

			Jordan její počínání sledoval a nedokázal přitom skrýt své zaujetí. 

			„Něco se ti nezdá?“ Zeptala se.

			„Ne, jen jsem si myslel…“

			„Vím, co sis myslel. Na to zapomeň.“

			Jordan zvedl ruce. „Tahle večeře je čistě pracovní. Nic víc v tom není.“

			„To máš sakra pravdu.“

			Připravila si další ústřici a chystala se ji sníst, ale nakonec ji položila zpátky na tác. „Chápu, proč mi dohazuješ tyhle úkoly. Nesouvisí to nutně s jejich obtížností, ačkoli ve většině případů náročné jsou. Spíš jde o to, že když mě chytnou, může ode mě dát Agentura ruce pryč a prohlásit, že se mnou nemá nic společného.“ 

			„Správně.“

			„A mně to nevadí. Ale tohle je jiné. Proč chce Agentura tajně sledovat svoji vlastní zástupkyni ředitele?“

			„Říkal jsem ti, že to…“

			Zvedla ruku a umlčela ho. „S těmahle kravinama na mě nechoď, Andy. Pokud teda vážně chceš, abych o tom přemýšlela. A jestli ano, musel jsi vědět, že budu chtít vysvětlení.“

			Viděl přicházet číšníka a počkal, až na stůl položí sklenice s vínem a odejde.

			„Ryanová končí.“ 

			„Zajímavý,“ odpověděla a začala přelévat zbylé víno z jedné sklenice do druhé, a potom z ní trochu usrkla. „A co je tobě do toho?“

			„Slyšelas o Carlton Group?“

			Viscovichová se usmála. „Každý, kdo v naší branži za něco stojí, o Carlton Group slyšel.“

			„Právě tam odchází.“

			„Ptám se znovu. Co je ti po tom?“

			Jordan si dal na ústřici křen a koktejlovou omáčku. „Neodchází sama. Bere s sebou jisté klíčové lidi.“

			„To je zločin?“

			„Přijde na to.“

			„Tak proč do toho nezapojíš FBI?“

			„Je to komplikovaný,“ povzdechl si, zvedl ústřici k puse, vysrkl ji, a zatímco žvýkal, pokračoval v řeči: „Je možné, že sdílí se svým novým zaměstnavatelem jistý záležitosti, který nejsou pro jejich uši, a to platí i pro FBI.“

			Viscovichová ignorovala Jordanovy špatné zásady slušného stolování a přišla s vlastním návrhem. „Tak ji nech sledovat svýma lidma.“

			„V tom tkví ta potíž. Lydia Ryanová pracovala u Agentury dlouhou dobu; všichni ji mají rádi a všude má přátele. Tohle nemůžeme řešit interně.“

			„Vypadá to, že máš dost vážnej problém.“

			„To mi povídej.“ 

			Dopřála si další doušek vína, zakroužila jím ve sklenici a zeptala se ho: „Kdo o tom tvým vyšetřování ví?“

			„Úzký okruh lidí,“ odpověděl a připravoval si další ústřici. „A nic z toho, o čem se tady bavíme, se nesmí samo sebou dostat k někomu dalšímu.“

			Viscovichová protočila panenky. „Neštvi mě. Vím, jak to chodí. Je do toho zapletený ředitel?“

			Jordan vzhlédl od ústřice, bez nejmenšího zaváhání se na ni usmál a zalhal. „Ředitel McGee? Jasně. Celý to vede. Stoprocentně.“

			„Dobře. Z toho, co jsem slyšela, soudím, že je to rozumný muž. Pochopí, že od tebe očekávám zvýšení mé odměny na trojnásobek.“

			Jordan na ni s přivřenýma očima zašilhal. 

			„A,“ dodala, „chci oficiální oprávnění napsaný a podepsaný samotným ředitelem na jeho hlavičkovém papíře, který mě bude k této práci autorizovat.“


			Jordan zavrtěl hlavou. „V žádným případě. Tohle nikdy neudělá.“

			„Tohle jsou moje podmínky. Buď je splníš,  nebo odcházím.“

			Jordan chvíli předstíral, že o tom přemýšlí. Nakonec prohlásil: „Myslím, že k tomu McGeeho asi dokážu ukecat. Ale jestli chceš trojnásobný honorář, budeš muset sledovat ještě někoho.“

			„Přijde na to. Koho?“

			„Novýho šéfa Ryanové. Reeda Carltona.“

		

	




		
			KAPITOLA 29

			LIBYE

			Konvoj dvou aut se trmácel pouští v naprosté temnotě. Harvath a ostatní využívali k orientaci pouze brýle s nočním viděním. 

			Jenže tyto brýle fungují na principu zesilování zbytkového světla, kterého byl v jejich okolí zoufalý nedostatek. 

			Na podobných operacích by byla vozidla vybavena infračervenými předními světly nebo nějakým jiným typem zdroje tohoto světla. Tohle však běžná operace nebyla a Harvath věděl, že i za nejlepších podmínek se jim po prašných cestách pojede špatně. Naštěstí vymyslel řešení.

			Nažhavil svoji vysílačku a požádal tým, který řídil dron, aby jejich cesty „ozářil“.

			Reaper byl vybavený výkonným infračerveným laserem, který se podobal obřímu laserovému ukazovátku. Nejenže jim na cestu posvítil, také jim pomohl najít správný směr. 

			Pouhým okem je toto světelné infračervené spektrum neviditelné – lze je spatřit jen se zapnutými brýlemi s nočním viděním. Byla to velmi užitečná pomůcka, jež jim poskytovala neobyčejnou výhodu. 

			Tahle výhoda měla však jepičí život.

			Podle Harvathova plánu měli zůstat na prašných cestách, dokud nedojedou k místu kousek na jih od mrňavé rybářské vesnice Abu Kamaš, ležící nedaleko tuniských hranic. Zde to mohli střihnout (za předpokladu, že jim nikdo nebude na stopě) zpátky na jih podél pobřeží a zvolit si cestu, po níž se vydají zpátky do bezpečného úkrytu. 

			Tento plán vzal však za své v okamžiku, kdy jeden z operátorů dronu Harvatha varoval, že se k jejich konvoji blíží z více směrů další vozidla.

			Jak je to u všech rohatých možné? „Vypnout záři,“ rozkázal.


			„Rozumím. Záře vypnuta.“

			Účinek byl stejný, jako kdyby někdo zhasnul pouliční lampu. Viditelnost se okamžitě snížila. Staelinovi, který Land Cruiser řídil, nezbývalo nic jiného, než zpomalit.

			Původně jeli rychlostí přesahující šedesát mil za hodinu. Nyní ani nepřekročili dvacítku. Harvath, jenž seděl na sedadle spolujezdce, se naklonil dopředu, aby přes přední sklo lépe viděl, leč toto opatření se ukázalo jako naprosto zbytečné.

			Zpomalit musel bezpodmínečně i Haney, který jel za nimi v technicalu. Ve srovnání s jejich původní rychlostí se v současnosti pohybovali šnečím tempem.

			„Co dělají nepřátelská vozidla?“ Zeptal se Harvath přes vysílačku.

			„To samé, co vy,“ odpověděl hlas.

			Toho se Harvath obával. Vypadalo to, že i oni mají k dispozici brýle s nočním viděním. Tahle možnost byla Achillovou patou jeho plánu. A ačkoli nemohl s jistotou vědět, jak se Libyjskému osvobozeneckému hnutí dostala do rukou taková pokročilá a běžně nedostupná technologie, dokázal si to dost dobře představit.

			Před několika lety zřídili vojáci od amerických Speciálních sil na staré vojenské základně v této části Libye tajný výcvikový tábor. Jmenoval se Tábor 27, neboť se nacházel u ukazatele s touto vzdáleností vedle silnice vedoucí z Tripolisu do Tuniska. 

			Tento tábor měl poskytnout zázemí stovce spolehlivých libyjských bojovníků proti terorismu, kteří zde měli prodělat výcvik, nabrat dobrou fyzickou kondici a připravit se na každou situaci. Spojené státy je vyzbrojili Glocky, puškami M4 a jiným nezbytným vybavením, včetně brýlí s nočním viděním.

			Za několik měsíců, když nebyl v táboře nikdo z americké posádky, jej obsadili dvě místní milice společně se skupinou džihádistů. Netřeba dodávat, že veškeré americké zásoby zmizely: výzbroj i vybavení. Jako by se to všechno propadlo do země. 

			Harvath by se klidně vsadil, že brýle s nočním viděním, jež využívá milice, i tři Glocky, které odebral mrtvým milicionářům v krámku s elektronikou v Jumaylu, byly ukradeny z Tábora 27.

			Ne že by mu jakékoli z těchto informací nějak pomohly. Právě teď se museli zbavit těch aut, ženoucích se k nim. 

			Harvath se znovu spojil s velitelem týmu ovládajícího dron, a zeptal se ho: „Můžete opět zapnout záři a odvést je jiným směrem?“

			„Rozumím. Ale jste si jistý, že chcete, abychom vás nechali tápat v temnotě?“ 

			„Jestli nás těch týpků dokážete zbavit, bude to přijatelný kompromis.“

			„Rozumím. Upravuju kurz.“ Za chvíli dodal: „Záře za pět, čtyři, tři, dva, jedna. Záře aktivována.“

			Bez výkonného infračerveného laseru, který by je naváděl, by zabrala jízda pouští hodiny. Budou to muset risknout zkratkou. 

			Harvath zkoumal mapu. Právě se nacházeli nedaleko městečka Zelten. Kdyby dokázali projet až na jeho druhou stranu, mohli by se následně vydat po pobřežní silnici. Kdyby se jim to podařilo, tu nejtěžší část by měli za sebou.

			„Zastav tady,“ vyzval Staelina. U krajnice zastavil i Haney jedoucí několik metrů za nimi. Stropní světla byla vypnutá, ale i tak to Harvath před otevřením dveří dvakrát zkontroloval.

			Bylo příjemné na chvíli z auta vypadnout a protáhnout si nohy. Morrison s Bartonem vystoupili také, ale nevzdalovali se od zadní části SUV a nespouštěli oči z libyjských zajatců.

			Když Harvath došel k technicalu, Haney už stál vedle něj a kropil vyprahlou zem, zatímco Gage si do pusy pěchoval nové bago. 

			„Až se dostanem zpátky do baráku,“ ozval se Zelený baret, „objednávám pizzu a karton šesti piv.“

			„Na to ti seru,“ kontroval Haney. „Objednáme čínu. A pak zajdem do Holiday Innu, kterej stojí kousek dál v ulici. Slyšel jsem, že tam hrává covery jedna super kapela. Říkaj si Bomb Jovi.“

			Harvath si nemohl pomoct a usmál se. Doma postrádal kromě akce v terénu nejvíce právě tohle vtipkování, jež je vlastní tolika specialistům. 

			„Já to vidím takhle,“ vložil se do hovoru. „Na laser z dronu můžem zapomenout. Bez něj nám ale jízda po vedlejších silnicích s využitím brýlí s nočním viděním potrvá celou noc.

			Můžem však rozsvítit přední světla a risknout to přes poušť. Možná nás zmerčí nějaký farmář a dá echo padouchům, možná ne. Nebo to můžem střihnout tou vesnicí před náma, dojet na pobřeží a do hodiny popíjet Mai Tai koktejly. Názory?“

			„Upřímně,“ začal Gage, „jsou podle mýho Mai Taie elitářský. Ale líbí se mi pomyšlení na to, že bychom byli do hodiny doma. Vzal bych to přes tu vesnici.“

			Harvath se podíval na Haneye. Přestože respektoval všechny členy svého týmu, jeho názoru přikládal největší váhu. 

			„Tam můžem očekávat mnohem víc očí i mobilů,“ namítl a mnul si čelist se strništěm. „Existuje mnohem vyšší pravděpodobnost, že si nás někdo všimne, i ve čtyři ráno.“

			„To je fakt.“

			„Nevíme, do čeho se ženem. Milicionáři tam mohli někoho nechat. Kdo ví, jestli za náma vyrazili všichni? Stačí jeden maník v okně nebo na střeše a jsme v prdeli.“

			Harvath se mu chystal odpovědět a v tom přišel Staelin.

			„Špatný zprávy.“

			„Co se děje?“

			„Začíná nám docházet šťáva. Nemůžem si dovolit jezdit po všech čertech.“ 

			„Ale máme přece dva…“ začal Harvath, leč vzápětí se zarazil. Kanystry s benzínem navíc použili na zapálení krámku. „A kurva.“

			„Jop. Přesně.“

			„Takže nemáme na výběr.“

			„Ne pokud s sebou nemáš násosku a nechceš přečerpat benzín z technicalu.“

			V lékárničce by se nějaké chirurgické hadičky našly, ale nebylo jich dost. „Mohli bysme přeřezat hadičku na přívod paliva nebo proděravět nádrž. Něco pod ní dát a benzín zachytit.“

			Staelin se otočil a kvačil pryč, ještě však houkl přes rameno: „To zní zábavně. Jestli mě budete potřebovat, budu v Land Cruiseru.“

			Harvath se obrátil na Haneye s Gagem. „Co si myslíte vy?“

			„Myslím, že je pozdě,“ odpověděl Gage. „A každý s trochou zdravýho rozumu spí. Zahalíme si tváře kefíjema, pojedem, co to dá, a nikdo nás nezmerčí.“  

			„Co myslíš, Mikeu?“ Přestože velel akci on, bylo důležité, aby se na daném postupu shodl celý tým. 

			„Myslím, že žádná správná odpověď neexistuje. To si myslím.“

			„A tím myslíš ano, nebo ne?“

			Haney o tom chvíli přemýšlel a pak se na něj podíval. „Nechci zmeškat Bomb Jovi, takže nejspíš ano.“

			Harvath se zaculil a vydal se za Staelinem k SUV. Gage ještě mečivým hlasem zanotoval část refrénu: „You give love a baaaaad name.“

			U Land Cruiseru si Harvath promluvil s Bartonem a Morrisonem. Oba s plánem souhlasili, zejména kvůli situaci s benzínem. Ani jeden si v žádném případě nechtěl koledovat o potíže, ale taky nedokázali vymyslet způsob, jak tuto situaci obejít. Když vzali v úvahu všechny okolnosti, zdálo se, že stojí za to to risknout.

			Harvath se vyšplhal do vozidla, dvakrát zkontroloval svoji mapu a po konečném rozhovoru s týmem obsluhujícím dron a ujištění se, že jejich lest zabrala a záře vede auta milicionářů pryč, dal rozkaz vyjet. 

			Tohle bude buď jeden z jeho nejlepších, nebo nejhorších nápadů vůbec. To ukáže čas. 

			Jakmile se Staelin rozjel, Harvath se podíval na své hodinky. Do svítání moc času nezbývalo.

			V duchu odříkal tichou modlitbu. Žádal jen o to, aby se dostali zpátky do bezpečného úkrytu bez jakýchkoli problémů.

			Ale během zastávky k nim do auta někdo přistoupil a teď cestoval s nimi. Malý, nenápadný človíček jménem Murphy.   

		

	




		
			KAPITOLA 30

			Zelten rozdělovala vedví východo-západní silnice, jež se ubírala k hranici s Tuniskem. Nejhustěji zalidněná sousedství se nalézala jižně od silnice, a čistě náhodou právě z tohoto směru Harvath a jeho tým přijížděli. Silnice, na niž potřebovali najet a pokračovat po ní až k pobřeží, se nacházela na severní straně vesnice. 

			Nejrychlejší a nejpřímější cesta vedla přímo přes střed Zeltenu. Rovněž zde hrozilo největší riziko, že si jich někdo všimne. Do první z pěti modliteb, fajru, jež probíhá před svítáním, zbývala pouhá hodina. Ulice se zaplní lidmi, kteří se začnou scházet do zdejších mešit.

			Harvath se rozhodl obětovat čas, vyhnout se rychlejší trase a vydat se po té bezpečnější. Vezmou to kolem západní části města, čímž maximálně sníží pravděpodobnost, že je zpozoruje nějaký místní, zvídavý usedlík. 

			Uspořádání zdejších vozovek však připomínalo středověk. Úzké, prašné ulice se občas za několik bloků stáčely nazpět, nebo končily slepou ulicí. Harvathovi se během jízdy vybavilo bludiště ulic na řeckém ostrově Mykonos, jež mělo dezorientovat piráty. Projet tímto labyrintem bude noční můra.

			Sundali si z očí brýle s nočním viděním, rozsvítili přední světla a s kefíjemi omotanými kolem tváří rychle ujížděli kolem jižního okraje města.

			Kdybyste si Zelten představili jako ciferník hodin, byli asi na osmi hodinách, když Haney hlásil, že mají někoho za zadkem. 

			„Všichni zachovají chladnou hlavu,“ přikázal Harvath a instruoval Staelina, aby na příští odbočce zatočil doprava. „Zjistíme, jestli nás vážně sledují.“

			Land Cruiser i technical zabočili doprava a vjeli do jednoho ze sousedství, jemuž se chtěl Harvath vyhnout.

			Domy, poseté po revolučních bojích dírami a šrámy, stály jeden vedle druhého. Na některých se boje podepsaly více, na jiných méně.

			Ulici lemovala zaparkovaná auta. Jednotlivé budovy spojovaly elektrické kabely, natažené z jednoho domu na druhý. Neviděli ani živáčka a všude panovalo ticho. Úplné ticho.

			„Pořád je za náma,“ hlásil Haney.

			„Rozumím,“ odpověděl Harvath a otočil se na Staelina: „Na příští odbočce zatoč doprava.“

			Staelin tak učinil a vyjel u dalšího natěsnaného bloku domů. 

			„Jak jsme na tom teď, Haneyi?“ Zeptal se Harvath a snažil se něco zahlédnout ve zpětném zrcátku.

			„Blbě. Pořád ho mám na šesti hodinách.“

			Harvath ukázal na čelní sklo a vyzval Staelina: „Projeď tou další zatáčkou před náma,“ načež to samé zopakoval do vysílačky Haneyovi. 

			„Rozumím,“ odpověděli mu oba.

			Jakmile zatočili, vydal Harvath nový rozkaz: „Teď na to šlápni.“

			Velký motor SUV zaburácel a auto se řítilo ulicí – dlážděnou s nepravidelně rozmístěnými pouličními lampami – jako vystřelený šíp. Harvath pozoroval ve zpětném zrcátku dění za nimi a konečně spatřil vozidlo, jež se jako klíště drželo Haneye – další technical.

			Buď měl tento maník prostě štěstí, nebo je na nějakém místě někdo zpozoroval a dal mu avízo. Ať tak či onak, teď na tom nezáleželo. Potřebovali se svému pronásledovateli ztratit.

			„Na třech hodinách,“ vykřikl Barton ze zadního sedadla.

			Harvath otočil hlavu doprava. Souběžně s nimi jel ob jednu silnici další technical. Kurva. „Nesmí nás vzít do kleští,“ varoval Staelina, který přitakal. „Co chceš dělat?“

			Chtěl odsud sakra vypadnout, ale se dvěma pronásledovateli a větší pravděpodobností, že se k nim přidají i další, to bylo nemožné. Musel vymyslet alternativní plán, a to rychle. 

			Nažhavil vysílačku a oznámil Staelinovi a Haneyovi: „Na další odbočce jeďte doleva a potom zatočte na druhou pravou.“

			Když muži jeho rozkaz potvrdili, obrátil se na Bartona. „Podej mi ten granátomet.“

			Barton tak učinil a Harvath dvakrát zkontroloval, že je nabitý. Nato všechny seznámil se svým plánem.

			Znenadání k nim dolehl zvuk střelby přicházející zezadu a do auta se jim začaly zarývat kulky. Milicionáři po nich stříleli.

			„Kontakt! Kontakt!“ Řval Gage do vysílačky, otočil se na sedadle a přes roztříštěné zadní okno jejich pick-upu palbu opětoval.

			„Nezpomalujte,“ přikázal Harvath svému týmu. „Levá a potom druhá pravá.“ Dojeli k levé zatáčce a všichni se zapřeli, jelikož Staelin strhl volant prudce doleva. Pneumatiky zapištěly a těžké SUV zatočilo za roh.

			„Šlápni na to! Šlápni na to!“ Naléhal Harvath na Staelina, který sešlápl plyn ještě víc k podlaze. 

			Museli jet alespoň osmdesátkou. Před očima se jim míhaly fasády budov. Dojeli ke křižovatce. Kdyby jí zrovna projíždělo nějaké další auto, funebráci by měli žně. 

			Prosvištěli kolem několika dalších budov a nakonec dorazili k další silnici.

			„Pravá. Pravá.“

			Staelin přibrzdil, ale jen natolik, aby nad vozem neztratil v zatáčce kontrolu. Jakmile jí projel, přidal plyn. Před nimi se objevil jejich cíl – islámský hřbitov.


			„Připrav se,“ řekl Staelin.

			Harvath pevně utáhl popruhy veškeré své výzbroje, otevřel dveře a přikývl. 

			Dojeli na určené místo, Staelin dupl na brzdy a zařval: „Běž, běž.“

			Harvath se ještě ani nedotkl země a Staelin už opět přidával plyn.

			Po výskoku z jedoucího auta, i když zrovna zpomalilo, hrozí riziko vážného zranění, jež se ve tmě ještě zvyšuje. Jakmile dopadl na zem, překulil se a kutálel se dál, dokud na něj nepřestala působit setrvačnost.

			Muslimové pohřbívají zesnulé v rubáši, bez rakve a obracejí je na pravý bok, tváří ke Kábě v Mekce. Hrob označuje malý pomník, který zpravidla není vysoký ani dvanáct palců. 

			Vstal a rozběhl se k jedinému dostupnému úkrytu, malé řadě datlovníků. 

			Ovšem nepřišel se sem schovat – přinejmenším ne tak docela. Chtěl odsud zničit dva technicaly, jež pronásledovaly jeho tým.

			Když doběhl ke stromům, Haneyův technical se již prohnal kolem. Nyní přijížděl šedý pick-up s těžkým kulometem namontovaným na korbě. Z okna na straně spolujezdce se vykláněl milicionář s AK-47 a střílel.

			Netušil, kudy v tuto chvíli projíždí druhý technical, ale určitě nebyl moc daleko. Aniž by dále marnil čas, rozběhl se ke druhé straně hřbitova.

			Na rohu byla křižovatka, u níž se sbíhaly další tři silnice. Staelinovi s Haneyem se tak naskytne větší příležitost nalákat sem technicaly a Harvath je následně bude moct zničit. 

			Harvath kontaktoval v běhu tým, který řídil dron, a požádal o přesměrování letové dráhy Reapera zpátky nad jeho pozici. Tým vypnul záři a nasměroval dron k Zeltenu. 

			Z dálky k Harvathovi doléhaly sporadické výstřely. „Haneyi, hlášení o situaci.“

			Mariňák se ozval až za chvíli. „Jsme tři bloky od hřbitova,“ zaječel. „Pořád to do nás šijou.“

			Harvath obrátil svoji pozornost ke druhému vozidlu. „Staeline. Hlášení o situaci.“

			„Jsme čtyři bloky od hřbitova. Žádné známky po…“

			Náhle ho přerušil Morrison. „Kontakt zleva! Kontakt zleva!“

			Harvath uslyšel z jejich směru další výstřely. Začal sprintovat. 

			Na okraji hřbitova ležel balvan o velikosti popelnice. Jeho význam či účel byl nad jeho chápání. Věděl pouze to, že jde o vynikající pozici s perfektním výhledem na křižovatku. 

			Doběhl k balvanu a přes vysílačku svému týmu oznámil, že je na pozici a připravený nadělat z vozidel jejich pronásledovatelů vraky.

			„Řítím se k tobě!“ Zareagoval Haney okamžitě. „Od západu.“


			„Rozumím,“ odpověděl Harvath, vyklopil sklápěcí pažbu granátometu a zvedl zadní část mechanických mířidel. Umístil si zbraň na rameno, uvolnil pojistku a opřel se o balvan.

			„Třicet sekund,“ ozval se Haney ve vysílačce.

			Harvath se naposledy rozhlédl po okolí, ujistil se, že se k němu nikdo neblíží, a pak se připravil na výstřel. „Můžem.“

			Zvuk střelby zesílil, jak se Haney se svým pronásledovatelem přiblížili ke křižovatce.

			Zanedlouho už na Harvatha blikal dálkovými světly a najednou se ocitl uprostřed křižovatky a poslal své auto do smyku. 

			V ten moment se čas zdánlivě zpomalil.     

		

	




		
			KAPITOLA 31

			Tomuto manévru se říká řízený smyk. Haney podřadil na dvojku, rázně strhl volant doprava a poté nadoraz doleva. 

			Zadní náprava vozidla se otočila o sto osmdesát stupňů a pronásledovatelé netušili, co se to děje.

			Gage, který již do své pušky M4 nabil třetí zásobník, zasypal kabinu druhého vozidla kulkami, které se zarývaly do kovových plechů a dosud neprostřílených oken. 

			Obě vozidla zastavila uprostřed křižovatky naproti sobě a vznikla mezi nimi mezera o délce patnácti stop. 

			„Můžeš to do nich naprat, Harvathe.“ Haney zařadil zpátečku a co nejrychleji couval z křižovatky pryč.

			Z vysoce výbušných termobarických granátů neodlétávají po výbuchu téměř žádné střepiny, ale minimální bezpečná vzdálenost od výbuchu činí i tak třicet stop. Jakmile se Haney vzdálil na pětadvacet, Harvath ho varoval: „Jdu na to,“ a razantně stiskl spoušť. 

			Rozbuška termobarického granátu se aktivuje po výstřelu sama, jakmile se dostane na tři metry od ústí odpalovacího zařízení. V této situaci zbývalo na její odjištění před zasáhnutím cíle spoustu času. Problém spočíval v jediném – Harvathův cíl byl příliš daleko. 

			Nepodobalo se to střelbě z pušky. Spíše to připomínalo odpálení tenisového míčku přes celou délku jednoho bazénu a snahu trefit se jím do odpadkového koše.

			Granát plachtil nad technicalem milicionářů a vybuchl před budovou na druhé straně křižovatky.

			„Sakra!“ Zaklel Harvath. Posunul předpažbí, nabil další granát a znovu zamířil.

			Než stačil stisknout spoušť podruhé, sešlápl již řidič spojku a pneumatiky jen zapištěly. Harvath přesto vystřelil. 

			Tentokrát mířil přesně. Granát opsal vysoký oblouk a přistál rovnou na korbě technicalu.

			Následovala prudká a jasná exploze, jež tavila kostru pick-upu a zabila všechny čtyři muže uvnitř. Netrvalo dlouho a v důsledku přehřátí začala vybuchovat i veškerá munice. 

			Haney i Gage Harvathův zásah nadšeně kvitovali do vysílačky. Ale slyšel i střelbu z automatických zbraní, jež přicházela z nedaleka.

			Zavěsil si granátomet přes rameno, popadl M4 a běžel k Haneyovu technicalu.

			Pohledem přitom pátral po dalších možných hrozbách a kontaktoval Staelina. „Tylere, hlášení o situaci.“

			Staelinův hlas zapraskal ve vysílačce a Harvath slyšel jen jednotlivé útržky: „Auto je zrušený.… čtyři cíle… opětujeme palbu… jeden zajatec zabit v akci.“

			Jeden zajatec zabit v akci? „Kurva,“ ulevil si Harvath a zrychlil. Když doběhl k Haneyovu pick-upu, ani se neobtěžoval vlézt do kabiny. Vyskočil na korbu, zabušil do boku auta, a zatímco Haney dupl na plyn, řval do rozbitého zadního okna: „Jeď! Jeď!“ 

			Nehodlal přijít o žádného člena svého týmu. Musel se k nim dostat a z té šlamastyky je vytáhnout, než se situace ještě víc zhorší. 

			Pilot Reapera mu ani nemusel říkat, že k nim již míří houf milicionářů. Bylo mu to jasné stejně, jako fakt, že už brzy vyjde slunce. Pokazilo se toho až moc. Potřebovali opět převzít iniciativu. 

			„Zatáčka!“ Křičel Haney. „Drž se.“

			Haney projel zatáčkou tak prudce a v takové rychlosti, až Harvath téměř vyletěl z auta. 

			„Kde sakra vězíte?“ Řval Staelin do vysílačky.

			„Fofrujem k vám,“ odpověděl mu Harvath. „Do šedesáti sekund jsme u vás. Přijedem z východu. Držte se.“ 

			Znenadání mu k uším dolehlo zahřmění. Harvath však věděl, že se žádná bouřka neblíží – alespoň ne v pravém slova smyslu. Hluk způsoboval výkonný kulomet přimontovaný na korbě technicalu, z něhož začali střílet milicionáři. 

			Harvath Haneye nemusel nijak popohánět, protože jeho kolega slyšel střelbu také. Sešlápl plyn až k podlaze a snažil se z pick-upu vymáčknout co největší rychlost. 

			Za třicet sekund Harvath zabušil na kabinu a křičel na Haneye, aby zastavil. Právě letmo zahlédl technical milicionářů. 

			Vyskočil z korby pick-upu, prudce otevřel zadní dveře a ze zadního sedadla popadl odpalovací zařízení RPG. Během nabíjení promluvil do vysílačky na Staelina: „Pošlu vám tam RPGéčko. Kryjte se. Hned.“

			Běžel zpátky k místu, z něhož zahlédl technical, umístil si zbraň na rameno, poklekl a po zkontrolování oblasti za sebou, do níž po výstřelu vylétnou horké plyny, zacílil.

			Záblesky, jež z obrovského kulometu po každém výstřelu vycházely, se podobaly bleskům.

			„Dej tomu zmrdovi pokouřit!“ Řval Staelin do vysílačky. „Jinak je po nás!“

			Harvath už na nic nečekal. Zmáčkl spoušť a vyslal na cíl devadesáti tří milimetrovou bojovou hlavici HEAT. 

			Milicionář za kulometem její přílet vůbec nezaznamenal. Hlavice zasáhla technical, který explodoval a změnil se v obrovskou ohnivou kouli.

			Na ulici se povalovaly hořící kusy trosek a k zemi se snášela sprška šrapnelů, ostrých jako břitva. Harvath mezitím naskočil zpátky do Haneyova pick-upu. „Jedem!“

			Ujeli jeden blok a Haney zatočil doleva. Stále k nim doléhaly zvuky ojedinělých výstřelů.

			Dojel ke svým parťákům tak blízko, jak se jen odvážil. Harvath s Gagem vyskočili a vydali se za nimi pěšky.

			Místní mžourali z oken nebo postávali ve dveřích a sledovali dění okolo. Když uviděli Američany, někteří zalezli dovnitř. Mnoho jich ale zůstalo na místě, jako kdyby byly burácivé přestřelky v jejich sousedství na denním pořádku. 

			Přiblížili se k rohu ulice a Harvath si vyžádal další hlášení o situaci. Staelin mu přes vysílačku sdělil, že na ně útočí dva zbylí milicionáři a udal mu jejich polohu. Dostali se na střechu jednoho domu. Pokaždé, když se Staelin s ostatními pokusili přesunout, zasypali je kulkami. Harvath mu přikázal nic nepodnikat a zůstat na místě.

			Když s Gagem doběhli na roh ulice, spojil se se Staelinem a pak počítal od tří k nule. 

			V příhodný okamžik Staelin odstřelovače vylákal.

			Jakmile se vynořili ze svých úkrytů, Gage vystoupil zpoza rohu a zatímco jej Harvath kryl, oba zastřelil. 

			V tom se však v okně jiné budovy zjevil další sniper a vystřelil.

			Kulka zasáhl zadní část Gageova ramene. „Kurva!“ zaklel, když ho Harvath popadl za vestu a táhl zpátky za roh. 

			Harvath všechny vysílačkou informoval o přítomnosti třetího snipera a Staelinovi a jeho týmu přikázal, aby zůstali, kde jsou.

			„Odkud to do mě ten týpek u všech rohatejch napral?“ Zeptal se Gage se zaťatými zuby. 

			„Okno v prvním patře přes ulici,“ odpověděl Harvath. Neviděl střelce, dokud z hlavně jeho pušky nevyšel záblesk, a pak už bylo pozdě. „Zvládneš to?“

			Gage přikývl.

			Harvath si přehodil pušku přes rameno, chopil se ruského granátometu, „zapumpoval“ a nabil poslední termobarický granát. „Prostě mu nedovol vystrčit hlavu, abych to do něho mohl napálit.“

			„Sto babek na to, že se netrefíš.“

			Harvath zavrtěl hlavou, poté ukázal dopředu a signalizoval, že je připravený.

			Gage na tom nebyl dobře. S potížemi podpíral svoji pušku levou rukou a s velkými obtížemi ji zvedl do dostatečné výšky. Nakonec Harvathovi naznačil, že můžou jít na věc. 

			Společně vyrazili na ulici. Gage kropil první patro budovy kulkami z pušky M4. Harvath zvedl granátomet, zamířil na okno a vypálil. 

			Rána byla perfektní. Granát vletěl přímo do místnosti s odstřelovačem a oslnivá exploze na sebe nenechala dlouho čekat.

			Na ulici vyletěly kusy skla, dřeva a betonu. Z budovy stoupal sloup hustého, černého dýmu.

			„Je čas jít,“ řekl Harvath, vzal do ruky pušku, díval se po dalších hrozbách a přes vysílačku začal vydávat rozkazy.

			Ulevilo se mu, když viděl Staelina spolu s Bartonem a Morrisonem, jak spěchají přes ulici i s Umarem Alim Halimem. Přestřelku tedy nepřežil ten malý Libyjec, který je na pašerákově pozemku udal milicím.

			Za nimi Harvath rozeznal Land Cruiser, prostřílený kulkami. Noční obloha se pomalu začínala zbarvovat do růžova. Museli odsud vypadnout. 

			Haney k nim rychle zacouval s technicalem a všechny vyzvedl. Sice měli k dispozici dvojitou kabinu pro pět lidí, ale i tak se do ní šest střelců v taktické výstroji s jedním rukojmím nevejde. Někdo bude muset jet vzadu. Harvath s Bartonem se dobrovolně přihlásili.

			Jakmile všichni nastoupili, Haney na to dupl a začal s nimi uhánět z města.

			Staelin pomáhal Gageovi ošetřit zranění hemostatickou gázou a Harvatha mezitím kontaktoval přes vysílačku tým, který řídil dron. Měli pro něj dobré i špatné zprávy.

			Reaper se dostal nad jejich pozici a opět je z výšky střežil. Ovšem armáda tvořená členy Libyjského osvobozeneckého hnutí mířila rovnou k nim.              

			        

		

	




		
			KAPITOLA 32

			„Kolik jich je a odkud k nám jedou?“ Zeptal se Harvath. 

			„Od západu z Abu Kamaše k vám jede konvoj tří vozidel včetně jednoho technicalu,“ informoval jej velitel. „Od přístavu v Zuáře k vám z východu míří konvoj pěti vozidel, z nichž dvě jsou technicaly. A od jihu se blíží konvoj sedmi vozidel, z nichž čtyři jsou technicaly. Dva z nich mají na korbě namontované protiletadlové kanóny.“

			Do prdele. „Jak jsou od nás daleko?“

			„Konvoj z Abu Kamaše od vás dělí něco málo přes deset kiláků a ostatní něco málo pod dvacet.“

			Na Harvathovo gusto byli nepřátelé až příliš blízko. Nikdy jim nedokáží ujet – ne v tomhle křápu, který veze šest střelců, z nichž dva jedou na korbě, rukojmího a veškerou výzbroj.

			„Nechám to na vás, ale upřednostňoval bych, abyste nejdřív zlikvidovali ten konvoj z Abu Kamaše.“

			„Negativní. Nejsme oprávnění útočit na libyjské milicionáře.“

			„To si ze mě děláte srandu. Co tím myslíte?“

			„Na základě naší dohody s Tunisany můžeme podniknout letecký útok pouze za předpokladu, že cílem jsou islámští milicionáři.“

			Zasraná politika. „Dejte mi vašeho nadřízeného.“

			„To jsem já. Ve skutečnosti jsem si účast na této operaci výslovně vyžádal, abych se ujistil, že dostanete všechno, co budete potřebovat.“

			„To oceňuju, ale právě teď potřebuju nějakou vzdušnou podporu.“

			„Žádný strach. Budeme vás navigovat a pomůžeme vám se z té šlamastyky vymotat.“

			Harvatha nicméně obavy sužovaly. „Jaké jiné ozbrojené drony máme ve vzduchu, které nevzlétly z Tuniska?“

			„Dalšího Reapera, západně od Benghází. Ale ten vzlétl z americké námořní základny Sigonella na Sicílii.“

			„A co? Jak rychle se sem může dostat?“

			„Podle naší dohody s Italy nemůžeme zaútočit drony, které vzlétly ze Sigonelly, na Libyjce.“

			Svět se zbláznil. „Tunisané a Italové si uvědomují, že je Libyjské osvobozenecké hnutí spřažené s Ansar al-Šaríou, která je zase napojená na Al-Káidu, ne?“

			„Promiňte, pane, já ty pravidla nevymýšlím.“


			„Plují ve Středozemním moři nějaké americké lodě námořnictva, z jejichž paluby jsou řízeny drony?“

			„Ano, pane, ale žádná z nich jej do cílové oblasti nedokáže dopravit dostatečně rychle.“

			„Dejte mi jméno nejbližší lodě.“

			Velitel si informaci nejdříve ověřil a poté odpověděl: „Je to letadlová loď třídy Nimitz, USS George H. W. Bush.“

			Konečně se někam dostávali. „Moment,“ řekl Harvath, vytáhl svůj satelitní telefon a vytočil číslo mobilu ředitele CIA.

			Ve Spojených státech před chvílí odbila třiadvacátá hodina. Bob McGee hovor přijal po třetím zazvonění.

			„Promiň, že jsem tě vzbudil. Potřebuju, abys pro mě rychle někam zavolal.“

			Vylíčil řediteli podrobnosti a získal jeho slib, že obejde amerického velvyslance pro Libyi, stejně jako vojenského atašé, přestože to vyžadoval protokol. Jen by se tím zdržovali, nehledě na další možné komplikace. 

			McGee ukončil hovor s Harvathem a do šedesáti sekund měl na lince ministra obrany, který osobně zavolal fregatnímu kapitánovi Šesté flotily, který do telefonní konference zapojil fregatního kapitána Úderného svazu letadlových lodí Dva, zodpovědného za USS George H. W. Bushe. Jakmile byli všichni na drátě, McGee jim vysvětlil situaci i to, co potřebují. 

			Za pět minut zazvonil na tuniské letecké základně, z níž byl Reaper sledující Harvatha a jeho tým pilotován, telefon.

			Po ověření identity volajícího a vyslechnutí instrukcí z Pentagonu velitel odpověděl: „Rozumím. Okamžitě.“

			Předal rozkaz pilotovi, otočil se na Tunisana, jež byl jeho styčnou osobou, a prohlásil: „Tento dron přestává být s okamžitou platností součástí našeho inventáře a na území Tuniska se už nevrátí. Předáváme jeho řízení lodi USS George H. W. Bush.“

			Za několik sekund se dron naklonil a zamířil na moře. Vzápětí zavibroval Harvathův satelitní telefon. Volal McGee.

			„Jakmile se Úderný svaz letadlových lodí Dva ujme řízení dronu, obrazové spojení se základnou v Tunisku se přeruší. Vědí, co se děje, ale budou díky tomu krytí. Jakmile se dron dostane za hranice libyjských teritoriálních vod, jsou z toho venku.“

			„Ale to je dvanáct námořních mil,“ odpověděl Harvath a zíral přitom z korby technicalu v očekávání, že každou chvíli zahlédne milicionáře. „Tolik času nemáme.“

			„Úderný svaz letadlových lodí Dva pluje o něco blíž. Jakmile dojde k předání, pošlou ho zpátky k tobě. Mezitím musíš něco vymyslet, protože v tom budeš sám.“

			Harvath vzal na vědomí všechny tyto aktuální zprávy, učinil ještě jeden požadavek a pak zavěsil.

			Nyní se blížili k severní části Zeltenu. V oknech i na střechách každé budovy, kterou míjeli, viděli nějaké lidi – většina z nich měla mobily. To je zlé. 

			Vůbec nepochyboval, že jejich pozice i směr, kterým míří, se dostane k Libyjskému osvobozeneckému hnutí.


			Harvath se boji nijak zvlášť nevyhýbal, ale věřil, že opatrnosti není nikdy nazbyt a moudřejší ustoupí. Gage byl již zraněn. Nechtěl riskovat, že se zraní někdo další, nebo že dojde k něčemu ještě horšímu, když nemusel.

			Jestli se dostanou z města do řídce obydlené oblasti mezi Zeltenem a pobřežím, mohli by najít nějaké místo, ukrýt se tam a Libyjskému osvobozeneckému hnutí se zcela vyhnout. 

			Ovšem bez bystrého oka na obloze, jež by monitorovalo postup milice, se nedalo říct, kolik jim zbývá času. Pokud někde hodlají zastavit a schovat se, budou to muset udělat brzy.

			Harvath řekl přes vysílačku ostatním, po čem mají pátrat. 

			Za několik minut už se jim Zelten vzdaloval. Zatím se k nim žádná vozidla neblížila. 

			Když od sebe jednotlivé malé farmy v oblasti dělila stále větší vzdálenost, ozval se ve vysílačce Haney. Před sebou viděl malé seskupení budov obklopených nízkou zídkou.

			Na Harvathův pokyn k nim zamířil. Měl dojem, že by jim tyto budovy mohly poskytnout nejlepší a možná jedinou šanci na přežití.

		

	




		
			KAPITOLA 33

			PAŘÍŽ

			Tursunov povečeřel v malé marocké restauraci na ulici Rue Xavier, nedaleko katedrály Notre Dame. Doporučil mu ji Abdel a nacházela se nedaleko posledního místa, jež musel před ulehnutím do postele navštívit. 

			Překročil Seinu po Královském mostě a vstoupil do rozlehlé, geometrické, okrasné Tuilerijské zahrady, kterou nechala vybudovat Kateřina Medicejská. 

			Tento veřejný park, připomínající obrovskou zelenou vítací rohožku před dveřmi, se rozprostíral od Louvru až k náměstí Svornosti a patřil k jednomu z nejoblíbenějších shromaždišť v celé Paříži, kde se lidé s oblibou procházeli a relaxovali. 

			Sochy od Giacomettiho, Maillola a Rodina zkrášlovaly pečlivě zastřižené trávníky a štěrkové pěšinky. Chloubou parku byly i dvě obrovské fontány. Jedna z nich upoutala jeho pozornost – podobně jako katedrála v Santiagu – z velice specifického důvodu.

			ISIS Francouzi pohrdal. Důvod jejich opovržení tkvěl v tom, že byli evropským ztělesněním všeho, co bylo podle něj špatně na Západě. Dále jim vadila jejich namyšlenost, zhýralé pokrytectví a zákonem zakázané zahalování tváří, včetně nikábů a burek.

			Nejenže předstíraně dychtili po západních ideálech, například demokracii, svobodě projevu a lidských právech, dokonce se je násilnou formou aktivně snažili vnutit islámskému světu. Vyžadovalo-li to shazování bomb a zabíjení muslimů, vůbec je to netrápilo, ba naopak. 

			ISIS se na Francii zaměřil s odhodlanou touhou útočit na ni opakovaně. Tursunovi bylo řečeno, že dokud budou útoky úspěšné, na lokalitě nezáleží. 

			Věděl však, že ISIS upřednostňuje útok v Paříži – srdci celého národa. Jakýkoli úspěšný atentát v tomto městě byl velmi přínosný, poněvadž nenarušoval pouze psychiku Francouzů, ale zahynulo během něj také mnoho západních turistů, čímž trpěla jejich ekonomika.

			Jen málo lidí bude chtít navštívit město nebo – když na to přijde – národ, obléhaný teroristy. 

			Paříž doslova zaplavovali cizinci, tím pádem byl útok právě zde o to lákavější. Tursunov mohl Paříží klidně bloumat, zdržovat se tady, pozorovat, kdy a kde se srocuje co největší množství turistů, i fotit. Nic z toho nepřitahovalo ničí pozornost. 

			Tato fakta hrála během výběru cíle jeho útoku, Tuilerijské zahrady, důležitou roli. Neméně důležitý byl i osobní střípek související se symbolismem.

			Jeho matka, stoupenkyně Súfismu, věřila, že symbolismus je odrazem samotného Alláha, a jednou z jeho podob je numerologie. Prostudujete-li svatý Korán prostřednictvím této vědy, narazíte v něm na jistá fantastická odhalení – v této knize najdete atomové číslo železa, číslo vyjadřující poměr souši vůči mořím na Zemi i genetický kód včely.

			Ale jeden z nejvíce fascinujících objevů – učiněný před více než tisíci lety, než k této události skutečně došlo – se váže k datu, kdy muž přistál na měsíci. 

			Matka vštípila svému synovi smysl pro posvátný úžas a co bylo nejdůležitější, respekt a úctu k tomu, jak Alláh svojí rukou udává směr, jímž se ubírá veškeré dění. 

			Do Paříže, a konkrétně do Tuilerijské zahrady, jej přivedl právě onen posvátný úžas a údiv. 

			Z věcí, o nichž neměl absolutně žádné pochyby, se žádná nevyrovnala jeho pevnému přesvědčení v pravdivost muslimské víry. Jeho víra neustále sílila díky špatnosti, hříšnosti a nevzdělanosti nemuslimských bezvěrců.

			Typickým příkladem byla jejich oddanost představě, že číslo 666 je nějakým způsobem spojeno se zlem, respektive ďáblem. 

			V jejich knize se „znak šelmy“ popisuje číslem „šest set šedesát šest,“ respektive 666, ale toto číslo rovněž odpovídalo počtu talentů zlata, doručených králi Šalomounovi za jeden rok. Zajisté nevěřili, že Šalomoun je šelma. 

			Přesto to nikdy nevypadalo, že by ve svých dedukcích dospěli až sem. Spíše se zdálo, že se spokojili s tím, přijmout 666 za číslo ďáblovo a nechat to tak, přestože se zlem nemělo nic společného. Ve skutečnosti se vlastně jednalo o číslo božské, a on je považoval za Alláhův podpis. 

			Měl k tomu spoustu důvodů. Rotační osa Země svírá s kolmicí na rovinu ekliptiky úhel 23,4° (90° – 23,4° = 66,6°). Obratník Raka se nachází na 23° 26‘ 14,675‘‘ severní šířky (90° – 23° 26‘ 14,675‘‘ ~ 66,6°). Obratník Kozoroha se nachází na 23° 26‘ 14,440‘‘ jižní šířky (90° – 23° 26‘ 14.440‘‘ ~ 66,6°). Severní a jižní polární kruh se nalézají na 66,6 stupních severní a jižní zeměpisné šířky od rovníku. Průměrná orbitální rychlost Země je 66 666 mil za hodinu. 

			A jako kdyby potřeboval ještě další důkaz Alláhova záměru, Skalní dóm v Jeruzalémě, jejíž skálu v centru této svatyně považují za tu samou, po níž vystoupal prorok Mohamed na Noční cestu do nebe, dělí od Káby v Mekce 666 mil.

			Alláhův podpis byl všude a on se vždy usilovně snažil nechat se jím vést. Proto si vybral Tuilerijskou zahradu. Nebyla jen oblíbená a překypující lidmi, její kulatá fontána se rovněž nalézala rovných 666 mil od středu katedrály v Santiagu de Compostela ve Španělsku. Alláh mu tímto vyslal jasné poselství. 

			Došel k fontáně, otočil se a podíval se na východ. Naskytl se mu pohled na velkou prosklenou pyramidu, stojící za náměstím Place du Carrousel, jež slouží coby hlavní vchod do muzea Louvre. Na její výstavbu se použilo 666 skleněných tabulek (pozn. překl. – jedná se pouze o městskou legendu, ve skutečnosti ji tvoří 673 tabulek) a stála přesně 666 mil od svatyně Panny Marie Lurdské. Obrátil se k západu a spatřil pařížský obelisk vzdálený 666 metrů, který dominoval středu náměstí Svornosti. Tohle byla vskutku vůle Boží. 

			Obešel fontánu a vyrazil k rue de Rivoli a Terrasse des Feuillants. Zde bylo vyhrazené místo pro Fête des Tuileries, táhnoucí se po několik bloků podél okraje parku. 

			Pařížský lunapark se mohl pochlubit autodromem, obřími skluzavkami, trampolínami, lezeckými stěnami, kolotoči, střelnicemi, ruským kolem, zmrzlinou, koblihami, francouzskými palačinkami, cukrovou vatou a dokonce i jablky na špejli s cukrovou polevou. S potěšením sem proudily davy turistů i místních. 

			Tursunov sem zavítal při několika příležitostech. Chtěl se ujistit, že atentát proběhne v tom nejlepším možném okamžiku. 

			S úsměvem na tváři se procházel po přelidněném zábavním parku a v jednom okamžiku si zašeptal, „Alláhu akbar.“ Bůh je největší.       

		

	




		
			KAPITOLA 34

			Tursunov vstal následujícího rána dlouho před úsvitem a pomodlil se. Po rychlém kolečku lehkého kondičního cvičení se osprchoval, oholil a oblékl si čisté oblečení.  

			Opustil hotel a minul svoji kavárnu, která byla zavřená. Musel ujít další tři bloky, než našel jinou. 

			Objednal si espresso do papírového kelímku, který následně vsunul do prázdného, aby se nespálil, a po cestě ven sebral jeden volně ležící časopis. 

			Venku si zapálil druhou cigaretu a zamířil k metru. Abdelův synovec, chemik, žil v Aubervilliers, na převážně francouzsko-arabském předměstí severovýchodně od Paříže. Tursunov chtěl zjistit, zda mladíka sledují. 

			Abdel mu věnoval Jounesovu fotografii, adresu i informace o mešitě, kterou navštěvuje. Tursunov svého hostitele striktně instruoval, aby se Jounesovi o jeho návštěvě nezmínil ani slůvkem, protože nechtěl, aby se mladík neustále ohlížel přes rameno. Jestli ho sledují, jakékoli neobvyklé chování by jenom zvýšilo podezření pronásledovatelů. 

			Dorazil do Aubervilliers a od stanice metra pokračoval dál pěšky. Tohle město už zažilo i lepší dny. 

			Architektura v jeho centru se podobala libovolné pařížské čtvrti, ale tím veškerá podoba s Městem světel končila. 

			Aubervilliers bylo temné, ponuré místo s hrubými obyvateli, tuctovými obchody, restauracemi nevalné kvality a špinavými ulicemi s graffiti na každém rohu. 

			Město obklopovaly šeredné, betonové bytové komplexy, postavené v šedesátých a sedmdesátých letech. Právě na tomto místě, a totéž se týkalo i mnoha jiných periferií, ukrývala Paříž nemajetné občany – a především imigranty. 

			Mnoho imigrantů s radostí uniklo věčné bídě, beznaději a zoufalství, jež pro ně byly v jejich vlasti denním chlebem. Přicestovali sem v té samé době, kdy se ony nevzhledné bytové komplexy postavily, a s povděkem se chopili příležitosti začít nový život. 

			S potěšením přijali pracovní místa, o něž většina Francouzů nestála – jedni se začali starat o čistotu Paříže coby metaři a pracovníci u kanalizací, zatímco jiní vykonávali jiné nekvalifikované a namáhavé práce. Lidé z této vlny běženců, z nichž valná většina pocházela z muslimské oblasti severní Afriky, si uvědomovali, kolik lepších věcí na ně i jejich rodiny ve Francii čeká. 

			Získali zde naději na budoucnost, a to nejen pro sebe, hlavně však pro své děti. Slova Liberté, égalité, fraternité (svoboda, rovnost a bratrství) nepovažovali za pouhé motto, ale i příslib.

			Věřili, že ve Francii jejich potomky čekají nové příležitosti a možnosti a mohou dokázat více, než si kdy dokázali představit. Jejich děti nebudou Maročané či Alžířané, nýbrž svobodní a nezávislí Francouzi a Francouzky se všemi výhodami. Tento vysněný osud se však naneštěstí nenaplnil. 

			Děti uprchlíků se ocitly jednou nohou ve starém světě, kdežto tou druhou v novém. Ačkoli se narodily ve Francii, byly zde vychovány a získaly vzdělání, společnost se na ně dívala skrz prsty, považovala je za outsidery a dávala jim najevo, že zde nejsou zcela vítáni.

			Zatímco někteří se do této společnosti snažili zapadnout a usilovali o lepší uplatnění, jiní se stáhli do etnických hnízd za městem, kde marginalizovali sebe i své hlasy. 

			Bez přístupu na ulice a třídy se vzrůstající sociální mobilitou se mnoho mladých rozhněvaných mužů vydalo cestou plnou násilí a kriminální činnosti. Ostatní se obrátili k islámu. 

			Jelikož bylo více než sedmdesát procent jeho obyvatel věřících, popisovalo se Aubervilliers nezřídka jako „Muslimské město“.

			Také se povídalo o jeho nebezpečnosti. Do jistých městských částí se bez značných posil neodvažovali vydat ani samotní strážníci. 

			Tursunov tohle všechno věděl a během cesty k Jounesově mešitě si tedy dával značný pozor a pohyboval se obezřetně. 

			Využil propracovanou techniku, jež umožňovala anonymní surfování na internetu, a pomocí mapy na Google Street View si prostudoval oblast kolem mešity.

			Zřídili ji u rušné silnice v prostorech starého obchůdku, v nichž podle všeho býval dříve kosmetický salon. Naproti na ulici stála malá kavárna.

			Poté, co se obeznámil se sousedstvím, Tursunov vešel do kavárny a sedl si ke stolu u okna. Místo páchlo po tiskařském inkoustu a černé, pražené kávě. 

			Objednal si snídani, otevřel časopis, který předtím sebral, a předstíral četbu. Po očku přitom sledoval příchozí i odchozí návštěvníky mešity.

			Pokud ji Francouzi sledovali, postupovali velice opatrně. 

			Přestože mohly být ve vyšším patře jakéhokoli z bytů, jež stály podél ulice, umístěny kamery, nějakému pozorování otevřeně nic nenasvědčovalo. Všichni kolemjdoucí vypadali jako typičtí obyvatelé tohoto místa. Nikdo nijak nevyčníval, ani neměl na čele napsáno „polda“. 

			Jelikož sám sloužil u policie i armády, dokázal zpravidla zaměstnance obojích těchto složek poznat ihned, jakmile na nich spočinul pohledem. Jaksi se odlišovali – nejen chováním a držením těla, ale i pohybem očí. Vždy jim těkaly z místa na místo a vše vnímaly. Takhle se běžný občan nechová. 

			Běžní lidé jsou ke svému okolí nevšímaví. Jen zorničky těch, zvyklých vypořádávat se s nebezpečím, respektive těch, kteří očekávají potíže, se neustále pohybují zleva doprava. Pořád pátrají po čemkoli, co na určité místo nepatří, či co by je mohlo upozornit na nějakou blížící se špatnost. Tento návyk měl svůj původ v prožitých situacích, v nichž unikli z nebezpečí jen o vlásek, a v těžce získaných zkušenostech.

			Když ranní bohoslužba skončila, Tursunov zaplatil, vyšel ven a zapálil si gauloisku. Opřel se o budovu a díval se, jak se mešita postupně vylidňuje. 

			Dnešního rána sem cestu moc věřících nenašlo – nanejvýš dvacet. Jednotliví muži se ještě chvíli zdrželi na chodníku před mešitou, leč většina se se svými souvěrci rozloučila a odcházela pryč. Stále nezpozoroval byť sebemenší náznak jakéhokoli sledování. 

			Průčelí mešity opustil poslední muž a Tursunova přepadly obavy, že Jounes se dnešních ranních modliteb nezúčastnil. Pak ho konečně spatřil ve dveřích. 

			On a dva další věřící se loučili se starším mužem s hustým, šedým plnovousem, nepochybně imámem. 

			Tádžika ohromila a zaujala výrazná, až nepřirozená podoba mezi Jounesem a jeho otcem. Stejná výška, tytéž inteligentní oči, tentýž široký nos. Na fotografii od Abdela si mladý chemik moc podobný nebyl.

			Jounes a dva další mladíci imáma objali, vstoupili na chodník a vydali se každý svou cestou. Tursunov předstíral, že si jich nevšímá a dál kouřil cigaretu. Chtěl dát jakémukoli pronásledovateli příležitost pověsit se chemikovi na paty. 

			O chvíli později už podle jeho úsudku nemělo smysl dále otálet. Odcvrnkl nedopalek na ulici a vydal se za Jounesem. 

			Dbal na to, aby se na opačné straně ulice držel v dostatečné vzdálenosti. Nechtěl se na nikoho tlačit.

			Dva bloky od mešity v něm začalo uzrávat přesvědčení, že chemika nesledují. V tom se však v jeho zorném poli zjevila postava, jež vyšla zpoza rohu.

			Oblečení pronásledovatele s tmavou kůží se podobalo tomu, co nosili muži v Aubervilliers. O něčem neobvyklém zdánlivě nic nenapovídalo. Něco na něm však bylo, a slovo policie jako by z něj vyzařovalo. Vycítil to, přestože šel onen muž dost daleko před ním.

			I Jounes musel něco vycítit, neboť se v jednom okamžiku otočil a ohlédl. Krátce nato zatočil Jounesův pronásledovatel za roh a vypařil se. Ušli jeden blok a prvního policajta vystřídal jiný. Chemika rozhodně sledovali.

			To věci komplikovalo. Nesmírně.

			Tádžik musel předpokládat, že kromě osobního sledování Francouzi rovněž odposlouchávají jeho telefonáty a čtou mu e-maily. Mohli mu napíchnout i byt.

			Důležitá otázka zněla, proč? Co Jounes udělal, že na sebe přitáhl takovou pozornost? Abdel tvrdil, že je čistý, a není zapletený do žádného typu spiknutí souvisejícího s džihádem. Nemýlil se?

			Tursunov si lámal hlavu, zda by odpověď na tuto otázku mohl poskytnout druhý policista ze sledovacího týmu. Měl světlejší pleť, delší vlasy a kozí bradku. Mohl být považován za Araba, ale bylo zde něco jiného, co na něm Tursunova zaujalo – a právě to něco jej přimělo k zamyšlení.

			Na dalším rohu zatočil doprava, svoji malou sledovačku ukončil a po stejné trase se vydal zpět k metru. Počká do tmy a potom se vrátí. 

		

	




		
			KAPITOLA 35

			LIBYE

			Seskupení přízemních budov barvy písku stálo hned u silnice. Samotné budovy byly opuštěné a výrazně zchátralé. Pozemek obklopovala tři stopy vysoká kamenitá zídka, která se na několika místech drolila. 

			Harvath, Barton, Staelin a Morrison vyskočili z pick-upu a chvatně budovy vyčistili. Jakmile se přesvědčili, že jsou doopravdy prázdné, pomohli Gageovi vystoupit a navigovali Haneye kolem budovy a dozadu. 

			Došková střecha nad dlouhým, krytým patiem se částečně zřítila. Vyházeli z něj překážející haraburdí a vytvořili tak dostatečný prostor pro technical, který sem Haney zaparkoval. Potom kolem něj kvapně vyházené harampádí opět nakupili. 

			Nešlo o dokonalou maskovací práci, ale vzhledem k okolnostem to bude muset stačit.

			Nejbezpečnější ze tří budov byla ta na severu. Měla nejsilnější zdi a přístup na střechu zevnitř. 

			Nanosili dovnitř zbraně a munici z technicalu, načež Harvath popadl z hromady krámů kus potrhané modré celty a vylezl na střechu. 

			Rovný povrch střechy byl obehnán nízkou zídkou, na několika místech porušenou. Ať už se jednalo o záměr nebo nedbalost, jednotlivé mezery poskytovaly dobrá pozorovací místa s výhledem na silnici a zároveň pozorovatele kryly před zraky nepřátel. 

			Harvath se k jedné doplazil, zvedl k očím malý dalekohled a mžoural do něj. Žádná přijíždějící vozidla neviděl.

			Nad jeho ramenem se nad obzor vyhouplo slunce a pomalu se začalo sunout na ranní oblohu. 

			Zapnul satelitní telefon, vytáhl anténu a netrpělivě čekal na signál. Jakmile jej získal, poslal do Langley zprávu s jejich přesnými GPS souřadnicemi. 

			Nato nožem proděravěl modrou umělohmotnou celtu a podélně ji přeřízl napůl. Následně vytvořil uprostřed střechy velké „plusko“, jež zatížil kusy betonových kvádrů.

			Pomocí toho či onoho by měl být dron schopen stanovit jejich polohu. 

			Únosem Umara Aliho Halima nesmírně riskovali. Jestli jim nepomůže pospojovat jednotlivé body související s utopeným studentem chemie a nadcházejícími útoky, Harvath mu osobně vpálí kulku rovnou mezi oči. 

			Uslyšel za sebou nějaký zvuk a otočil se. Přicházel k němu Haney se zbylou střelou a odpalovacím zařízením RPG. „Dole všechno v pohodě?“ Zeptal se ho.

			Mariňák přikývl, položil výzbroj na střechu a přidal se k němu. „Gage je stabilizovaný. Staelin se mu pokusil dát něco na bolest, ale Gage ho s tím poslal do prdele. Prý nemůže bojovat, když je sjetej.“

			Harvath se usmál.

			„Halim je taky stabilizovaný, ale trpí jak zvíře. Gage poslal do hajzlu i jeho.“

			Harvath opět zareagoval úsměvem. „A co Barton s Morrisonem?“

			„Bartona jsem vyslal na střechu baráku na jihu. Morrison je v tom prostředním. Kromě svých zbraní si vzali AKáčka a náboje navíc.“

			Ať už bylo zapotřebí udělat cokoli, Haney to vždy zvládal s přehledem a měl situaci pevně v rukách. Harvath se mu chystal právě poděkovat, ale v tom zavibroval jeho satelitní telefon. Přišla zpráva z Langley.

			„Co se děje?“ Zeptal se Haney.

			„Vzpomínáš na ty Glocky, který měli u sebe milicionáři v tom krámě s elektronikou?“

			Mariňák přitakal.

			„Poslal jsem mailem výrobní čísla do Agentury. Lidi z ministerstva obrany konečně odněkud vyštrachali ty správný papíry a zjistili, že je ukradli z Tábora 27.“

			„Z výcvikovýho tábora Speciálních sil za hranicema Tripolisu?“

			„Jop. Z toho, kterej vydrancovali.“

			„Strejček Sam si na takový krádeže zrovna nepotrpí.“

			„To teda ne. Ve skutečnosti se vážně…“

			Harvath zmlkl uprostřed věty. Opět k očím zvedl dalekohled a podíval se jím mezerou v nízké zídce. Ze Zeltenu k nim přijížděl konvoj čítající několik vozidel. Harvath o tom vysílačkou ihned informoval zbytek týmu.

			Haney na nic nečekal a zamířil po schodech dolů.

			Harvath navázal radiové spojení s úderným Týmem dva na palubě USS George H. W. Bushe, jemuž měl být dron předán, informoval je o současné situaci a zeptal se: „Jaký je předpokládaný čas příletu Reaperu?“

			„Vyskytly se jisté komplikace s předáním.“

			„Potřebujem ten dron co nejdřív.“

			„Děláme na tom. Vydržte.“

			Nejraději by jim řekl, aby si sakra pospíšili. Místo toho potvrdil příjem informací a oznámil svému týmu: „Připravte si bouchačky, ale nikdo nebude střílet. Jen pokud to bude bezpodmínečně nutný.“

			Všichni doufali, že milicionáři prostě projedou kolem, leč tento den se za jejich šťastný doposud rozhodně považovat nedal. 

			Předchozí tým, který řídil dron, napočítal patnáct vozidel naváděných jejich směrem. Kdyby v každém z nich seděli čtyři muži, znamenalo by to, že se k nim žene četa šedesáti bojovníků. Možná i více. 

			Kolona se blížila a Harvath napočítal deset vozidel. Pět z nich byly technicaly. 

			Z těchto pěti měly dva na svých korbách připevněné masivní protiletadlové kanóny, před nimiž obdržel varování. 

			Vypadalo to, že se ke konvoji z Abu Kamaše přidal ten, který vyjel z jihu. 

			Jeďte dál, říkal si Harvath v duchu a pokyvoval přitom hlavou k silnici. Tady není nic k vidění.

			Konvoj se opět o něco přiblížil. Každý sval v Harvathově těle se napjal a v žilách mu začal proudit adrenalin. Připomínal stočeného hada, připraveného k útoku.

			Zhluboka se nadechl a silou vůle se přiměl uvolnit. Pozvolna se mu podařilo tep svého splašeného srdce zklidnit. Rozpomněl se na mantru SEALů, kterou měl uloženou někde v hlubinách své mysli, Pomalu znamená plynule a plynule znamená rychle. Zůstaň klidný. Nespěchej, připomněl si, jakmile začal tisknout spoušť M4.

			Nedaleko vjezdu na zpustlý pozemek konvoj zpomalil. Zdálo se, jako by se milicionáři rozhodovali, jestli se jim budovy vyplatí omrknout.

			Nyní viděl protiletadlové kanóny čistě a jasně. Kdyby s nimi na pozemek zaútočili, zrychtovali by ho jako tlusťoch krabici sušenek Thin Mints.

			Nakonec museli dospět k rozhodnutí, že se jim prohlídka budov nevyplatí, jelikož opět zrychlili a ujížděli dál.

			Harvath kopíroval projíždějící konvoj tlumičem na konci své pušky s prstem na spoušti. Ani nedýchal, dokud kolem jejich úkrytu neprojelo poslední vozidlo.

			Jakmile konvoj projel po silnici dál, spojil se se svým týmem a řekl: „Jsme v pohodě.“

			Ze srdce mu spadl obrovský kámen, když pokládal pušku na zem a narovnal si krk. Na okamžik zavřel oči. Začínal si myslet, že by se odsud přece jenom mohli dostat. 

			Pak se ve vysílačce ozval Bartonův hlas: „Přijíždí k nám druhý konvoj.“

			Harvath otevřel oči, popadl pušku a podíval se. Již věděl, z kolika vozidel se skládá tento konvoj. Nemusel je ani počítat, čísla hovořila za vše – muselo se jich k nim hnát zbylých pět, včetně dvou technicalů.

			Konvoj přijel blíž a Harvath poznal, že se nemýlil. Jakmile k pozemku dojeli, dva technicaly zastavily u každé strany vjezdu a natočily se tak, aby zablokovaly silnici, načež zaujaly palebné pozice. 


			Třemi zbylými vozidly byla SUV. Jedno zastavilo mimo areál o něco dál na silnici, zatímco ostatní dvě pomalu dojela dovnitř a zastavila. Milicionáři se chystali pozemek prohledat. Kurva.

			Harvath se zhluboka nadechl, pomalu vydechl a opět začal tisknout spoušť.  

		

	




		
			KAPITOLA 36

			Vypadalo to, že se milicionářům z SUVéček moc nechce. Srolovali okénka, vystrčili z nich namířené zbraně a čekali. Ve skutečnosti přijeli tak blízko, že Harvath slyšel, jak si mezi sebou v pouštním tichu arabsky šeptají. 

			Nakonec se otevřely jedny dveře. Potom další. Ostatní milicionáři na silnici již vylezli na korby technicalů, nabili těžké kulomety a nasměrovali je k budovám. 

			Harvath zaměřil svoji pozornost na nejbližší technical. Barton si vezme na starost druhý a Haney, Staelin a Morrison vyřídí padouchy na pozemku. 

			Ještě pořád se mohli vrátit do aut a odjet. Harvath nicméně věděl, že k tomu nedojde. 

			Osm jich pomalu začalo kráčet od SUVéček k budovám. Tehdy vydal Haney rozkaz, aby je ostatní nakrmili olovem.

			Jakmile zaslechli ve vysílačce „Teď“, všichni zahájili palbu. 

			Harvath zastřelil nejprve kulometčíka a pak se zaměřil na milicionáře stojícího na korbě vedle něj, který kulomet nabíjel. Ten se mezitím vrhl střemhlav k zemi, ale Harvath jej i tak zasáhl do spodní části zad, než se mu ztratil z očí. 

			Následně zamířil na čelní sklo technicalu a udělal z něj řešeto. 

			Řidič i spolujezdec, kteří se snažili ze smrtící pasti uniknout, nyní vypadli z auta na zem a nejevili žádné známky života. 

			Když vystrčil zpoza zadní části vozidla hlavu kulometčíkův kolega, Harvath na něj byl připravený. 

			Stiskl spoušť své M4 a prohnal mu lebkou kulku. Na zadní sklopné dveře vystříkla sprška krve a muž padl k zemi jak podťatý. 

			Harvath se podíval na druhý technical, o jehož posádku se však již postaral Barton. Zamířil tedy na další cíl. 

			Řidič SUV, jež zůstalo na silnici, se s ním pokoušel ujet a Harvath střílel jeho směrem jeden náboj za druhým. 

			To už po něm pálil i Gage z přízemí. Výstřely z jeho M4 pročísly vzduch, prorazily zadní postranní okénko a rozervaly zadní část řidičovy hlavy. 

			Zemřel okamžitě. 

			Nikým neřízené SUV sjelo z krajnice, přičemž mu uvízlo jedno kolo a auto se obrátilo na bok. 

			O zlomek sekundy později Gage do vysílačky zadeklamoval: „Užijte si svý panny, kreténi!“

			Harvath s Bartonem setrvali každý na své střeše a kryli Haneye s Morrisonem, kteří se vyrazili na silnici ujistit, že jejich útok nikdo nepřežil. 

			Zkontrolovali těla u technicalů a byli napůl cesty k převrácenému SUV. V tom měl Harvath pocit, že v dáli něco zahlédl. Zvedl k očím dalekohled a uviděl vozidla milicionářů, která se k nim z opačného směru vracela. 

			I na tuto vzdálenost viděl, že dvě z nich jsou technicaly s protiletadlovými kanóny na korbě. Než Gage zastřelil řidiče SUV, které se převrátilo, museli vyvolat prchající milicionáři poplach. 

			Popadl RPG a přikázal Haneyovi s Morrisonem, aby se urychleně vrátili na pozemek. 

			Bezprostředně na to kontaktoval letadlovou loď USS George H. W. Bushe. „Kde u všech ďasů vězí můj dron?“

			„Bude tam do deseti minut. Maximálně.“

			„Přímo na nás se valí konvoj technicalů. Dva mají na korbě protiletadlový dvouhlavňový kanón ZU-2. Do pěti minut je po nás, jestli sem ten dron hned nepřiletí.“

			Ukončil spojení a musel se rozhodnout. Maximální mířený dostřel RPG-7 činí pět set metrů. To však platí pro nehybné cíle. Je-li cíl v pohybu, dostřel se snižuje na tři sta metrů. 

			Jakmile Harvath vystřelí, prozradí tím milicionářům svoji pozici. Pozoroval auta na pozemku, i ta rozstřílená na silnici, a něco ho napadlo. 

			Nebyl to žádný úžasný plán, ale vzhledem k tomu, jak rapidně se situace zhoršovala, ho nic lepšího nenapadlo. 

			Morrison s Haneyem už přibíhali nazpátek, ale na Harvathův rozkaz se na nezbytně nutnou dobu ještě zastavili u prostřílených technicalů a popadli vše potřebné. 

			Barton seskočil ze střechy a pomohl Staelinovi se zajištěním Halima ve větším ze dvou SUV. Morrison naskočil do toho menšího a nastartoval. Haney pak doběhl k jejich vlastnímu technicalu, vyjel s ním z úkrytu a zaparkoval jej vedle zadní části vzdálené budovy. 

			Když všichni nastoupili, Harvath na nic dalšího nečekal. „Jeďte!“ Zařval a zabušil na boky obou SUV. „Pohyb! Pohyb! Pohyb!“

			Vozidla se vyřítila z pozemku. Na silnici zatočila okolo proděravělého technicalu a vyrazila opačným směrem od přijíždějícího konvoje. 

			Harvath s Haneyem mezitím zaujali své pozice a připravili si zbraně. Zůstali na pozemku sami dva. Ať už se milicionáři rozhodli k jakékoli akci, jejich prací bylo napáchat na konvoji maximální škody.

			Harvath si umístil RPG na rameno a podíval se na Haneye. Mariňák, který vytáhl své RPG z jednoho z technicalů před pozemkem, provedl to samé. 

			Rychle ukázal Harvathovi zdvižený palec a pak mu přes vysílačku řekl:  „Mám ti od Gage vyřídit, že na tvou špatnou mušku zdvojnásobuje svoji sázku.“

			Harvath jen zavrtěl hlavou. 

			Obyčejně překypoval chytráckými replikami, ovšem teď se nezmohl ani na jednu. Tělo měl domlácené po výskoku z Land Cruiseru, za posledních osmnáct hodin mu v žilách několikrát kolovaly vydatné dávky adrenalinu a on i Haney byli v porovnání s přijíždějícími nepřáteli ve velké početní nevýhodě. Veškeré své zbývající síly si šetřil na boj, který se chystali rozpoutat. 

			Když se konvoj k pozemku přiblížil, Harvath dal signál Haneyovi. Vše bude záležet na dění v následujících třiceti sekundách.

		

	




		
			KAPITOLA 37

			Konvoj nejprve zpomalil a poté zastavil úplně. Milicionáři viděli technicaly, jež blokovaly silnici, převrácené SUV i těla ostatních bojovníků – v autech i tělech zely díry po kulkách. 

			Kdyby dávali pozor, všimli by si rovněž, že místo pěti vozidel jsou zde jen tři. Nastal čas rozhodnutí. 

			Na pozemku panovalo ticho a kromě much, které lozily po mrtvolách, na něm nebyl k vidění žádný pohyb. 

			Velitel milicionářů sroloval okénko a zvedl k očím dalekohled. Se správnou puškou by jej Harvath nejspíš dokázal zastřelit. Leč nesoustředil se na strukturu velení milice.

			Toužil zničit jejich technicaly – především ty dva s protiletadlovými kanóny, což se snáze řeklo, ale o to hůře provádělo. 

			Muselo se jim nechat, že nepostupovali hloupě. Mezi všemi deseti vozidly udržovaly velké mezery a v žádném případě se na sebe nemačkali, tudíž měli spoustu prostoru na případné nezbytné manévrování. 

			Dva technicaly s kulomety ráže padesát se zdržovaly u předních pozic, a další jel uprostřed konvoje. Technicaly s protiletadlovými kanóny byly úplně vzadu. 

			Stojící konvoj se nyní ocitl na dostřel RPG, ovšem jen tak tak. Harvath je chtěl blíž. Chtěl své přepadení ze zálohy zaonačit tak, aby z něj získal co největší prospěch. 

			S Haneyem tedy nadále vyčkávali, zatímco se členové Libyjského osvobozeneckého hnutí snažili dospět k nějakému rozhodnutí. 

			Veškeré své naděje upínal k následujícímu scénáři: jakmile si milicionáři uvědomí, že dvě vozidla schází, celá kolona se za nimi pustí. Až projedou kolem pozemku, tak je s Haneyem po jednom zlikvidují, přičemž se zaměří na dva klíčové technicaly. 

			Druhá nejlepší situace by nastala, kdyby své síly rozdělili a jedna část konvoje by se vydala po stopách Harvathova týmu, zatímco druhá by prozkoumala pozemek. Nyní však nedělali nic. Prostě jen seděli. 

			Harvath cítil nastupující bolest hlavy. Měl hlad a trpěl nedostatkem kofeinu. Pro šálek kávy či energetický nápoj by zabíjel. 


			„Okay, týpci, tak co bude?“ pronesl a dál pozoroval milicionáře. „Budem bojovat, nebo jen postávat kolem a honit si je do kříže?“

			V tom okamžiku vystoupil z pick-upu velitel milicionářů a rozdával rozkazy. Nato se dveře jednotlivých aut začaly otevírat a jeho podřízení vystupovali. 

			Haney kouknul na Harvatha, který místo odpovědi pouze pokrčil rameny, načež opět obrátil svoji pozornost ke konvoji. Neměl tušení, co mají za lubem. 

			Uprostřed konvoje se mezitím srotila menší skupina nepřátel. V rukou třímali útočné pušky, převážně typu AK-47, ale Harvath zahlédl i nějaké M4. Bylo mu nad slunce jasné, kde k nim přišli. 

			Jakmile spatřil vyskakovat na korby technicalů ostatní zloduchy, věděl, že jsou v pěkné kaši. 

			Milicionáři hodlali poslat na průzkum pozemku nějaké muže pěšky, zatímco ostatní se budou v autech držet zpátky. Nad jejich bezpečností budou bdít technicaly. 

			„To není dobrý,“ řekl Haney do vysílačky.

			A nebylo. Ale budou se tím muset vypořádat. 

			„Vypadá to, že za náma chtějí poslat asi dvacet maníků,“ odpověděl Harvath. „Téměř polovinu svých sil. Až přijdou blíž a vzdálí se od svých nohsledů, zaútočíme.“

			Haney mu ukázal zdvižený palec a připravil se. Tohle bylo jejich přepadení ze zálohy. A třebaže se milicionáři možná nezachovali tak úplně podle jejich představ a do jejich léčky přímo nevjeli, stále měli na své straně okamžik překvapení, rychlost a prudkost. Harvath to vše plánoval zcela využít. 

			Nepřátelské úderné síly se zanedlouho shromáždily a vydaly se vpřed. Leč k Harvathově velké rozmrzelosti se do akce nevydaly samy. Jel s nimi i jeden technical. Zatraceně. 

			Harvath musel uvažovat rychle. Jakmile s Haneyem vystřelí z RPG, zasáhne je krupobití střel z kulometu. A čím blíže se milicionáři dostanou, tím bude jejich muška přesnější. 

			Potřebovali vymyslet, jak zničit současně technical s kulometem i protiletadlové kanóny. Nějak to jít musí. 

			Harvath usilovně přemýšlel, ale nic jej nenapadalo. Nejdříve museli odrovnat protiletadlové kanóny. Pokud jimi milicionáři zaútočí, hra skončila. Technical s kulometem, který se k nim blížil, budou muset jednoduše odrovnat až potom. 

			Úderná síla se pohybovala rychle. Jestli je pozemek skutečně tak prázdný, jak vypadá, bylo třeba ho vyčistit a vrátit se zpět na silnici. Jejich kořist se jim s každou uplynulou minutou vzdalovala.

			Sledoval Libyjce, kteří přicházeli od silnice a kvapem se blížili. 

			Harvath si za svoji značku zvolil seschlý shluk keřů. Až k němu dojdou, udeří. 

			Ze zátylku mu stékal pot a potily se mu i dlaně. Otřel si je o hrudník a opět pevně sevřel odpalovací zařízení. Ani na chvíli přitom nespustil oči z nepřátelských bojovníků.

			Nakonec je od jeho značky dělilo už pouhých pár stop. „Připrav se,“ přikázal Haneyovi přes vysílačku. „Už jsou skoro tady.“

			Kolem křovin projel nejprve technical a po něm prošli i milicionáři. Jakmile kolem značky prošel poslední, Harvath zakřičel: „Pal to do nich!“

			Oba se současně vyklonili zpoza budov, za kterými se kryli, zamířili a vystřelili.      
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			Ještě než Harvath vůbec zjistil, zdali technical s protiletadlovým kanónem zasáhl, ustoupil zpátky za budovu, upustil prázdné odpalovací zařízení na zem a běžel ke druhému rohu. Když k němu doběhl, chopil se svého ruského granátometu. 

			Morrison našel v jednom zničeném technicalu na silnici několik HEDPéček – vysoce výbušných tříštivých víceúčelových granátů. 

			Využívají se k protitankovým i protipěchotním útokům a v blízkosti cíle jsou vysoce efektivní. 

			Ze silnice zaslechl dvě exploze, ale to už po nich začali milicionáři pálit z kulometu přimontovaném na technicalu, který se stále blížil. 

			Kulometčík ostřeloval tu část pozemku, z níž viděl střely vyletět. Kusy kamení a škvárobetonových tvárnic odlétávaly po zásazích těžkými náboji do všech směrů. 


			Harvath se vyklonil ze své pozice u opačné strany hlavní budovy a opět zaútočil. „Pumpoval“, jak nejrychleji dovedl, a vystřílel z granátometu všechny tři granáty. A co bylo důležitější, podařilo se mu útok provést ještě předtím, než stačil kulometčík v technicalu obrátit těžký kulomet jeho směrem a zabít ho. 

			Přikrčil se za budovu a slyšel výbuchy, jež následovaly po dopadu jednotlivých granátů. Po silné explozi se k obloze vzedmula masivní ohnivá koule. Přímý zásah. 

			Pověsil si granátomet přes rameno a běžel k technicalu, který Haney zaparkoval za vzdálenou budovu. 

			Ze silnice se náhle ozval štěkot další palby z kulometů připevněných na korbách ostatních pick-upů a jednotlivé kulky se hladově zakousávaly do všech budov na pozemku.

			Zadní dveře Haneyova pick-upu byly sklopené a Harvath vyskočil rovnou na korbu. Vydrápal se na kabinu, chytil se okraje střechy a přitáhl se nahoru.

			„Haneyi,“ křičel, „nestřílej. To jsem já.“

			Mariňák se sehnul, pomohl svému parťákovi zdolat nízkou zídku a vytáhl ho nahoru.

			„Jak jsme na tom?“ Zeptal se Harvarth a ztěžka oddechoval.

			„Mám ti říct nejdřív dobrý zprávy, nebo špatný?“ Musel přitom zvýšit hlas, aby překřičel neutuchající střelbu.

			Harvath mu naznačil, aby to na něj vybalil.

			„Tak nejdřív ty dobrý: můj cíl to má spočítaný. A teď ta špatná – dlužíš Gageovi dvě stě babek.“

			„Krucinál. Kolik nám zbývá reaktivních granátů?“

			Haney ukázal na nabité RPG na druhé straně střechy. „Jen jeden.“

			Harvath si poklepal na vestu s dalšími dvěma HEDPéčky. 

			„Na co myslíš?“

			Harvath začal mluvit, leč přerušil jej výstřel z protiletadlového kanónu. I na takovou vzdálenost jim ten rachot rval uši. 

			Dělostřelec se soustředil na hlavní budovu, kterou střely procházely jako nůž máslem.

			Maximální kadenci šesti set nábojů za minutu stavba příliš dlouho neodolá. Milicionářům dlouho nepotrvá propracovat si cestu k budově, na které Harvath s Haneyem byli. Natožpak, pokud se jeden z nich postaví a vypálí z RPG. Ale museli to risknout.

			„Musíme ten ZU-2 zničit!“ Křičel Harvath.

			Haney ukázal na zbraň se slovy. „Posluž si. Ale nechci být tady nahoře, až se do toho pustíš.“

			„Jak to umíš s tímhle?“ Zeptal se a sundával si z ramene granátomet. 

			„Dost na to, abych s tím byl nebezpečnej.“

			Harvath mu ho podal společně se dvěma granáty ze své vesty. „Dám ti náskok. Hlavně znič ty technicaly oba.“

			„Jasně,“ odpověděl Haney, nabil zbraň a zvedl svoji M4. Na chvíli se zastavil, položil ruku Harvathovi na rameno a pak zmizel za zídkou.

			Harvath se, maximálně skloněný, přesunul na protější stranu střechy. Zkontroloval RPG a ujistil se, že je připravené k výstřelu. Položil ho a pak riskl jeden letmý pohled přes zídku. 

			Z technicalu, který zničil, zbyly doutnající trosky, obklopené těly. Konvoj za ním se nepohnul ani o píď. Kulomety postupně ničily celý pozemek, zatímco salvy výstřelů z protiletadlového kanónu soustavně zasahovaly hlavní budovu.

			Netušil, z jakého důvodu kanón napoprvé nezasáhl, ale tohle šlo jednoznačně na jeho triko. Nebyl jeden z těch lidí, kteří neúspěch svádějí na výzbroj. To on minul.

			Tentokrát to provede správně. Musí. Další šanci nedostane. Jestli ten zpropadený technical nezničí, je sním i s Haneyem ámen. 

			Pozice na nejvyšším bodě nejjižnější budovy mu poskytovala během míření na cíl nepatrnou výhodu. Současně jej však od pick-upu dělila větší vzdálenost. Bude muset mířit naprosto přesně.

			Natáhl kohoutek, zvedl zbraň výš a připomněl si, že ji musí držet pevně. Zavřel levé oko a pomocí pravého srovnal výběžek na předním mířidle s posuvným zaměřovačem s vrubem u zadního.

			Po tomto výstřelu na sebe nevyhnutelně přitáhne nepřátelskou střelbu. Musí nechat zbraň na cíl namířenou co nejdéle. Kdyby se hnal do úkrytu příliš brzy, mohl by znovu minout. 

			Uvolnil pojistku, dvakrát překontroloval v mířidlech svůj cíl, vydechl a začal tisknout spoušť. RPG nemá žádný zpětný ráz, ale cuknutí či škubnutí spouští libovolným směrem by mohlo rovněž vyústit v další minutí. 

			Zdálo se to jako věčnost, než střela konečně opustila hlaveň. Harvath však najednou uslyšel hlasitý třesk následovaný charakteristickým whoosh, jak hlavice s náloží vyrazila z odpalovacího zařízení vpřed, za hlasitého zasyčení pročísla vzduch a zamířila ke svému cíli. 

			Jestliže milicionáři výstřel kvůli ryku vlastní střelby neslyšeli, šedo-modrá kouřová stopa byla neklamným znamením.

			„No tak, bejby!“ Křičel Harvath. „Dělej!“

			Sledoval, jak se reaktivní granát řítí vzduchem rychlostí téměř tři sta metrů za sekundu.

			Technical s protiletadlovým kanónem zasáhl s dokonalou přesností. Byla to perfektní rána, po níž následovala velkolepá exploze.

			Harvath se rozběhl, než se stačily kulomety na korbách dvou zbývajících technicalů otočit jeho směrem.

			Doběhl zpátky k okraji střechy, přeskočil zídku a dopadl na kabinu pick-upu pod ní. Seskočil dolů a vyrazil za Haneyem. 

			Mariňák se kryl za hromadou sutin, namířil zbraň na první technical a vypálil. 

			Náboj vyletěl nahoru, přistál přímo na korbě auta a vybouchl. 

			Harvath zpozoroval druhou vlnu blížících se milicionářů, až když se Haney připravoval odrovnat poslední technical.

			Úderná síla tentokrát čítala méně mužů – pouhých osm. Využívali ochabující palbu z technicalů jako krytí a zaútočili na pozemek po křídle.

			Haney o nich vůbec nevěděl, dokud Harvath nezaječel: „Kontakt zleva!“ Kontakt zleva!“

			Mariňák se otočil ihned poté, co z jeho granátometu vyletěl poslední náboj. Zahodil granátomet, sáhl po pušce, ale to už Libyjci stříleli.       

		

	




		
			KAPITOLA 39

			Než stačil Haney vůbec zareagovat, Harvath už po nepřátelích střílel. Zabil jednoho milicionáře a pak dalšího. „Kryj se. Kryj se!“ Řval na Haneye. 

			Granát přistál na silnici před konvojem a explodoval. Zbývající technical neutrpěl ani škrábnutí. 

			Mariňák se přesunul zpátky za sutiny, zvedl pušku a začal opětovat palbu společně s Harvathem. 

			Zastřelili čtyři další Libyjce a dvěma se podařilo ustoupit za zeď.

			„Běž doprava! Doprava!“ Křičel Harvath a snažil se dostat Haneye do bezpečnějšího úkrytu, jež skýtala prostřední stavba. 

			Mariňák se ale pohyboval jen stěží. Harvath se na něj podíval a ihned si všiml jeho prostřeleného stehna, z něhož krvácel.

			Najednou se na jejich pozici sneslo krupobití kulek z kulometu. Za několik sekund na ně zaútočili i Libyjci, dosud schovaní za zdí. 

			Nepřátelé nyní na Harvatha s Haneyem stříleli ze dvou směrů. Veškeré naděje, že se dostanou k prostřední budově, se tak rozplynuly. 

			Až si milicionáři uvědomí, že drží Harvatha s Haneyem v šachu, pošlou za nimi tým, který na ně zaútočí zezadu či po pravém křídle, a skoncují to s nimi. Ovšem jen v případě, že jejich úkryt do té doby zcela nezpustoší kulometná palba.

			Harvath vystrčil zpoza sutin pušku a vystřelil na dva Libyjce, schované za zdí. 

			Z vesty vytáhl škrtidlo, které hodil Haneyovi. „Ovaž si tím nohu. Hned.“

			Ještě po Libyjcích několikrát vystřelil a poté opět obrátil svoji pozornost k Haneyovi.

			„Už jsem ti povídal, jak tu Libyi kurevsky nenávidím?“ Zeptal se mariňák, když si kolem stehna utahoval nylonový popruh. 

			„Vítej v klubu,“ odpověděl Harvath a připravoval se zraněnému parťákovi pomoct škrtidlo stáhnout. „Na tři, okay?“

			Haney přikývl.

			Harvath popruh pevně uchopil, začal počítat a na dvě ho pevně utáhl.

			Mariňák zařval bolestí. Harvath škrtidlo zafixoval, načež vypálil na Libyjce několik dalších ran. 

			„Nechci tady zhebnout, kurva“ ucedil Haney přes zaťaté zuby.

			„Tady nikdo neumírá,“ ujišťoval jej Harvath. „Ne pod mým…“

			„Za tebou!“ Zaječel znenadání Haney, zvedl pušku a vystřelil. Jeden milicionář se oddělil od svého společníka a už se je snažil dostat na mušku. 

			Haney střelil muže několikrát do hrudníku a ten přepadl dopředu přes zeď a mrtvý se svalil na zem. 

			V ten samý okamžik jim nad hlavami začaly hvízdat kulky, které se zarývaly do sutin, a na Harvatha s Haneyem začaly dopadávat kusy kamení. 

			„Tady zůstat nemůžem,“ řekl Harvath, když vyměnil prázdný zásobník za nový. 

			„A kam bys chtěl jít?“ Odsekl Haney, jenž se snažil přemístit.

			„Musíme přelízt tu zeď. Když se budeme na druhé straně držet u země, můžeme vyrazit libovolným směrem.“

			„A pak co?“ Než mu však Harvath stihl odpovědět, zasáhla je další vlna uzavírací palby z kulometu. Kulky se opět zaryly do sutin, z nichž na ně následně dopadl další příval kamení. 

			„Připrav se na přesun. Můžeš na tu nohu stoupnout?“

			Haney napůl vstal, ale když nohu zkusil zatížit, celým tělem mu jako elektrický šok projela bolest a noha se mu podlomila. „Kurva,“ zavrčel.

			„To nic,“ řekl Harvath. „Plán A kiksnul, na řadu přichází plán B.“

			„Jakej plán B?“

			„Do jednoho je zabijem.“

			Mariňák zavrtěl hlavou. „Negativní. Budu tě krýt. Půjdeš k tý zdi.“

			„Aby sis všechnu tu švandu užil sám? Ježíši, vy mariňáci jste ale chamtiví.“

			„Myslím to vážně.“

			„To já taky. Buď budeme bojovat, nebo přelezeme přes tu zeď. Společně. Nenechám tě tady.“

			„Nebuď kretén.“

			„Drž hubu a připrav se k boji. To je rozkaz.“

			Haney poslechl. Vyměnil si zásobníky a připravil se.

			Vzápětí se Harvathovi na zátylku zježily všechny chlupy. Buď něco zaslechl, nebo vycítil, každopádně však věděl, že jsou v maléru. „RPGéčko!“ Zařval. „K zemi!“

			Hlavice narazila do budovy za nimi a explodovala, načež se na ně snesla sprška střepin a ostrých kusů škvárobetonových tvárnic. 

			Poněvadž se Haney nedokázal hýbat dostatečně rychle, kryl ho Harvath vlastním tělem, takže to odnesl nejvíc.


			Než ze sebe mohl smést suť, Libyjci odpálili další reaktivní granát. 

			Ten vybouchl ještě blíž. Velké kusy betonu zasáhly Harvatha do přilby tak tvrdě, až se mu před očima roztančily hvězdičky. 

			„Musíme k tý zdi,“ řval, zatímco mu pískalo v uších a z očí si vytíral prach. „Tady jsme strašně na ráně.“

			Dal by všechno za jediný kouřový granát, jímž by ústup ke zdi zamaskovali.

			Žádný však neměli a Harvath neviděl nic, co by se dalo použít k odvedení pozornosti nepřátel. Cestu ven si budou muset probojovat. 

			I když od začátku této bitvy uplynulo pouhých pár minut, zdálo se jim, že už bojují hodiny. Palba ustala pouze tehdy, když milicionáři kulomet přebíjeli. 

			Vzhledem ke kadenci kulometu Harvath napůl očekával, že roztaví hlaveň, ale to se podobalo čekání na zázrak. 

			Harvath odhadoval vzdálenost ke zdi a plánoval nejrychlejší cestu. Potom sdělil jednotlivé podrobnosti Haneyovi a řekl: „Až začnou zase přebíjet ten kulomet, vyrazíme. Jasný?“

			Haney měl vážné pochybnosti, že se Harvathovi podaří dostat je oba na druhou stranu nechráněného pozemku, aniž by schytali kulku. Nicméně přisvědčil.

			Za několik sekund palba ustala a Harvath přikázal: „Teď.“


			Zvedl Haneye na levou nohu, přehodil si ho přes rameno a vyrazil. 

			Libyjec za vzdálenou částí zdi vystrčil hlavu a pokusil se vystřelit ze své pušky, ale Haney již třímal v rukou Berettu a předešel ho. 

			Vypálil šest projektilů, z nichž dva našly svůj cíl a zasáhly muže do břicha a spodní čelisti. 

			Ze silnice po nich začalo střílet několik milicionářů svými AK-47-mičkami. Všude kolem nich třeskaly a hvízdaly kulky. 

			Harvath měl již svaly na nohou v jednom ohni, upíral svůj zrak ke zdi a sám sebe pobízel k vyšší rychlosti. Haney střelbu milicionářů opětoval. 

			Nějaké kličkování nepřicházelo v úvahu. Jeden špatný krok s parťákem na ramenech a mohl by si snadno vyhodit koleno.

			Stěží se dostali do čtvrtiny celkové vzdálenosti, když se od konvoje ozvalo hlasité pop a na obloze se objevila modro-šedá kouřová stopa.

			„RPGéčko!“ Zakřičel Haney.

			Harvath změnil okamžitě kurz a běžel k jinému úseku zdi. Uběhl pouhé tři kroky, než hlavice s náloží udeřila. 

			Síla exploze srazila oba muže k zemi. Harvath přistál tvrdě na levém boku a před očima se mu opět vyrojily hvězdičky.

			Když se jeho vidění plně vyjasnilo, spatřil Haneyovu pistoli, jež ležela na zemi pár stop od něj. Za ní ležel samotný Haney tváří dolů a nehýbal se.

			Harvath se začal plazit jeho směrem. Volal na něj, leč mariňák neodpovídal. Harvath zvýšil tempo.

			Když k němu konečně dorazil, položil mu na krkavici dva prsty a snažil se nahmatat puls. Jeho parťák stále žil.

			Podepřel mu krk a chystal se ho překulit, aby jej mohl odtáhnout do bezpečí, když po nich Libyjci opět začali pálit z kulometu. 

			Harvath popadl popruh u levého ramene Haneyovi vesty táhl ho vší silou, která mu ještě zbývala. 

			Těžké kulky dopadaly na zem a razily milicionářům cestu rovnou k nim. Jak kulometčík upravil mířidla, dostávaly se blíž a blíž. 

			Harvath zasténal a s dvojnásobným úsilím sebral veškeré poslední zbytky energie, jež mu zbývaly. Zeď se zdála být na míli vzdálená, ale odmítl se vzdát. 

			Země kolem něj se otřásla a on se připravil na přílet kulek, které jej nepochybně co nevidět roztrhají. 

			Najednou se na obloze objevil náznak oranžové barvy. O zlomek sekundy později se ozvala exploze, načež část oblohy opět zoranžověla a došlo k dalšímu výbuchu.

			Ohlédl se přes rameno k silnici ve stejném okamžiku, kdy tým na palubě USS George H. W. Bushe odpálil třetí střelu Hellfire.

			Celý konvoj pohltily plameny – Reaper konečně přiletěl. Nicméně jejich potíže ještě neskončily. Ani zdaleka.  
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			SEVERNÍ VIRGINIE

			Lydia Ryanová přemítala o záludnostech Alzheimerovy choroby každé ráno během jízdy k domu Reeda Carltona. 

			Ve světě špionáže strávil celý svůj život, za nějž získal spoustu zkušeností. V průběhu tohoto procesu hrozilo velké nebezpečí nejen jemu, ale i celému národu. Tyto zkušenosti byly, stejně jako on, neocenitelné. 

			Ryanová se nyní musela dívat na to, jak se jeho zdravotní stav pozvolna zhoršuje, což ji nepředstavitelně trápilo. Nebylo to fér, vzhledem ke všem těm nesnázím a obtížným situacím, jež zakusil, a nebezpečenstvím, z nichž uniknul jen o vlásek. Takto by muž jako Reed Carlton z tohoto světa odcházet neměl. 

			Přesto se jeho osud s každým dalším uplynulým dnem pomalu, ale jistě naplňoval. Ryanová si musela připomínat, že život není spravedlivý.

			Carlton jí dokonce pověděl, aby tento stav věcí překonala a smířila se s ním. Pořád ještě bojoval a bojovat bude i nadále, až do úplného konce. Mezitím ji nechtěl ve své blízkosti v rozmrzelé a zasmušilé náladě. Stále před sebou měli náročnou dřinu. Nedokáže-li být pozitivní a optimistická, může prý zůstat u CIA a bezmocně pozorovat, jak jde tato organizace odsouzená k záhubě do kytek. 

			Carlton měl dobrý smysl pro humor a ona si k němu postupem času vypěstovala velice vřelý vztah a nesmírně ho respektovala. Přála si, aby jim osud dopřál více času, leč hodiny neúprosně tikaly. 

			Jelikož byl Carlton brzy po ránu vnímavější, bystřejší a soustřednější, přizpůsobila tomuto faktu svůj časový rozvrh.

			Nastavovala si budík na půl pátou a než na sedmou dorazila ke Carltonovi domů, stíhala si po ránu i zacvičit.

			Na příjezdové cestě parkovala pokaždé dvě tmavá SUV jeho ochranky. Nicméně dnes stála před domem i jedna dodávka – perleťově šedý mercedes. 

			Zazvonila a otevřít jí přišel sám Carlton. Vždy se před jejím příjezdem již stačil osprchovat, oholit i obléct. Toho rána se rozhodl pro khaki kalhoty, zelenou oxfordskou košili a kožené jezdecké mokasíny. 

			„Komu patří ta dodávka?“ Zeptala se, když se pozdravili a on ji pustil dál. 

			Carlton kázal na svoji pracovnu a odpověděl: „Je tady Nicholas.“

			Nicholas, sovětský Gruzínec, zaměstnanec Carlton Group a IT kouzelník a génius v jedné osobě. Narodil se s prvotním nanismem a měřil necelé tři stopy. 

			Rodiče jej opustili a tak ho vychovali v nevěstinci poblíž Černého moře. Odnesl si odsud strašné zážitky. 

			Vzrůstem byl sice malý, zato však vynikal svojí inteligencí. Vyslechl spousty útržků intimní „postelové“ konverzace, když si zákazníci nevěstince pustili pusu na špacír. Všechny získané informace následně využil a vybudoval si vlastní vyděračské impérium. 

			Celý svět špionáže jej znal pod přezdívkou „Trol“. Pohyboval se výhradně na černém trhu, kde nakupoval, kradl a prodával velice delikátní informace. 

			Ryanová vstoupila do pracovny a nejprve jí do oka padli Nicholasovi obrovští mazlíčci. Argos a Draco, skvěle vycvičení bílí kavkazští pastevečtí psi, zcela oddaní svému pánovi, se vždy zdržovali u Nicholasova boku. 

			Jakmile Ryanovou zpozorovali, vstali a běželi návštěvu jaksepatří uvítat. Ryanová je oba poškrábala za ušima a pohladila po statných plecích. 


			„Já chci taky,“ ozval se Nicholas s úsměvem, načež dal psům povel „lehni“. 

			„Dobrý ráno,“ pozdravila ho se smíchem Ryanová.

			„Kávu?“ Zeptal se jí Carlton. Nicholas si již jeden šálek dopřával. 

			„Ano, prosím.“

			Nicholase přivedl do agentury Harvath – a rozhodně se nejednalo o jednoduchý počin.

			Zpočátku panovalo mezi Nicholasem a ostatními zaměstnanci líté nepřátelství, a mnozí (včetně samotného Carltona) s ním jednali s krajní nedůvěrou. Malý mužíček však časem jasně prokázal svoji loajalitu i kvality. 

			Nicholas s Harvathem si spolu vytvořili vztah, jež se dal nazvat hlubokým přátelstvím. 

			Ačkoli byl Nicholas šťastný i za Harvatha, když se rozhodl věnovat vlastnímu rodinnému životu v Bostonu, odchod přítele jej silně zarmoutil. Nicholas našel v Harvathovi člověka, jemuž mohl plně důvěřovat.       

			„Nečekala jsem, že tě dneska ráno uvidím.“

			„Něco se objevilo.“

			Carlton jí podal šálek kávy, ona mu poděkovala a otázala se: „A co?“

			„Včera pozdě v noci přistála na temným webu jedna pracovní zakázka.“

			Temný web tvořila řada zašifrovaných internetových stránek přístupných výhradně prostřednictvím sítí, které využívaly speciální software, například Tor Hidden Service Protocol. Tyto softwary umožňují uživatelům zůstat v anonymitě a tím pádem mimo dosah zpravodajských i bezpečnostních agentur. 

			Na temném webu se dala dohledat ta nejodpornější pornografie a mohli jste si zde třeba najmout i nájemného vraha – zkrátka šlo o semeniště ilegální činnosti – zejména té morálně odpudivé.

			„Jaká?“

			„Hack.“

			„Okay. Koho chtějí hacknout?“


			„Tebe.“

			Zasmála se. Coby zástupkyni ředitele CIA se s touto hrozbou setkávala v jednom kuse. Ve skutečnosti přestala těmto hlášením věnovat pozornost už před nějakou dobou. Útoky i scamy byly na denním pořádku, proto také CIA disponovala tak zdatným IT týmem. A Ryanová věřila, že svou práci odvádějí dobře.

			„Takže někdo nabídl odměnu za hacknutí mé osoby. Co je na tom tak neobvyklého?“


			„Nejde jenom o tebe. Cílem jsi ty a pan Carlton.“

			Tato skutečnost nepochybně neobvyklá byla. Někdo tedy tuší, že spolu pracují. Tuto informaci ještě ani nestačili veřejně oznámit. 

			„Po čem jdou?“

			„Po všem. Kromě tvých veškerých předchozích e-mailů má být součástí hacku taky nějaká šifra, která by jim umožnila nepozorovaně monitorovat i ty nové.“

			„Víme, kdo za tím stojí?“

			„Ne,“ vložil se do hovoru Carlton. „A to je problém. Zatímco státní činitelé mají obvykle vlastní interní hackerské týmy, jsou známy i případy, kdy si najímali hackery z řad kriminálníků.“

			„Ať už je to kdokoli,“ pokračoval Nicholas, „nabídl za tu práci pořádný balík peněz.“

			„Jak ses o tom dozvěděl?“

			„Jeden můj bývalý známý z naší branže kontaktoval jeden z mých někdejších zdrojů.“


			Ryanová se podívala na Carltona. „Okay, takže někdo nás chce hacknout. Společnostem se to stává denně. Pravděpodobně se to ještě zintenzivní, až vejde ve známost, že jsem opustila Agenturu kvůli místu u Carlton Group.“

			„Pravda, ale tohle mi dělá starosti. Nelíbí se mi to načasování, ani ta spousta peněz, které je někdo ochotný za tohle zaplatit. Ten hack může být pouhým odrazovým můstkem. Podle mně to nesmíme brát na lehkou váhu.“

			Ryanová s ním souhlasila. „Okay. Tak co navrhuješ?“

			„Nicholas by se té zakázky měl ujmout.“

			I s tímto názorem se Ryanová ztotožňovala, ale způsob, jakým nechal Carlton ta slova viset ve vzduchu, jí naznačil, že chce ještě něco dodat. A taky že ano.

			„Asi bychom je měli nechat ten hack vážně provést.“      
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			OBLAST NAD STŘEDOZEMNÍM MOŘEM

			ÚTERÝ VEČER

			Rampa u ocasní části obrovského C-17 Globemasteru se otevřela a odhalila poslední paprsky slunce zapadajícího za obzor.    

			Malý padák upevněný k padákovým šňůrám prvního vysokorychlostního, dlouhého, šedého a lesklého úderného plavidla, se otevřel, vyletěl z letadla do soumraku a začal jej táhnout po kolejnicích, jež vedly po celé délce nákladního prostoru, ven.

			Z hrdel SEALů i jednotlivých posádek člunů se během této podívané draly vzrušené výkřiky. Vyhazovat vybavení z výšky několika tisíc stop je nikdy neomrzelo ani neomrzí. 

			Seřadili se u obou stran rampy s ploutvemi upevněnými ke stehnům, a jakmile opustilo palubu letadla i druhé plavidlo, po jednom jej následovali. 

			Vzduch v sedmi tisících stopách byl mnohem chladnější než na zemi na základně námořnictva Sigonella na Sicílii.

			SEALy i posádky člunů vyhlídka na tuto misi vzrušovala a těšili se, že opět zažijí nějakou akci. Američani, které se do Libye vydávali potají vyzvednout, prý prožili pořádnou bitvu. 

			Díky teplé vodě a klidnému moři byla tato noc pro seskoky padákem jako stvořená. Jako kdyby se chystali dopadnout do vany. 


			Když všichni vylezli na palubu člunů, jednotlivé posádky zbavily plavidla padáků. Poté, co se všichni dostali v pořádku na svá místa a zaujali patřičné pozice, nastartovaly posádky výkonné dieselové motory a zamířily k libyjskému pobřeží. 

			Harvath postával na střeše bezpečného úkrytu a v tom mu zavibroval satelitní telefon. 

			Přečetl si zprávu, otočil se na Bartona a informoval ho: „Čluny jsou na cestě. Budou tady za dvacet minut.“

			***

			Když zničil Reaper konvoj střelami Hellfire, naložil Harvath Haneye do technicalu a uháněl s ním pryč.

			Byli téměř u pobřeží. S pomocí dronu našli starou pobřežní silnici, po níž dojeli do bezpečného úkrytu, aniž by je kdokoli spatřil. Zbytek týmu na ně zde již čekal.

			Harvath zastavil a ostatní ihned přispěchali k pick-upu. Pomohli donést Haneye do domu, kde Staelin posoudil vážnost jeho zranění. Harvath byl naprosto vyčerpaný a za pár minut spánku by dal cokoli, leč čekala na něj ještě práce. 

			Úderný Tým dva vyslal nad jejich pozici nový, ozbrojený dron s plnou nádrží. Nezdálo se pravděpodobné, že by zbývající milicionáři věděli, s kým měli tu čest, nemluvě o současné pozici Harvathova týmu. Nicméně nějaká palebná síla navíc, pro všechny případy, nemohla být na škodu. 

			Po příjezdu do bezpečného úkrytu se Harvath začal ze všeho nejdřív zabývat otázkou týkající se jejich odjezdu ze země. V žádném z krizových plánů nepočítali s eventualitou, že se pustí do křížku s celým Libyjským osvobozeneckým hnutím.

			Poněvadž milice tuto část země ovládala a měla oči i uši všude, překročit hraniční kontrolní stanoviště a dostat se tak do Tuniska nepřicházelo v úvahu. Taktéž by nemělo cenu snažit se odsud odletět letadlem. Měli štěstí, že vůbec dojeli zpátky do bezpečného úkrytu. Kdyby se znovu vydali na silnici, pokoušeli by tím štěstí, patrně až za hranici únosnosti.

			Nemůžete Murphyho kopat do zadku neustále, jelikož nepotrvá dlouho, a nakopne vás taky. Zbývala jim tedy jediná možnost – vypadnout z Libye po vodě. 

			S McGeem tuto možnost probírali. Jednalo se o nákladné poslední východisko spojené s vysokým rizikem, ovšem nic jiného jim nezbývalo. Ocitli se na velice horké půdě.

			Harvath vzal do ruky satelitní telefon a kontaktoval přímo ředitele CIA McGeeho, který uvedl věci ihned do pohybu. 

			Ředitel zavolal zanedlouho zpátky a únikový plán potvrdil, ale současně vyslovil ještě jedno upozornění. Poněvadž jsou Haney a Gage stabilizovaní, čelní představitelé z AFRICOMU a ministerstva obrany chtěli celou akci pozdržet do setmění. Nemělo by žádný smysl provádět tuto záchrannou misi za bílého dne a zbytečně na sebe přitahovat přílišnou pozornost.

			Harvatha představa nadcházejícího čekání nijak netěšila, ale tomuto zdůvodnění rozuměl. Prostě bylo lepší počkat do tmy. 

			Jistý duševní klid mu dodalo vědomí, že je střeží vševidoucí oko. Vypracoval nový rozpis hlídek, načež se odebral do kuchyně a uvařil si kávu. Nebude klidný, dokud nenechají Libyi daleko za sebou. Připravil si něco rychlého k zakousnutí a nalil si šálek kávy v naději, že mu pomůže zlepšit náladu. Nezlepšila.  

			Vrátil se ke dveřím do ložnice, v níž drželi Halima s kramářem, a se směsicí odhodlaného a soustředěného výrazu ve tváři vstoupil dovnitř. 

			„Kdo mu ovázal to zranění?“ Zeptal se vzápětí a ukazoval přitom na pašerákovu ruku. 

			Zajatce hlídal zrovna Morrison. „Staelin.“

			„Tady nejsme na žádný bezplatný klinice,“ prohlásil Harvath a vytáhl nůž. 

			Přešel k židli, k níž byl Halim přivázaný, přiložil čepel k jeho zápěstí a prudkým pohybem jí přejel po obvazech. 

			Nedokázal říct, jestli přitom zasáhl i poraněnou oblast. Halimem však očividně cloumalo znepokojení a cítil se nesvůj. Během pohybu nože sebou trhnul a na čele mu vyrazil pot. 

			„Dostal něco na bolest?“

			„Ani náhodou.“ 

			„Dobře,“ řekl Harvath a sundával ze zajatcovy ruky zbylé obvazy. Staelin odvedl profesionální práci. Ve skutečnosti až příliš profesionální. Harvath frustrovaně strhl z pašerákovy ruky poslední zbytky obvazů a muž pocítil nával bolesti. 

			Harvath nakonec obnažil celý přeťatý prst. Na denním světle vypadalo poranění ještě hůř než v záři brýlí s nočním viděním.

			„Záleží jen na tobě, jestli o ten prst nepřijdeš. Rozumíš?“

			Halim přikývl. 

			Harvath mu na telefonu ukázal univerzitní fotografii Mustafy Marzúka – studenta chemie a majitele laptopu se soubory plnými zkázy. „Poznáváš toho muže?“ 

			Pašerák zavrtěl hlavou.

			„Podívej se znovu.“

			Halim poslechl.

			„No?“

			„Neznám ho.“

			Lhal. Harvath začal špičkou nože dloubat do obnažených šlach, na nichž jeho prst stěží držel. 

			Halim zařval bolestí.

			„Poznáváš toho muže?“

			„Ano! Ano, poznávám ho,“ zaječel.

			Harvath se přinutil usmát. „Konečně se někam dostáváme. Kdo je to?“

			„Nevím.“


			Harvathův nůž se opět přiblížil k poraněnému prstu.

			„Neznám jeho jméno!“ Vykřikl pašerák. „Jména nikdy neznám.“

			„Ale jeho obličej poznáváš.“

			Zajatec přikývl.

			„Neslyším.“

			„Ano, poznávám jeho obličej!“

			Harvath odložil telefon s fotkou tak, aby na ni Halim stále viděl. „Ročně musíš potkat stovky nových lidí. Možná i tisíce. Proč by sis pamatoval zrovna tento obličej?“


			„Protože byl VIP.“

			„Kecy,“ odsekl Harvath a znovu projevil zájem o pašerákův pahýl. „Lžeš.“

			„Ne! Ne! Ne! Žádná lež. Byl VIP. Jeho organizace mi zaplatila příplatek.“

			„Za co? Abys ho poslal do bouře a ujistil se, že se utopí?“

			Pašerák sklopil zrak, leč Harvath mu na tyhle falešné výčitky svědomí ani na vteřinu neskočil. „Za co zaplatili ten příplatek?“

			„Za první třídu.“


			Harvath nevěřil svým uším: „Za první třídu?“

			Halim vzhlédl a podíval se na něj. „Za místo na horní palubě. Jídlo a vodu. Možnost využít satelitní telefon.“

			„Ale na záchrannou vestu jste nějak zapomněli,“ konstatoval Harvath.

			Muž neodpověděl. Jednoduše opět sklopil zrak.

			„Kdo ti zaplatil? Jaká organizace?“

			Pašerák neodpovídal. Harvath popadl jeho ruku za zápěstí a vrazil mu nůž do pahýlu. 

			Halim zaječel a celé tělo mu po přívalu nové vlny bolestí ztuhlo.

			„Kdo ti zaplatil?!“ Zařval Harvath. 

			„Daíš!“ Vykřikl muž arabský název pro ISIS. „Zaplatil mi Daíš.“

			Harvath vytáhl nůž z pašerákovy rány a otřel ho do jeho košile. Halim byl na omdlení a Harvath se na chvíli stáhl. 

			Opřel se o stěnu a počkal, až se pašerák trochu vzpamatuje. Jakmile měl pocit, že mu poskytl dostatečné množství času, znovu na něj udeřil.

			„Proč bys posílal VIP osobu do takový bouře?“

			Muž si dával s odpovědí na čas, ale nakonec prohlásil: „Mysleli jsme si, že by to mohli zvládnout.“

			„Blbost. Poslali jste je na moře jako vždycky, v mizerné kocábce bez dostatečnýho množství paliva.“

			„Ne,“ dohadoval se Halim. „Loď nebyla z nejlepších, ale měli s sebou nějaké kanystry s palivem navíc. Mysleli jsme si, že by tou bouří mohli proplout.“

			„A pak co? Co měl ten VIP udělat potom?“

			Halim na tohle odpovídat nechtěl a odvrátil zrak. Harvath se odlepil od zdi s nožem v ruce.

			„Italové by je všechny nahnali do uprchlického tábora,“ vyhrkl, načež vzhlédl a doufal, že touto odpovědí předejde jakýmkoli dalším bolestem.

			Lhal. Harvath si tohoto zřetelného „tellu“ jako dobrý hráč pokeru okamžitě všiml. „Blbost,“ zopakoval. „Nezaplatili ti za to, aby skončil v uprchlickým táboře.“ 

			„Zaplatili,“ trval na svém muž. Odpověděl až příliš rychle.

			Tell byl pověstnou třešničkou na tomhle výslechovém „dortu“. Harvath přistoupil blíž a prst mu nemilosrdně odřízl. 

			Halim se na židli zakymácel a příšerně zařval. Harvath poodstoupil a znovu se opřel o stěnu.

			Vzhledem ke hrůzám, kterých se Halim na svých obětech dopouštěl, Harvath nepocítil vůbec žádné výčitky svědomí. Pašerák byl ztělesněné zlo a zasloužil si něco mnohem horšího. 

			Harvath chvíli počkal a pak přešel opět do útoku. Na to, jak byl pašerák velký, teď připomínal lidskou trosku. Třásl se, oči se mu podlily krví a tvář měl zbrocenou slzami a potem. Z obličeje se mu vytratila barva a nahradil ji odstín popelavě šedé.

			„Zeptám se tě naposledy. Co měl ten VIP po doplutí do Itálie udělat?“

			Pašerák nadále odmítal odpovědět.

			Harvath popadl jeho druhou ruku a začal mu řezat do stejného prstu. „Co měl ten VIP po doplutí do Itálie udělat?!“ 

			„Rybářská loď!“ Vykřikl Halim. „Nedaleko pobřeží Lampedusy.“

			„Co s ní?“

			„Měla ho vyzvednout a po zbytek cesty se měl plavit na její palubě.“

			„Čí rybářská loď?“

			„Nevím.“

			Harvath zajel čepelí o něco hlouběji, až Halimovi z prstu vytryskla krev.

			„Mafie!“ Zakřičel pašerák.

			„Chci jméno. Nebo budeš trpět ještě víc.“ 
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			Harvath odešel z ložnice a zastavil se v kuchyni pro druhý šálek kávy. Vytáhl z nabíječky satelitní telefon, popadl hrnek, vyšel po schodech nahoru a sedl si na balkon. 

			Rozdíl mezi teplotami na pobřeží a ve vnitrozemí činil přinejmenším patnáct stupňů. Zapnul telefon a počkal na signál. Zhluboka se nadechl mořského vzduchu. Moře vonělo i znělo úplně stejně jako včera. Navzdory všemu se alespoň tohle nezměnilo. 

			Možná se v té změti událostí někde nacházelo nějaké ponaučení, ale v tuto chvíli neměl duševní sílu se s tímhle potýkat. 

			Jakmile získal signál, předal veškeré informace od Halima svému kontaktu z CIA na velvyslanectví v Římě, Deboře Lovettové. Ujistila ho, že se mu ozve hned, jak něco zjistí. Nyní mohl jen čekat.

			Potřeboval se vyspat, ale po dvou vypitých šálcích kávy a s hlavou plnou tíživých myšlenek, byl příliš vynervovaný. Tohle se mu vůbec nepodobalo.

			Obyčejně dokázal zkrotit vír svých myšlenek natolik, až se ocitl téměř v meditačním stavu, který mu umožňoval doplnit síly. Nicméně dnešek ze všech obvyklých kolejí zcela vybočoval. Harvath byl dosud jako na jehlách a mysl měl přepnutou do „bojového režimu“. Dokud čluny nedorazí, nedokáže se uvolnit. Ani na chvíli.

			Cítil se plně zodpovědný nejen za svůj tým, ale i za jejich zranění. S ohledem na to, co všechno prožili, však dopadli ještě dobře. 

			Kulka, jež zasáhla Haneye, mu mohla přetnout tepnu nebo roztříštit nohu. To se však nestalo. A i když bude Gage nosit svoji levou ruku nějakou dobu v závěsu, i jeho zranění mohlo být mnohem vážnější. Sečteno a podtrženo, měli velké štěstí, že z tohoto dobrodružství vyvázli živí. Tento výsledek vypovídal o jejich odvaze a schopnostech. Průsery se občas prostě stávají.

			Když už se tedy Harvath nedokázal uvolnit, pustil se do úvah, jak naložit s pašerákem a prodejcem satelitních telefonů. Oba už ztratili veškerou zpravodajskou hodnotu. 

			Rozmýšlel nad jejich zabitím. Halim si to zajisté zasloužil. A ve svém nitru dokázal Harvath sám sebe přesvědčit, že pro kramáře platí totéž. Rozhodně je nehodlal nechat jít. 

			Naslouchal zvukům moře, jež k němu doléhaly z pláže, a zpracovával jednotlivé střípky svých myšlenek. 

			Zakrátko se mu v mysli začal formovat nápad. Nechal jej uzrát, načež zavolal do Langley. 

			Bylo všeobecně známo, že místní občané i rodící se libyjská vláda nemají překupníky s lidmi v lásce. Mnohé jejich lodě urazily na moři pouhých pár mil a potom se potopily. Následně vyplavilo moře na libyjské pláže mrtvá těla.

			Harvath usoudil, že nejlepší bude, když tady své vězně prostě nechá v bezpečném úkrytu a svázané. 

			Jakmile se dostane se svým týmem do bezpečí, už mu nic nebude bránit v tom, dát tip libyjské vládě. Ta potom může pašeráka a jeho komplice „zmedializovat“ v televizi. Po zatčení jednoho z nejobávanějších pašeráků v zemi se budou na svoji vládu místní obyvatelé dívat jako na silnou a schopnou.

			Osvobození všech uprchlíků zamknutých na Halimově pozemku jejich image ještě vylepší, a lidé jim k dobru přičtou spravedlivé a milosrdné jednání. A budou-li postupovat chytře a poukáží na spojení mezi Libyjským osvobozeneckým hnutím a zrůdným pašerákem, pošpiní a postupně oslabí jejich moc. 

			A jestli přijdou s tvrzením, že to vládní síly se v noci a tohoto rána střetly během pokusu zajmout Halima s milicí, budou působit ještě silněji a neohroženěji. 

			Bylo to výhodné pro obě strany a nová vláda díky tomu získá veškeré pocty.

			McGeemu se ten plán rovněž zamlouval a skoro nepochyboval, že po něm libyjští vládní činitelé sáhnou všemi deseti. 

			Rovněž Harvathovi sdělil, že identifikace ukradených Glocků z Tábora 27 se ukázala jako velice nápomocná při uspíšení předešlé předávky dronu.

			Právě tato skutečnost přiměla ministerstvo obrany, jež dychtilo po pomstě a odpovídajícím trestu, své jednání urychlit. A když se Tunisané dozvěděli o důkazu spojujícím Libyjské osvobozenecké hnutí s Ansar al-Šaríou, s potěšením odvrátili svůj zrak a umožnili tak provedení útoku.

			Představovali pomyslné dvě malé cifry v mnohem větší „účetní rozvaze“, leč kdyby došlo k vymazání byť jediné z nich, bůhví, jak by se situace vyvinula. 

			***

			Po setmění se k libyjskému pobřeží přiblížila úderná plavidla se špičatými trupy. Do vody z nich vyskočilo šest SEALů, kteří plavali ke břehu. 

			Harvath na ně na pláži již čekal. Když k němu doplavali, zavedl je do bezpečného úkrytu. 

			Zde SEALové každému přidělili vodotěsný pytel, do kterého Harvathův tým nacpal všechnu svoji výzbroj, včetně sledovacího vybavení, jež stačil Morrison vzít z dodávky. 

			SEALové potom situaci chvatně vyhodnotili a naplánovali průběh záchranné mise.

			Harvath měl nějaké vlastní nápady, ovšem nechal si je pro sebe. Tito muži dostávali plat právě za tohle. Kdyby chtěli znát jeho názor, tak by se ho na něj zeptali. 

			Největší výzvu představoval přesun Haneye, ale SEALové se na záchrannou misi jaksepatří vybavili. 

			Dokud do člunů prudce nenarážely příbojové vlny, bez sebemenších problémů se s nimi dalo připlout dostatečně blízko ke břehu. CIA to nemohla během výběru lokace bezpečného úkrytu vědět, lepší místo by však našli jen stěží. 

			Haneye přepravili na pláž na nafukovacích nosítkách, jež připomínaly hračku do bazénu. Jakmile se na pláži všichni shromáždili, přivolali čluny. 

			Harvath a Staelin zůstali se dvěma dalšími SEALy na břehu a ostatní, kteří se ve vodě sahající do výše hrudníku brodili ke člunům a následně do nich vylezli, kryli. 

			Nato se ke člunům vydali i Harvath se Staelinem a zbylí SEALové opustili pláž jako poslední. 

			Nově příchozí pasažéři byli vybaveni záchrannými vestami značky Mustang a sluchátky s mikrofonem, jež si rychle nasadili a zapojili. 

			SEALové jim nabídli také přikrývky, ale žádný z Harvathových zabijáků s ocelovýma očima by se do ní nezachumlal ani za nic. Přišli do Libye jako válečníci a jako válečníci z ní také odejdou.

			Všichni se v pořádku dostali do člunů a jejich posádky je následně nasměrovali na otevřené moře a vypluli.     

		

	




		
			KAPITOLA 43

			PAŘÍŽ

			Odbila jednadvacátá hodina a chemik právě opouštěl v doprovodu dvou dalších mladíků v modlitebních čepičkách mešitu v Aubervilliers. 

			Tursunov potáhl z gauloisky a pozoroval je z protější strany ulice. Jounese doprovázeli stejní mladíci, které Tádžik viděl ráno. Teď se však nerozloučili a nezamířili domů. Jounes s nimi odcházel zcela jiným směrem. 

			Tursunov předpokládal, že muži zákona mají pro sledování jistého mladého, nezaměstnaného, muslimského chemika jeden ze dvou důvodů: terorismus nebo drogy. 

			Až když zahlédl druhého policistu, který ráno Jounese sledoval, převážila se pomyslná miska vah ke druhé možnosti. Stačilo se zaměřit na jeho vzhled: dlouhé vlasy a kozí bradka. Tursunov coby zkušený pozorovatel už vzápětí nepochyboval, na jakém oddělení pracuje. Protidrogové. 

			Drogy šly nezřídka ruku v ruce s terorismem. Tálibán získával podstatnou část příjmů z prodeje opia, a buňka, jež provedla bombový útok ve vlaku v Madridu, jej taktéž zafinancovala prostředky, jež pocházely z prodeje drog. 

			Jestliže jel Jounes se svými společníky v drogách, nebylo divu, že se o ně francouzské úřady zajímaly. 

			Sledovací tým z rána vystřídala zcela nová parta, která se objevila asi jeden blok od mešity. 

			Po následujících šest bloků slídili za svými podezřelými minimálně tři policisté, kteří se v této činnosti střídali. Tursunově pozornosti neunikl ani malý, pětidveřový Renault, jenž blok dvakrát obkroužil a zcela ignoroval dvě dokonalá parkovací místa. 

			Mladíci prošli ještě kolem jednoho bloku domů a pak už Tursunov o cíli jejich cesty nepochyboval. Vzápětí zmizeli v jedné přelidněné kavárně. 

			Ani jeden tým se za nimi nevydal. Renault zaparkoval o kus dál u silnice vedle jednoho z aut. Muž, který sledoval mladíky první, měl na sobě nyní bundu a na hlavě kšiltovku. Vstoupil do lékárny a prohlížel si zboží vystavené u okna, odkud měl dobrý výhled na ulici. Tursunov dospěl k názoru, že už nemá na co čekat. 

			Otevřel dveře kavárny a všiml si, že mezi zákazníky není jediná žena. 

			Ze všech koutů se ozýval hlasitý hovor a páchlo to tu po dezinfekčních prostředcích, jež se dávají do pisoáru. Ve všech televizích běžely fotbalové přenosy. Hodně mužů hrálo karty, jiní kouřili vodní dýmky. 

			Přistoupil ke comptoiru a objednal si kolu. Severoafričan za barem Tádžika počastoval dlouhým, tvrdým pohledem. Tento cizinec ve zdejší čtvrti evidentně nebydlel. Barman podle všeho váhal, jestli ho má obsloužit, nebo vyhodit. 

			Tursunov vyňal z kapsy objemnou ruličku bankovek, z níž deset oddělil a položil je na pult, načež se k barmanovi otočil zády a rozhlédl se po kavárně. 

			Jounes se se svými kamarádíčky připojil ke skupině jiných mladých Severoafričanů, kteří seděli v rohu místnosti. Tursunov pochyboval, že by sem kterýkoli z nich právě přišel z mešity. 

			Tito pouliční grázlové (a pravděpodobně též členové gangu) stavěli na odiv své zlaté šperky a drahé  basketbalové boty. Tursunova by nepřekvapilo, kdyby za sebou měli násilnou zločineckou minulost.

			Pozoroval, jak chlap, jenž vypadal jako vůdce celé bandy, pokynul jednomu ze svých kumpánů, který vzápětí vytáhl zpoza svého pásku tři obálky, jež rozdal Jounesovi a jeho dvěma kamarádům. Tursunov nabyl dojmu, že mu z opasku během jeho počínání vykoukla část pistole. 

			Jounes ani jeho společníci obálky neotevřeli, aby se s jejich obsahem seznámili. Zmizely v kapsách mladých mužů stejně rychle, jako se objevily. 

			Tursunov si byl v tomto okamžiku téměř jistý, že se ve své hypotéze ohledně Jounese nemýlil. Už potřeboval pouze doznání.

			Když se tedy „obálkář“ postavil a odešel na záchod, rozhodl se, že si jedno opatří.

			Dopřál si poslední doušek koly a letmo se podíval na barmana, jenž se nacházel na opačném konci comptoiru a věnoval se skupině zákazníků, kteří právě přišli. 

			Mladíci kolem Jounesova stolu byli zabraní do nějaké vážné debaty a nikdo z nich nevěnoval pozornost dění před sebou, natož pak oblasti u toalet. 

			Tádžik položil kolu na bar, posbíral drobné, vydal se k záchodům a obhlížel přitom prostor u zadního východu. 

			Jakmile otevřel dveře, spatřil jednoho muže, který si právě umýval ruce, a podle zvuků poznal, že u jednoho z pisoárů stojí další muž. 

			Chlap u umyvadla se podíval na Tádžikův odraz v zrcadle. Ten zvedl ruce jako chirurg před operací a s výmluvným gestem kývl směrem k umyvadlu. 

			Cizinec zastavil vodu, vytáhl z dávkovače několik papírových ubrousků, utřel si do nich ruce a odešel. 

			Tursunov vodu opět pustil, aby tak přehlušil své vlastní kroky. Tiše přešel po zašlých, špinavých kachličkách ke dveřím a zamknul je. Potom se jako duch zjevil za obálkářem. 

			Pouliční gauner byl o tři palce vyšší, padesát liber těžší a o dobrých třicet let mladší. Život však Tursunova naučil, že zkušenosti a proradnost se nedají ničím jiným nahradit, a také to, že muž není nikdy tak zranitelný, jako když mu z kalhot kouká penis. 

			Plně využil momentu překvapení a udeřil hlavou svého protivníka o stěnu nad mušlí. 

			Současně vytáhl z jeho opasku devítimilimetrovou pistoli PAMAS G1 a zatlačil její hlaveň do spodní části grázlovy lebky.

			Když se gauner pokusil klást odpor, kopl jej Tursunov zezadu do pravého kolene, čímž způsobil jeho pád obličejem  do pisoáru.

			Popadl jej za vlasy a přinutil ho, aby v této poloze zůstal. „Na co jsou ty obálky?“

			„Va te faire enculer!“ Běž do prdele!

			Tursunov francouzsky trochu uměl, ne však natolik, aby mohl zástupce v této řeči vyslýchat. „Anglicky“, nařídil, přiložil mu pistoli ke spánku, natáhl kohoutek a uvolnil pojistku. „Na co jsou ty obálky?“

			„Na peníze,“ povolil muž. „Na peníze.“

			„Peníze na co?“

			Když muž neodpovídal, Tádžik zvrátil jeho hlavou dozadu, udeřil jí obličejem napřed o porcelánový pisoár a vyrazil mu tři zuby. 

			„Peníze na co?“ Zopakoval svoji otázku.

			„Putain,“ zaklel zástupce, když se mu z úst začala řinout krev. Kurva.

			Tursunov opět škubnul jeho hlavou vzad a muž zaječel: „Drogy. Na drogy.“

			Přesně, jak si Tursunov myslel. „Jaké drogy?“

			„Perník.“

			„Prodali vám metamfetamin?“

			„Ne. Partnerství. Oni vaří. My prodáváme.“

			„Kdo my?“

			„Mon bande.“

			„Anglicky,“ zavrčel Tádžik a udeřil mužovým čelem o mušli.

			„Fils de pute!“ Zkurvysyne. „Prodává to moje parta. Můj gang.“

			Tursunova mysl již pracovala na plné obrátky a byl o tři kroky napřed. Každý gang se musí zabývat válkami o svůj rajón s konkurencí. 

			„Kdo stojí proti vám? Který gang se vám snaží přebrat kšefty?“

			„Les GBs,“ zadrmolil muž. „Ghetto Boys. Ze Saint-Denis.“

			Víc toho Tursunov slyšet nepotřeboval.

			Tentokrát udeřil zástupcovu hlavou o porcelán tak tvrdě, až jej knokautoval. 

			Pustil mužovy vlasy, vytáhl nůž a podřízl mu krk. Pak namočil jeho ukazováček do krve a napsal na stěnu písmena GB. 

			Nato si umyl ruce, odemknul dveře a opustil kavárnu zadním východem. Právě udělal první krok, díky němuž pomůže chemikovi zmizet.  

		

	




		
			KAPITOLA 44

			MALTA

			Plavba ve člunech jim zabrala více než čtyři hodiny. Jednou zastavili, aby doplnili palivo. Letadlo jim na hladinu shodilo vaky plné nafty se speciálními naváděcími světly.  

			Když se jim před očima začaly rýsovat obrysy Malty, uskutečnil Harvath telefonní hovor. Jakmile dopluli na místo vylodění, již na ně čekalo několik vozidel. 

			Místo se nacházelo u nerušeného a odlehlého úseku pobřežní čáry, jež byl sice vhodný pro tajný výsadek, leč kvůli skaliskům ve vodě nemohli připlout tak blízko, jak by chtěli. Na břeh tudíž museli doplavat. 

			Teplé maltské vody mají v oblibě zejména velcí žraloci bílí, kteří se zde shlukují v hejna a rodí svá mláďata. 

			Harvath se na to snažil nemyslet, zatímco plaval za Haneyovými nosítky a vedle těch Gageových a pomáhal je dopravit na břeh. Ani jeden z nich nebyl schopný plavat, a to poslední, co potřebovali, byla pachová stopa krve ve vodě. 

			V příboji stál tým mužů, připravených pomoci naložit nosítka do vozidel. Jednu tvář znal Harvath velice dobře.

			Doktor Vella byl štíhlý, průměrně vysoký padesátník s tmavými vlasy a brýlemi na nose. Připomínal spíše někoho, ke komu by více pasovalo rozmýšlení nad výběrem investic do akcií, než vedení střeženého, přísně tajného výslechového a vazebního střediska, k němuž se z hlavního města Valetty dalo dojet do půl hodiny. 

			Tomuto místu se přezdívalo „Solárium“, neboť se z většiny nacházelo pod zemí. Šlo o jedno z nejefektivnějších černých míst na planetě. Harvath sem dodal Vellovi na výslech již pěknou řádku osob s vysokou zpravodajskou hodnotou. 


			Když se Haneyova plovoucí nosítka přiblížila ke břehu, doktor vydal svým mužům v maltštině patřičné rozkazy, a ti se jimi začali vzápětí řídit. Vstoupili do vln, nosítka zvedli a odnesli je na pláž k černému Chevroletu Suburban se sklopenými sedadly. 

			Gage mezitím již ze svých nosítek seskočil a brodil se na břeh. Žádnou další pomoc nepotřeboval, ani po ní netoužil. 

			SEALové se po splnění své mise vrátili ke člunům a zamířili zpět k lodi ze Šesté Flotily.

			Harvath si na břehu s Vellou potřásl rukou. 

			„Vypadáš příšerně,“ oznámil mu namísto pozdravu doktor. 

			„Bylo to pár dlouhých dní.“

			„Slyšel jsem,“ odpověděl Vella a pokynul k vozidlům. „Na tvé muže čekají dva lékařské týmy. Čím dříve se vrátíme, tím dříve se na ně podívají.“

			Harvath mu poděkoval. Naložili do aut všechny vodotěsné pytle a nastoupili. Harvath se přidal k Vellovi, který řídil Suburban.

			Vella vybavil všechna vozidla energetickými tyčinkami PowerBar a lahvemi s vodou. Harvath vzal zavděk obojím.

			„Na farmě máte připravené teplé jídlo,“ informoval jej Vella.

			Solárium bylo vybudováno pod venkovským statkem. Když si Harvath dopřával od sledování výslechů přestávky, rád sedával venku se skleničkou něčeho ostřejšího. Vella se k němu často přidal a ti dva spolu probírali nejrůznější témata. 

			Sem tam Harvath sedával na zápraží sám a kochal se pohledem na poklidnou, idylickou Maltu a naslouchal zvukům přírody. Jednalo se o jedno z nejpokojnějších a nejmalebnějších zákoutí, která kdy navštívil. 

			Nicméně dnes večer toužil výhradně po horké sprše, teplé posteli a tichu. Dokonce byl ochotný zabrat i jednu z cel na izolaci, kdyby to znamenalo poctivých osm až deset hodin nerušeného spánku. 

			Opřel se do sedadla a chtěl zavřít oči, ale silou vůle se přiměl zůstat vzhůru. Až v bezpečí Solária. Pak bude moci povolit ve své ostražitosti. 

			Za jízdy se podíval z okna. „Tady se mi to zdá povědomé.“

			Vella se usmál  „Máš dobrou paměť. Když jsi tady byl naposledy, jedli jsme v restauraci, která stojí nedaleko od této silnice. Vrací se sem jen velmi málo lidí –  i proto se mi tady taky líbí.“

			Harvath přitakal. Neměl moc chuť si povídat. Poslali jej přes půl světa, aby sestavil plán trasy mrtvého chemika ISIS. Dva členy jeho týmu při tom postřelili a on se mohl pochlubit jediným jménem, jež údajně souvisí se sicilskou mafií.

			Vella poznal, že je Harvath grogy. Nechal ho proto na pokoji a zbytek cesty tak ubíhal v tichosti. 

			Dojeli na farmu a ze všeho nejdřív dopravili Haneye s Gagem na ošetřovnu. 

			Výslechy v Soláriu občas probíhaly dost intenzivně, a z tohoto důvodu každý vězeň nejprve podstoupil diagnostické vyšetření za účelem zjištění již existujících zdravotních obtíží, respektive chorob. Příležitostně se také stávalo, že vyslýchané osoby prodělaly během výslechu mozkovou mrtvici nebo infarkt. 

			V takovém případě nemohl Vellův tým jednoduše povolat místní sanitku; museli vyřešit danou situaci sami, tudíž měli k dispozici plně vybavenou ošetřovnu i dobře placený tým sestávající ze zdravotnického personálu, který zde diskrétně pracoval na směny. Vyjma velice specializovaných či vysoce odborných operací si dokázali poradit téměř s každou situací. 

			Vella přidělil ostatním členům týmu pokoje a řekl jim, že večeře je v kuchyni,  aby se obsloužili sami. Harvath do kuchyně na chvíli zašel, nalil si velký šálek kávy a odebral se do svého pokoje. Chtěl se rychle osprchovat, převléct a pak zkontrolovat Haneye s Gagem. Ať už ho únava zmáhala jakkoli, nemohl zalehnout, dokud se neujistí, že jsou oba v pořádku. 

			Shodil ze sebe oblečení, pustil vodu a počkal, až bude pořádně horká. Podíval se do zrcadla na své tělo pokryté modřinami. Výskok z Land Cruiseru a exploze z RPG, jež ho několikrát srazily k zemi, si vybraly svoji bolestivou daň.

			Voda už byla jaksepatří horká a Harvath vstoupil do sprchy s hrnkem kávy v ruce – bál se, že by usnul. 

			Nechal na sebe dopadat proudy vody a poprvé po dlouhé době zavřel oči. 

			Napil se kávy a alespoň na chvíli se pokusil vytlačit z hlavy všechny myšlenky. Jen na deset sekund nechtěl o ničem přemýšlet a nenést zodpovědnost za nic a za nikoho. 

			A pro jednou se mu splnilo přesně to, po čem toužil. 
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			Harvath strávil pod tekoucí vodou dobrých deset minut, pil kávu a o ničem nepřemýšlel. 

			Když svůj hrnek dopil, odložil ho na zem, vzal kostku mýdla a vydrhl si celé tělo. Poté se opláchl a šamponem si umyl vlasy. 

			Změnil teplotu vody na studenou a přinutil se pod proudy ledové vody vydržet celých dvacet sekund. Mělo to stejný účinek, jako kdyby si do kávy přidal dvě dávky espressa. 

			Zcela probuzený a svěží sprchu opustil a ze skříňky vytáhl sadu hygienických potřeb. Našel v ní hřeben, břitvu, krém na holení, kartáček na zuby a zubní pastu.

			Po ranní hygieně vytáhl ze své brašny čisté oblečení a oblékl se.

			Z miniledničky si vzal lahev s vodou a spolkl a zapil několik ibuprofenů.  Nato odešel z pokoje a vydal se po chodbě ke schodům, jež vedly na ošetřovnu. 

			Dům mu pokaždé voněl po javorovém sirupu, což se zdálo zvláštní, jelikož stál na farmě uprostřed Malty. Beze sporu to souviselo s Vellovou touhou navodit mimo Solárium jistou atmosféru.

			Doktor Vella získal titul Ph.D. v psychiatrii a neurochemii a byl posedlý pachy, zvláště pak jejich schopností zpřístupňovat cestičky vedoucí do mozku.

			Harvath jej ve skutečnosti jednou sledoval někoho vyslýchat a využívat přitom „kapalný strach“ – syntetický feromon, jež sám vytvořil. Ten byl spouštěčem fáze „uteč“ z proslulé stresové reakce „bojuj nebo uteč“, zakódované v lidských genech. Bylo úžasné vidět tento postup na vlastní oči. 

			Ihned po příjezdu do Solária všichni obdrželi magnetické karty. Harvath podržel tu svoji před čtečkou u dveří vedoucích ke schodišti. Dveře se se zasyčením otevřely a on zamířil po schodech dolů do samotného Solária. 

			Jakmile se za ním dveře zavřely, vůni javorového sirupu nahradilo něco chladnějšího a neosobnějšího, typický instituční pach. Černé místo páchlo přesně tím, čím bylo. Vězením.

			Harvath míjel dveře cel, jež byly všechny otevřené. Solárium bylo pouze přechodné vazební zařízení. Osoby, jež si žádaly dlouhodobý pobyt v žaláři, přepravovali někam jinam. 

			Solárium charakterizovala šedá barva, která se vyjímala na stěnách, podlahách i stropech. Jediné výjimky tvořily umyvadla a toalety z nerezové oceli v samotných celách, a ošetřovna vymalovaná zářivě bílou barvou.

			Vešel do vnějšího kancelářského prostoru a před velkou počítačovou obrazovkou spatřil Vellu, který právě o něčem diskutoval s jedním z doktorů.


			Muži si potřásli rukama a Harvath se zeptal: „Kolik jim zbývá času?“ 

			Doktor se zazubil a odpověděl: „Vzhledem k jejich štěstí se pravděpodobně oba dožijí stovky.“

			„Tohle ostatní chlapi uslyší neradi. Haney má pohlednou manželku.“  

			Vella, který se po této poznámce stále usmíval, zavrtěl hlavou a ukázal na počítačovou obrazovku se dvěma digitálními rentgenovými snímky. „Zranění obou mužů se týkala jen svalové tkáně. Žádné fraktury kostí a na základě ostatních testů neutrpěli ani vaskulární poranění. Perorálně je hydratujeme a začali jsme jim podávat antibiotika a tišící léky na bolesti.“

			„Kdy je budeme moct transportovat?“

			„Dneska v noci si u nás ještě pospí, ale nevidím žádný důvod, proč by zítra nemohli odletět.“

			„Na CONUS?“ Zeptal se Harvath, přičemž odkazoval na akronym pro pevninské území Spojených států. 

			Doktor zavrtěl hlavou. „Nemocnice námořnictva na Sigonelle je nejbližší americké zařízení, kde jim dokáží poskytnout veškerá diagnostická vyšetření spolu s testy a rentgeny. Jestli mají smlouvu s Agenturou, poputují tam. V případě, že budou mít na Sigonelle plno, čeká je transport na leteckou základnu Ramstein. Ať tak či onak, výstupními testy musí projít na této straně Atlantského oceánu, než poletí domů.“ 

			„Rozumím. Už jim ty novinky někdo sdělil?“

			„Zrovna jsem se na to chystal.“

			Harvath sebral složku ze štosu na stole a řekl: „Nezatěžuj se tím. Já to vyřídím.“ 

			Prošel chodbou a vstoupil na ošetřovnu se čtyřmi postelemi. Haney a Gage leželi na postelích hned vedle sebe.

			„Poslali Harvatha,“ utrousil urostlý Zelený baret, když Harvath přicházel. „To musí být strašný zprávy.“

			Haney se uchechtl. „Jo, lidskej magnet na kulky. Dobrý, dál už nechoď. Nechceme to zase koupit.

			Harvatha potěšilo zjištění, že jsou oba v dobré náladě. Není to žádná legrace, když vás někdo postřelí. Nenechal se tím popichováním vůbec vyvést z míry.

			Otevřel složku a oznámil jim: „Mám dobrý i špatný zprávy.“

			Oba se na něj podívali a nebyli si jistí, jestli mluví vážně, nebo žertuje.   

			Haney promluvil první. „Začni těma špatnýma.“

			„O tu hnátu přijdeš. A teď dobrý zprávy,“ pokračoval s úsměvem a otočil se ke Gageovi. „Prostě si budeš muset holit záda druhou rukou.“

			„Běž do hajzlu,“ řekli oba unisono s úsměvem.

			„Teď vážně. Agentura vás chce nechat před odletem domů proklepnout ve vojenský nemocnici v Evropě. Nejblíž je Sigonella a právě tam nejspíš zítra odletíme.“

			„A co ty?“ Otázal se Haney. „Nějaký novinky z Říma?“

			„Zatím ne. Něco se pravděpodobně dozvíme ráno. Mezitím se trochu prospěte.“ 

			***

			Harvath se vrátil do kuchyně a rozhodl se dopřát si nějaké opravdové jídlo.

			Vella se do jídelníčku svých hostů z Ameriky docela trefil. Na plotně stál velký hrnec texaského masa s čili, z trouby voněl dosud teplý kukuřičný chléb a v lednici se chladily lahve s belgickým pivem.

			Harvath si připravil jídlo, vzal si pivo a zamířil ven na terasu. Zbytek týmu se již najedl a šel spát.

			Byla teplá, poklidná noc. Temnotu narušovaly jen poblikávající staré lucerny, rozvěšené kolem terasy. 

			Harvath se posadil a uvědomil si, že zapomněl na otvírák. Únava však již dosáhla svého maxima a tak se ujistil, že ho nikdo nevidí, a otevřel pivo o hranu stolu.

			Opřel se v křesle, zhluboka se napil a zavřel oči. Bolel jej každý sval v těle a vychlazené pivo bylo přesně tím, co potřeboval. Jestli už nikdy neuvidí Libyi či nějakou jinou podobnou podělanou zemi třetího světa, bude i tak tato časová prodleva příliš krátká. 

			Věděl, že tyto myšlenky má na svědomí únava. Dopřál si další lok piva, otevřel oči a naklonil se dopředu. Nechtěl usnout venku.

			Ačkoli odvedl Vella s výběrem jídla dobrou práci, Harvath byl příliš vyčerpaný a nedojedl. Odnesl zbytky zpátky do kuchyně a poté zamířil do svého pokoje. 

			Zatáhl závěsy, skopl z nohou boty a vypnul telefon – což dělal zřídkakdy.

			Kdyby nastala nějaká závažná situace, v níž by šlo o život, nechtěl se o ní dozvědět. Ne dnes v noci. Musel by si s ní poradit někdo jiný. Teď toužil jen po spánku.

			Upadl na postel, zavřel oči a za pár sekund už spal jako zabitý.
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			STŘEDA

			Když se Harvath ráno probudil, cítil se hůř, než když večer uléhal. Celé tělo měl ztuhlé a rozbolavělé. 

			Vyndal z minilednice lahev s vodou, spolykal několik brufenů, zapnul telefon a odpověděl na přijaté zprávy. Následně si po rychlé sprše zaskočil do kuchyně na šálek kávy. Ostatní již také vstali.

			Barton s Morrisonem posilovali v tělocvičně a Staelin se venku v kraťasech opaloval a louskal další brožovanou knihu, tentokrát od Erika Larsona. 

			Nad hlavou jim svítilo to stejné rozpálené slunce a v dáli šumělo to stejné moře, leč od Libye je dělil kus pevniny a část Středozemního moře. Harvath svému týmu nějaký volný čas přál. Zejména po všem, čím si prošli. Rozhodně si to zasloužili. 

			U schodiště přiložil kartu ke čtečce, dveře se odemknuly a on se vydal po schodech dolů na ošetřovnu. 

			Noční směnu lékařů mezitím vystřídala ranní směna. 

			Harvath si krátce promluvil s doktorem a pak šel zkontrolovat Haneye s Gagem. 

			Členkou lékařského týmu byla i atraktivní sestřička Olivia. Po Harvathově příchodu měřila Gageův krevní tlak. 

			„My o vlku…“ poznamenal Zelený baret, jakmile Harvath vstoupil na ošetřovnu. „Harvathe, pověz této půvabné ženě, jak jsme se před tebe s Haneyem vrhli, schytali za tebe kulky a zachránili ti tak život.“

			Harvath zaregistroval, jak sestřička s úsměvem protočila panenky. Zřejmě poznala párek lhářů, když na ně narazila.

			„Ať už jim dáváte cokoli,“ obrátil se na ni Harvath, „možná budete chtít doktora informovat, že ty léky ovlivňují jejich paměť…“

			„Sto mužů!“ Nenechal se vyrušit Gage od svého vyprávění. „Když nám došly náboje, museli jsme s nima bojovat holýma rukama.“

			Harvath ho ignoroval a přešel k Haneyovi. „Jak se má noha?“

			„Myslím, že naděje na mou modelingovou kariéru ještě nepohasly.“

			Harvath se usmál. „Jsem rád, že máš něco, k čemu se uchýlit.“

			„Ta Sigonella pořád platí?“

			Harvath přitakal. Mimo jiné zprávy odepisoval na telefonu ve svém pokoji i na tuto. „Snaží se nám sehnat letadlo. Doktor říká, že vašemu transportu nic nebrání. Už jste snídali?“

			Haney ukázal na prázdný podnos. „Omelety a čerstvě vymačkaný pomerančový džus. Jako bysme bydleli v Ritzu.“

			„Vyplatí se platit daně.“

			Sestřička sundala Gageovi z paže manžetu na měření tlaku a zeptala se: „Můžu pro vás udělat ještě něco, pánové?“

			„Já jsem v pohodě,“ odpověděl Haney.

			„Kdybyste viděla přilétat Kupida,“ ozval se Gage, „řekněte mu, že chci svý srdce zpátky.“

			Tentokrát obrátil oči v sloup Harvath. „Zkuste ketamin,“ poradil Olivii. „Garantuju vám, že po něm vám dá pokoj.“

			Olivia byla správná žena se smyslem pro humor. S úsměvem připomněla svým pacientům, kde mají tlačítka pro přivolání pomoci, a odešla informovat o jejich stavu doktora.

			Harvath kouknul na hodinky. „Až se dozvím přesný čas příletu letadla, sdělím vám podrobnosti. A přestože vím, že budu té otázky litovat, můžu pro vás něco udělat?“

			„Můžeš,“ odpověděl Gage. „Podle Haneye mi dlužíš dvě stě babek.“

			Harvath střelil po Haneyovi pohledem.

			„Sázka je sázka,“ sdělil mu Haney.

			„Poletíš do nemocnice námořnictva. Za co chceš utratit dvě stě babek?“

			„Kdo seš, můj účetní? Nahoře máš bágl se sto tácy. Tak mi z něj koukej přinýst dvě stodolarovky.“

			„To jsou prachy Strýčka Sama. Vyrovnám se s tebou, až se vrátíme domů. Mezitím přestaň otravovat tu sestřičku. Rozumíš?“

			Gage na něj místo odpovědi mrknul a začal pro změnu rýpat do Haneye a ptal se ho, jak by kulhání mohlo ovlivnit vztah s jeho ženou.

			„Řekni tý sestřičce, ať si s tím ketaminem pohne,“ zařval Haney za odcházejícím Harvathem, který se vydal ke schodům.  

			***

			Zůstali v Soláriu na oběd a o hodinu později odjeli na letiště, kde na ně čekal letoun Cessna Citation Excel XLS s plnými nádržemi. Tento bizjet střední velikosti byl velký tak akorát, aby pojmul celý jejich tým. 

			Haney zabral dvě sedadla naproti sobě, aby si mohl o jedno opřít nohu. Harvath s Gagem seděli naproti sobě přes uličku. Barton a Morrison se posadili na sedadla vzadu. Polední nastoupil Staelin.

			Zbylo na něj postranní sedadlo u kokpitu, na němž obyčejně sedává letuška. Jakmile se tedy Staelin usadil, začali s ním všichni odpovídajícím způsobem jednat.

			Tryskáč roloval na ranvej a Staelin zkontroloval kuchyňku, aby zjistil, zda jim Agentura obstarala na krátký let do Sicílie nějaké občerstvení. CIA se však zachovala podle očekávání a zajistila jim jen to nejzákladnější – žádný tvrdý alkohol, ani nealko nápoje – pouze malé lahve s vodou. Ostatní si u něj přesto objednávali nejrůznější drinky. 

			Jakmile se motory letounu rozburácely a Citation se rozjel po ranveji, hodil Staelin Harvathovi, Haneyovi a Gageovi lahve s vodou. Ty pro Bartona a Morrisona umístil na podlahu. Když letadlo vzlétlo, lahve se kutálely přes kabinu dozadu. Morrison se sklonil a jednu z nich zvedl.

			Barton učinil totéž, ovšem před otevřením ji důkladně vypulíroval o košili. 

			Tým utrousil ještě několik dalších poznámek, jaká je Staelin mizerná „letuška“, a poté se ztišili. Gage s Haneyem si nasadili sluchátka. Staelin otevřel knihu a pokračoval ve čtení.

			Citation mezitím vystoupal na oblohu a naklonil se nad Středozemním mořem. Harvath zavřel oči. Musel přemýšlet o spoustě věcí. Jedna z nejdůležitějších myšlenek se týkala toho, co bude muset podniknout po přistání v Itálii.    
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			SEVERNÍ VIRGINIE

			Lydia Ryanová se na oba muže podívala a nevěřila svým uším. Nepřicházelo v úvahu, že by CIA kdy povolila to, oč ji právě požádali. V žádném případě. 

			„Cože to chcete?“ Zopakovala nevěřícně.

			„Přístup ke zdrojovému kódu Malice,“ odpověděl jí Nicholas.

			Malice byl přísně tajný program vyvinutý střediskem pro kybernetické zpravodajství CIA, jež Agentuře umožňoval obejít NSA i FISA (zákon o zahraničním zpravodajském sledování), za účelem zachycení a vysledování zašifrované internetové komunikace. 

			Program byl natolik efektivní, že CIA podnikla všechny možné kroky, aby nedošlo k prozrazení jeho existence. Zasvěcen nebyl ani prezident či zpravodajské výbory. Malice se využíval výlučně za nejkrajnějších situací.

			Ze zkušenosti věděla, že je lepší se neptat, jak se o něm Nicholas vůbec dozvěděl. Odpověď na tuto otázku raději znát nechtěla.

			Místo toho se s další připomínkou obrátila na Carltona: „Mluvíme tady o nejcennější zbrani, jakou má Agentura v oblasti hackování k dispozici. 

			„A já si to plně uvědomuji.“

			„To si nemyslím. Tenhle program se vymyká všemu, co kdy vyvinuli. Nedá se to srovnávat s přepnutím chytrých televizí do falešného vypnutého režimu a následným odposloucháváním konverzací jednotlivců. Totéž platí pro hacknutí smartphonů, aby zachytili zvukovou i textovou komunikaci ještě předtím, než projde šifrovací aplikací.

			Mluvíš o vypuštění kybernetické obdoby jaderné hlavice, jen protože se na tebe někdo podezíravě podíval na temném parkovišti. A na rozdíl od atomovky, jakmile se kybernetická zbraň jako Malice odpálí, může ji kdokoli objevit a obrátit ji proti nám.

			Nebavíme se tady o systému ‚vystřel a zapomeň‘. Po její detonaci musíš poslat do oblasti výbuchu tým, rovnou do sutin, aby ji fyzicky získali zpět. Veškerá zařízení, se kterými přijde do styku, každý uložený paket dat…, všechno se musí vysvětlovat nadřízeným. To ti zjevně nedochází.“

			„Já to chápu,“ opáčil Nicholas. „Proto chci pouze přístup ke zdrojovému kódu. Nechci celou hlavici, jen její naváděcí systém.“

			„Abys mohl udělat co? Zahrát si na mladého Viktora Frankensteina? To by mohlo dopadnout ještě hůř.“

			„Lydie, já vím, že se ti nic z toho nelíbí.“

			„To je eufemismus roku.“

			„Proto to musíme udělat tímto způsobem.“

			„Nejdřív mi řekneš, že kvůli věrohodnosti tvého hacku musíš prošmejdit všechny moje osobní e-maily, včetně těch, které jsou až trochu příliš osobní. Pak do toho zatáhneš program Malice – o kterým bych se s tebou ani neměla bavit.“

			„Kdyby to šlo jiným způsobem, tak bychom tě o to nežádali.“

			„Musí to jít jiným způsobem.“

			„Nejde,“ vzal si slovo Nicholas. „Věř mi. Posledních čtyřiadvacet hodin jsem se pokoušel na nějaký přijít. Tvoje osobní e-maily, společně s e-maily pana Carltona, se dají přirovnat k trojským koním a současně jsou to jediné prostředky, pomocí nichž dokážeme Maliceho dostat na patřičná místa a zjistit, kdo si ten hack objednal.“

			„Už teď vám můžu říct, že Bob McGee tohle nikdy neschválí.“

			„Boba nech na mě,“ řekl Carlton. „Ty musíš vymyslet, jak dostat Nicholase do střediska pro kybernetické zpravodajství.“

			„Do střediska pro kybernetické zpravodajství?“ Zopakovala Ryanová se smíchem. „To nemyslíš vážně.“

			„Program Malice můžeme získat pouze zevnitř,“ konstatoval Nicholas.

			„Víš, že máš v CIA jistou pověst, ne? Jestli tě tam uvidí, okamžitě začnou vyšilovat.“

			„Proto ho tam nikdo vidět nesmí,“ vysvětlil Carlton.

			„Nějaké další požadavky?“ Zeptala se Ryanová a obrátila se k němu. „Možná může z Langley vyjet na jednorožci.“

			Starý pán se na ni usmál. „Jestli to někdo dokáže, tak ty.“ 

			Ryanová mu úsměv neopětovala a položila mu další otázku: „Kolik máme na vymyšlení plánu času?“

			„Nicholas tam musí jít dnes večer.“

			Ryanová vstala od stolu.

			„Kam jdeš?“

			Na odchodu z pracovny mu přes rameno odpověděla: „Připravit si horkou vanu. A mezitím se podívám po nějakých žiletkách.“      
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			ITÁLIE

			„V žádný zkurvený sanitce nejedu,“ prohlásil Gage, jenž se podíval ven z okna na přijíždějící vozidla. 

			„Ale jedeš,“ opáčil Harvath. „Haney taky. To je rozkaz. Nechceme vzbudit zbytečný rozruch a způsobit nějaký potíže. To platí dvojnásob pro sestřičky. Rozuměli?“

			Gage přikývl a Haney mu rychle ukázal zdvižený palec. 

			Jakmile tryskáč zastavil, Staelin otevřel dveře kabiny, vysunul schody a pronesl: „Jménem vaší anonymní letové posádky bysme vám všem rádi poděkovali, že jste dnes odpoledne letěli s CIA Airways. Víme, že když cestujete do dalekých zemí, abyste se zde potýkali s mimořádně zlými lidmi, můžete si vybírat z různých společností, a proto oceňujeme, že jste si vybrali právě služby CIA.

			Přesvědčte se prosím, že v opěradlech sedadel a přihrádkách nad vašimi hlavami nenecháte žádné zbraně, které jste si vzali na palubu letadla, a pamatujte na to, že jste tady nikdy nebyli.“

			Za tento proslov sklidil od všech členů týmu potlesk, načež se uklonil a potom všichni vystoupili. 

			Kromě sanitky na ně čekala i starší dodávka a černé SUV s tónovanými skly.

			Před SUV stála Debora Lovettová, jež nedávno přijela z Říma. Vysoká, atraktivní, pětatřicetiletá žena s dlouhými blonďatými vlasy vypadala spíše jako tenisová hvězda z východní Evropy než řídící důstojnice CIA. 

			„Tak schválně: který auto asi přijelo pro Harvatha?“ Nadhodil Morrison.

			„O sto babek, že se kope do zadku za to, že spotřeboval všechen svůj ketamin,“ přisadil si Gage.

			Harvath zavrtěl hlavou a pomáhal vytahovat brašny z nákladního prostoru letadla. Vzduch byl prosycený vůní slané vody a pachem paliva z tryskáče.

			Jakmile byli Gage s Haneyem v sanitce, řekl Staelinovi, Bartonovi a Morrisonovi, kteří se chystali odjet k ubikacím na základně, že je dožene za několik hodin. 

			Zvedl svoji brašnu, přešel k Lovettové a představil se.

			Potřásli si rukama a Lovettová se Harvatha zeptala: „Nechtějí tvoji přátelé svézt?“

			Harvath se ohlédl přes rameno a pak zpátky na ni. „To nejsou moji přátelé.“

			Usmála se a on jí galantně otevřel dveře. Když je zavíral, byl si téměř jistý, že slyší Bartona hulákat jeho směrem nějaké urážky, které však přehlušily silné motory dvojice F-18 Hornetů, které se právě rozjížděly po ranveji.  

			Harvath se posadil na sedadlo spolujezdce a zeptal se: „Kam máme namířeno?“

			„Na SCIF,“ odpověděla.


			Pod akronymem SCIF se ukrývalo izolované zařízení pro citlivé informace. V podstatě se jednalo o uzavřený prostor zabezpečený proti všem formám odposlouchávání a elektronického dohledu, který se využíval pro zpracovávání delikátních informací.

			Černý kalhotový kostým Lovettové, který měl především vyzdvihovat její profesionalitu a ubrat na její atraktivitě, působil spíše opačně. Harvath se ji snažil neokukovat a soustředil se na leteckou základnu, jež mu ubíhala před očima. 

			Lovettová ho během jízdy informovala o novinkách. „Dostali se k nám zprávy, že Libyjci sebrali Halima i prodavače satelitních telefonů. Taky osvobodili uprchlíky na jeho pozemku. Teď jsou v péči červeného půlměsíce.“

			Harvatha tyto zprávy potěšily. „Mají ty naše přestřelky nějaké negativní následky?“


			Zavrtěla hlavou a Harvath se na ni přitom podíval, což byla chyba. Jakmile se jeho oči setkaly s jejíma, bylo obtížné odvrátit pohled.

			Naštěstí se musela věnovat řízení a otočila hlavu opět dopředu. 

			„Libyjské vládní síly si přivlastnily všechny zásluhy za ztráty, které Libyjské osvobozenecké hnutí utrpělo. Skvělý PR tah. Prý to byl tvůj nápad.“

			„Nebyl. Tak chytrý nejsem.“

			Koutkem oka ji uviděl roztáhnout koutky úst do úsměvu.

			„Ten barák vepředu patří nám,“ oznámila mu, když se přiblížili k tuctové, nevýrazné, jednopatrové budově, jež se od ostatních lišila pouze sadou antén a seskupením satelitních talířů na střeše. 

			Zajela na parkovací místo rezervované pro armádní důstojníky, ze středové konzole posbírala pověřovací dokumenty, za zadního sedadla si vzala kufřík a s úsměvem, kterým odhalila perfektní, bílé zuby, pokynula Harvathovi, aby ji následoval. 

			Vzpomněl si, jak ho do podobného zařízení doprovodila obdobně atraktivní pracovnice CIA na letecké základně Al-Dhafra nedaleko Abú Zabí. Vyšlo najevo, že se ve své práci neobyčejně vyzná. Harvath uvažoval, jestli to v případě Lovettové dopadne stejně.

			Ukázala svoji legitimaci dvěma mariňákům, kteří stáli na stráži ve vstupní hale, a poté vedla Harvatha přes řadu bezpečnostních dveří a dál dlouhou chodbou.

			Její stěny lemovaly fotografie letounů a nejrůznější uznání, jež získaly americké jednotky, které měly svoji základnu na Sigonelle po léta. 

			„Máš hlad?“ Zeptala se ho, když dorazili k prodejnímu automatu naplněného sendviči v plastikových obalech.

			„Ne, díky.“

			Lovettová si z automatu stojícího vedle koupila dietní kolu a potom pokračovali v chůzi.

			Došli ke dveřím s jednoduchým označením A7. Lovettová zmáčkla tlačítko a bzučák je pustil dovnitř. 

			Následoval ji do malé kanceláře, v níž seděli čtyři zaměstnanci námořnictva a pracovali za šedými kovovými stoly. Ani jeden z nich od své práce nevzhlédl.

			„Telefon,“ vybídla ho, jakmile došli k těžkým kovovým dveřím, jež vedly do SCIFu. Na stěně vedle nich byla přišroubovaná stará dřevěná skříňka s přihrádkami. 

			Harvath nechával svůj mobil v kanceláři se čtyřmi cizinci jen nerad, přestože se jednalo o příslušníky americké armády, ale rozuměl pravidlům a vsunul svůj telefon do přihrádky vedle telefonu Lovettové.

			„Kávu?“ Zeptala se a pokývla na kávovar Keurig po levici. 

			„Vlastně ano. Ty si nedáš?“

			„Ne, díky,“ odpověděla s kolou v ruce.

			Přešel ke kávovaru a uvařil si šálek černé kávy, do níž si přidal dávku espressa.           

			Opět se připojil k Lovettové u dveří vedoucích do SCIFu a s úsměvem ji oznámil: „Můžem vyrazit.“

			Lovettová přikývla, namačkala na klávesnici patřičný kód a pak otevřela dveře.
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			SCIFy jsou navrženy tak, aby v nich nemohlo dojít k tajnému elektronickému odposlouchávání a sledování. Po vstupu do takového SCIFU na většinu lidí zapůsobí to naprosté ticho – je to jako vstoupit do hrobky. SCIF osvětlovaly pruhy bílých LED světel a páchlo to tu po stlačeném vzduchu. Uprostřed stál modrý, oprýskaný konferenční stůl značky Formica, kolem něhož byly rozestavěné šedé židle v provedení imitace kůže. 

			Přední část místnosti zaujímaly tři ploché monitory se dvěma pracovními stanicemi. Nikdo další v místnosti nebyl.

			Lovettová vytáhla z kufříku laptop, spojila ho s portem pod konferenčním stolem a pokynula Harvathovi, aby si sedl. 

			„Co víš o ISIS a jeho vazbách na italskou mafii?“ Zeptala se ho.

			„Moc ne. Ačkoli si dokážu dost dobře představit, že v některých oblastech jsou jejich zájmy podobné.“

			„Kdyby jen v některých.“

			Zapnula laptop, otevřela PowerPoint a na všech monitorech se objevila fotka římských rozvalin.

			Harvath je okamžitě poznal. „Palmýra. Sýrie.“

			Lovettovou tím ohromil. „Ty o tom víš.“

			„Až moc dobře.“

			Během svého nedávného nasazení unikl Harvath z této části Sýrie se zdravou kůží jen taktak. Palmýrou přímo procházel.

			Činy ISIS v tomto starověkém městě byly stejně špatné jako to, co provedl Tálibán svými RPG obřím sochám Buddhů v Bámijánu v Afghánistánu. 

			„ISIS obsazuje místa světového dědictví UNESCA po celé Sýrii, Iráku a Libyi. Vraždí zde archeology a drancují a plení vše, co jim přijde pod ruku.“

			Tato fakta Lovettová podpořila jednotlivými slidy s fotkami. 

			„Naloží vyrabované artefakty na nákladní lodě, které pak zamíří do italských přístavů na jihu. Tady jim za ně obyčejně zaplatí v hotovosti mafie. Čím dál více se ale rozmáhá platba zbraněmi.

			Mafie pak pomáhá propašovat zbraně dál na sever a do Evropy, kde mohou ISIS a další teroristické skupiny provádět své útoky.“

			Harvathovi okamžitě vytanul na mysli atentát v katedrále ve Španělsku. „A co výbušniny?“ Zeptal se.

			Lovettová přikývla. „Všechny italské organizované zločinecké skupiny jsou vzájemně propojené. Cosa Nostra, Camorra, N’drangheta – co jedna nemá, to jiná dokáže sehnat. Zásobuje je celá řada obchodníků se zbraněmi z Ukrajiny, Ruska a ostatních balkánských zemí a států východní Evropy.“

			„A co to jméno, které nám vyklopil náš libyjský pašerák?“

			Napila se dietní koly a ukázala mu novou řadu snímků ze sledování, jež pořídila italská policie. „Sicílie je domovem vysoce organizované, nemilosrdné, nigerijské zločinecké sítě známé pod jménem Černá sekera. Své nekalé praktiky provádějí s požehnáním sicilské mafie. 

			Co se týče toho jména od Halima: Festus Aghaku, tassista Černé sekery. To v italštině znamená taxikář. Jeho úkolem bylo připlouvat na otevřené moře k lodím pašeráků z Libye a dopravit na území Itálie zákazníky, kteří si řádně připlatili, než se k nim dostanou italské úřady.“

			Harvath zvedl ruku a přerušil ji. „Řekla jsi, že jeho úkolem bylo připlouvat k lodím pašeráků z Libye. Co dělá teď?“

			Lovettová pokročila k dalšímu slidu. „Teď je mrtvý.“

			Na fotce byla mrtvola v otevřeném pytli na těla. „Co se mu stalo?“

			„Utopil se. Té samé noci a v té samé bouři, jako tvůj student chemie, Mustafa Marzúk.

			Italové mají v Černé sekeře několik informátorů. Na základě mých informací se té noci Festusovi na moře vůbec nechtělo. Přinutili ho k tomu.“

			„Kdo?“

			„Sicilská mafie. Údajně měl nedaleko pobřeží Lampedusy vyzvednout nějakou VIP osobu. Cosa Nostře byla nějaká bouře ukradená. Festus Aghaku popravdě neměl na výběr – kdyby odmítl vyplout, zabili by ho.“

			„Co se tedy stalo?“

			„Vyplul. Bouře předčila veškeré předpovědi a člun se potopil. Festus se utopil a s ním i další dva Nigerijci.“

			„Známe jméno té VIP osoby? Zmínili Mustafu Marzúka jménem?“

			„Ne.“

			„Máme alespoň nějaký informace o tom, kam se měl po vylodění v Itálii vydat?“

			Lovettová zavrtěla hlavou. „Ani o tom se nezmínili. I tak by ale jeho konečný cíl neznali. Takhle to nefunguje. Černá sekera provozuje taxislužbu po vodě. To je vše. Jakmile se zákazník dostane na souš, přebírá si ho Cosa Nostra. Pašerácké trasy přes Itálii a do zbytku Evropy pak řeší oni.“

			Harvath mafii nenáviděl. Prosperovala z útrap jiných lidí. Bylo mu jedno, jestli se jedná o Italy, Nigerijce či Libyjce. Kvůli profitování z neštěstí druhých je považoval za odporné bestie.

			Sicilané se řadili k jedněm z nejnásilnějších mafiánů. Čest a respekt podporovali pouhými slovy, zatímco kšeftovali s drogami, zbraněmi, prali špinavé peníze, vydírali a paktovali se s teroristy. Na způsobu, jakým si vydělávali na živobytí, nebylo nic počestného ani úctyhodného.

			„Kdo teda zodpovídal za převoz Mustafy Marzúka do cíle jeho cesty?“ Zeptal se Harvath.

			Lovettová najela na další slide s fotografií muže po šedesátce s tmavou, olivovou kůží, výrazným římským nosem a těžkými pytli pod zelenýma očima. Ustupující linie vlasů mu již zešedivěla a mohl se „pochlubit“ nápadnými kouty. 

			„Seznam se s Carlem Ragusou. Veškeré podniky Černé sekery, které na Sicílii probíhají, jsou podmíněné jeho výslovným souhlasem. To on poslal Festuse Aghaka a jeho posádku oné noci do bouře a tím pádem může říct, kam Mustafa Marzúk mířil.“

			Tohle byly jedny z nejlepších zpráv, jaké Harvath doposud obdržel. „Kde ho najdu?“

			Lovettová se zašklebila a klikla na další slide.  
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			PAŘÍŽ

			Nazítří ráno se Tursunov odhlásil ze svého hotelu a vlakem dojel na letiště Charlese de Gaulla.  

			Zde si sehnal taxík, který jej zavezl zpátky do města na ulici Rue de Rivoli a zastavil u Le Meurice, přepychového a okázalého hotelu, v němž se Tádžik prokázal jiným pasem a ubytoval se.

			Le Meurice se podobal soudobému paláci ve Versailles. Pozlacená zrcadla, hedvábné závěsy, křišťálové lustry a sametové divany. Tato okázalost jej nadmíru pohoršovala.

			Otevřel dveře na balkon a kašmírové ticho, v němž se celé apartmá utápělo, okamžitě narušila kakofonie rozličných zvuků. Z ulice sem doléhalo troubení klaksonů, skřípění brzd a burácení motorů okolo projíždějících aut, mezi nimiž se proplétaly skútry, jež svým hlasitým bzučením připomínaly rozezlené vosy.

			Tursunov vysunul z krabičky jednu gauloisku, umístil ji mezi své rty a škrtl sirkou.

			Vydatně z cigarety potáhl, opřel se o kované, železné zábradlí a tvář se mu rozjasnila spokojeným úsměvem. Výhled byl dokonalý.

			Jeho balkon se nalézal přímo přes ulici od Tuilerijské zahrady. 

			Terrasse des Feuillants – oblast podél okraje parku, kde byla zábava ve Fête des Tuileries v plném proudu, neboť nikdo netušil, že zde dojde k dalšímu atentátu – měl odsud jako na dlani. Lepší místo v první řadě si přát nemohl.

			Abdel se bude, stejně jako španělský koordinátor v Santiagu, zdržovat poblíž pro případ, že by jeho muži dostali strach a na poslední chvíli se z celé operace rozhodli vycouvat. Abdel měl uložená všechna čísla mobilů připevněných k jejich vestám v tom svém. Kdyby se něco pokazilo a k výbuchům by ve smluveném čase nedošlo, dokáže tento problém vyřešit jediným telefonátem. 

			Maročan se tedy dostaví na nějaké místo, ze kterého bude moci celou akci sledovat, aniž by na sebe upoutal jakoukoli nežádoucí pozornost. Tursunov polohu onoho místa neznal, což byl ostatně i jeho záměr.   

			Čím méně toho on i Abdel o své vzájemné činnosti věděli, tím lépe. Čím více se od sebe oddělili, tím více se snižovala pravděpodobnost odhalení jejich tajného plánu. 

			Tento projekt se podobal tomu ve Španělsku. I zde Tursunov komunikoval výhradně s velitelem operací pro danou zemi. Samotní mučedníci jeho tvář nikdy nespatřili. Nebyl k tomu totiž žádný důvod. Museli jen odvést svoji práci, na ničem jiném nezáleželo.

			Když podřízl krk drogovému dealerovi, kontaktoval Abdela a domluvil si s ním schůzku.  

			Maročan nejprve nechtěl věřit, že se jeho synovec paktuje se členy gangu, kteří jedou v drogách, leč poté, co mu Tursunov vyložil veškerá fakta, neměl na vybranou.

			Tádžik se Maročanovi svěřil se svými obavami, že chemikovi napíchli byt, telefon i e-mailovou schránku, a následně mu popsal jednotlivé kroky, jimiž se bude řídit. Nato mu předal štos bankovek a „čistý“ mobil. 

			Netrvalo dlouho a mrtvola na záchodech byla objevena. Po přivolání policie se tajní policisté, kteří chemika a druhé dva vařiče sledovali, nahrnuli do kavárny. Po úvodním výslechu na místě činu všechny tři muže zadrželi, aby si s nimi popovídali důkladněji. 

			Tímto se pokusili přimět trio mladíků doznat k tomu, z čeho je policie již podezírala – k výrobě drog. Věděli, že s vraždou nemají nic společného. Oběť pocházela z řad gangu, pro který drogy vařili. Rovněž našli několik částečných krvavých šlépějí, vedoucích k zadnímu východu z kavárny. 

			Tursunov jako bývalý zkušený policista věděl, jaký typ exkulpačních důkazů na místě činu zanechat. Nenajdou-li francouzští policisté na botách chemika a jeho společníků odpovídající stopy krve, což bylo naprosto vyloučené, a nezískají ani žádné jiné usvědčující důkazy, budou je muset pustit – a spíše dříve než později. 

			Po propuštění bude muset chemik začít jednat. A přesně na tuto situaci Tursunov jeho strýce připravil.

			Coby Jounesův příbuzný mohl svého synovce kontaktovat, aniž by tím upoutal něčí pozornost. Vzhledem k šeptandě týkající se imigrantů nebude příslušným orgánům strýc, jež se ukáže těsně poté, co se jeho synovec nachomýtl k případu spojeným s vraždou a podstoupil policejní výslech, dlouho ležet v hlavě. 

			Policie rovněž neshledá nic nezvyklého na tom, že rozzlobený strýc zařídí svému synovci odjezd z Paříže, aby jej tak dostal z dosahu špatného okruhu přátel.

			S vraždou na krku a potenciální válkou gangů, která bezprostředně hrozila, budou francouzské úřady potřebovat veškeré lidi, jež dokáží sehnat. A skutečnost, že už nemusí plýtvat svými prostředky na sledování chemika, jim přijde zcela vhod. 

			Tursunov tedy podnikl druhý krok, který chemikovi pomůže zmizet jako pára nad hrncem. Třetí přijde na řadu dnes v noci.   
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			PALERMO, SICÍLIE

			Mafián Carlo Ragusa žil se svojí manželkou a pěti dětmi v opevněném domě na předměstí Palerma. Přilehlé pozemky hlídali psi a spousta mužů se zbraněmi. Dokázal by Harvath bez Gageho a Haneye do areálu vniknout a k Ragusovi se dostat? Nepochyboval, že po dostatečně dlouhém sledování a plánování by zvládl cokoli. Libye si však v jejich závodě s časem vybrala mnohem větší daň, než bylo záhodno.  

			Ve Spojených státech se mezitím stupňovalo znepokojení a narůstaly silné obavy. V důsledku dvou smrtících teroristických atentátů požadovali Američané odpovědi a Washington zase výsledky. Oba tyto požadavky nesl na svých bedrech Harvath. Musel existovat jiný způsob, jakým se k Ragusovi dostat, a on tlačil na Lovettovou, aby využila své italské konexe a nějaký našla. 

			Musel uznat, že to dokázala. Její kontakt z řad karabiniérů (jedna ze čtyř italských bezpečnostních složek), který sloužil na protiteroristickém oddělení v elitní jednotce provádějící speciální operace s názvem Raggruppamento Operativo Speciale, neboli ROS, jí dlužil laskavost – velkou. Umožnila mu nahlédnout do zpravodajských materiálů CIA týkajících se podezřelé osoby, která se pohybovala sem a tam mezi Itálií a Tuniskem. Ačkoli se s tím nemohl svěřit přímo svým šéfům, jednalo se o poslední kousek skládačky, který pomohl ukončit činnost rozrůstající se teroristické sítě, jež operovala nedaleko Turína. Informace, o něž se s Lovettovou podělil, se ukázaly stejně užitečné.

			Dostihy koní v ulicích Sicílie byl krutý a velice ilegální sport, který vynášel každoročně přes půl miliardy dolarů. A Carlo Ragusa do něj byl samozřejmě zapletený.

			Koně musely běhat po asfaltu či dlažebních kostkách, a tudíž se jim operativně přerušovaly nervy v kopytech za účelem snížení prahu bolesti. Aby se snížila pravděpodobnost nehod, vybíraly se pro dostihy silnice v kopcích.

			Sázky se pohybovaly v rozmezí od stovek do tisíců dolarů. V minulosti ukamenovaly rozlícené davy koně, kteří v dostizích nezvítězili. 

			Přihlížející na skútrech a motorkách, kteří řvali, troubili a za vyděšenými zvířaty jezdili, je svým počínáním plašili a nutili zvýšit tempo.

			Koně drželi v žalostných, hrozných podmínkách ve zchátralých, polorozpadlých garážích a skladištích ve všech částech starého města.

			Dostihy se obyčejně pořádaly za svítání v době střídání směn policistů. Lokace konaných dostihů se až do poslední chvíle tajily. Během jejich průběhu se silnice uzavíraly a místní usedlíci se museli pod pohrůžkou násilí zdržovat ve svých domovech.

			Harvath neměl sebemenší chuť pokusit se Ragusu sebrat na takové události. Lovettová jej nicméně informovala, že podle jejího názoru to vlastně ani nebude nutné. 

			Muži zůstávali noc před dostihy celý večer venku a podle jejího zdroje je Ragusa využíval jako záminku k návštěvám své milenky. 

			Tou byla vysoká, rozkošná, dvaadvacetiletá Nigerijka Naja. Mafián jí sehnal místo barmanky v jednom ze svých klubů ve starém městě, kde ji měl pod svým dohledem. Bydlela v bytě nad klubem. 

			Klub se jmenoval Il Gato Nero, neboli Černá kočka. Kretén jako Ragusa si nepochybně užíval skutečnost, že jeho milenka s černou pletí pracuje v podniku s právě takovým názvem. 

			„Ten byt sledují?“ Zeptal se Harvath.

			„Podle mého zdroje ne.“

			„Věříš mu?“

			„Ano.“

			Harvath přikývl a Lovettová pokračovala v brífinku. 

			Když všechno probrali, vrátili se do vozidla a jeli si promluvit se zbytkem týmu. 

			Muži si Harvathův výklad vyslechli a poté se jej Staelin zeptal: „Takže jakej je plán?“

			„Stále na něm pracuju. Budu vědět víc, až se tam dostaneme.“

			„Takový plán mám nejradši. Jdu do toho.“

			Harvath se otočil na Bartona, malého SEALa s rezavými vlasy.

			„Já se rozhodl hned po tý tvý zmínce o sexy barmance.“

			Morrison se zasmál. „Harvath mluvil o vysoký, sexy barmance. Možná bysme s sebou mohli vzít telefonní seznamy, aby sis jima mohl podložit jednu barovou stoličku.“

			Barton předstíral, že se chystá rozesmát, a vzápětí střelil po mariňákovi svým smrtícím pohledem. 

			Harvath se obrátil na Lovettovou a oznámil jí: „Vypadá to, že si zajdem do klubu.“  

			***

			Při odjezdu ze základny Sigonella minuli několik cedulí s varováním, že se z ní nemají odvážet žádné zbraně.

			„Ups!“ Ozval se Staelin ze zadního sedadla SUV. „Tuhle jsem taky přehlédl.“

			Vzhledem k jejich totožnosti a úkolu se od veškerých bezpečnostních kontrol upustilo. Zbraně, jež si s sebou přivezli z Libye, si vzali i na Sicílii.

			Porušili několik zdejších zákonů i mezinárodních dohod s Itálií. Italům se nelíbilo, když se na jejich území prováděli tajné operace.

			Kdyby Harvatha a jeho tým chytili, nepochybně by je začali okamžitě  soudně stíhat. Jednalo se o nedílnou rizikovou část jakéhokoli nasazení, jež probíhalo v zahraničí. Nenech se chytit – tak znělo nepsané pravidlo číslo jedna. Klíčové přídavné jméno supertajné ze slovního spojení supertajné operace mělo své opodstatnění. 

			Cesta ze Sigonelly do Palerma jim trvala něco přes dvě hodiny. Oblast středověkého starého města tvořilo bludiště úzkých uliček a průchodů.

			Dost rychle jim došlo, že jedou v nejhorším možném vozidle.

			Zaparkovali, co nejblíže to šlo, a zbytek cesty ušli po svých. Il Gato Nero a jeho okolí si museli nejprve obhlédnout zvenčí. 

			Harvath si nepřál, aby je někdo viděl ve zdejším sousedství pospolu v jedné velké skupině, jelikož nevěděli, jak se později u klubu s nastalou situací vypořádají. Proto nařídil rozdělení a samostatné sledování klubu.

			Lovettová navrhla jako následné místo setkání místní restauraci, kde se mohou najíst a porovnat své postřehy. Rozhodli se, že se tam sejdou za hodinu. 

			Harvath prošel ulicí Via Ballarò s venkovním tržištěm zakrytým markýzami, jež hrálo všemi barvami. Červené pomeranče, citrony, rajčata, česnek, jehněčí, hovězí, chobotnice, škeble, sépie, kapary, olivy a cikorky – všechno toto zboží bylo na silné vrstvě ledu dovedně vystaveno na stolech, v přepravkách, mísách i sudech, a trhovci jej svým zákazníkům vnucovali halasnou sicilštinou, které se říká abbanniate. 

			Architektura starého města byla obrazem Sicílie ovlivněné mnoha jinými kulturami. Ve všech jeho částech se vyskytovaly stopy řeckého, římského, arabského, francouzského a španělského vlivu.

			Těsně před koncem ulice Via Ballarò vstoupil na ulici Via Rua Formaggi, zabočil doprava a pomalu prošel kolem Černé kočky. 

			Bar sídlil v třípatrové budově. Přízemí bylo vymalováno tmavě meruňkovou barvou. Vchod zakrývala černá, plátěná stříška a na ulici stály v květináči palmy, jež blokovaly veškerá místa k parkování před klubem. Dveře byly opatřeny hnědou, kovovou bránou. Dřevěné okenice téže barvy zakrývaly prostor s okny sahajícími od podlahy až ke stropu, jež skýtaly výhled na chodník. 

			Vypadalo to, že hlavní vchod do bytů nad klubem sousedí s vchodem do něj. Pokud zde pracuje vyhazovač, kterého zaměstnává každý pořádný klub, mají problém – těmito dveřmi nepozorovaně v žádném případě neprojdou. Ne bez nějakého většího odvedení pozornosti. Harvath bude muset vymyslet jinou cestu dovnitř. 

			Přišel k dalšímu rohu, zatočil doleva a vytáhl mobil. Vůbec mu nevadilo, že vypadá jako turista. Toto zdání naopak posílilo během sledování baru jeho krytí.

			Otevřel si Google mapy a přesně určil svoji polohu. Poté si navolil satelitní pohled a přiblížil si okolí sousední čtvrti.

			Staré město oplývalo tolika různými úzkými průchody, leč v této části se jako naschvál žádné nenacházely. Jednotlivé budovy byly namačkané jedna na druhou a nenacházel se mezi nimi žádný volný prostor – žádné uličky, ani zadní východy. Přesto objevil něco zajímavého. 

			Za Černou kočkou stálo několik sousedících staveb, jež obklopovaly rozlehlé, vnitřní nádvoří. 

			Palermo bylo proslulé svými paláci. Harvath proto budovám přisoudil právě tento původ. Ještě přicházel v úvahu klášter. Betonové nádvoří však nyní podle vyznačených čar evidentně sloužilo jako fotbalové hřiště, proto došel k závěru, že se pravděpodobně jedná o nějakou školu. 

			Všiml si rovné střechy lemované solárními panely a nádržemi na teplou vodu, jež se nalézala podél severní strany komplexu. Odtud se dalo po krátkém lezení vyšplhat na střechu budovy, v níž sídlil klub. Harvath se rozhodl, že se tady porozhlédne důkladněji. 

			Vydal se k ulici Via Giuseppe Mario Puglia a zatočil doleva. O půl bloku dál spatřil něco, co mu na tváři vykouzlilo úsměv. Lešení.

			Starému městu se říkalo staré zcela po právu. Harvath během své krátké procházky po sousedství narazil na hodně domů v renovaci. V duchu si učinil poznámku, že by měl zvážit investici do sicilské lešenářské společnosti. Vzápětí však tuto myšlenku rychle zaplašil. Jestli se zdejší mafie podobá té americké, jako poslední by chtěl investovat do stavebního průmyslu.

			Přešel na druhou stranu ulice, držel přitom telefon v ruce a předstíral, že se snaží získat signál. Přitom si nahrával všechno, co viděl. 

			Úzká ulice s dlažebními kostkami byla tichá a poklidná. Podle jeho nejlepšího odhadu se jednalo o ulici obytnou – nenarazil na žádné obchody či kavárny a zdejší provoz byl velice řídký. 

			Našel dokonalou cestu dovnitř. 

			Zkontroloval hodinky a zjistil, že má ještě čas podívat se po místech, kam by mohli eventuálně přeparkovat své auto, než bude muset zamířit zpátky a setkat se s ostatními v restauraci.  
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			Do sicilské restaurace Osteria Ballarò, zřízené ve stáji jednoho starého majestátního paláce, dorazil první Staelin. Když přišli i ostatní, seděl u jednoho zadního stolu a četl si knihu. 

			Harvathově pozornosti neunikla sklenice s pivem. „Užíváš si?“ Zeptal se jej.

			Staelin vzhlédl od knihy, upozornil Harvatha na ostatní hosty a okomentoval to slovy: „Chceš-li s vlky žít…“

			Harvath se rozhlédl kolem. Všichni popíjeli koktejly nebo před nimi stála lahev vína.

			Pití mu nevadilo. Ve skutečnosti pil rád, jen ne před akcí.

			Na druhou stranu, jeho tým se nepodobal spolku abstinentů. Vypadali jako drsňáci, kterými také byli, a leckdo by se tudíž mohl podivit, kdyby před nimi nestál alespoň jeden drink s něčím ostřejším. 

			Co však bylo důležitější, jeho chlapi byli profesionálové. Prošli si výcvikem s alkoholem v krvi a znali jeho omezující účinky. Rozhodl se tedy nic nenamítat. 

			Morrison si rovněž objednal pivo. Barton požádal o sklenku Chianti a Harvath s Lovettovou se k němu přidali. Jakmile číšník odešel vyřídit jejich objednávku , rozpoutala se u stolu debata o postřezích získaných z obhlídky nočního klubu. 

			Všichni se shodli na tom, že nepozorovaně se do bytu přes vchod z ulice nedostanou. V době, kdy klub otevírá, v něm bude příliš živo. 

			Taktéž přesun Ragusi z bytu za účelem jeho výslechu na jiném místě nepřicházel v úvahu. Budou jej muset vyslechnout na místě.

			Předpokládali, že mafián bude mít s sebou bodyguardy a v případě potřeby by si mohl na pomoc přivolat i ochranku z klubu. 

			Černá kočka stála mezi dvěma nejrušnějšími policejními stanicemi ve starém městě, od nichž ji dělila stejná vzdálenost. Kdyby někdo na jednu ze stanic zavolal, policisté by do klubu nejspíš zakrátko dorazili. 

			Tým odvedl vynikající práci ve zmapování kamerového systému, potenciálních únikových tras, strategických úzkých cest a alternativních shromažďovacích míst, které museli znát pro případ, že by se museli rozdělit. 

			Pokud šlo o vniknutí do samotného bytu, souhlasili s Harvathem. Dostanou se do něj jedině ze střechy.

			Číšník jim přinesl drinky a optal se, jestli mají vybráno. Lovettová jej italsky poprosila o několik dalších minut. 

			„Ukaž mi boty,“ vyzval ji Harvath po číšníkově odchodu.

			„Moje boty?“

			Harvath svůj pokyn potvrdil odpovídajícím gestem a ona mu váhavě vyhověla. Otočila se na židli, vystrčila jednu nohu a botu mu ukázala.

			„Přiletělas z Říma. Kde máš bágl?“

			„V autě. V kufru.“

			„Máš s sebou nějaký další boty?“

			Přikývla. „Běžecké. Proč?“

			„Protože nevím, jestli tenhle Ragusa mluví anglicky. Pro všechny případy půjdeš do bytu přes střechu s náma, a kdyžtak budeš tlumočit. Běžecké boty se na to hodí.“

			„Musím se přiznat: s výškama mám trochu problém.“


			„To zvládneš.“

			„A co my ostatní?“ Zeptal se Morrison. „Jak si to rozdělíme?“

			Harvath vytáhl mobil, otevřel Google mapy a ukázal mu velký barokní kostel Chiesa del Gesù, který stál pouhý blok od nočního klubu.

			Protože jej postavili šikmo směrem od ulice, vytvořil se tím prostor s několika parkovacími místy navíc.

			„Měl bys v pohodě zaparkovat tady na kraji. Přinejhorším chvilku počkáš, než se něco uvolní – když z auta nevylezeš, tak ho neodtáhnou.“

			„Nic ve zlým, ale proč zrovna já?“

			„Protože Haney tady není a já ti věřím. Proto.“

			Morrisona toto vysvětlení očividně příliš nepřesvědčilo.

			„Poslouchej,“ pokračoval Harvath. „kdybych byl polda z Palerma a přijel k tobě, nebudu z tebe mít špatnej pocit. Zjevně seš Američan a on tě nejspíš odhadne na vojáka. Prostě se usměješ a řekneš mu, že čekáš, až se uvolní nějaký místo k zaparkování, abys mohl jít chlastat s kámošema.“

			„Proč to neudělá Barton?“

			„Protože se neumí smát. Nikdo by mu neuvěřil.“

			„To je pravda,“ ozval se SEAL a počastoval Morrisona jedním ze svých smrtících pohledů.

			„Taky si myslím,“ dodal Harvath a přiblížil satelitní snímek střech, „že se tak akorát vleze do světlíku, kterým vlezem do toho bytu.“

			„A co on?“ Zeptal se Morrison a podíval se na Staelina.

			„Staelin se vydá do klubu a bude našima očima a ušima.“ Harvath se na okamžik odmlčel a potom se zeptal. „Všichni s plánem souhlasí?“

			Ostatní přikývli, až na Staelina.

			„Co je?“ Zeptal se Harvath.

			Staelin k němu přisunul svůj mobil s otevřenou aplikací na předpověď počasí.

			Harvath předpověď počasí zcela opomněl. Za tuto chybu nesl zodpovědnost on a nikdo jiný. Uvědomoval si to až moc dobře.

			Stav věcí to nicméně nijak neovlivnilo, jejich možnosti byly dané.

			Ať už pršet bude nebo ne, do toho bytu půjdou a ke Carlovi Ragusovi se dostanou.    
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			PAŘÍŽ

			Restaurace v hotelu Le Meurice byla ta nejnádhernější, jakou kdy Tursunov viděl. 

			Designéři se inspirovali Salónem míru z paláce ve Versailles a interiér díky tomu doslova překypoval okázalostmi. Zlato pokrývalo ozdobné římsy, lišty na zrcadlech a hojně jím překypovaly i křišťálové lustry. Stříbrem byly potaženy židle, lampy a dokonce i servírovací stoly s jídlem. 

			Zlatý hřeb však představovala freska nad jídelnou, namalovaná téměř přes celý strop, která lákala hosty restaurace do bujné a svěží jarní krajiny osídlené svůdnými matkami a růžolícími kojenci.

			V Tursunových očích byl však nejvíce žádoucí výhled na Tuilerijskou zahradu, jež se nalézala přes ulici. 

			Mohl by sledovat vývoj událostí ze svého balkonu, upřednostňoval však restauraci, neboť si toužil vychutnat bezprostřední reakci lidí, která po útoku nastane, a zcela se do ní pohroužit.

			Nikdy dřív se tak blízko k místu konání bombového atentátu nedostal. Srdce mu tlouklo vzrušením, ale silou vůle se přiměl uklidnit. Nebude vadit, když jej někdo uvidí. Problém by nastal, kdyby si ho onen dotyčný zapamatoval. 

			Jelikož večeřel sám, zarezervoval mu hotelový concierge malý stolek v rohu restaurace. Následně Tursunovi s omluvami vysvětloval, že z důvodu velkého počtu hostů v hotelu mu nedokázal zajistit stůl blíže u okna. Tursunov mu věnoval chápající úsměv, poděkoval a odměnil jej štědrým spropitným.

			Stůl poblíž okna by byl býval vynikající, ale i pouhá přítomnost v hotelové restauraci jeho potřeby uspokojí. 

			Tádžik se nahoře ve svém pokoji osprchoval, oholil a odříkal modlitby. Po cigaretě na balkóně sešel do lobby, v baru obloženém dřevem si objednal zázvorovou limonádu s limetkou, a jelikož nevyhledával ničí společnost, osamoceně ji vypil.

			V určeném čase zaplatil a vstal. Leč neodebral se přímo do restaurace, nýbrž k hotelovým dveřím. 

			Chtěl se ještě v tomto brzkém podvečeru nadechnout pařížského vzduchu; jeden poslední nádech, než se všechno změní. Stůl v restauraci mu nikam neuteče.

			Zatlačil na otáčivé dveře, sešel po několika kamenných schodech a ocitl se na chodníku.

			„Taxi, monsieur?“ Zeptal se jej portýr zdvořile.

			Tursunov zavrtěl hlavou.

			Portýr přikývl a věnoval se dalšímu hostovi, který právě vyšel z hotelu. 

			Naproti přes ulici se od zlatých hrotů kovaného železného oplocení, jež ohraničovalo Tuilerijskou zahradu, odrážely paprsky pozvolna zapadajícího slunce. Tursunovi se naskytl pohled na pouťové atrakce a k jeho uším dolehl typický ryk kolotočů smísený s hlasy lidí, jimiž se zahrada jen hemžila, a kteří si zde užívali svůj volný čas – což zcela odpovídalo jeho předpokladu. 

			Zhluboka se nadechl svěžího vzduchu a zavřel oči. Klid před bouří, pomyslel si v duchu. 

			Vydechl, popošel o několik kroků dál a zapálil si cigaretu, kterou rychle vykouřil. 

			Potom se vrátil dovnitř.

			Během chůze ke svému stolu jako by procházel kolem spousty přenádherných lodí pod bílými, lněnými, napnutými plachtami. 

			Vrchní číšník se ho zeptal, zda si přeje nějaký koktejl. Tádžik si postěžoval na pásmovou nemoc a objednal si espresso. Číšník se na něj chápavě usmál a odešel.    

			Jako předkrm si objednal hřebenatky z Normandie, po němž následoval hlavní chod: jemné telecí první jakosti s uzeným úhořem a olivami. Mezi moučníky jej pak silně zaujalo potěšení z ledových kaštanů.

			Představoval si, jak se muži připravují na mučednickou smrt a svůj poslední den tráví rituální očistou těla a přípravami na vstup do Ráje. Odvahu i útěchu pak nacházeli v jednotlivých pasážích Koránu.

			Na určená místa se přiblíží z různých směrů. Budou mít na sobě velké fotbalové dresy, pod nimiž ukryjí sebevražedné vesty. Každý muž ponese kopací míč a kolem krku či přes rameno si přehodí kopačky svázané tkaničkami.

			Po vstupu do zahrady dojdou do stanovených oblastí vytypovaných tak, aby byl výsledný efekt po jednotlivých explozích co největší a šrapnely se rozletěly a rozptýlily do okolí co nejúčinněji. 

			Po těchto krátkých úvahách zaměřil svoji pozornost na jídlo. Hřebenatky mu docela chutnaly, ovšem s prvním soustem telecího se nedaly srovnávat. Jako by se mu v ústech právě rozplynulo znamenitě ochucené máslo. Nikdy nic podobného nejedl. Nikdy. Na okamžik úplně zapomněl, kde se nachází.

			Ukrojil si další kousek toho lahodně uvařeného masa, otevřel ústa a vidličku se soustem k nim pozvedl. Telecí však k jeho rtům podruhé již nedoputovalo. 

			Zvenčí se ozval mohutný výbuch, jehož tlaková vlna roztříštila okna. Na večeře hostů se snesly úlomky skel.

			Tursunov těmto následkům po výbuchu unikl jen díky tomu, že seděl v zadní části místnosti, kousek dál od oken. 

			Exploze srazila některé hosty k zemi. Ostatní byli již na nohou a prchali ke dveřím. Mnozí z nich křičeli. 

			Nikdo přesně nevěděl, co se stalo, ale řídili se svým instinktem, který jim velel, Vypadni do bezpečí.

			Sám Tursunov nevěděl, co se stalo. K výbuchu došlo příliš brzy a ozval se z mnohem větší blízkosti. Buď jej Abdel nějakým způsobem pozměnil, nebo se jeden z mučedníků odpálil předčasně. Možná se dostal do kontaktu s policií či francouzskými bezpečnostními složkami. 

			Jedno ale Tursunov věděl: nemůže u tohoto stolu dál sedět a předstírat, že se nic nestalo. Rozvážně vstal a následoval dav, který restauraci chvatně opouštěl. 

			V lobby se zvídaví hosté tlačili k oknům a hrnuli se ke dveřím, aby zjistili, k čemu došlo. Tursunov se naopak vydal ke schodišti. 

			Bral schody po dvou i po třech v naději, že doběhne do svého pokoje a podívá se ven z balkonu, než se stane cokoli dalšího.

			V polovině cesty zaslechl druhou explozi. Pak třetí i čtvrtou. 

			Všichni mučedníci se nyní odpalovali přesně podle domluvených pokynů – i kdyby se jeden z nich odpálil dříve, měli se ostatní dostavit na určené pozice a okamžitě se také odpálit.

			Tádžik se na podestě zhluboka nadechl a otevřel dveře vedoucí ze schodiště na chodbu, po níž se vzápětí klidným tempem vydal ke svému pokoji.

			V pokoji pak přispěchal k balkonovým dveřím, otevřel je a vstoupil na samotný balkon.

			Před očima mu ihned vyvstal obraz zkázy a krveprolití. Ten pohled Tursunova zcela uhranul a jeho ústa začala vzrušeně a téměř neslyšně opakovat jedinou frázi. 

			Alláhu akbar. Alláhu akbar. ALLÁHU AKBAR.  

		

	




		
			KAPITOLA 54

			ŘEDITELSTVÍ CIA

			LANGLEY, VIRGINIE

			„Přijela jsem, jak nejrychleji to šlo,“ vypravila ze sebe Lydia Ryanová po vstupu do dřevem obložené zasedací místnosti  ředitele. V těchto prostorech se jí vždy zmocnila posvátná úcta. Odehrálo se zde velké množství historických událostí, mezi nimiž se vyjímala zvláště jedna. Právě odtud byl řízen vpád na pozemek bin Ládina.

			      Na všech obrazovkách běžely živé záběry z Paříže. Na konci dlouhého konferenčního stolu seděla skupinka lidí, jejichž kufry na kolečkách byly naskládány v řadě u stěny. Ředitel na ni zamával.

			„Posíláme tam tým?“ Zeptala se a vyndala ze svého kufříku laptop. 

			„My i FBI,“ odpověděl jí McGee. „Budou potřebovat veškerou pomoc, kterou dokáží sehnat.“ Obrátil se na mladého analytika a vyzval ho: „Seznamte zástupkyni Ryanovou se situací.“

			Mladý muž přikývl a namířil na jednu obrazovku dálkový ovladač. „Tohle video jsme získali před dvaceti minutami od francouzské zpravodajské služby. Natočil ho jeden z jejich lidí, bezprostředně po explozích. Musím vás varovat, že to není pěkný pohled.“

			Na záběry po bombových atentátech nebyl pěkný pohled nikdy, zejména pokud na nich figurovali civilisté. Buď pracoval tento mladík u CIA jen krátce, nebo se doopravdy jednalo o mimořádně ošklivé záběry. Ryanová se nadechla a naznačila mu, aby jí video přehrál.

			Vzápětí si uvědomila, že analytik nepřeháněl. Kromě hluku, jenž vytvářely vznášející se vrtulníky nad Tuilerijskou zahradou a klaksony přijíždějících záchranářských vozidel, byl slyšet pouze vystrašený křik lidí, který naháněl hrůzu   – zvuky připomínaly sténání zvířat hnaných na porážku. Doprovodné záběry celou zvukovou kulisu ještě umocňovaly. 

			Všude se povalovaly utržené končetiny obětí, torza těl bez hlav a roztrhané trupy, z nichž vyhřezávaly vnitřní orgány. Celá zahrada se utápěla v potocích krve.

			Když důstojník z francouzské zpravodajské služby procházel s kamerou kolem těl obětí, všimla si Ryanová, že ostatní u konferenčního stolu odvrátili pohled. Tyto záběry již viděli. Snažila se sebrat veškerou odvahu a obrnit se proti tomu, co nevyhnutelně přijde. 

			Šrapnely po výbuchu neroztrhaly jen těla lidí, ale i stánky, jež tvořily nedílnou součást pouťových atrakcí. Tato zkáza se nepodobala ničemu, co kdy viděla. Od těchto záběrů však její kolegové pohledy neodvraceli. Jakmile uviděla doutnající kolotoč, věděla, co bude následovat.

			Ryanová si vzpomněla, jak se sebevražedný atentátník ISIS pokusil odpálit v Kidsvillu – dětském a rodinném kempu na festivalu Burning Man. 

			Přestože se jeden atentátník v jiné části festivalu odpálil, zabránění útoku v Kidsvillu se považovalo za nevýznamnější vítězství celé operace. Leč po zhlédnutí těchto konkrétních záběrů již na ničem z toho nezáleželo. 

			Drobná těla ležela všude. Jejich poranění byla stejně strašná, jako u dospělých, ale vzhledem k jejich věku byla o to víc srdcervoucí.

			Atentátník zaútočil v části lunaparku zaměřené na nejmladší návštěvníky. Mezi poničenými zvířaty z kolotoče byli uvězněni i skuteční poníci. Někteří dosud silou vůle žili, stále přivázaní lany ke kůlu, kolem něhož ještě před chvíli kroužili a vozili na svých hřbetech malé děti. Jejich sténání plné bolesti, smísené s nářkem rodičů a dětí, bylo nesnesitelné. 

			Na videu se právě k jednomu poníkovi přiblížil policista, který vytahoval z pouzdra pistoli. Jeho kolega mu však v milosrdném usmrcení trpícího zvířete zabránil, aby výstřelem nezpůsobil nový příval paniky.

			Důstojníkovi z francouzské zpravodajské služby koloval podle všeho v žilách led, neboť postupoval klidně dál a vše zaznamenával.

			Na konci zahrady, kde už neměl co natáčet, mu však telefon vypadl z ruky a na základě zvukové kulisy evidentně zvracel.

			Analytik video v této části zastavil.

			„Pojďme si dát desetiminutovou přestávku,“ řekl ředitel McGee. „Rád bych si promluvil se zástupkyní Ryanovou o samotě.“

			Ostatní vstávali od stolu a opouštěli místnost. McGee mezitím zvedl ovladač a vypnul všechny monitory. 

			Jakmile z místnosti odešel poslední člověk a zavřel za sebou dveře, ředitel se obrátil k Ryanové a řekl: „Celkový počet obětí bude vyšší, než ve Španělsku.“

			Ryanová zavrtěla nad těmito pochmurnými zprávami hlavou. „Kolik zemřelo Američanů?“

			„Naši lidi na velvyslanectví na tom pracují. Už víme o osmnácti, ale tohle číslo není s největší pravděpodobností konečné.“

			„Mají to na svědomí sebevražední atentátníci, nebo ty bomby někdo nastražil?“

			„Zkoumáme záběry z okolních kamer, ale zatím předpokládáme, že se jednalo přinejmenším o šest sebevražedných atentátníků. Jeden se podle všeho odpálil předčasně a ostatní nedlouho poté.“

			„Proč se domníváme, že se jeden odpálil předčasně?“

			„Poněvadž k výbuchu došlo na kraji lunaparku, ne uvnitř, kde by exploze napáchala mnohem větší škody. Podle neověřených zpráv se krátce před výbuchem francouzští policisté dostali do kontaktu s mužem ve fotbalovém dresu. Snažíme se o tom zjistit víc.“

			„Jak můžu pomoct?“

			„Přiměj Harvatha, aby si za každou cenu pohnul. Je mi jedno, co kvůli tomu bude muset udělat.“

			„Spojím se s ním. Mezitím, co ten můj požadavek?“

			McGee se zaklonil v židli, zavřel oči a zmáčkl si hřbet nosu. „Přístup k Malicemu.“

			„Žádám toho hodně. Chá…“

			„Zejména teď.“

			„Já vím, ale čím víc jsme o tom s Reedem diskutovali, tím větší to ve mně vzbudilo obavy. Někdo se může pokoušet zastavit naši snahu již v zárodku.“  

			Ředitel neodpověděl.

			„Celý náš záměr tkví v postavení záchranného člunu pro Agenturu. Jestli jsou tam venku lidé, kteří se nám do něj snaží navrtat díry, musíme o tom vědět.“

			McGee o tom chvíli přemýšlel, načež odpověděl: „Kdybych s tím souhlasil, jak byste postupovali?“

			Ryanová vymyslela strategický plán na základě svých nejlepších schopností. Nebyl dokonalý, ale tušila, že je poměrně dobrý. Co nejstručněji mu jej vyložila. 

			McGee ji pozorně vyslechl a poté si to celé nechal projít hlavou. Šlo o velký požadavek, jenž zahrnoval z pohledu CIA spoustu rizik. Kdyby to nevyšlo, nedokázal by je zachránit ani prezident.

			Ředitel se Ryanové zeptal na všechny body plánu, jež ho znepokojovaly, a jeho zástupkyně je s ním důkladně řešila. 

			Nakonec zbývala jediná otázka: „Jak ho chceš dostat dovnitř, aniž by ho někdo viděl?“

			Podívala se na řadu kufrů u stěny a odpověděla: „Myslím, že mě něco napadlo.“   
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			PALERMO

			V rámci několika minut po útoku v Paříži začaly mobily všech přítomných lidí v restauraci šílet. K týmu doléhaly ze všech stran nejrůznější upozorňovací melodie. Harvath přivolal číšníka a zaplatil účet. Chtěl vyhledat nějakou televizi a číšník mu navrhl irský bar o několik bloků dál. 

			Vešli do baru a všimli si televizí naladěných na několik stanic v angličtině, včetně CNN a BBC. Objednali si kávu a energetické nápoje. Dnes večer toho měli na práci opravdu hodně, a situace byla čím dál vážnější. 

			Muži se za své pocity nestyděli, přestože měli ve svém středu i jednu ženu. 

			„Zkurvení čuráci,“ zavrčel Morrison, zatímco sledoval krvavé záběry z Tuilerijské zahrady. 

			Reportéři diváky již informovali o předběžném počtu mrtvých i zraněných a neopomněli ani názvy zemí, z nichž oběti pocházeli. Francie, Německo, Japonsko, Spojené státy, Mexiko… titulek u spodní části obrazovky se zdál nekonečný.

			„Mírový náboženství, leda hovno,“ řekl Barton, který skoro nepochyboval, kdo a co za útokem stojí.

			Staelin s Harvathem sledovali záběry v tichosti a snažili se v nich objevit nějaké stopy. 

			„Stejná skupina jako ve Španělsku?“ Zauvažoval nahlas Staelin po chvíli.

			„A na festivalu,“ odpověděl Harvath tiše.

			„Měli jsme to zastavit?“

			Harvath vážně přikývl. Právě z toho důvodu je nasadili na vysledování mrtvého chemika ISIS. Stopy je nejdříve zavedly do Libye a nyní do Itálie. Byl si jistý, že tyto dva útoky spolu souvisejí. 

			Mlčky dál sledovali televizi. 

			Všemi lidmi v baru atentát evidentně otřásl a šokoval je do té míry, že nebyli schopni slova. Z každé tváře čišel nefalšovaný strach. 

			Harvath věděl, na co myslí. Za jak dlouho začnou takové útoky v Itálii?

			Barman Carey, zrzavý přistěhovalec z Dublinu, naléval zdarma všem hostům panáky irské whiskey. Chtěl, aby jeho hosté pozvedli sklenice a projevili tak úctu mrtvým i zraněným.

			Harvath zdvořile odmítl a vysvětlil, že jeho tým čekají ráno závody. Carey se ani nezeptal jaké a místo toho vytáhl z chladicího boxu pět Red Bullů a podal mu je.

			Když pak barman pronesl krátkou řeč, kterou se rozloučil se zesnulými, a věnoval modlitbu pozůstalým, Harvathův tým pozvedl své drinky spolu s ostatními lidmi v baru.  

			Harvath se domníval, že útok v Paříži plány Carla Ragusy nezmění, přesto se raději Lovettové zeptal.

			„Dneska v noci by mohla začít soptit Etna, a ten dostih by se ráno stejně konal,“ ujistila ho. 

			„Pak bysme teda měli radši vyrazit.“

			***

			Kontakt Lovettové jí poslal e-mailem fotku Naji, nigerijské barmanky z Černé kočky. Ještě jednou fotografii všem ukázala.

			Znovu si prošli celý plán, načež Harvath seřadil úkoly ostatních členů týmu podle posloupnosti. Morrison měl přeparkovat SUV a Harvath jej tedy vyslal do akce jako prvního.

			Morrisonovy instrukce byly prosté: jít do klubu, sednout si na bar a poslat textovku, jestli Naja pracuje.  

			Kvůli rozměrnosti jejich vysílaček nepřicházelo v úvahu, že by je dokázali pod běžným oblečením ukrýt. Byli rádi, že se jim to podařilo s pistolemi.

			Harvath usoudil, že jestli Ragusa dnes večer za svojí milenkou přijde, odehraje se to jedním ze dvou způsobů: buď předtím stráví podstatnou část večera doma se svojí ženou a rodinou, nebo se naopak dostaví do jejího bytu brzy v očekávání, že pro něj Naja uvaří. 

			I když toho věděl o Sicilanech málo, pochyboval, že Ragusa vymění pokrmy z kuchyně své manželky za ty, jež by mu připravila jeho nigerijská milenka. Navíc nepřipadalo v úvahu, že by vzal Naju někam na večeři. Takto muži z Cosa Nostry nejednali. Jeho vztah s barmankou bylo patrně velice bedlivě střežené tajemství.

			Harvath dále předpokládal, že bude Naja pracovat za barem tak dlouho, dokud se Ragusa neukáže. Až do klubu dorazí, nebo jí pošle zprávu, že už jde, její směna skončí a ona zamíří do svého bytu. 

			Odpověď na tuto otázku obdrželi za patnáct minut. Harvath přečetl SMSku od Morrisona nahlas: „Naja pracuje s další ženou za barem. Klub není plný ani z poloviny. Hudba stojí za hovno.“

			„Připomeň mu, že se má usmívat,“ poznamenal Barton.

			„Jaká panuje v klubu nálada?“ Zeptal se Staelin. „Běží tam nějaké televize?“

			Harvath ignoroval Bartonovu připomínku a odepsal Morrisonovi.

			Za okamžik již četl odpověď: „Žádné televize.“

			„Dobře,“ řekl Staelin. „Chceme, aby se všichni opravdu dobře bavili a užívali si. 

			„Prostě doufejme, že je to místo hlasité,“ poznamenal Harvath. 

			„O to se neboj. Je to italskej noční klub. Ticho jak v kostele tam určitě nebude.“

			Harvath se pak podíval na Bartona a oznámil mu: „Jsi na řadě.“

			„Nezapomeň se usmívat,“ dodal Staelin, když SEAL zamířil ven.

			Barton mu ještě na odchodnou ukázal přes rameno zdvižený prostředníček.

			„Je to roztomilý chlapík,“ podotknul Staelin a napil se Red Bullu.

			Harvath napsal Morrisonovi a informoval jej o Bartonově brzkém příchodu. Pak se otočil na Lovettovou: „Musíme jít.“

			Vstal a podíval se na Staelina, který zrovna pokukoval po dvou pohledných mladých ženách, jež právě přišly. „Uvidíme se tam?“ Zeptal se ho.

			„Jasně,“ odpověděl po delší odmlce, která se Harvathovi moc nezamlouvala. „Potkáme se tam.“


			Harvath zakroutil hlavou, naznačil Lovettové, aby šla první, a následoval ji ke dveřím. 

			Jakmile vyšli ven, všiml si výrazu na její tváři. „Neměj strach. Bude tam.“

			„Tohle mě netrápí.“

			Harvath se užuž chystal odpovědět, a vtom na své tváři ucítil první dešťové kapky.
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			Zpočátku jen tak poprchávalo, leč potom se vydatně rozpršelo. Harvath s Lovettovou našli útočiště u jednoho nedalekého dveřního průchodu.  

			Podle radaru měl déšť zanedlouho ustat.

			Lovettová se na Harvatha obrátila s otázkou, jež ji doháněla během odchodu z hospody k šílenství. „Už jsi vymyslel, co uděláš s Ragusou, pokud nebude chtít mluvit?“

			„Bez obav. On promluví.“


			„Ale co když ne?“

			„Nač stahovat kalhoty, když je Ragusa ještě daleko.“

			To měl být vtip? Tohle byla vážná situace. „To mně budou volat karabiniéři, jestli se mu něco stane,“ konstatovala.

			Harvath si uvědomoval, v jaké pozici se Lovettová nachází, ovšem ve skutečnosti mu to bylo jedno. Měli tady práci. Získají od Ragusy informace za každou cenu.

			„Jak dlouho už jsi v Itálii?“ Zeptal se.

			„Skoro dva roky. A než řekneš cokoli dalšího, vážně bych to tady chtěla dokončit. Potom bych taky ráda pokračovala ve své kariéře a dočkala se pěkné, dlouhé penze, aniž by mi nad hlavou viselo červený oznámení z Interpolu.“

			Přesně tohle bylo s CIA špatně a Harvatha to pěkně štvalo. „Na tom fesťáku, ve Španělsku i v Paříži bylo patrně taky hodně lidí, kteří toužili po dlouhém důchodu a spoustě cestování.“

			„Auvej.“

			Harvath neodpověděl.

			„Poslyš, nechtěla jsem, aby to vyznělo…“

			„Přestává pršet,“ řekl Harvath a opustil jejich dočasný úkryt. „Pojďme.“

			***

			Mlčky šli k přeparkovanému SUV. Když Lovettová vytáhla své běžecké boty z brašny a obula si je, Harvath napsal Bartonovi a Staelinovi. Naja stále pracovala za barem a Staelin byl na cestě, aby zaujal Bartonovo místo. 

			Lovettová se přezula a poté vyrazili k ulici za Černou kočkou, která se jmenovala Via Giuseppe Mario Puglia. 

			Lovettová chtěla uvolnit napětí, které mezi ní a Harvathem vzniklo. Jakmile zastavili na rohu ulice a Harvath předstíral kontrolu zpráv na svém mobilu, zatímco sledoval dění na ulici, promluvila.

			„Chci, abys věděl, že mi na tomhle našem úkolu vážně záleží a udělám všechno, co je v mých silách, aby to dopadlo dobře. Vím, co je v sázce.“

			„Dobře,“ odpověděl Harvath a dál se díval po čemkoli neobvyklém.

			„Musíš ale taky vědět, že jsem velice tvrdě pracovala, abych se na svoji současnou pozici dostala. Nechci o ni zbytečně přijít a všechno to úsilí pro nic za nic promarnit.“

			Tohle prohlášení upoutalo Harvathovu pozornost. „Co tím myslíš?“

			„Tím myslím, že tě doprovází určitá pověst. Prý si rád hraješ na kovboje a seš jako slon v porcelánu.“ 

			„A?“

			„Mám svoji práci ráda a jsem v ní dobrá. Ráda bych si ji ponechala.“

			„Tak to jsme dva,“ odpověděl Harvath, zasunul mobil zpátky do kapsy, otočil se a pokračoval v chůzi. „Prostě se řiď mými pokyny a budeš v pohodě.“ 

			***

			Dvakrát prošli kolem budovy s lešením. Před velice dlouhou dobou sloužila jako škola. Nyní na ni pracovali restaurátoři a v konečném stadiu v ní budou byty. 

			Okna ve spodní části budovy chránily mříže a v přízemí objevili těžké, dřevěné dveře. 

			„Proč nejdeme dovnitř jedněmi z těch dveří?“ Zeptala se Lovettová a na jedny dveře ukázala. 

			„Kvůli zámkům s pákovým mechanismem. Nemám správný nářadí. A i kdybych ho měl, vypáčení takového zámku trvá příliš dlouho.“

			Lovettová se podívala nahoru na lešení a smířila se s faktem, že šplhání ji nemine.

			„Lešení je mokrý. Buď opatrná,“ varoval ji Harvath.

			Přikývla.

			Lešení bylo obalené šedou plastikovou síťovinou, jež mu ubírala na ohyzdnosti. Díky tomu a tlumeně osvětlené ulici nebudou během výstupu tolik na očích.

			Spodní část lešení byla omotána oranžovou, plastikovou, popruhovou tkaninou, která měla lidem zabránit právě v tom, k čemu se Harvath s Lovettovou chystali. 

			Harvath se ujistil, že je nikdo nepozoruje, část tkaniny uvolnil a vklouzl dovnitř. Lovettová jej, celá rozechvělá, následovala.

			Nenacházely se zde žádné žebříky ani schůdky, na lešení tedy budou muset vylézt vlastní silou.

			Když se do toho pustili, Lovettové se rozbušilo srdce a po celém těle jí stékal pot. Neustále si připomínala, že se nesmí dívat dolů.

			Na každém patře bylo oproti fasádě natlačených několik úzkých desek, jež se pod jejich společnou vahou prohýbaly, zatímco Harvath zápasil s kovovými okenicemi ve snaze je vytrhnout. Leč všechny byly řádně zajištěné zevnitř. Jediná okna bez okenic se nalézala až úplně nahoře. 

			Čím výše šplhali, tím víc v ní narůstal dojem, že se její svaly mění v tvrdnoucí beton. Měla čím dál větší potíže se na lešení udržet, neboť jí během svírání jednotlivých úchytů mrzly prsty. Sužovaly ji závratě a nohy měla jako z olova. 

			„Už tam skoro jsme,“ uklidňoval ji Harvath. „To zvládneš.“

			Lovettovou však pomalu, ale jistě, opouštěl veškerý optimismus a opět zpomalila. Nenáviděla tuto pozici otrokyně vlastního strachu, ale nedokázala si pomoct.

			„Já nemůžu,“ přiznala nakonec Harvathovi.

			„Co nemůžeš?“

			„Výš už nevylezu.“

			„Zůstaň, kde jsi,“ zašeptal. „Vracím se dolů.“

			Z ulice k nim dolehl zvuk motoru projíždějícího skútru.

			Harvath počkal, až odjede, pak k ní slezl a pomalu jí pomohl sestoupit z lešení zpátky na desky.

			„Počkej tady.“

			„Kam jdeš?“

			„Neboj. Já se vrátím.“

			A s tím se znovu vydal nahoru. 

			Lovettová stála na vratkých deskách, co nejpevněji se přidržovala kovových trubek lešení a tiskla tvář k chladné, kamenité fasádě.

			Zdálo se jí, že tady čeká už věčnost, když zaslechla zprava nějaký zvuk. Znělo to, jako kdyby někdo uvolňoval západku, načež se ozvalo vrzání kovu o kov. 

			Otevřela oči a spatřila otevřenou okenici a za ní Harvathovu tvář. 

			„Podej mi ruku,“ vyzval ji a natáhl se k ní.

			Poslechla a on jí pomohl vlézt do zatuchlé, staré budovy. 
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			Harvath vytáhl mobil a napsal Bartonovi, který jej za pár sekund informoval, že za chvíli dorazí. 

			Lovettová seděla na hromadě dlaždiček a snažila se popadnout dech. 

			„Budeš v pořádku?“ Zeptal se jí Harvath.

			Přikývla.

			„Dobře. Půjdu omrknout to nádvoří vzadu. Počkej tady.“

			Přitakala a dívala se, jak opouští místnost a mizí v tmavé chodbě.

			Harvath si na cestu svítil baterkou, z níž vycházel jen tlumený kužel světla, aby nevyzradil svoji přítomnost v budově. Zamířil k zadní schodišťové šachtě. Sestoupil do prvního patra a došel k protipožárním ocelovým dveřím. Nejprve se ujistil, že nejsou připojené na žádný alarm, potom je otevřel na malou mezeru a vyšel ven. Ocitl se na rovné střeše u severního konce komplexu, kolem níž se táhla osm stop vysoká zeď, která ji oddělovala od sousední budovy. Vyskočil na jednu ze dvou nádrží s horkou vodou a mžoural přes její okraj do hlubiny, od níž ho dělilo přízemí a první patro. Budou muset dojít na konec rovné střechy, poté se vyškrábat nahoru a přes další střechu se dostat k bytu Naji nad Černou kočkou. 

			Sešplhal z nádrže a vrátil se do budovy k Lovettové. Za okamžik se u okna zjevil Barton. 


			„Ťuk, ťuk,“ zašeptal. 

			Harvath mu podal ruku a pomohl mu přelézt k nim.

			Jakmile se SEAL dostal dovnitř, Harvath se podíval na Lovettovou. „Připravená?“

			Ústa měla vyprahlá a žaludek stále sevřený nervozitou. Závratě však odezněly a i srdce už jí nebilo jako splašené. Přikývla, postavila se a vydala se za Harvathem, který už místnost opouštěl. Barton šel hned za ní. 

			Trojice pokračovala ke schodišti a pak dolů do prvního patra. U protipožárních dveří napsal Harvath Staelinovi. Než se vypraví k bytu, chtěl po něm poslední hlášení o situaci. 

			Staelin odepsal, že Naja je stále za barem a hudba hraje dost nahlas. Mohou vyrazit.

			Harvath se o obsah hlášení podělil s Bartonem i Lovettovou, pak otevřel dveře a vedl je ven. 

			Na konci střechy se protáhli kolem řady solárních panelů a došli k dalšímu páru nádrží s horkou vodou. 

			Otočil se k Lovettové a řekl: „Půjdu první. Ty půjdeš za mnou, okay? Ani na chvíli ze mě nespouštěj oči. Na nic jiného se nedívej. Budeš skvělá.“

			Přinutila se usmát. Barton mu ukázal zdvižený palec a Harvath se pustil do šplhání. 

			Vyskočil na nádrže a potom se přitáhl na střechu budovy sousedící s Černou kočkou. 

			Nebyla nijak hrozivě příkrá, ale pokrývaly ji zakřivené terakotové tašky, po nichž se špatně chodilo i za sucha, natož když navlhly deštěm. 

			Harvath počkal na Lovettovou, která se mezitím vydrápala na nádrž, natáhl k ní ruku a pomohl jí na střechu. Jakmile se k nim připojil i Barton, vydal se Harvath na obtížnou cestu.

			Své kroky volil velice pečlivě – přece jen se nacházeli ve výšce dvou pater nad ulicí. Stačil jeden špatný krok a bylo by zle. Kdyby někomu z nich ujela noha a začal by klouzat po střeše dolů, neměl by se čeho chytit a spadl by přes její okraj. 

			Harvath se zdržoval v místech, kde se jedna polovina střechy spojovala s druhou, a než na jednotlivé tašky stoupl plnou vahou, nejprve je řádně otestoval. Vždy po pár krocích se ohlédl přes rameno a podíval se, jak si vede Lovettová. Ve tváři se jí sice zračil strach, ovšem postupovala dál, stejně jako Harvath. 

			Od konce střechy ho dělilo pouhých patnáct stop, když zaslechl praskot tašky, která se uvolnila. 

			Otočil se právě včas, aby viděl, jak Barton ztrácí rovnováhu a padá na střechu.

			Než stihl udělat dva kroky, Lovettová padla na břicho, natáhla ruku a po Bartonovi chňapla. 

			Její záchranný chvat neměl nicméně dlouhého trvání, protože Barton byl příliš těžký a střecha příliš kluzká, takže samovolně sklouzával k jejímu okraji a táhl ji přitom s sebou.

			Harvath k nim co nejrychleji spěchal. Slyšel Lovettovou hekat vypětím, jak se snažila Bartona udržet.

			„Nepouštěj ho,“ přikázal ji Harvarth.

			„Neudržím ho!“

			Harvath přidal do kroku, ujela mu noha a málem spadl také. 

			„Už to dlouho nevydržím!“


			Stopu od Lovettové se Harvath vrhl vpřed právě v okamžiku, kdy její stisk povolil. S žuchnutím dopadl tvrdě na tašky, načež se ozvalo plácnutí, když svojí ruku obtočil kolem SEALova zápěstí.

			Pomalu pomohl Bartonovi zpátky nahoru. 

			Nebýt včasného zásahu Lovettové, Barton by ze střechy spadl. Zachránila mu život. 

			Barton oběma poděkoval. 

			„Nemáš zač,“ odpověděl Harvath. „O tvojí dietě si promluvíme zítra. Teď se musíme dostat do toho bytu.“

			„Rozumím,“ řekl a postavil se na nohy.

			Lovettová se též postavila a ukázala Harvathovi zdvižený palec. Strach, jenž se jí ještě před chvíli zračil ve tváři, zmizel, a vystřídal jej odhodlaný výraz. Toužila tento úkol dokončit a z těch zatracených střech vypadnout.

			Harvath se opět ujal vedení a naznačil jim, aby ho následovali.


			Opatrně s ním srovnali krok. 
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			Na konci střechy narazili na další zeď. Přelezli ji a ocitli se na střeše Najina bytu. 

			Barmanka žila ve třetím, nejvyšším poschodí budovy. Nyní je čekala další výzva: dostat se do bytu.

			Byt měl vzadu malý balkon, který zakrývala plátěná stříška. Poněvadž byla tato střecha mnohem strmější a obě její strany se prudce svažovaly dolů, pokusili by se na něj seskočit jen tehdy, pokud by jim žádná jiná možnost nezbývala. Riziko navíc ještě zvyšovala okolní temnota. Z toho důvodu chtěl Harvath raději využít střešní okno.

			„Je zajištěný,“ hlásil Barton, když k němu konečně došli. 

			Harvatha to nepřekvapilo. V Palermu byla úroveň kriminality dost vysoká. „Podívám se na to,“ odpověděl a vytáhl baterku. 

			Světlík nevalné kvality z drátoskla se nalézal nad koupelnou. Kdekdo si myslí, že drátěná vložka sklo zesílí, a tudíž se na bezpečnostní účely hodí lépe. Jedná se však o jeden z největších mýtů. Opak je ve skutečnosti pravdou. Kvůli vložce dochází vlastně k zeslabení, což se hodí v případě požáru, ale to je asi tak všechno. 

			Střešní okno bylo již staré a navíc v mizerném stavu. Harvath na něj zatlačil a cítil, že povolí. Dřevěný rám byl měkký a ztrouchnivělý. Vytáhl nůž a pokusil se jej pod rám vsunout, ovšem neúspěšně. Zoufale potřebovali z té střechy vypadnout a vniknout do bytu. 

			Dal znamení Bartonovi a Lovettové, aby ustoupili, vrátil nůž zpátky do kapsy a vytáhl pistoli. Otočil ji, napřáhl se a udeřil do skla pažbou. 

			Nato se celá tabulka s drátosklem roztříštila, vypadla z rámu a dopadla na podlahu koupelny. 

			Harvath ze světlíku odstranil zplesnivělé zbytky dřeva, skla i kusy drátu. Poté zaujal patřičnou pozici a kryl Bartona, který se oknem začal protahovat. 

			Šlo o snadný skok – SEALa dělilo od podlahy asi pět stop. Barton se rozhodl seskočit na záchod, což se mu podařilo. Ovšem sklopené prkénko si svou laciností nezadalo se světlíkem. Barton ho jednou botou prorazil a noha se mu zarazila až o mísu. 

			Harvath dosud u žádného SEALa tak rychlé pohyby neviděl. Bartonovo chodidlo se stěží dotklo vody a on už vyskakoval, až mu hlava skoro vykoukla ze světlíku.

			„Kurva,“ zašeptal, současně tasil pistoli a snažil se oklepat z boty vodu. Postoupil ke dveřím do koupelny a nakoukl do bytu, načež dal signál Lovettové a Harvathovi, že mohou seskočit za ním.

			Dunění taneční muziky z klubu k nim doléhalo až sem. Byt páchl po cigaretách a levném parfému. 

			Rychle prošli ostatní místnosti a ujistili se, že nikdo není doma. Uklidili vyspané sklo a začali se připravovat na návrat Naji. 

			Za pětačtyřicet minut Harvathovi zavibroval mobil. Psal mu Staelin. Naje přišla SMSka a nyní si s druhou barmankou rozdělovala dýška.  Když přenechala pokladnu jednomu z vedoucích, kontaktoval Staelin Harvatha znovu a sdělil mu, že má očekávat společnost. 

			Přes hlasitou hudbu neslyšeli na schodech žádný pohyb. Zanedlouho se však ozval nezaměnitelný zvuk rachotícího klíče v zámku. 

			Vzápětí se dveře otevřely a vešla Naja, vysoká a velmi pohledná žena. 

			Zavřela dveře, zamknula za sebou, vyzula si boty a hodila je do rohu.

			Pak si sundala halenku a hodila ji otevřenými dveřmi do ložnice na postel. To samé provedla se sukní. Neměla na sobě podprsenku ani kalhotky. 

			Nahá vešla do koupelny, sáhla za závěs a pustila vodu. U umyvadla vytlačila z tuby na kartáček trochu pasty a začala si čistit zuby.

			Za okamžik se podívala do zrcadla a všimla si díry ve střeše nad záchodem.

			Okamžitě se otočila a spatřila jinou ženu, která na ni v její vlastní koupelně mířila zbraní.

			„Jen klid,“ řekla jí Lovettová italsky. „Nejsme tady kvůli tobě. Když uděláš, co ti řekneme, všechno bude v pořádku.“ 
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			Odvedli Naju do ložnice, ztlumili světla a připravili se na příchod Ragusy. Lovettová si přečetla SMSku, kterou Ragusa barmance poslal, z níž se dozvěděla, že mafián zanedlouho přijde.   

			Za půl hodiny obdržel Harvath zprávu od Staelina, v níž stálo: „Ragusa právě přijel. Jsou s ním dva bodyguardi. Připravte se.“

			Harvath přetlumočil zprávu ostatním a všichni se přemístili na své pozice. 

			Naja prozradila Lovettové, že Ragusa za ní vždy přichází sám. Jeho muži na něj čekají v autě, dají si drink na baru nebo stojí venku u dveří a klábosí s vyhazovačem. 

			Znělo to věrohodně, Harvath jí nicméně nevěřil. Stejně nezáleželo na tom, jestli přijde gangster sám či se svými dvěma gorilami. Tým bude připravený.

			Barmanka jim dále řekla, že Ragusa má od jejího bytu vlastní klíč. Očekává, že Naja na něj bude čekat nahá v posteli. Nařídili ji tedy, aby si do postele lehla. A přestože se Harvathovi krytí v podobě hlasité hudby z klubu zamlouvalo, pranic se mu nelíbilo, že nedokáže podle zvuků na schodišti posoudit, kolik lidí k nim vlastně míří.

			Vteřiny ubíhaly a najednou se z nich staly minuty.

			Harvathův mobil konečně opět zavibroval a na displeji se mu objevila zpráva od Staelina: „První gorila se právě usadila na baru. Druhá se baví s barmanem. Cíl jde nahoru sám. Je celej váš.“

			Harvath to sdělil Lovettové a Bartonovi. Za chvíli už zaslechli rachocení klíče v zámku. 

			Netušili, kolikrát mafián mladou nigerijskou barmanku v bytě navštívil. Určitě sem však zašel dostkrát na to, aby postupoval podle jisté rutiny. A jestliže do ní patří i ponechání ochranky dole v klubu, neočekává žádné potíže – ve skutečnosti počítal s pravým opakem.

			Ragusa předpokládal, že se svojí milenkou prožije noc plnou vášní. Leč po této návštěvě už bude brát svoji bezpečnost velice vážně – nechá-li ho ovšem Harvath naživu.

			Lámal si hlavu a snažil se vymyslet jak to udělat, aby Lovettové nezpůsobil žádné nepříjemnosti. Zatím však na nic nepřišel. 

			Bude záležet na povaze informace, kterou z gangstera vytáhnou. Možná jej prostě nebudou moct nechat jen tak odejít. Harvath jako poslední potřeboval, aby se Ragusa spojil s ISIS a vyžvanil jim, že ho vyslýchal tým Američanů. Ba co hůř – že je zajímalo, kam měl namířeno tuniský student chemie, který se utopil během plavby přes Středozemní moře. 

			Mafián nic nevyzradí, jen když ho zabijí, nebo jej nepozorovaně přepraví na černé místo typu Solária na Maltě. Ať tak či onak, jakmile Ragusa zmizí, jméno Lovettové se objeví na užším seznamu podezřelých a její kontakt z protiteroristického oddělení u karabiniérů na ni bude dorážet.   

			To však nebyl Harvathův problém. Práce pro CIA šla ruku v ruce s ochotou přijímat rizika. Nikdo nemohl počítat s tím, že si bude krýt zadek a vydrží u Agentury dvacet let, než bude moci odejít do penze. Čím více se člověk přiblížil k přední linii, tím větší nebezpečí mu hrozilo. Podle Harvathova názoru představovala jedinou bernou minci otázka, jestli jste udělali vše, co bylo ve vašich silách, abyste splnili misi, na niž vás poslali.

			Právě teď se všechno točilo kolem Ragusy a jeho výslechu. Jejich další postup určí míra jeho vstřícnosti či neochoty spolupracovat a typ informace, kterou od něj získají.

			Harvath sledoval pohybující se kliku a napjalo se mu přitom celé tělo. Nemohl se dočkat, až se k Ragusovi dostane. 

			Jeho nenávist k teroristům se dala srovnat jen s jednou zločineckou skupinou – s gangstery. Tento výslech provede s mimořádným potěšením. 

			Dveře se začaly otevírat a Harvath doslova cítil Ragusovu přítomnost na jejich druhé straně. Vyzařovala z něj silná, hrozivá energie. 

			Harvatha to zaujalo do takové míry, až si málem nevšiml, jak pomalu mafián dveře otevírá. Vycítil Harvatha také?

			Na tuto otázku dostal odpověď vzápětí, když spatřil ústí hlavně mužovy pistole.

			Vystrčil nohu dopředu, aby jej Ragusa nemohl udeřit dveřmi do obličeje, popadl hlaveň pistole a zakřičel: „Zbraň!“, načež mafiánovi vykroutil pistoli z ruky. 

			Barton vyskočil ze svého úkrytu, popadl Ragusu za sako a zatáhl ho do bytu. Nato se do sebe oba muži zapletli a dopadli na podlahu. 

			Ačkoli byl mafián vyšší a mnohem těžší, s mladším a silnějším SEALem se nemohl srovnávat. Bartonovi se coby příznivci kombinovaných bojových umění nezamlouvalo nic víc, než boj na zemi. Zakrátko použil na Ragusu účinný chvat a demoralizovanému soupeři nezbývalo nic jiného, než se vzdát. 

			Postavili mafiána na nohy a odvedli jej do kuchyně, kde ho připoutali izolační páskou k židli. 

			Harvath již vyňal z mužovy Beretty náboje a umístil ji na ledničku. Vyprázdnil mu kapsy a položil jeho klíče, peněženku, peníze a mobil na linku.

			Přisunul si židli, obkročmo si na ni sedl, opřel si ruce o opěradlo a jejich nového zajatce pozoroval. Ve tváři Sicilana kypěla nepopsatelná zloba. 

			Harvath se ho zeptal, jestli mluví anglicky, a mafián ho místo odpovědi zasypal italskými nadávkami. 

			Křičel dál a dál a v koutcích úst mu přitom ulpívaly zbytky slin – bez pochyby svým věznitelům vyložil vše, co s nimi provede, až tohle skončí. Harvath ho nechal žvanit. 

			Pak mu dal poslední příležitost připustit, že mluví anglicky, a když ji nevyužil, zavolal Lovettovou.  
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			Přestože mluvil Harvath k Lovettové, díval se přímo na Ragusu: „Kdo je to?“ Zeptal se a podržel mu před očima mobil s fotkou Mustafy Marzúka, mrtvého studenta chemie.  

			„Prý neví,“ přeložila mafiánovu odpověď Lovettová.

			„Řekni mu, ať se podívá pozorněji.“

			„Říká to samé. Prohlašuje, že ho nepoznává.“

			„Zeptej se ho na Festuse Aghaka, ‚taxikáře‘ Černý sekery.“


			Lovettová tak učinila a počkala na gangsterovu reakci, jež se nezměnila. Ragusa tvrdil, že nemá ponětí, o kom to mluví.

			Harvathovi docházela trpělivost.

			Držel fotku mafiánovi před obličejem a pokračoval: „Před osmi dny jsi vyslal Festuse Aghaka s jeho posádkou na rozbouřené moře na setkání s lodí připlouvající z Libye, na které se plavil muž z fotky. Kdo je to? Kdo ti řekl, abys ho vyzvedl?“

			Probodával muže pohledem, zatímco Lovettová jeho otázky překládala. Tentokrát Harvath překlad Ragusovy následné odpovědi nepotřeboval. Dokolečka opakoval to samé.

			„Pověz mu, že o něm vím všechno. Vím, kde bydlí, a že má ženu a pět dětí. Dále jsou mi známa veškerá fakta o jeho mužích a psech, kteří mu hlídají dům i rodinu. Ti mě však nezastaví a já se k nim stejně dostanu.“

			Lovettová Ragusovi Harvathova slova přetlumočila a Harvath sledoval, jak mužova tvář potemněla směsicí hněvu a vzteku. Ještě ani nedomluvila a mafián už spustil novou tirádu nadávek a výhružek.

			Lovettová gangsterova slova překládala a Harvath zavrtěl hlavou. Hlavní myšlenku pochopil. 

			„Takže narovinu,“ ujal se slova Harvath, když muž zmlkl. „Povíš mi všechno, co chci vědět. Jde pouze o to, jak moc přitom chceš trpět.“

			Sicilan mu opět začal spílat, jenže Harvath nadávky tentokrát nepřešel. Mírně pokrčil dlaň a udeřil Ragusu do spánku. 

			Tutéž techniku použil i na prodejce satelitních mobilů v Libyi. Po takovémto úderu ochromí zvukovod bolestivý příval stlačeného vzduchu, což může způsobit závratě a dokonce i žaludeční nevolnost.

			Harvath se této technice naučil svého času u SEALů a rád tento úder používal ze dvou důvodů. Zaprvé vám při něm oproti běžnému úderu nehrozí zlomenina jakékoli kosti v ruce. A zadruhé nezanechává na těle oběti žádné trvalé následky – pokud ovšem neudeříte příliš tvrdě a oběti nepraskne ušní bubínek. Z úcty k Lovettové se snažil držet co nejvíc zpátky.

			Chvíli počkal, až se muži přestane před očima mihotat roj hvězdiček.

			Jakmile měl pocit, že se mafián dostatečně vzpamatoval, promluvil velice pomalu: „Jelikož jsi Sicilan, vím, jak je pro tebe důležitá čest. Jestli se mnou nebudeš spolupracovat, zařídím, aby tě našli přímo zde, u tvé nigerijské přítelkyně. Ale to není všechno.

			Bude to vypadat, že jste se oba předávkovali drogama. A celou scénu narafičím tak, aby nikdo nepochyboval, že Naja zastávala ve vašem vztahu pozici muže a ty, Carlo Ragusa, ženy. Rozumíš?“

			Ragusa to pochopil dokonale. Když mu Lovettová vše přeložila, gangster doslova vybuchnul. Šlo o jeho doposud nejrozlícenější reakci. Harvath očividně uhodil na správnou strunu.

			„Tvoje žena, děti i všichni tví přátelé se do nejmenších podrobností dozví, jak a kde tě našli. A až se to rozkřikne, nepochybuj o tom, že se na internetu objeví spousta fotek, který tam zůstanou navěky. Ve skutečnosti, pokud lidé na Sicílii zaslechnou jméno Ragusa, slibuju ti, že jim nic jinýho na mysl nepřijde.“ 

			Sicilan začal přesto zase zuřit. Když se však Harvath napřáhl k úderu, zmlkl.

			Harvath na okamžik uvažoval, jestli učinili nějaký pokrok. Opět mu před obličejem podržel mobil s fotkou Mustafy Marzúka a položil mu otázku: „Kam mířil? Kam jste ho měli vzít?“

			Sicilan zavrtěl hlavou, usmál se a italsky spustil svůj otřepaný kolovrátek: „Nevím, o čem to mluvíš.“

			Harvath se usmál taky. „Líbí se ti v pašeráckým byznyse, Carlo? Rád pašuješ teroristy a zamlouvá se ti, že máš na triku utopení nesčetného množství lidí?“

			Lovettová poslouchala Ragusovu reakci a poté řekla Harvathovi: „Říká, že není pašerák. Vlastní pár nočních klubů, ale jeho opravdovým byznysem je pěstování citronovníků a mandarinkovníků.“

			Harvath na ni pohlédl a prohlásil: „Řekni mu, že s mluvením jsme skončili.“

			Nato kývl na Bartona, který vstoupil do kuchyně zezadu, přetáhl mafiánovi přes hlavu povlak na polštář a u spodní části jeho lebky ho pevně utáhl. Potom naklonil židli na zadní nohy a táhl Ragusu do koupelny.

			Zde jej posadil zády k vaně, zpola naplněné vodou. Harvath přikývl a Barton naklonil židli dozadu, takže spočívala proti okraji vany a Ragusova hlava visela nad vodou.

			Gangsterovi došlo, co bude následovat, a začal se na židli vzpírat a cukat sebou. Barton ji však držel pevně. 

			„Utopení je ošklivý způsob smrti,“ poznamenal Harvath. Lovettová ve dveřích jeho slova překládala.

			Teď Harvath doopravdy domluvil a naznačil Lovettové, že může odejít. Ta ovšem zavrtěla hlavou. Ne. Chtěla v koupelně zůstat, což mu vůbec nevadilo.

			Harvath vzal do ruky plastový džbánek, který stál na okraji vany, naplnil ho vodou a bez jakéhokoli varování ji začal pomalu vylévat na Ragusův nos a ústa.    
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			Gangster prskal, kašlal a přitom sebou na židli házel a snažil se vymanit. Nebylo však úniku. Harvath neustával a pomalu mafiánovi vyléval vodu na obličej. Celý proces trval čtyřicet vteřin, ale Ragusovi to muselo připadat jako věčnost. Jakmile Harvath džbánek vyprázdnil, znovu jej naplnil.  

			Chvíli počkal, nechal mafiána sotva popadnout dech, a když se začal nadechovat, opět mu na obličej nelítostně začal lít vodu. 

			Ze zkušenosti věděl, že kdyby s tím přestal ihned po prvním kole, vyslýchaný by se pokusil zatloukat delší dobu. Okamžitý přechod do druhého kola mu však zamotá hlavu a zachvátí jej panika.

			Harvath tedy dál „dopřával“ mafiánovi tento nepříjemný zážitek. Když začal Ragusa zvracet, džbánek byl ještě z poloviny plný. 

			Harvath mu z hlavy sejmul povlak na polštář a nakázal Bartonovi, aby naklonil židli zpátky na všechny čtyři nohy. 

			Nechal gangstera vydávit veškerý obsah jeho žaludku a potom na svého parťáka kývl, aby ho opět naklonil nad vanu. 

			Gangster zareagoval bezprostředními protesty a na židli se vzpíral. Harvath dolil do džbánku vodu, načež ji mafiánovi opět vylil na obličej. 

			Ragusa se tentokrát bránil ještě divočeji. Harvath se rozhodl mučení protáhnout o několik dalších sekund. S posledními dopadajícími kapkami se gangsterova vůle zlomila. 

			Harvath dal pokyn Lovettové, aby vstoupila do koupelny a vyslechla, co má Ragusa na srdci. Lovettová se snažila obejít nechutné zvratky, jejichž nesnesitelný zápach každým okamžikem sílil.  

			Přiměla Ragusu zopakovat jeho mumlání, které následně přeložila Harvathovi. „Prý toho muže z fotky zná.“

			„Jak se jmenuje?“

			Lovettová se Ragusy zeptala a pak řekla: „Jméno si nevybavuje. Nějaký muslim. Ale pamatuje si jeho obličej.“

			„Pověz mu, že si bude muset vzpomenout na sakra víc věcí.“

			Lovettová to Ragusovy přetlumočila a počkala na odpověď. Nakonec promluvila: „Byl důležitý. VIP.“

			„Důležitý pro koho?“

			„To neví.“

			Harvath se na ni podíval. „Co tím myslí, že neví? Kdo mu zaplatil?“

			Lovettová mafiánovi otázku zopakovala a následně jeho dopověď Harvathovi přeložila: „Nešlo o běžnou práci. Někomu tím prokazoval laskavost.“

			„Komu?“

			„Říká, že to jméno nemůže prozradit. Prý by tím rozpoutal válku.“

			Harvath obrátil oči v sloup, podíval se na Bartona a prohlásil: „Zjevně ještě nemá dost. Zase ho nakloň.“

			„No! No! No!“ Úpěnlivě žadonil muž. Tohle slovo je v obou jazycích stejné. 

			Zatímco Ragusa křičel, Harvath naplnil džbánek vodou. Bezprostředně po té, co mafiánovi dopadly na obličej první kapky, vykřikl muž další podrobnost.

			„Roma!“

			„Kdo je sakra ‚Roma‘?“ Zeptal se Harvath, Lovettová však zvedla ruku na znamení, aby byl zticha.

			Po rychlé výměně názorů s Ragusou mu oznámila: „Nemyslel tím osobu, ale město. Řím. Tam měli chemika vzít.“

			„A potom měli udělat co?“

			Lovettová se Ragusy zeptala a poté odpověděla: „Podle všeho tam na něj měli čekat jeho lidi a dopravit jej do Evropy.“

			„Kecy,“ poznamenal Harvath a začal lít vodu gangsterovi na tvář.

			Muž opět vykřikl a prosil ho, aby s tím přestal. Nicméně Harvath přestal až poté, co celý džbánek vyprázdnil.

			„Per favore. No,“ žadonil Sicilan.

			„Pověz mu, že chci vědět, komu prokazoval tu laskavost. Kdo ho požádal, aby propašoval Mustafu do Říma?“

			„Marzúk!“ Skočil mu do řeči Ragusa a vykřikl chemikovo jméno. „Mustafa Marzúk.“

			Jestli doufal, že si s tímto vystačí, byl na velkém omylu, což mu také Lovettová patřičně vysvětlila. 

			Chvíli se spolu přeli, než Harvathovi opět došla trpělivost. Naplnil džbánek vodou a vyzval Lovettovou, aby ustoupila. 

			Ragusa  znovu začal prosit.

			„Řekni mi to jméno.“

			„No. Per favore. Basta,“ naléhal.

			Voda ze džbánku již mafiánovi vytékala na tvář.

			„La Formícula!“ vykřikl gangster, jenž se opět dusil. „La Formícula! Per favore, basta!“

			Harvath přestal a pohlédl na Lovettovou, která se jala Ragusu vyslýchat. Brzy z něj dostala celé jméno.

			„Antonio Vottari,“ řekla. „Též známý pod přezdívkou La Formícula neboli Mravenec.“

			„Kdo je to?“

			„Mafián z Kalábrie. Říkají si N’drangheta.“

			Harvath Kalábrii znal. Přirovnáte-li Itálii k botě, jde o tu část, jež tvoří její špičku, která vypadá, jako by nakopávala Sicílii.

			Chystal se jí položit další otázku, v tom mu však zavibroval mobil. Vytáhl ho z kapsy a přečetl si SMSku od Staelina. 

			„Co se děje?“ Otázala se Lovettová.

			„Nevím,“ odpověděl Harvath a pokynul Bartonovi, aby pohlídal Ragusu. „Před domem právě zastavilo několik aut.“

			Harvath přešel do přední části potemnělého bytu, o několik milimetrů poodsunul záclonu a podíval se ven.

			Dole na ulici spatřil tři černé sedany, černé SUV a černou dodávku bez oken. 

			Někdo otevřel dveře na straně spolujezdce u vozidla v čele a vystoupil. Jsou tohle Ragusovi lidé?

			Muž na ulici vytáhl mobil, stiskl tlačítko a přiložil si ho k uchu.

			Za okamžik se z kuchyně, kde nechali Sicilanův mobil, ozvala vyzváněcí melodie.

			Harvathova mysl se okamžitě rozběhla na plné obrátky. Snažil se vymyslet, jak se odsud sakra dostat a vyhnout se přestřelce.

			Nato však uslyšel Lovettovou, která mezitím hovor přijala, a nyní do něj mluvila anglicky. Otočil se a postřehl, že drží svůj vlastní mobil.

			„To jsou karabiniéři,“ oznámila mu. „Říkají, že mají na střeše své muže, a že je budova obklíčená.“    

		

	




		
			KAPITOLA 62

			ŘEDITELSTVÍ CIA

			LANGLEY, VIRGINIE

			V nastalé situaci po útoku v Paříži byla každá ruka dobrá. Lidé do CIA přicházeli a následně odcházeli celé odpoledne. Ředitel McGee měl možnost kontaktovat Lydii Ryanovou až po páté hodině. Požádal svého asistenta, aby jí povolal zpátky a řekl jí, aby přišla „připravená na cestování.“ 

			Když dorazila do zasedací místnosti ředitele, McGee již na ni čekal. „Nějaké problémy?“ Zeptal se.

			„Žádné,“ odpověděla, postavila kufr na kolečkách na zem a rozepnula ho. „Jsem ti vděčná, že jsi za mnou k autu poslal svůj tým.“

			Natáhla ruku a pomohla Nicholasovi z kufru vylézt.

			Poděkoval jí, načež se otočil a potřásl si rukou s ředitelem.

			„Omlouvám se za tu malou lest,“ řekl McGee. 

			„Takhle to u vás prostě chodí,“ odpověděl Nicholas. „Mimo to, kolik lidí může říct, že je do CIA propašovali v zavazadle?“

			McGee se usmál. „Doufejme, že pouze ty.“

			„A nezapomeň na naši úmluvu,“ připomněla mu Ryanová, „tímto příběhem se nebudeš nikdy vychloubat.“

			„Platí,“ připustil malý muž. „Tak zněla dohoda.“

			Ředitel obrátil list a zaměřil se na podstatu věci. „Kolik času budeš asi potřebovat?“

			„To záleží na způsobu, jakým je zdrojový kód Maliceho strukturovaný. Potřebuju jen jeho část, ale budeme ji muset otestovat a ujistit se, že funguje.“

			„Nemá proti ničemu z toho Jake námitky?“ Zeptala se Ryanová.

			McGee učinil odmítavé gesto. Jake Fleischer byl brilantní hacker a IT specialista. Na ředitelství pro digitální inovace CIA byly jeho odborné znalosti v oblasti kyber hrozeb a kyber zabezpečení jasně nejlepší. 

			Fleischer mohl klidně vést středisko pro kybernetické zpravodajství Agentury. Na tuto funkci byl neobyčejně kvalifikovaný. Nechtěl však trpět bolestmi hlavy. Fleischer se toužil nacházet v popředí technologického vývoje a stát se průkopníkem, posouvat hranice možností CIA v oblasti kyber špionážní činnosti.

			„Jake je na palubě s námi,“ řekl ředitel.

			„Kolik jsi mu toho musel prozradit?“

			„Řekl jsem mu, že je to důležité, že mi musí věřit, a že bude jedinou osobou s počítačem v této místnosti.“

			Nicholas se podíval na Ryanovou a potom na McGeeho. „Tomu nerozumím. Jak se dostanu k tomu, co potřebuju?“

			„Budeš spolupracovat s Jakem,“ odpověděl mu ředitel. „Dá ti každou potřebnou část toho kódu.“

			„Bylo by o dost rychlejší, kdybych…“

			McGee jej přerušil. „Není to osobní, Nicholasi. Já ti prostě neposkytnu neomezený přístup do kybernetické zbrojnice Agentury. Bude to po mém, nebo vůbec.“

			Malý muž chápavě přikývl. Zatímco Carlton Group budovala archu na záchranu zpravodajského potenciálu Ameriky, McGee přísahal, že bude věrně sloužit své zemi a vykonávat své povinnosti ředitele CIA.

			„Do jaké míry jsme si jistí, že to, co se v této místnosti odehraje, v ní taky zůstane?“ Zeptala se Ryanová. „Přestože jsem zástupkyně ředitele, v minulosti jsem s Fleischerem nikdy nespolupracovala.“

			„Podstatná část mé práce spočívala v identifikaci stěžejních zaměstnanců, kteří jsou pro nás do budoucna velmi důležití – lidi, kteří v poslání Agentury věří a jsou mu naprosto oddaní. Jake mezi ně patří.

			Ví, že probíhá něco velice závažného, a že mu nemůžu sdělit podrobnosti ohledně svého požadavku v plném rozsahu. Taky chápe, že se o tomhle nesmí s nikým bavit.“

			Ryanová se usmála. „Pravá špionážní akce. K tomuhle se tady všichni upisují, ne? A kromě toho, jde o úkol od samotného ředitele. Jak jinak by mohl odpovědět, než kladně?“

			„Je to dobrej chlap,“ dodal McGee, otočil se a kouknul na Nicholase. „Rovněž bere na vědomí, že jsou s tímto úkolem spjaty jisté neortodoxní součásti.“

			„Tím myslíš mě,“ konstatoval malý muž.

			Ředitel přikývl a vzápětí mu zazvonil telefon.

			McGee hovor přijal, chvíli poslouchal svého asistenta, načež řekl: „Okay. Díky.“ Nato se otočil na Ryanovou a Nicholase a oznámil jim: „Je tady Jake.“     
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			PALERMO, SICÍLIE

			„Lhal jsi mi, Paolo,“ řekla Lovettová. 

			Nacházeli se v bezpečném úkrytu v Albergherii, nejstarší ze čtyř mandamenti, respektive historických čtvrtí, jež tvořily staré Palermo.

			Paolo Argento stál před stolem, na němž jeho muži rozložili zbraně odebrané Američanům. „Ty jsi mi také lhala.“

			Argento byl pohledný, opálený muž v dobré kondici s ježatými, šedivými vlasy a úhledně zastřiženou šedivou bradkou, který nedávno překročil padesátku. Vysoké, černé boty mu ladily s riflemi, přes které mu splývala košile téže barvy s límečkem na knoflíčky a rukávy srolovanými k loktům. Levé zápěstí mu zdobily černé potápěčské hodinky značky Panerai.

			Karabiniéři pracovali pod vedením italského ministerstva obrany, přičemž ROS bylo jejich hlavní vyšetřovací jednotkou. Hlavní cíl ROS tkvěl v narušování činnosti teroristických sítí a skupin zapojených do organizovaného zločinu, a jejich likvidaci.  

			Hojně pracovali v utajení a zabývali se i vysoce rizikovými údernými operacemi. Přímo se zodpovídali generálnímu velitelství karabiniérů. 

			Z hlediska volnosti během provádění svých operací měli ze všech elitních speciálních jednotek v Itálii nejméně svázané ruce právě oni. Jako vysoce úspěšný i respektovaný velitel mohl Argento rozhodovat o způsobu provedení většiny svých operací a ovlivňovat jejich průběh. A právě tohle byl jeden z těch případů.

			„Měl jsi mi říct, že jste byt té barmanky napíchli,“ trvala na svém Lovettová.

			Argento se usmál. „Kdybych to udělal, tak bys vybrala na vaše dostaveníčko s Ragusou nějaké jiné místo. Jednalo se o nejbezpečnější způsob – uzavřeli jsme okolí a navíc u sebe neměl své bodyguardy. Nikdo nepřišel k úrazu.“

			Stáli v obývacím pokoji bezpečného úkrytu. Zdi pokrývaly stovky let staré, oprýskané fresky.

			Harvath stál poblíž jednoho z oken a zeptal se: „Takže co teď?“

			Morrisona, Bartona a Staelina hlídali o patro níž Argentovi muži. Oficiálně je nezatkli, ale nikdo nesměl odejít. 


			Ragusu, Naju i oba mafiánovy osobní strážce drželi spoutané v jiné části budovy. Argento je v souladu s italskými zákony mohl zadržet bez podání obžaloby na dvaasedmdesát hodin. Nicméně Harvath měl dojem, že by je pravděpodobně mohl zadržet na mnohem delší dobu, kdyby chtěl. Ragusovi by se to zamlouvat nemuselo, věděl však, že ROS má nad ním navrch a on s tím nic nezmůže.

			Argento se nyní zaměřil na Harvatha. Mluvil rozvážným, sebevědomým hlasem a angličtinu ovládal dokonale. „Co byste udělali vy, kdyby italský zaměstnanec zpravodajské služby, společně se čtyřmi polovojenskými agenty, vstoupil na území Spojených států, držel dva lidi jako rukojmí a jednoho z nich mučil?“

			„Kdyby přišli vyslechnout člověka, který jede v organizovaném zločinu a je napojený na teroristickou síť? Pravděpodobně bych udělil každému z nich medaili a ještě se zeptal, co dalšího pro ně můžu udělat.“

			„To by se vašim šéfům líbit nemuselo.“

			„Moji šéfové by se to nikdy nemuseli dozvědět.“ 

			„Ecco,“ odvětil Ital s úšklebkem. Budiž. 

			„Chci, abyste pochopil,“ vysvětlil Harvath a ukázal přitom na Lovettovou, „že jednala na základě mých pokynů.“

			„Tím pádem tomu velíte?“

			Harvath přikývl.

			„Nikdo z vás u sebe nemá pas, kreditní kartu či jiný typ legitimace. Předpokládám, že jste všechno nechali na Sigonelle?“

			Harvath ani Lovettová neodpověděli.

			„Ten tvůj překvapený výraz není na místě,“ prohlásil Argento a mrkl na Lovettovou. „Prověřil jsem signál tvého telefonu. Vím, od jakých věží se odrazil.“

			„Piove sul bagnato,“ odpověděla Lovettová. Nešťastné náhody se rády stávají jedna za druhou.

			Argentův úšklebek se roztáhl do úsměvu. „Tanto va la gatta al lardo che ci lascia lo zampino. Když jde kočka ukrást sádlo, vždycky za sebou zanechá stopy.

			Harvath italsky neuměl a tím pádem netušil, o čem to mluví.

			Argentovi jeho nechápavý výraz neunikl. „I nejlépe připravené plány se často mohou pokazit, ne?“

			Harvath přikývl. „Jestli se něco pokazit může, nezřídka na to dojde.“

			Ital změnil téma a vydal se k němu. „Ty si mě nepamatuješ, že ne?“

			Jednalo se o tak náhlou a neočekávanou otázku, že se po ní Harvathovi v hlavě ihned rozezněly poplašné zvony a jeho mysl začala horečně pracovat, jak se pokoušel rozpomenout, za jakých okolností se poznali. 

			„Klídek,“ řekl Ital, jemuž Harvathova náhlá ostražitost neunikla. Zvedl ruce a částečně si zakryl oči i tvář. „Potkali jsme se před deseti lety. Tenkrát jsi byl s jinou krásnou blonďatou Američankou. S mým týmem jsme tě vyzvedli…“

			„Vrtulníkem,“ dodal Harvath, jemuž se náhle vše vybavilo. „Rychlým vrtulníkem. Augustou AW109.“

			Žena, o níž Argento mluvil, se jmenovala Meg Cassidyová, přeživší únosu letadla, s níž začal spolupracovat za účelem vystopování teroristy, který byl pevně odhodlaný rozdmýchat válku na Blízkém východě. Cílem útoku byl mírový summit pořádaný Itálií. 

			Harvath s pomocí Italů zabránil atentátu na jednu z delegací naplánovaného tak, aby to vypadalo, že za ním stojí Izraelci. 

			„Tehdy jsi sloužil u jednotky rychlého nasazení,“ pravil Harvath.

			Argento přikývl. „Byl jsem velitel týmu. Vyzvedli jsme tě v Římě a letěli s tebou do Frascati. Měl jsem helmu a kuklu, takže ti nevyčítám, že jsi mě nepoznal.“

			Harvath se usmál.

			Lovettová se na oba podívala. „Počkat. Vy dva se znáte?“

			Argento přitakal. „Naneštěstí svedly naše cesty opět dohromady nekalé živly.“

			„Když už jsi je zmínil, co nám můžeš prozradit o Antoniovi Vottarim?“ Zeptal se Harvath.

			Ital zvedl ruku. „Nejprve mi povíš všechno, co víš o Mustafovi Marzúkovi. Potom si promluvíme o La Formículovi.“   
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			Argento poskytl Harvathovu týmu prostory na přespání. Jeden z jeho mužů mezitím uvařil kávu. K podstatným záležitostem se dostali po půlnoci. 

			Harvath se s Argentem podělil o všechna dosud zjištěná fakta. Nemělo žádný smysl cokoli zamlčet. Italové si byli vědomi, že americká zpravodajská služba hledala Mustafu Marzúka. Jejich uším rovněž neušly zvěsti o bezprostředně hrozících teroristických útocích v Evropě. Nevěděli však, jak spolu Marzúk a tyto útoky souvisí.

			Harvath s Argentem prošel všechno od nalezení laptopu se soubory plnými zkázy a dalším obsahem  až k událostem, k nimž došlo na festivalu a v Libyi.

			Ital Harvathův výklad soustředěně poslouchal a přerušoval jej pouze příležitostně, když se chtěl na něco zeptat nebo požadoval více informací.

			Jakmile Harvath Argentovi všechno pověděl, odložil na stůl šálek s kávou a opřel se o zadní část pohovky, na které seděli. 

			Argento vytáhl svůj laptop a několikrát si na něm přehrál audio nahrávkou, jež pocházela z bytu barmanky. Během psaní poznámek vykouřil jednu cigaretu.

			Chtěl, aby mu Ragusa objasnil několik záležitostí. Následně prošel svůj seznam otázek s Harvathem. Argento se chtěl dozvědět, jako kterýkoli dobrý vyšetřovatel, veškeré detaily, bez ohledu na to, jak drobné se zdály. Jak chtěl gangster dostat Marzúka do Říma? Kde bylo místo výsadku? Měl mu dát nové identifikační dokumenty, telefon, novou SIM kartu, peníze či oblečení? Seznam dotazů pokračoval.

			Jakmile sepsal všechny, jež dokázal vymyslet, předal je jednomu ze svých mužů a poslal jej Ragusu vyslechnout. 

			Nato stočil téma hovoru k Antoniovi Vottarimu, alias La Formículovi, a kalábrijské mafii známé pod jménem N’drangheta.

			Jelikož viděl zvěrstva, jež páchali členové ze skupin organizovaného zločinu zblízka, opovrhoval jimi Argento stejnou měrou jako Harvath, a vůbec se tím netajil. Leč jako moudrý a zkušený válečník svého nepřítele současně respektoval – zejména pak to, čeho byl schopen.

			N’drangheta z Kalábrie si svojí krutostí a nemilosrdností nezadala s Cosa Nostrou ze Sicílie a Camorrou z Kampánie. 

			Mafie se dokázala prostřednictvím úplatků dostat bez problémů ke komukoli, kdo jí stál v cestě, takže karabiniéři museli pracovat mimo svůj domovský region osm let, než byli uznáni důvěryhodnými a mohli si zažádat o přeložení.

			Povídalo se, že sedmdesát procent karabiniérů pochází ze čtyř italských regionů, jež jsou organizovaným zločinem zamořené nejvíce. Čelili volbě mezi dobrem a zlem a zvolili dobro. Postavili se na stranu zákona a spravedlnosti. Šlo o ušlechtilé a charakterní muže i ženy, jež se zapojili do náročného, tvrdého, drsného a nebezpečného boje, a stali se jeho součástí.

			A nikdo to nevěděl lépe, než Paolo Argento.

			„Okay,“ řekl, otevřel na laptopu jednu složku a klikl na fotografii. „Promluvme si o Antoniovi Vottarim.“

			Harvath s Lovettovou se k sobě posunuli o něco blíž, aby na laptop viděli.

			„Antonio je synovec Franca Vottariho. Vottariovi se řadí k jedné z nejmocnějších rodin z celé kalábrijské mafie. Ze všech skupin, které mají co dočinění s organizovaným zločinem, je N’drangheta současně považována za jednu z nejbohatších a nejmocnějších na světě.

			Jsou známí svoji neobyčejnou násilností. Ze všech jejich rodin se Vottariovi považují za jednu z nejkrutějších. Antonio je, stejně jako jeho strýc Franco, proslulý svojí divokostí a surovostí.

			Je malého vzrůstu, proto ta přezdívka.“

			„La Formícula,“ doplnil Argentův výklad Harvath. „Mravenec.“

			„Přesně,“ odvětil Argento, jenž jim mezitím ukazoval jednotlivé fotky Antonia i krvavých snímků z místa činu. „Nenech se tím však zmást, je mimořádně nebezpečnej. Dokonce smrtelně.

			N’drangheta má své prsty ve všem – kšeftují s drogami a se zbraněmi. Dále jedou v prostituci, podvodech, vydírání, politické korupci, vraždách na zakázku a pohybují se i na černým trhu s artefakty ukořistěnými ze severní Afriky a Středního východu. Pokud se dají na něčem nelegálním vydělat prachy, jsou do toho nepochybně zapletení.“

			Harvath se snažil všechno sesumírovat a spojit dohromady všechny jednotlivé body. „ISIS si tedy zaplatí Umara Aliho Halima, aby Marzúka propašoval z Libye do Itálie. Členové Černý sekery jsou, pod Ragusovým vedením, vysláni na místo setkání poblíž ostrova Lampedusa, a mají ho dopravit na břeh. Potom ho má Ragusa propašovat do Říma, kde na něj už budou čekat Marzúkovi lidi, kteří ho dovezou do cílový stanice. A Ragusa tímhle vším prokazoval laskavost Antoniovi Vottarimu. Proč?“

			„Dobrá otázka,“ odpověděl Argento. „Ví se, že v minulosti spolu již různé mafiánské sítě spolupracovali, ale pokaždé jim z toho něco káplo. Ragusa La Formículovi nepomáhal z ryzí dobroty svého srdce. Museli spolu uzavřít nějaký obchod.“

			„A co spojuje Vottariho s ISIS?“ Zeptala se Lovettová.

			„To je taky dobrá otázka, a pravděpodobně se na ni dá odpovědět ještě snadněji. ISIS v Itálii evidentně žádný pašerácký kontakt neměl. Podle všeho ale pekli s Vottarim, kterýho požádali, aby jim zajistil pašeráka, který měl propašovat Marzúka do Itálie a následně do Říma.

			Zakládal se tento jejich obchodní vztah na vydrancovaných artefaktech? Drogách? Zbraních? Tohle všechno připadá v úvahu. ISIS se v jižní Itálii paktoval s různýma mafiánskýma skupinama, se kterýma následně prováděl ty svoje špinavosti.“

			„Kdybys musel hádat,“ zeptal se Itala Harvath, „na co bys vsadil?“

			Argento pokrčil rameny. „Největší smysl dávají drogy nebo ukradený artefakty. ISIS toho víc doopravdy nabídnout nemůže – ledaže by nakupovali zbraně.“

			„Za který můžou zaplatit hotově, artefakty nebo drogami.“

			„Správně.“

			„Třeba nakupovali výbušniny. Stopy po útocích ve Španělsku a Paříži by nás mohly zavést rovnou zpátky k Vottarimu.“

			„Nebo je získali od někoho úplně jinýho,“ namítl Ital. „V takovým případě může být Vottari pouze obyčejnej prostředník. ISIS potřeboval pašeráka a on přivedl na scénu Ragusu.“

			Harvathova frustrace narůstala. Muselo v tom být ještě něco. Nějaký chybějící dílek skládačky. „Co když Vottari Ragusovi lhal?“ Zeptal se.

			„O čem?“

			„O tom, že má Mustafa Marzúk v Římě svý lidi, kteří ho dopraví do konečnýho cíle jeho cesty.“

			„Proč by o tom lhal?“

			„Nabízejí se dvě varianty. Nejvíc dává smysl to, že mu lhal z bezpečnostních důvodů souvisejících s celou touto operací. Čím míň toho Ragusa o Marzúkově konečným cíli cesty věděl, tím líp.“

			Argento přikývl. „Souhlasím. A druhá varianta?“

			Tou si byl Harvath jistý podstatně méně, přesto však svoji úvahu vyslovil nahlas. „Co když byl tou konečnou destinací právě Řím? Co když mělo k atentátu dojít právě tady?“

			Lovettová ucítila, jak jí po zádech přeběhl mráz, když jí na mysl přišla ta strašná myšlenka. „Panebože,“ uklouzlo jí mimoděk.

			Oba muži se na ni otočili.

			„Co je?“ Zeptal se Harvath.

			„Co když ta hrozba ještě nepominula? Co když si ISIS už našel jinýho chemika?“

			Než se kdokoli zmohl na další úvahy, Argento vytáhl mobil a vytočil číslo podléhající vysokému stupni utajení.       

		

	




		
			KAPITOLA 65

			PAŘÍŽ

			Nejvhodnější okamžik ke zmizení nastal uprostřed veškerého chaosu a zmatku, jenž zavládl bezprostředně po útoku – když francouzské ozbrojené složky nevěděli koho, respektive co, hledají.  

			Těsně po bombovém útoku v Tuilerijské zahradě zachvátila Paříž panika. Záchranářská vozidla se probojovávala na místo neštěstí a následně si razila cestu opačným směrem. Ulice zcela ochromil dopravní kolaps.

			Lidi druhé kolo útoků vyděsilo do nejvyšší míry a nikdo se již necítil v bezpečí.

			Tursunov se přidal k vlně hostů, kteří z města prchali. Zanechal klíč od svého pokoje na recepci hotelu Le Meurice a vzápětí ho opustil.

			Na ulici neměl sebemenší potřebu zastavovat. Výhled na celý ten výjev si užil z balkónu. Ať už se první atentátník odpálil dříve kvůli čemukoli, nestálo za to se tím trápit. Z jeho pohledu se útok zdařil.

			Vzal to přes most Svornosti, došel na bulvár Saint-Germain a pokračoval rovně.

			Záchranářská vozidla kolem něj nadále uháněla s ječícími sirénami a blikajícími světly. Tádžik táhl svůj kufr na kolečkách za sebou a obezřetně začleňoval do své trasy různé okliky, aby se ujistil, že jej nikdo nesleduje. Ač to bylo velice nepravděpodobné, jednalo se o rozumné a opodstatněné využití této špionážní praktiky. 

			U mostu Sully, ve stínu víceúčelové budovy, v níž sídlil Institut arabského světa, zabočil na nábřeží svatého Bernarda. Cesta ke Slavkovskému nádraží z hotelu Le Meurice mu zabrala něco málo přes hodinu a půl. 

			Tato železniční stanice získala své jméno po jednom městě z České republiky, u něhož Napoleon zvítězil v Bitvě tří císařů nad daleko početnější přesilou. Tursunov by na tomto místě mohl pocítit jistou ironii, to by však Paříž nesměla být podobných památníků plná.

			Zkontroloval hodinky a zjistil, že si může dovolit zastavit se někde na kávu. Vlak neopustí stanici dříve než ve 21:22. Navíc, čím méně času na nádraží stráví, tím lépe. Jistě se to tam bude jen hemžit nervózními policisty a zneklidněnými vojáky, podezírajícími všechno a všechny. 

			Pokračoval v chůzi, dokud nenašel kavárnu s otevřenou zahrádkou, kde si mohl též vychutnat cigaretu. Posadil se, vytáhl z balíčku jednu gauloisku a přivolal číšníka.

			Objednal si un serré, zapálil si a poté pozoroval tváře kolemjdoucích. 

			Jejich výrazy se podobaly těm, jež se vkradly do tváří lidí na bulváru Saint-Germain – vyjadřovaly šok, smutek a zděšení. Tursunov se silou vůle přemáhal, aby se mu na tváři neobjevil spokojený úsměv. 

			Francouzi, vždy tolik pohotoví, přišlo-li na bombardování muslimských zemí, byli přísně pokáráni.

			Od svého stolu rovněž dohlédl na televize uvnitř kavárny. Vybavilo se mu, jak před pouhými několika dny vysedával v malé kavárně v Reggiu di Calabria a sledoval následky bombového útoku v Americe. 

			Na všech televizích běžely reportáže z Tuilerijské zahrady a celý svět se tak mohl podívat na dokonale ostré záběry mrtvých a zraněných lidí. Útok nebyl jen úspěšný; byl velkolepý.

			ISIS doručil své poselství hlasitě a jasně: můžete se přibližovat k našim pozicím v Iráku, Libyi či Sýrii, ale nikdy nás neporazíte. Nikdy.

			Když mu číšník přinesl kávu, patřičně si ji vychutnal. Při pohledu na každou jednu tvář plnou bolesti mu připadal každý následující doušek ještě chutnější než ten předešlý. ISIS si vskutku připsal obrovské vítězství, které se ovšem nedalo srovnávat s jeho budoucími plány. 

			Tursunov zaplatil účet a vydal se najít nějaký malý obchod s potravinami. Před nočním cestováním vlakem si chtěl ještě nakoupit nějaké jídlo.

			V průběhu operací se Tádžik na něco vysloveně těšil jen zřídkakdy. Právě tato noční jízda vlakem do Nice však tvořila výjimku potvrzující pravidlo.

			Během své rekonvalescence po plastické operaci v Pákistánu toho moc dělat nemohl – jediné vytržení z letargie mu poskytovala místní televize a malá polička s několika knihami. 

			Jedna z těchto knih pojednávala o nočním cestování vlakem od britského autora Andrewa Martina. 

			Za svůj život seděl Tursunov v mnoha vlacích. V některých dokonce i spal, ovšem výhradně v sedě na nepohodlném sedadle. Nikdy nepoznal přepych a požitek z řádného spánku v kupé. Kniha od Martina mu otevřela oči a on záhy poznal, o co všechno přicházel. Během plánování operace se tedy rozhodl, že z Paříže unikne právě jedním z nočních vlaků jedoucích do Nice.

			Autor psal o napodobení jedné postavy z knihy od Agathy Christie, jež nesla název Záhada modrého vlaku. Tato konkrétní postava nevečeří ve vlaku v jídelním voze, nýbrž si nechá přinést koš s jídlem. Poněvadž v hotelu stihl pozřít z hlavního chodu před explozemi jen jediné sousto, považoval tento nápad za velice dobrý.

			V obchodě nakoupil těstovinový salát, sýr, chleba, uzenou rybu, nějaké ovoce a balenou vodu. A i když by se mu starosvětská romantika v podobě piknikového koše líbila, spokojil se s plastovou taškou, kterou mu dala prodavačka.

			Na stanici došel za několik minut. Její popis z Martinovy knihy zcela odpovídal realitě. Z krovů se ozývalo štěbetání vrabců a v rozlehlé hale stál klavír, k němuž si mohl kdokoli sednout a hrát na něj. 

			Této možnosti využil mladík ve věku studenta univerzity a halou se rozezněla melodie „Marseillaisy“. Za den, možná i za několik hodin, by tímto svým počínáním mohl vyburcovat některé ze svých krajanů ke zpěvu ve vzdorovitém projevu patriotismu. Leč v současnosti jeho hraní nikdo svým zpěvem nedoprovodil. Lidé byli stále otřeseni událostmi, k nimž došlo před malou chvílí.

			Tádžik ve vycházkovém obleku a s novinami zasunutými pod paží pokračoval se skloněnou hlavou v chůzi k nástupišti. Policisté ani vojáci mu nevěnovali přílišnou pozornost. Pátrali po muslimských teroristech, a kdyby nějakého spatřili, poznali by ho. Tursunov prostě neodpovídal danému profilu.

			Nastoupil do vlaku a našel své kupé, jež nebylo o moc větší než šatník. Připlatil si a díky tomu ho měl celé pro sebe. Dvě spodní lůžka byla sklopená a upravená tak, aby se na ně dalo lehnout.


			Na tenkých, šedých, prošívaných přikrývkách, které připomínaly spacáky, spočívaly bílé polštáře v plastikových obalech. Stěny byly odřené a poškrábané a podlaha špinavá. Záchod se nacházel na konci vagónu hned za prodejními automaty. Tato souprava se věhlasnému Orient Expressu nepodobala ani zdaleka. 

			Vyjmul z kufru několik věcí, potom jej uložil do přihrádky na zavazadla, usadil se na jednu z postelí a otevřel noviny.

			Přesně v 21:22 pod sebou ucítil záchvěv. Lokomotiva nastartovala a vlak se rozjel. 

			Tursunov se díval z okna, jak vlak opouští stanici a ujíždí městem. 

			Po odchodu průvodčího, který mu překontroloval jízdenku, zamknul dveře, vybalil improvizovaný „koš“ s potravinami a připravil si pozdní večeři. 

			Ryba byla naneštěstí přesolená, těstovinový salát plaval v oleji a sýr měl zase až moc výraznou chuť. Kdyby si nekoupil ovoce a chleba, byl by vydán na milost prodejnímu automatu.

			Uklidil zbytky jídla, ulehl do postele a zhasnul světlo. Jízda probíhala poklidně a plynule. Za chvíli již pravidelně oddechoval.

		

	




		
			KAPITOLA 66

			ČTVRTEK

			Tádžik se vzbudil a vytáhl okenní roletu právě ve chvíli, kdy vlak projížděl pobřežním městečkem Cassis. Popis britského autora odpovídal skutečnosti i v tomto případě – bylo kaskádovité a všude rostly červené bugenvileje. Po odříkání modliteb a lehkého cvičení se oblékl a ze zbytků od večeře si připravil snídani. Následující dvě hodiny pak strávil pozorováním tyrkysově modré vody a pastelových budov francouzské dekadentní riviéry, jež ubíhala v pravidelném rytmu za oknem.    

			V 8:37 vlak zastavil na hlavní železniční stanici Nice s názvem Gare de Nice-Ville. Tursunov vystoupil a věnoval přitom pozornost způsobu, jakým se s ním průvodčí rozloučí. Z knihy, již četl v Láhauru, si pamatoval, že by to zde mělo být jiné. 

			A vskutku bylo.

			Místo typického pařížského „bonne journée,“ přeji hezký den, přál průvodčí cestujícím, kteří z vlaku odcházeli, nádherný „belle journée“.

			Když Tádžik průvodčího míjel, zdvořile uklonil hlavu. Následně se vydal najít kavárnu, v níž by se mohl nasnídat. Do příjezdu dalšího vlaku zbývala přesně hodina a půl a on tento čas hodlal maximálně využít. 

			Táhl za sebou svůj kufr a neuniklo mu, že i zde jsou zvýšená bezpečnostní opatření. Nice mělo s útoky své zkušenosti a tato hrozba nebyla městu rozhodně cizí. Po událostech v Paříži jej tedy tento nárůst ostražitosti vůbec nepřekvapil. 

			Nedaleko stanice objevil malou kavárnu. Bylo teplé, slunečné ráno a Tádžik se posadil na venkovní zahrádku, aby si během čekání na jídlo mohl dopřát cigaretu.

			Vyndal z kapsy jeden ze svých dočasných, těžko vysledovatelných mobilů, které si na tuto operaci zakoupil, zapnul ho a počkal na signál.

			Vzápětí se ozvala melodie upozorňující na příchozí zprávy. Tursunov se podíval na displej a zjistil, že nepřečtenou má jednu jedinou.

			Zprávu otevřel a spatřil nekvalitní fotku pořízenou telefonem, na níž se skvěl pás trávy. Tento kód Tursunovi prozradil, že se chemik dostavil do Nice na železniční stanici. Tádžik mobil opět vypnul. 

			Potáhl z cigarety a pozoroval lidi, kteří procházeli kolem kavárny. Nálada na jihu Francie byla poněkud lepší než v Paříži, ale ne o moc.

			Na základě jeho předpokladů se to dalo očekávat. Přestože obyvatelé žijící podél francouzské riviéry Pařížany pohrdali, stále je spojovala stejná národnost. Ovšem podle Tursunova názoru mohli jít k čertu všichni.


			Po snídani nikam nespěchal a v klidu vykouřil další cigaretu. Tohle byla jedna z mála věcí, která se mu na Francouzích líbila: mohli jste si objednat jedinou kávu a její zaplacení vás opravňovalo sedět u stolu celý den, kdybyste chtěli. 

			Když přišel čas, Tursunov zaplatil účet a vydal se zpátky na stanici. 

			Chemik nevěděl, že pojede stejným vlakem, jako Tursunov. Tádžik si to nepřál, poněvadž chtěl Jounese sledovat z povzdálí a ujistit se, že mu není nikdo v patách.

			Když Tursunov na stanici dorazil, byla ještě přelidněnější než předtím. Pohled na fronty u okének, kde se prodávaly jízdenky, jej naplnil uspokojením nad tím, že si je zakoupil předem již v Paříži. Opět šlo o jednu z dalších záležitostí, jež se mu na Francii líbily. Jejich železniční síť budila alespoň nějaký dojem organizovanosti.

			Jelikož zakoupil jízdenky nejen pro sebe, ale doručil ty pro Jounese Abdelovi, který je obratem předal svému synovci, přesně věděl, ve kterém vagónu a na jakém místě bude chemik sedět.

			Našel nástupiště, z něhož odjede vlak do Milána, a zdržoval se na místě, ze kterého na nastupujícího mladíka dobře uvidí.

			Jounes El Fassi – synovec Abdela a syn lva Azíze – dorazil na perón deset minut před odjezdem.

			Tursunov se vžil do role pozorovatele a vyčkával.

			Kromě Jounese nastoupila do vagónu  jenom matka se dvěma dětmi.

			Tádžik do vlaku nastoupil po poslední výzvě průvodčího.

			Uložil své zavazadlo na patřičné místo a šel se posadit. Seděl na opačné straně než Jounes, a o dvě řady za ním. Na mladého chemika viděl, on jej však vidět nemohl.

			Jakmile se vlak rozjel, Tursunov se na sedadle pohodlně uvelebil, neboť je čekala téměř pětihodinová jízda do Milána.    

			***

			Během jízdy nedošlo k žádným mimořádným událostem, přestože mnoho lidí vrhalo na Jounese kradmé pohledy. Těsně po útoku islámských teroristů bylo prokletí být mladým Arabem. Tursunov nepochyboval, že ISIS si na atentátu v Paříži již připsal svoji zásluhu.

			Při čekání v Miláně na další spoj, který jim jel za hodinu, chemika diskrétně sledoval. I tentokrát si nevšiml nikoho podezřelého, kdo by se motal v jeho okolí. 

			Tursunova to nepřekvapilo. Francouzské úřady neměly na pronásledování Jounese až do Nice a poté k hranicím s Itálií prostředky a Italové také neměli žádný pádný důvod se o něj zajímat.

			Tádžik i mladý chemik nastoupili do dalšího vlaku a usadili se na svých místech. Tádžik nezpozoroval nikoho, kdo by jakýmkoli způsobem vzbudil jeho obavy. Nicméně ve své ostražitosti neustával.

			Přesně ve čtyři hodiny opustil vysokorychlostní vlak Alta Velocità centrální milánskou stanici. Cesta na hlavní nádraží Roma Termini v Římě jim potrvá necelé tři hodiny. Potom, pokud Antonio Vottari doručil slíbené zboží, započne poslední krok celé operace.


			Z vůle Alláha půjde o největší atentát, jaký svět kdy spatřil.     

		

	




		
			KAPITOLA 67

			KALÁBRIE

			Augusta AW109 přepravil Harvatha a jeho tým z Palerma na leteckou základnu Sigonella.  

			Zde se zdrželi jen malou chvíli, aby si vyzvedli výzbroj. Harvath mezitím zašel do nemocnice a popřál Haneyovi s Gagem bezpečnou cestu do Států. Když tohle vyřídili, znovu nastoupili do vrtulníku a vzlétli na oblohu. 

			Doprovázel je Argento s jedním ze svých zástupců. Ostatní Argentovi muži se rozdělili. Jedna polovina zůstala v bezpečném úkrytu a hlídala Ragusu, Naju a bodyguardy, zatímco ta druhá letěla napřed do jiného bezpečného úkrytu v Kalábrii. 

			„Nad rezidencí La Formículy můžeme přeletět jednou, možná dvakrát – podle toho, v jaký poletíme výšce,“ řekl Argento do sluchátek s mikrofonem. „Kdybysme tento limit překročili, dojde mu, že něco nehraje.“


			Harvath mu ukázal zdvižený palec. „Pokud můžeme zachytit vše potřebné během jednoho přeletu, tak se tam dvakrát neukážeme.“

			Ital přikývl a pověděl něco svému zástupci, který seděl u okna s velkou digitální „jednookou zrcadlovkou“. Naproti němu seděl Morrison, vybavený stejným přístrojem. Lovettová seděla vedle Harvatha s mapou na klíně, Barton poklimbával a Staelin četl novou knihu.

			Harvath si přečetl název titulu – Překážka jako výzva od Ryana Holidaye. Poklepal na ni a zeptal se: „O čem to je?“

			„O dvě stě stránkách.“

			Harvath nad tou odpovědí jen zakroutil hlavou. 

			Staelin vzhlédl od knihy a usmál se. „O stoicismu,“ vysvětlil. „Jak změnit překážky na příležitosti.“

			„Je dobrá?“

			„To nevím. Moje největší současná překážka spočívá v tom, že se mě můj šéf furt na něco vyptává a nenechá mě ji číst.“

			Argento svému zástupci Staelinovu odpověď přeložil, načež se jí oba zasmáli. 

			Harvath pouze znovu zavrtěl hlavou, otočil se a podíval se z okna.

			Piloti uháněli nad sicilskou pobřežní čárou, minuli úchvatnou Etnu – nejvyšší aktivní sopku v Evropě – a přes Messinskou úžinu to vzali do Kalábrie. 

			Právě takovéto krátké okamžiky se Harvath snažil vychutnávat. Moc se nevyspal a nejspíše měl napodobit Bartona, leč takový vyhlídkový let každý den nezažijete. 

			Mohl si jen představovat, kolik by stálo najmout si jako soukromá osoba vrtulník a vyrazit na podobný okružní výlet. V myšlenkách se zatoulal k Laře. Tohle by se jí moc líbilo – stejně jako Reedovi Carltonovi, na něhož zavzpomínal rovněž.

			Tento let Harvathovi ve skutečnosti připomněl jednu historku, kterou Carlton několikrát vypravoval. Týkala se Sicílie a předchůdce CIA, OSS, a čišel z ní ostrý kontrast mezi těmito dvěma organizacemi.

			Příběh vyprávěl o italském přistěhovalci Maxovi Corvovi, který v roce 1942 narukoval do armády Spojených států. Corvo měl prvotřídní nápady vztahující se ke způsobu, jakým porazit fašistickou osu v Itálii. Zprvu se však zdálo, že skončí na pozici proviantního důstojníka a do akce se vůbec nedostane. Nicméně Corvo na sebe upozornil a své plány ohledně shromažďování zpravodajských materiálů a tajných operací v Itálii podrobně sepsal. 

			Mladý vojín díky tomu rychle upoutal pozornost OSS a získal místo velícího v jednom jejich italském oddílu. Následně jej vyslali do severní Afriky, kde se měl připravit na invazi na Sicílii. Když však Corvo do Afriky dorazil, nenašel zde téměř žádné prostředky. To však jeho odhodlání nijak nesnížilo – vyžebral, půjčil si nebo ukradl cokoli, co mu přišlo pod ruku, a mohlo zaručit úspěch celé invaze. 

			Během jednoho měsíce od příjezdu do severní Afriky naverboval svoji vlastní jednotku skládající se z posádky člunu, obstaral vybavení a naplánoval první tajnou operaci OSS, jež se odehrála na vysoce nebezpečném, gestapem zamořeném ostrově Sardinii. Tuto misi následně i provedl, a to s muži, které si sám vybral a vycvičil.

			Zde se OSS spojilo s partyzány a silami podporujícími spojence a začalo pokládat základy organizovaného odboje, který se nakonec ukázal během obsazování Itálie jako zásadní. 

			Starý pán na tomto příběhu miloval nejen ono přijímání rizika, ale hlavně styl uvažování „vítězství za každou cenu“. OSS pomohlo rozvinout kreativitu i udatnost. Z jejich hlediska nebyla žádná mise nesplnitelná. Organizace se vám nestavěla do cesty, nýbrž stála za vámi. Nejvíce ze všeho záleželo na výsledcích. 

			Vyznávali jednu mantru, jež pocházela přímo od zakladatele OSS, „Divokého Billa“ Donovana. Jestli padneš, padni vpřed. 

			Kdyby se byrokracií prolezlá CIA řídila nějakou mantrou v dnešní době, dost možná by zněla, Neupadni. Nebo ještě lépe, Nedělej nic, co by mohlo skončit pádem.

			Tohle však nebyl styl starého pána a Harvathův už vůbec ne. Oba brali výhradně úspěch, nic jiného nepřipadalo v úvahu.

			U SEALů Harvathovi vtloukali do hlavy jejich motto: jediný snadný den byl včerejšek. Byl vycvičený k tomu, aby očekával, že se jakákoli situace zhorší, a když se tak stane, vytrvat. Boj nikdy nekončil, a to za žádných okolností. Totéž platilo i pro vás: za žádnou cenu neskončit. Vždy se našel způsob, jakým dovést misi do zdárného konce. 

			Tato filozofie vyžadovala rychlé (někdy i neortodoxní) smýšlení, oddanost a ochotu udělat vše, co je zapotřebí. 

			V klimatizovaných kancelářích napříč Washingtonem se jednalo o přístup a nezlomnou odhodlanost, kterou většina politiků a byrokratů nedokázala pochopit. To také byl jeden z hlavních důvodů, proč se země ocitla v situaci, v jaké se ocitla. 

			V D. C. bylo naštěstí dostatečné množství lidí, kteří právě tohle chápali. Otázka nicméně zněla, jestli jim na úspěšné dokončení této mise zbývá dostatek času. 

			Vrtulník se naklonil a zamířil k severu. Pilot všem oznámil, že za pět minut přeletí nad rezidencí Vottariových.

			Argento vyzval svého zástupce i Morrisona, aby si připravili foťáky. Jejich úkolem bylo pořídit v průběhu průzkumného přeletu nad domem co nejvíce snímků. Argentovi se zrovna nezamlouvala možnost druhého přeletu. Mračna pilota přinutí letět níže, než se mu líbilo.

			Harvath pozoroval ubíhající krajinu pod sebou. Vottari žil nedaleko malého venkovského městečka Oppido Mamertima, jež leželo v předhůří horského masivu Aspromonte.

			Podle Lovettové se starší členové N’dranghety snažili nevzbouzet přílišnou pozornost. Nestavěli své enormní bohatství na odiv okolnímu světu, spíše se s ním snažili splynout. Jejich pravým opakem byla mladší generace, mafiáni typu Vottariho. Jezdili v okázalých a nápadných autech, nosili drahé oblečení a bydleli ve velkých domech.

			Starší mafiáni vinili z této změny televizi a sociální média. Každý chtěl být celebrita, chvástat se a okázale předvádět svůj majetek. Přísahali, že to bude zhouba mladší generace, a současně mladou krev varovali, aby tyto své výstřelky krotili, ovšem jejich radám naslouchal jen úzký okruh jedinců.

			Mladší generace respektovala pouze jedinou tradici, a to místo svého bydliště. Neutekli, ani se nepřestěhovali do velkých měst, a jejich sídla se často nalézala ve stejných městečkách či vesnicích, v nichž vyrůstali. Usedlosti těch nápadných byla tedy ve výsledku jako pěst na oko. 

			Jakmile se tedy vrtulník přiblížil na dohled Vottariho domu, Harvath jej ze vzduchu ihned poznal. Byl obrovský. 

			Ze tří stran jej obklopoval les. K přední části domu vedla dlouhá, rovná příjezdová cesta. Obě její strany lemovala obdělávaná pole s mnoha řadami olivovníků a celou spoustou kůlen. 

			Argentův zástupce i Morrison pořizovali jednu fotografii za druhou. Lidé na pozemku ustali ve své činnosti a vzhlédli k obloze. 

			Harvath viděl, co potřeboval. Podruhé již nad domem přelétávat nemuseli.

			Nyní bylo důležité vymyslet plán – a to takový, s nímž bude Argento se svými muži souhlasit, což bylo ovšem snazší říct, než provést.

			Harvath měl neblahé tušení, že se karabiniérům nebude zamlouvat žádný z nápadů, které se mu začaly honit hlavou.  
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			Helikoptéra je vysadila na soukromé straně letiště v Reggiu di Calabria. Zde na ně již čekala dvě neoznačená SUV.    

			Do bezpečného úkrytu ROS, nacházejícího se v městečku Villa San Giovanni, dojeli po pobřežní silnici asi za dvacet minut. Městečko je nejbližším bodem mezi pevninskou Itálií a Sicílií a jedná se o hlavní naloďovací místo pro trajekty, jež z ostrova odplouvají a připlouvají v pravidelných intervalech.

			Přímořské pobřeží zde bylo vskutku rozlehlé a Harvath tedy doufal, že bezpečný úkryt stojí poblíž vody. Veškeré jeho naděje ovšem záhy pohasly. 

			Úkryt se nacházel v obytné čtvrti, několik bloků od doků a hlavní železniční stanice.

			Stál na kopci a z jeho terasy na střeše byl výhled na město i moře. Na vnější nádvoří obehnané zdí s těžkou, vyztuženou bránou, jež měla odradit jakékoli rádoby zlodějíčky, se vešla čtyři vozidla. 

			Úkryt se doslova utápěl v záplavě citronelových svíček a postele zakrývaly sítě. Místní obyvatele evidentně obtěžovalo velké množství komárů.

			Vyložili z vozidel svoji výzbroj a Argento poté každému ukázal jeho pokoj. Ostatní Argentovi muži na ně již čekali a před jejich příjezdem již stačili pozotvírat dveře i okna a vyvětrat. 

			Harvath položil svoji výzbroj na postel a potom se vrátil do obýváku, kde Argento nahrával fotky z obou foťáků do svého laptopu.

			„Máš hlad?“ Zeptal se Harvatha po jeho příchodu.

			V Palermu si dali pozdní snídani, ale od té doby nic nejedl.

			Přikývl a Argento kouknul na hodinky. „Ve většině restaurací bysme se ještě nenavečeřeli, protože otevírají až později, ale znám jedno místo, kde by už otevřeno mít mohli. Je poblíž vody.“

			„Dobře,“ odpověděl Harvath. A jelikož se chtěl do plánování pustit co nejrychleji, dodal: „Vezmi s sebou ten laptop.“  

			***

			Restaurace Glauco v sousedním městečku Scilla byla ve skutečnosti postavena na samotném okraji vody. Její venkovní zahrádka ve vyšším poschodí se rozprostírala nad zátokou a Harvath se na ní kochal jedním z nejnádhernějších výhledů, jaké kdy viděl.

			Pod impozantním hradem Ruffo, staré pevnosti usazené na skalnatém poloostrově, který vystupoval do Tyrhénského moře, se na vlnách pohupovaly plachetnice. 

			Strmý, stupňovitý svah obklopovala změť středomořských budov všech tvarů i velikostí, natěsnaných jedna na druhou. 

			Argento přejel pohledem hlubokou, modrou Messinskou úžinu a vysvětlil Harvathovi, že právě někde v těchto místech měla podle řecké mytologie svůj brloh Skylla, bájná mořská příšera.

			Nejdříve ten let vrtulníkem a teď budou večeřet na tomto nádherném místě; Harvath vtipkoval, že se Italové musejí přestat zabývat teroristy a začít se věnovat cestovnímu ruchu.  

			Argento se usmál a zeptal se, jestli může objednat jídlo. Harvath se podíval na Lovettovou, a když přikývla, řekl Argentovi, ať se do toho pustí. 

			Během objednávání jídla se Harvathův pohled zatoulal k vedlejšímu stolu, u něhož seděli s Argentovými muži, z nichž několik mluvilo obstojně anglicky, Staelin, Barton a Morrison. 

			Harvath byl spokojený, že jsou v dobré společnosti, a zaměřil se na Argentův laptop. 

			On i Lovettová si posunuli židle, aby na fotografie dobře viděli. Ital je začal procházet a Harvath jej občas požádal, aby mu nějakou přiblížil nebo se vrátil k té, kterou zrovna viděli. 

			Pokoušel se s tou nemovitostí seznámit do nejmenších detailů; zkoumal ji a hledal její slabá místa, jež by se dala náležitě využít. K jeho nesmírné úlevě nezpozoroval žádné psy.

			„Vottariho pozemek se svým uspořádáním dost liší od pozemku Ragusy,“ poznamenal Harvath. 

			Argento přikývl. „Na Sicílii vládne jiná mentalita. Tam všichni touží po pevnosti. V Kalábrii ti naopak největší ochranu zaručuje anonymita.“

			„Podle mého moc anonymně nevypadá.“

			„To máš pravdu.“

			„Víme něco o jeho rutině? Něco, díky čemu by se nám mohla naskytnout příležitost se k němu dostat?“

			„Žádná barmanka ani nic podobnýho.“

			„Co třeba oblíbená restaurace? Navštěvuje pravidelně matku? Nezajde někdy za strejdou?“

			Argento mával svojí rukou ve vzduchu, jako kdyby prováděl krátké údery z jakéhosi mini-karate. „S jeho strýcem nechceme mít nic společného. V žádným případě.“

			Tomu Harvath rozuměl. „Kolik mužů Vottari obvykle využívá na svou ochranu? Hodně? Jenom pár? Proti čemu stojíme?“

			„Proti čtyřem až šesti mužům.“

			„Ozbrojeným?“

			„Měli bychom to předpokládat.“


			Harvath se natáhl k notebooku a klikl na jednu z přechozích fotografií nemovitosti. „Jak to s jeho ochrankou vypadá v noci?“

			Argento otevřel další složku, našel informaci, kterou Harvath požadoval, a přečetl mu odpověď. „Dva muži hlídkují mimo dům a dva uvnitř. Rozhodně jsou ozbrojení – poloautomatickýma puškama.“

			„Víme něco o zabezpečení ochranného perimetru? Pozemní senzory nebo něco podobnýho?“

			Ital opět nahlédl do svého spisu, načež potřásl hlavou. „To nevíme.“

			„A co alarm v domě? Zabezpečená místnost? Zvířata?“

			Argento znovu prostudoval spis. „Co se týče prvních dvou otázek, tak netušíme, a pokud jde o zvířata, předpokládám, že se ptáš na psy. Žádného jsme neviděli.“

			Harvath přikývl.

			S nějakými otazníky se muselo počítat pokaždé, bez ohledu na typ operace. Čím bylo času na její přípravu méně, tím jich zpravidla vyvstávalo více. Přístup k Vottariho záznamům jim poskytoval skutečnou výhodu.

			„Než začneme probírat plán,“ poznamenal Ital, „chci si s tebou ujasnit několik základních pravidel.“

			Harvath se na něj podíval. „Například?“

			Argento se zhluboka nadechl a Harvath okamžitě vycítil, že potíže už klepou na dveře.    
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			„To nemyslíš vážně,“ zadeklamoval Harvath. 

			„Myslím.“

			„Proč si prostě neušetříme čas? To můžem jít rovnou k předním dveřím a říct si o kulku do hlavy.“

			„Podle mě přeháníš.“

			Harvath zavrtěl hlavou. „Kdybych přeháněl, poznal bys to. Věř mi. Tohle je ryzí skutečnost.“

			„Tu jsem ti vyložil i já,“ kontroval Ital. „Nelíbí se mi to stejně, jako tobě, ale takhle to prostě je.“

			„Je to hovadina a nic jinýho.“

			„Musíš mě poslouchat. Moji chlapi a já jsme se nedali ke karabiniérům, abychom se chovali stejně, jako mafiáni, ale protože jsme lepší. Chceme nad nimi zvítězit a hrát přitom podle našich pravidel, ne podle těch jejich.“

			„Při vší úctě, občas musíš pravidla přehodnotit.“

			Argento souhlasil. „Nevadí mi je sem tam porušit. Ale přestože jsou ti muži prohnilí skrz naskrz, stále jsou občany Itálie. Zákony existují kvůli ochraně všech Italů. I těch nejhorších.“

			Harvath si Argenta oblíbil. Byl to dobrý chlap, ovšem v tomhle byl úplně vedle. „A když budu ty základní pravidla ignorovat?“

			„Ale no tak, neblázni.“

			„Mluvím vážně. Co se stane?“

			„CIA sebrala z milánských ulic muslimského imáma a přepravila ho do Egypta, kde byl následně mučen. Všichni zapojení agenti CIA byli souzeni v nepřítomnosti, shledáni vinnými a vynesli nad nimi tresty v podobě odnětí svobody a vysokých finančních pokut. Co si myslíš, že italský soudy provedou tobě, jestli ublížíš Vottarimu nebo někomu z jeho lidí?“

			„Definuj slovo ublížit.“

			„Zastřelit. Co si myslíš, že se stane tobě a tvým lidem, když zastřelíš byť jen jednoho z Vottariových lidí?“ 

			„Nikdo ani neví, že jsme tady.“

			„Já to vím. A vědí to i mí muži a piloti.“

			„Takže?“

			„Takže komu si myslíš, že jsem volal minulou noc v Palermu z bezpečného úkrytu? Kde jsem podle tebe vzal složku na Vottariho? Musel jsem zavolat samotnýmu vedoucímu prokurátorovi, který má N’dranghetu v prádle, abych se k těm materiálům dostal. Jako by toho nebylo málo, vzbudil jsem ho uprostřed noci.“

			Harvath pocítil silné déjà vu, neboť přesně to samé si prožil již dříve s Lovettovou ohledně Ragusy. Aby vylezl na tom pomyslném žebříku o jednu příčku výš, musela přijít na scénu další osoba, což celou operaci, nemluvě o zapojených lidech, vystavilo riziku. O plném utajení už nemohla být řeč.

			„Tak mi teda řekni, jak to provedem?“

			„Věř mi, o ničem jiném jsem celou dobu nepřemýšlel. Kdyby zařval některý z Vottariho mužů nebo samotný Vottari, ze všeho nejdřív se obrátí na mě. Totéž by platilo v případě, kdyby se ocitl na seznamu pohřešovaných osob.“

			„A přesto ti nedělalo žádný problém dát na chvíli do chládku Ragusu, jeho milenku a dva bodyguardy.“

			„Protože už Vottariho napráskal. Nikdy se nepřizná k tomu, co se v tom bytě stalo. Barmanku vystraší, aby mlčela, a ty jeho gorily o tom udání nevědí. A i kdyby to věděli, nic neřeknou, poněvadž v opačném případě by je Ragusa zabil. Nemusím mít strach, že by s tím běžel za nějakým novinářem, nebo že by mě chtěl zažalovat.“

			„Pak teda musíme vymyslet, jak vmanévrovat La Formículu do stejné situace.“

			„Ale k La Formículovi se nedostaneš, jestli se se svými lidmi nepodřídíš základním pravidlům.“

			„Každá operace musí podléhat pravidlům ozbrojeného střetu. To chápu – stejně jako to, že v tomto případě je v sázce tvůj zadek. Ale můj taky. Za svůj tým zodpovídám. Nemůžu s nima vyrazit do akce a vystavit je situaci, ve který se nebudou moct bránit. To prostě neudělám.“

			Harvath už nevěděl, kudy kam.

			„Můžu?“ Zeptala se Lovettová, jež dosud mlčela, a ukázala na Argentův notebook.

			Ital přikývl a přisunul ho k ní blíž. Potom se opět otočil na Harvatha: „Víš, že tohle není osobní. Zpravidla můžu své mise provádět podle vlastního uvážení. V tomhle případě mám ale vážně svázaný ruce.“

			Harvath to chápal. V opačném případě by pravděpodobně postupoval stejně. Jestliže jste nepracovali zcela na vlastní pěst a nemuseli se nikomu zodpovídat, existovala jistá omezení, s nimiž jste se museli vypořádat.

			Tahle byla podle Harvathova skromného názoru nicméně poněkud extrémní. S takovými pravidly ozbrojeného střetu se v jejich boji proti mafii nikdy nikam nepohnou. Vždy za ní budou pokulhávat a snažit se ji dostihnout. 

			Vrhl letmý pohled na Lovettovou a všiml si, že si na obrazovce laptopu prohlíží několik dalších fotek z Vottariho složky, které umístila vedle sebe. 

			„Co jsou zač?“ Zeptal se jí.

			„Fotky z Vottariho Facebooku.“

			„Mravenec má Facebook?“

			„Jop. Dokonce používá pravý jméno.“

			Harvath zakroutil hlavou. Všichni používají sociální média. Proč by měl třicetiletý gangster tvořit nějakou výjimku?

			Vottari na fotografiích očividně flámoval s přáteli a atraktivním ženami a evidentně se při tom dobře bavil.

			Harvath se na fotky podíval zblízka a něčeho si všiml. „Nezdají se ti ty pohovky na fotkách podobný?“

			Lovettová jednu fotografii zvětšila. „Zdají.“

			Snímky někdo upravil, takže se nejednalo o originály z mafiánova Facebooku, na něž se chtěl Harvath podívat.

			Obrátil se na Argenta a zeptal se: „Máš Facebook?“

			„Nemám.“

			„Hotovo,“ odvětila Lovettová, která Facebook měla, a podala Harvathovi svůj mobil s Vottariho účtem otevřeným v aplikaci.

			Harvath jednotlivé fotky procházel, dokud nenašel tu správnou. La Formícula byl dokonce tak laskavý, že v komentáři napsal název onoho místa. 

			„Slyšels někdy o Pobřežním klubu v Reggiu di Calabria?“

			Argento přitakal. „Je to velká diskotéka poblíž letiště, na kterým jsme přistávali.“ 

			Harvath vrátil mobil Lovettové. „Tam ho čapnem.“

			„Jak vůbec víme, kdy tam bude? Naše sledování neodhalilo nic, co by nasvědčovalo o nějakým vzoru jeho chování.“

			„Použijem blyštivou návnadu, kterou mu nahodíme rovnou před čumák.“

			„Jak?“

			Harvath se usmál. „Neměj obavy. Znám jednoho chlápka, kterej je v tomhle směru prvotřídní ‚rybář‘.“  
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			SEVERNÍ VIRGINIE

			Lydia Ryanová zastavila na příjezdové cestě u domu Reeda Carltona za autem Nicholase, který z něho zrovna vystupoval. V závěsu za ní přijela tmavá dodávka. 

			Nicholas došel k boku svého šedého mercedesu, otevřel dveře, vypustil psy a popadl svůj batoh. Z výrazu tváře Ryanové ihned poznal, že něco není v pořádku, a že zástupkyně ředitele CIA je navíc pěkně namíchnutá. 

			„Co se děje?“ Zeptal se, jakmile vystoupila z auta a začala udělovat rozkazy týmu z černé dodávky. 

			„Tohle se děje,“ opáčila a podala mu malou sledovací kameru. „Našla jsem je ve všech koutech svýho vlastního podělanýho domu. Napíchli mi dokonce i auto a podstrčili mi do něj sledovací zařízení.“

			„To není dobrý. Kdo v tom má podle tebe prsty?“

			„Zavolám tě, jakmile to uvnitř důkladně prohlídnem. Do té doby mi prokaž laskavost a počkej tady.“

			Nicholas přikývl a Ryanová doprovodila své zaměstnance dovnitř.

			Ti se z domu opět vynořili za tři čtvrtě hodiny. Po prohlídce Nicholasova mercedesu i vozů Carltonovy ochranky nasedli do dodávky a odjeli.

			Nicholas dal povel svým psům, aby jej následovali, a vešel do domu. Ryanovou s Carltonem našel u stolu v jídelně, na němž se povalovala všechna sledovací zařízení nalezená v domě. 

			„Tohle fakt není dobrý,“ poznamenal Nicholas a položil svůj batoh na zem. „Je něco z toho ještě aktivní?“

			Ryanová zavrtěla hlavou. „Vytáhli jsme z nich veškeré zdroje energie a ani jedno zařízení už nevysílá žádný signál.“

			„Stejně chvíli počkejte, hned se vrátím.“

			Nicholas za okamžik přišel s pytlem na odpadky a za asistence Ryanové do něj všechno naházel. Potom pytel zavázal na uzel, odnesl do garáže a vrátil se do jídelny.

			„Jen pro tvou informaci,“ řekla mu Ryanová, „ve tvým autě se nic nenašlo.“

			„Díky, že se na ně tvůj tým podíval. Co auta ochranky?“

			„To už byla jiná písnička. Našli v nich sledovací zařízení a odposlouchávací štěnice.“

			Nicholas zavrtěl hlavou. „Jak jsi na to přišla?“

			„Jsem zástupkyně ředitele CIA, takže se u mě konají pravidelný prohlídky. Něco se mi nezdálo, takže jsem si zažádala o dřívější termín. Říkej tomu intuice.“

			„Jak se dostali k tobě domů?“

			„Stejným způsobem, jakým se dostali sem. Počkali, až odjedu do práce, respektive až půjde Reed na kontrolu k doktorovi, a pak se do toho pustili. Auta nám klidně mohli napíchnout přes noc. Vzhledem k důmyslnosti jejich vybavení mám za to, že nemáme co dočinění s žádnýma amatérama.“

			Reed Carlton na ni letmo pohlédl. „Někoho očividně velice zajímá, co máme za lubem.“

			„Je to ten samý neznámý, který vypsal peněžitou odměnu na hacknutí našich e-mailových schránek.“

			„Když už jsi to zmínila,“ vložil se do hovoru Nicholas, „mám k tomuto tématu nějaké novinky. Ale jestli tady nemůžem mluvit, raději bych je probral někde jinde.“

			Ryanová přikývla. „Můj tým sem nainstaloval jistá účinná protiopatření. Klidně povídej, ale mobil ti tady fungovat nebude.“

			„Na tyto typy schůzek ten svůj stejně nenosím.“

			„Dobře. Tak spusť,“ ozval se Carlton. „Co jsi zjistil?“

			Malý muž vytáhl ze svého batohu nějaké papíry a rozložil je na stůl. „Ať už za tím vším stojí kdokoli, je chytrý. Doopravdy chytrý. Ve skutečnosti mě docela zneklidňuje, že jsem na to nepřišel sám.“

			„O čem to mluvíš?“ Zeptala se Ryanová.

			„Podle dohody jsem byl instruován, kam mám nahrát všechny tvé e-maily, až k nim získám přístup. Ta stránka se tváří jako DropBox, ve skutečnosti se ale jedná o jakousi jeho verzi z temnýho webu. Každopádně, když jsem včera získal potřebné řetězce kódu Maliceho, přikročil jsem rovnou k…“

			„Co je Malice?“ Přerušil ho Carlton.

			Nicholasovo srdce pokleslo. Reedova schopnost zapamatovat si nové informace se evidentně zhoršovala. „Je to počítačový program, který jsem potřeboval,“ vysvětloval zdvořile, jako kdyby o tom nikdy předtím nemluvili. „S Ryanovou se nám podařilo CIA přesvědčit, aby nám jeho určitou část přenechali.“

			„Skvělá práce. Omlouvám se za přerušení. Pokračuj.“

			„Omluvy nejsou na místě. Podstatné je, že jakmile jsem ho získal, zakomponoval jsem jej do e-mailových dat. Na ‚DropBox‘ jsem to všechno nahrál minulou noc.“

			„A?“ Zeptala se Ryanová.

			„A dneska brzo ráno si to někdo stáhl.“

			„Kdo někdo?“

			„To sice nevím, ale vím, kde. Náš neznámý se k těm souborům dostal a vzápětí se aktivoval tichý vysílač Maliceho.“


			„Odkud si je teda stáhl?“

			„Z centra klinické medicíny Cedars-Sinai v Los Angeles.“

			Ryanová se nyní nacházela ve stavu stejného zmatení, jako Carlton. „Cedars-Sinai? To nechápu.“

			„Víš, co je HIPAA?“

			„Tak trochu.“

			„Je to zákon o přenosu a zodpovědném uchovávání informací v oblasti zdravotního pojištění. V podstatě se jedná o zákon upravující ochranu osobních údajů a bezpečnostních ustanovení týkajících se lékařských informací. Vláda to bere velice vážně.“

			„A co s tím?“

			„Cedars-Sinai je jedna z nejvytíženějších a technologicky nejvyspělejších nemocnic na světě. Kvůli HIPAA mají jedny z nejzabezpečenějších počítačových systémů na trhu. Kdyby ses do jejich systému dokázala nahackovat, budou tvá data za prvé v bezpečí, a zadruhé, pokud stojíš na opačný straně zákona, získáš další výhodu v tom, že se ocitneš na jednom z posledních míst, na jaký by vláda kdy pomyslela, nebo se tě na něm dokonce odvážila hledat. Je to geniální.“ 

			„A ty se tam nahackovat dokážeš?“

			„S dostatečným množstvím času a prostředků se dokážu nahackovat kamkoli. Problém spočívá v tomhle,“ prohlásil a přisunul k ní jeden list papíru s čímsi, co se podobalo nějakému typu vývojového diagramu. „Na základě informací získaných z Maliceho si nemyslím, že lidi, který hledáme, uchovávají svá data na skutečném systému Cedars-Sinai.“

			„Co teda dělají?“

			„Využívají ten systém jako krytí a následně ta data přenášejí na jiný.“

			„Máš nějaký tušení, kde se ten druhý systém nachází?“

			Nicholas přikývl. „Podle mýho názoru přímo v nemocnici.“

			„Co je zapotřebí k tomu, aby sis byl stoprocentně jistý?“

			„Musel bych tam jít a prohlídnout si to na vlastní oči.“

			Ryanová se podívala na Carltona. Veškeré stopy zmatenosti z předešlých chvil z jeho tváře vymizely a nyní se v ní usadil soustředěný výraz plný odhodlání. 

			„Dej dohromady tým, připrav letadlo a dostaň Nicholase co nejrychleji do LA,“ nařídil Ryanové.      

			***

			Prodebatovali všechny detaily a Nicholas poté sbalil svůj batoh a se psy po boku odešel z domu.

			V dodávce si zapnul bezpečnostní pás a zkontroloval mobil. Přišla mu jedna zpráva – od Scota Harvatha.

			NALÉHAVÉ: Potřebuju velkou laskavost. Rychle. 

		

	




		
			KAPITOLA 71

			REGGIO, KALÁBRIE

			To poslední, po čem Harvath toužil, byla návštěva tanečního klubu. Leč ve čtvrtek v noci bude to místo slušně zaplněné a mohlo by jim snad přát štěstí. Přinejmenším se seznámí se zdejším prostředím a uspořádáním a začnou se připravovat na polapení La Formículy.  

			Harvathův plán nebyl nijak zvlášť komplikovaný a v rámci možností bral v potaz Argentovy „základní pravidla“ jak nejlépe to šlo, nemohl však zaručit, jakým způsobem proběhnou některé události. Život – a v jejich oboru to platilo obzvláště – je plný překvapení, z nichž mnohá jsou mimořádně nebezpečná. 

			Po večeři poslal Harvath dvě textovky, v ústraní vyřídil několik telefonátů a sepsal seznam věcí, které pro něj měl na základě jeho přání Argento se svým týmem vyslídit. 

			Po návratu do bezpečného úkrytu zamířil do svého pokoje, osprchoval se a na hodinu zavřel oči.

			V určený čas se oba týmy setkaly v obývacím pokoji. Harvath jim prozradil svůj plán, jehož obsah Argento překládal pro své muže do italštiny kvůli ujištění, že s ním všichni souhlasí. 

			Všichni do jednoho se shodli, že největší otazník bude představovat Vottariho ochranka. O jejich profesionalitě nemohla být vůbec řeč. A poněvadž se nejednalo o profesionály, nedalo se předvídat, jak se zachovají. Stát se mohlo cokoli a v tom také tkvělo největší nebezpečí. 

			Muži, kteří Vottariho „chránili“, byli v podstatě prachsprostí gauneři pocházející přímo z Mravencovy či nějaké jiné, nedaleké vesnice. K Vottarimu se budou chovat krajně loajálně. Přišel-li čas se svým nepřátelům postavit a bojovat s nimi, tihle hoši o tom dvakrát nepřemýšleli. 

			Nicméně tato skutečnost Harvathovi vrásky nedělala, neboť disponoval početní převahou. Harvathův tým by si ve skutečnosti s bandou La Formículy dokázal poradit i bez Argenta a jeho mužů. Pouze si na to s sebou potřebovali přinést správné „nářadí“.

			Někdo nadhodil otázku ochranky v Pobřežním klubu a zeptal se, jak zareagovat, rozhodnou-li se jim její příslušníci bezhlavě vrhnout do cesty. Harvath tuto možnost s Argentem již probíral a nyní jej nechal tento dotaz zodpovědět. Pokud budou muset využít služeb karabiniérů, pak za této situace. 

			Jakmile si všechno ujasnili, naskládali se do vozidel a vyrazili do klubu.

			Dohodli se, že jednotlivé týmy půjdou do klubu odděleně a uvnitř se k sobě nebudou znát. První šli Američané. 


			Harvath vytáhl ze své brašny přes rameno štos bankovek a připravil se tak na svoji roli velkého hýřila ze Států. Pokud se v Pobřežním klubu nachází nějaká VIP sekce, což se dalo předpokládat, Vottari do ní určitě chodí, takže Harvath se tam přirozeně chtěl dostat také.         

			  Na rozdíl od restaurace Glauco byl Pobřežní klub skutečně postaven na části pobřeží s dlouhou, písčitou pláží. Po zhlédnutí fotografií na jejich internetových stránkách se vám vrátili vzpomínky na Miami z padesátých let – spousta venkovních stolů, čalouněná lehátka, kryté přístřešky a dokonce i bazén. 

			Samotná budova byla vybavena zatahovatelnou střechou a prosklenou stěnou, jež se otevírala do venkovních prostor před klubem, kde byly tři bary a obrovský taneční parket. Během některých nocí se zde pořádaly i ohňostroje. Šlo o jeden z nejvyhlášenějších a nejvyhledávanějších klubů v Kalábrii.

			Když došli ke vchodu, Harvath neztrácel čas a oba vyhazovače podmázl stodolarovkou – každému vtiskl do dlaně jednu. Vzápětí se rychlostí blesku rozkřiklo, že klub svojí návštěvou poctil velký hýřil. 

			VIP sekce se zde vážně nalézala a Harvath k ní byl i se svým týmem doprovozen. 

			Po dalším stodolarovém úplatku se muž u sametového lana naklonil a prozradil Harvathovi, že dovnitř se dostane za pět stovek, zato však dostane jako pozornost podniku lahev šampaňského. Harvath diskrétně odpočítal další čtyři bankovky a vrazil je mužovi do dlaně. 

			Ten poté s úsměvem lano odepnul a nechal je vejít. Atraktivní mladá servírka je zavedla do části VIP sekce se zářivými bílými sedačkami – těmi samými, které viděli na Vottariho facebookovém profilu.

			„Bravo,“ řekla Lovettová, když se všichni usadili. 

			Bylo právě po desáté a klub sotva ožíval, ovšem na základě hlasité a strhující hudby se to rozhodně poznat nedalo – jako kdyby byl pátek a klub byl narvaný k prasknutí. 

			Harvath vyndal telefon a informoval Argenta o jejich úspěšném proniknutí do VIP sekce. Posléze natočil krátké video, na nějž zachytil její nejbližší okolí a poslal ho Nicholasovi. Čím více se o tom místě dozví, tím líp zvládne svůj úkol. 

			Za několik minut se vrátila servírka a nesla podnos se skleničkami. Za ní kráčel pomocný číšník, jenž přinesl kbelík s ledem, v němž trůnila jejich VIP lahev šampaňského.

			Servírka ukázala Harvathovi vinětu. Nikdy předtím o této značce neslyšel – šampaňské patrně nestálo více než dvacet dolarů. S širokým úsměvem jí poděkoval, a zatímco zbavovala lahev zátky, snažil se překřičet hlasitou hudbu a nezávazně si s ní povídat.

			Anglicky mluvila otřesně, což ovšem bylo jen ku prospěchu věci. Čím méně se toho o něm a jeho společnících dozví, tím lépe. Stačilo mu, aby si zapamatovala jeho vysoká dýška a doufala v jeho brzký návrat. 

			Servírka nalila šampaňské do všech skleniček a Harvath ji za to odměnil stodolarovkou.

			„Grazie,“ poděkovala mu. Potom výmluvným gestem upozornila na prázdnou lahev a zeptala se: „Další?“

			Harvath jí s úsměvem odpověděl: „Později.“

			Servírka jeho úsměv opětovala, načež se odešla věnovat další skupince hostů. 

			Barton pozvedl svoji skleničku a pronesl přípitek: „Na krásný ženský.“

			Morrison se k němu přidal a dodal: „Včetně těch přítomnejch.“

			„Hádám, že na to si musím připít,“ zareagovala Lovettová a pozvedla svoji číši.

			Harvath se Staelinem se k nim připojili a všichni si přiťukli. Asi za patnáct minut do klubu dorazil italský tým. 

			Harvath si jich podle úmluvy nevšímal. Nicméně Staelin k nim sotva znatelně pozvedl z pohodlí VIP zóny svoji skleničku. 

			Když procházeli kolem nich, Argentův zástupce přiložil se stejnou decentností svoji ruku pod bradu a nenápadně jí švihl směrem k Američanovi, čímž mu pěkně po Italsku naznačil, že je mu to u patřičných partií. Harvath se snažil nerozesmát.             

			***

			Následující dvě hodiny se potulovali po klubu, přičemž si všímali jednotlivých detailů. Objednali si další drinky, fotili se a nadále odměňovali zaměstnance štědrým spropitným. 

			Prověřili východy, seznámili se s ostatními sekuriťáky a vymysleli záložní plány svých záložních plánů. Když Harvath nabyl dojmu, že toho viděli dost, celou akci ukončil.

			Na odchodu je každý zaměstnanec, se kterým přišli do styku, přesvědčoval, aby zítra zase přišli. Vedoucí pracovník, který měl VIP místnost na starosti, se nabídl, že pro ně zarezervuje to samé místo. Vyhazovači jim kladli na srdce, aby se příště nezatěžovali frontou a vydali se rovnou k nim.

			Marnotratné rozhazování zafungovalo na výbornou. 

			S takto dobře připravenou půdou se vrátili do bezpečného úkrytu ve Villa San Giovanni.

			Harvath by už nejraději zalehl, leč zbývalo mu ještě vyřídit několik úkolů z jeho seznamu.

			Sepsal krátké hlášení pro McGeeho, odpověděl na několik důležitých e-mailů, nahrál zbytek fotek a videí pro Nicholase a mohl jít spát.

			Svlékl se, vklouzl do postele a zhasl světlo.

			Obvykle usínal poměrně rychle, i na misích. Dnešní noc ale byla výjimkou. Mysl se mu ještě nezklidnila a přeskakovala od jednoho tématu ke druhému. Co když jej CIA poslala prošetřit Mustafu Marzúka zbytečně? Co když si ISIS již našel jiného chemika? Udeří v Římě? A jestli ano, na jaký typ útoku potřebují chemika? Co když se jim nepodaří Vottariho do klubu vylákat? Co když Vottari nic neví?

			Když začal Harvath zpochybňovat své rozhodnutí týkající se přestěhování do Bostonu, aby byl s Larou, a sám sebe se ptát, jestli by se měl nyní přestěhovat zpátky do D. C. a řídit na přání starého pána oddělení speciálních operací, věděl, že je přetažený. 

			Zklidnil svůj dech a soustředil se na jednu jedinou věc. Pokusil se vybavit si výhled na řeku Charles ze svého pronajatého domu. Tato představa mu pomalu prolnula do jiné, kterou znal mnohem lépe, a vyvolávala v něm daleko lepší pocity – loděnice u jeho starého domu s výhledem na řeku Potomac. 

			S touto představou v mysli a za vzpomínání, kolikrát tady seděl s balením šesti piv a relaxoval po misích podobných této, konečně usnul.   

		

	




		
			KAPITOLA 72

			ŘÍM

			Vysokorychlostní vlak z Milána zastavil na nádraží Roma Termini přesně v 18:55. Tursunov opustil své místo  s předstihem a postavil se ke dveřím, aby z vagónu vystoupil mezi prvními. Chtěl si tím zajistit nejlepší možnou pozici, z níž bude chemika nadále sledovat.  

			Vystoupil na perón, přešel k jeho vzdálenější straně a vytáhl cigarety. Pokuty za kouření se v Itálii šplhaly do nehorázných výšin. Pokud jste si zapálili na nevhodném místě, mohl vás stihnout peněžní trest ve výši tří set eur, i víc.

			Přemýšlel o tom, že si pouze vloží cigaretu do úst a zapálí si, až vyjde na ulici. Za okamžik však tento nápad zavrhl, neboť by na sebe tímto počínáním mohl přitáhnout nežádoucí pozornost policie, a zasunul balíček cigaret zpátky do kapsy. 

			Předstíral, že kontroluje zprávy na svém mobilu a čekal, až Jounes vystoupí z vlaku. Když se mladík objevil, vydal se za ním.

			Chemik si na základě instrukcí omotal kolem popruhu u brašny bílý kapesník a pomalým tempem pokračoval směrem k hlavní nádražní hale.

			Zastavil se u McDonalda, stoupl si do té nejdelší fronty, a když se dostal na řadu, poručil si hamburger s hranolkami s sebou. S jídlem v ruce pak zamířil k postrannímu východu z nádraží. Tursunov z něj po celou tu dobu nespouštěl oči. Nic nenapovídalo tomu, že by chemika někdo sledoval. 

			U východu k Jounesovi přistoupil romský taxikář. Mladý muž s kozí bradkou měl na sobě rifle, tričko s nápisem AC/DC a nabídl mu odvoz dle jeho přání.

			Chemik jeho nabídku odmítl s tím, že očekává, že služby Uberu v Římě budou stejně kvalitní, jako ty v Paříži. 

			Nato se řidič prohlásil za skvělého turistického průvodce a pochlubil se bratrancem, který dokáže Jounese dostat zdarma do Kolosea. Tím bylo jejich šifrované představení kompletní. Jounes mu předal svoji brašnu a potom společně opustili nádraží.

			Tádžik je z úctyhodné vzdálenosti sledoval. Řidič prošel s chemikem kolem jednoho bloku domů, načež se zastavil u svého „taxíku“ a položil Jounesovu brašnu do kufru. Chemik se usadil na zadním sedadle a auto odjelo. Nikdo se za ním nevydal. 

			Tursunovi se značně ulevilo. V krátké modlitbě poděkoval Alláhovi a vydal se do hotelu.

			Vybral si nevelký, všední hotel nedaleko nádraží, který se podobal tomu, v němž se ubytoval krátce po příjezdu do Paříže. Ročně sem zavítalo tolik hostů, že personálu jejich obličeje splývaly do jedné rozmazané šmouhy. 

			Zapsal se do hotelové knihy, ve svém pokoji provedl očistu, pomodlil se a vybalil své zavazadlo. 

			Z holících potřeb vyňal břitvu a nařízl lem svého saka, čímž odhalil okraj podšívky. 

			Přehodil si sako přes ruku, odešel z hotelu a vydal se k tramvajové refýži. Mířil na předměstí na východní straně města s názvem Tor Pignattara. 

			Tor Pignattara bylo římskou verzí Aubervilliers – šlo o převážně muslimskou enklávu ponechanou napospas svému úpadku. Ve všech jeho částech i sousedních čtvrtích zavíraly italské úřady s odvoláním na stavební předpisy a bezpečnostní ohledy islámská kulturní centra, z nichž se staly mešity. 

			Jelikož věřící neměli ve svém nejbližším okolí žádná místa, kde by se mohli scházet a modlit, uchýlili se k zabírání garáží a prázdných průčelí obchodů. Zavírání takovýchto míst z „bezpečnostních“ důvodů nadělalo spoustu zlé krve a mezi místními obyvateli a věřícími se rozpoutala velká nesnášenlivost. Nejednou došlo k propuknutí násilí a hrozba dalších nepokojů nadále trvala. 

			A přestože se Tursunovi nelíbilo, že jsou jeho muslimským bratrům a sestrám odpírána místa k provádění bohoslužeb, zvýšené napětí posloužilo jeho záměrům. Mezi policisty se stala periferie Tor Pignattara ve vší tichosti známá coby oblast, kam se raději nevydávat. Jinými slovy, pokud se sem přece jenom vydat chtěli, raději s sebou brávali posily. To místo představovalo časovanou nálož a policisté se mu vyhýbali jako čert kříži. 

			Za takovéto „nevměšující se“ nálady mohl ISIS provádět nábor nových členů, výcvik, plánovat operace a následně je i vykonávat bez větších obav, že dojde k jejich odhalení.

			Policisté přesto tu a tam někoho zatkli, zpravidla idioty, kteří komunikovali s ISIS skupinami ze zahraničí a podporovali je. Místní členové byli však mnohem obezřetnější. Kohokoli, kdo vypadal na budoucího potížistu, okamžitě odmítli. V sázce bylo příliš mnoho na to, aby mezi sebe přijali lidi, kteří by mohli všechno zničit.

			Tádžik vystoupil z tramvaje do teplého, vlahého večera a prošel kolem několika domovních bloků. 

			Kolem něj uháněla auta i motocykly. Míjel ženy s hidžáby, jež tlačily kočárky, a jejichž manželé či ostatní rodinní příslušníci se nacházeli nedaleko. Muži vysedávali u malých stolků před obchody a hráli karty či domino. Ulici lemovalo více cedulí s nápisy v arabštině než v italštině. Tato skutečnost vyvolala v Tursunovi pocit, jako by se procházel ulicemi Ammánu, Káhiry nebo Nadžafu. 

			Konečně se mu před očima zjevil cíl jeho cesty – malý krejčovský krámek. Dosud se v něm svítilo, leč nápis na dveřích hovořil jasně: Chiuso, zavřeno. Pod ním si Tursunov všiml cedulky se stejným nápisem, jenže v arabštině. Za stolem seděl plešatící muž ve středních letech, jenž třímal v ruce jehlu s navlečenou nití a zašíval nějaké kalhoty. 

			Tursunov přešel k proskleným dveřím a zaklepal. Muž za stolem vzhlédl a Tádžik mu ukázal své poškozené sako.

			Krejčí odložil jehlu, vstal a šel odemknout.

			Otevřel dveře na malou škvíru a nevítanému zákazníkovi oznámil: „Mám zavřeno.“

			„Jistě,“ odpověděl Tádžik a zacitoval z Koránu: „Alláh, mír s ním, se usmívá na ty, kteří jsou oddáni službě druhým.“


			„Jako i s těmi, kteří jsou počestní a konají dobro.“

			Tursunov se usmál. „Odměnou za dobrotu je zase dobrota.“

			Rovněž tvář krejčího se rozjasnila úsměvem. Otevřel svému hostovi dveře a nechal jej vejít dovnitř. „As-salāmu ‘alaykum.“  

			„Wa ‘alaykum al-salaam.“

			Krejčí se jmenoval Hamád Sarsur a byl to rodilý Syřan, který ze své vlasti uprchl před více než pětadvaceti lety. Když ISIS uveřejnil svoji výzvu k džihádu, zareagoval na ni, ale udělal to, zatímco nadále zůstával v Římě. 

			Sarsur byl mimořádně nadaný krejčí. Pracoval pro několik módních domů v Miláně a několik luxusních butiků v Římě. Nikdy se však nevzdal svého krámku v Tor Pignattaře. 

			Byl mnohem bohatší, než tomu napovídalo jeho vzezření. A zámožní muslimové povětšinou znali jiné majetné muslimy. V Itálii nedokázal nikdo vybírat peníze lépe nežli on.   

			Nicméně důležitější bylo, že Sarsur byl velice zbožný muslim. S jeho znalostmi týkajícími se Koránu i Hadíse se nikdo jiný nemohl měřit. Mohl by být jedním z nejváženějších imámů v celé Evropě, leč Alláh s ním měl jiné záměry a vybral jej, aby pomohl koordinovat snažení ISIS v Itálii a dříve či později zaútočit přímo na srdce bezvěrců.


			Krejčí za svým hostem zavřel dveře a řekl: „Jsem poctěn, že jsi našel cestu do mého obchodu, bratře.“

			„To já jsem poctěn. Kde si můžeme promluvit?“

			Krejčí dveře zamknul a potom zavedl Tádžika do zadní místnosti, která sloužila jako kancelář. Na přenosném vařiči stála konvice. „Čaj?“ Zeptal se.

			 „Nemáš kávu?“

			Sarsur přikývl a vyňal z kredence sklenici s instantní kávou a jeden šálek, do něhož nasypal několik zrnek, zalil jej vařící vodou, zamíchal a podal nápoj hostovi.

			„Omlouvám se, jinou kávu nemám.“

			„To je v pořádku,“ odpověděl Tádžik a hrnek si od něj převzal. Instantní kávu nesnášel.

			Sarsur si uvařil čaj, načež se oba muži posadili na židle u stolu.

			„Vše je na svém místě,“ informoval Tursunova krejčí.

			Tursunov upil malý doušek kávy a okamžitě šálek odložil. „Zbraně byly doručeny?“

			Sarsur přikývl.

			„Nastaly nějaké problémy se změnou lokace?“

			Muž zavrtěl hlavou.

			„Zkontrolovali tví muži bedny, jak jsem nařídil?“

			Krejčí opět přikývl a tentokrát se při tom usmál. 

			Sáhl do stolu, vytáhl mobil, otevřel galerii s fotkami a ukázal Tádžikovi, co jeho muži objevili. 

			„Co jste s nimi po nalezení udělali?“

			Sarsur se napil čaje a odpověděl: „Poslali jsme je na moře.“

			Tursunova tato odpověď potěšila. „Výborně. Všechno ostatní je připraveno?“ 

			„Chemik dorazil, zbraně jsou na místě a nyní, jak říkají Italové, už se jídlo uvaří samo.“ 

			Tádžik počastoval krejčího úsměvem: „Tam, odkud pocházím, máme také jedno pořekadlo: ‚Kuchař, který si neohlídá svá kamna, přijde o dům.‘“

			Sarsur vypadal zmateně. „Tomu nerozumím.“

			„Celé si to projdeme, a pokud to bude nutné, strávíme tím klidně celou noc. Chci probrat každý jednotlivý krok, každý milimetr celé operace. Dokud se nepřesvědčím, že je všechno naprosto dokonale připravené, nebudeme dělat nic jiného. Je to jasné?“

			Krejčí přitakal.

			„Dobře,“ pronesl Tursunov, pozvedl šálek a vylil jeho obsah do kbelíku vedle stolu. „Můžeš začít tím, že mi seženeš nějakou pořádnou kávu.“ 
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			KALÁBRIE

			PÁTEK

			Přestože jim bylo řečeno, aby se „v noci dobře vyspali,“ vstali téměř všichni obyvatelé bezpečného úkrytu ve Villa San Giovanni brzy. 

			Barton s Morrisonem se přidali k několika Argentovým mužům, kteří vyrazili na ranní výběh, Lovettová se vydala do města pro nějaké věci a Staelin popíjel na střeše kávu a louskal svoji knihu. Poslední doklopýtal do kuchyně Harvath.

			„Buon giorno,“ přivítal ho Argento, jenž stál u odšťavňovače jen v kraťasech na posilování a vymačkával šťávu z pomerančů. „Jsi připravený na snídani? Řekni Robertovi, jak ti má udělat vajíčka.“

			U sporáku stál Roberto, který byl oblečený podobně, jako jeho šéf. Ustal ve své činnosti a podíval se na Harvatha. 

			Harvath, v boxerkách značky Under Armour a tričku odkazujícím na rockovou skupinu Parliament-Funkadelic, odpověděl: „Míchaná.“

			„Strapazzate,“ přeložil Argento jeho požadavek Robertovi a dál vymačkával pomeranče.

			„Je tady nějaká káva?“

			Ital pokývl k jídelnímu stolu. Harvath si vzal z linky hrnek, přešel ke stolu a nalil si do něj horký nápoj.

			„Jak pokračujete s mým seznamem?“ Zeptal se, když se vrátil zpátky do kuchyně. 

			Essere pane per i propri denti.“

			„To znamená co?“

			Argento pokrčil rameny. „Narazil jsem na jisté potíže. Něco sehnat můžu a něco je zase nelegální.“

			Harvath se nahlas od srdce zasmál. „Paolo, jsi policajt – a mimo to ne ledajakej. Můžeš sehnat, cokoli chceš.“

			„Ecco,“ připustil Argento, „ale…“

			„Žádný ale,“ skočil mu do řeči Harvath. Pak ukázal na jeho laptop a zeptal se: „Můžu?“

			Ital přikývl.


			Během jejich jízdy z letiště do bezpečného úkrytu měl Harvath v úmyslu zapracovat na jejich vzájemném porozumění a tak se bavili o filmech. Jako kterýkoli virilní Ital, i Argento miloval americké filmy, zejména ty s Robertem De Nirem.

			„Viděls Neúplatný, ne?“ Zeptal se jej Harvath, zatímco najel na hlavní stránku YouTubu.

			„V tom hrál Robert De Niro a Kevin Costner. Samozřejmě, že jsem ten film viděl. Režie Brian De Palma; další Ital.“

			„Pamatuješ si tu scénu, kdy jsou spolu Kevin Costner a Sean Connery v kostele?“

			Argento přestal vymačkávat šťávu z pomerančů a podíval se na něj, aby zjistil, jestli tu otázku myslí vážně. „Je to jedna z nejlepších scén toho filmu. „Takhle,“ řekl a napodobil přitom Conneryho irský přízvuk, „to chodí v Chicagu.“

			„Právě jsem poprvé slyšel Itala mluvit anglicky s irským přízvukem,“ podotknul Harvath.

			„A?“

			„Už to nezkoušej.“

			Argento vyhodil ruce do vzduchu a toto gesto doprovodil komentářem: „Levati dai coglioni!“ Zvolal a smál se. Dej mi pokoj.

			„Myslím to vážně. Bylo to fakt špatný. Ale o to nejde. Pojď sem a podívej se na tohle.“

			Argento si utřel ruce do utěrky a šel za Harvathem, který mu zmiňovanou scénu pustil, a oba se na ni podívali.

			Harvath poté ukázal na notebook a zeptal se: „Kdo jsem podle tebe já, a kdo seš ty?“

			„O tom žádná,“ zareagoval Ital hbitě. „Jsem starší a daleko pohlednější, takže jsem Sean Connery.“

			Harvath se zachechtal. „Špatně. Seš Kevin Costner alias Eliot Ness, ten chlápek, kterej chce dělat všechno podle předpisů, bez ohledu na to, jakou špinavou hru tvůj soupeř hraje. Já jsem Sean Connery, kterej se do tebe snaží natlouct trochu zdravýho rozumu. To já se ptám: ‚Co hodláte v tý věci udělat, abyste Al Capona dostal?‘“

			Argento se užuž chystal odpovědět a v tom se od sporáku ozvalo Robertovo zavolání: „Colazione!“ Snídaně.

			Argento se otočil zpátky ke svým pomerančům, podal Harvathovi džbánek a řekl mu, aby ho postavil na stůl.

			Po výkřiku „Colazione“ se všichni ostatní, kteří v domě zůstali, objevili v kuchyni. Volání na snídani zaslechl nějakým způsobem i Staelin, který přišel dolů také.

			Muži si na své talíře nabírali vajíčka, brambory a párky, načež se šourali do jídelny a sedali si ke stolu. Ti, na něž už žádná volná místa nezbyla, si odnášeli talíře do obýváku. 

			Staelin se posadil na židli vedle Harvatha. „Takže, dopadne to dneska večer dobře?“ Zeptal se.

			„S trochou štěstí…,“ odpověděl mu Harvath a natáhl se pro džus.

			„Jaký máme šance, že do toho klubu Vottariho dostanem?“

			„Jestli to někdo dokáže, tak Nicholas.“

			„Jak?“

			Harvath si nalil do sklenice džus, položil džbánek na stůl a než odpověděl, dopřál si jedno sousto vajíček. „Hacknul algoritmus Facebooku.“

			„Cože udělal?“

			„Už šlohnul několik významných algoritmů Googlu a někdo se s ním vsadil, že na Facebook je krátkej, tak mu dokázal opak. Podáš mi sůl, prosím tě?“

			Staelin mu podal slánku. „ A jak to souvisí s nalákáním Vottariho do Pobřežního klubu?“

			„Veškerý fotky i videa, který jsem tam minulou noc vyfotil a natočil, se nahrají do programu. Díky tomu se Nicholas dokáže dostat k jakýmukoli příspěvku na sociálních médiích, který byl kdy vytvořený, a toho klubu se týká.

			Porovná je s tím, na co Vottari na sociálních médiích reaguje. Tím pádem zjistí, co Vottariho zajímá, vytvoří několik falešnejch účtů a začne rozesílat velký množství komentářů, pomocí kterých rozhlásí, že tuto noc v Pobřežním klubu si nikdo nesmí nechat ujít.

			Ovšem Nicholas je mazanej. Nepošle je přímo Vottarimu, ale využije k tomu jiný lidi ze SnapChatu, Instagramu a tak dále, který Vottari zná a věří jim. Ti mu to následně přepošlou a jemu to bude pořád vyskakovat v upozorněních. To je celý.“

			Staelin zavrtěl hlavou. „To je kurevsky manipulativní.“

			Harvath pokrčil rameny a vzápětí mu zazvonil mu mobil. „To jsou typický sociální média. Ne nadarmo je zpravodajská komunita tak miluje.“

			Podíval se na mobil a přečetl si SMSku. Poté pohlédl na Argenta. „To je můj VIP. Má připravený letadlo a ptá se, jestli dneska večer do toho klubu vyrážíme.“

			U stolu zavládlo ticho a všichni čekali na Argentovu odpověď. Pomalu přikývl.

			Harvath chtěl mít ovšem naprostou jistotu. „Jsme do toho všichni připraveni jít?“

			Argento znovu přikývl a dodal: „Pojďme dostat Al Capona.“ 
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			Když se Lovettová poprvé setkala s Harvathovým týmem na dehtovém makadamu na Sigonelle, vypadala v kalhotovém kostýmu úchvatně. Nyní se ovšem doopravdy vyparádila a byla ještě krásnější.    

			„Tak co na to říkáš?“ Zeptala se Harvatha a ukázala se mu ze všech stran.

			„Až na ty vlasy to ujde.“

			Chvíli si nebyla jistá, zda vtipkuje. Jakmile však pochopila, že ano, střelila po něm pohledem.

			Harvath vzápětí se smíchem připustil pravdu: „Vypadáš fantasticky.“

			„Minulou noc jsem v tom klubu viděla hodně pohledných italských dvacítek. Uvidíme, jak se to vyvrbí.“

			„Bez obav. Všichni z tebe budou paf.“

			Lovettová se usmála. „Díky.“

			„Chceš si nás plán ještě projít?“

			„Jen pokud chceš ty. Já vím přesně, co mám dělat.“

			„Já taky,“ poznamenal Harvath s pohledem na hodinky. „Teď je to na Argentovi.“

			Náhle se otevřely přední dveře a dovnitř vešel Ital se dvěma dalšími muži.

			„Sei bellissima,“ zvolal, když si od hlavy až k patě prohlédl Lovettovou, zcela připravenou vyrazit do klubu. Jsi nádherná.

			Měla dokonale upravené vlasy a byla perfektně nalíčená, ovšem její krásu nejvíce podtrhovaly velmi krátké černé šaty, které si koupila ve městě. 

			„Grazie,“ řekla s dalším úsměvem.

			„Máš pro mě něco?“ Zeptal se Harvath Argenta.

			„Pojďme dozadu.“

			Prošli chodbou do Harvathova pokoje a zavřeli dveře. Ital nechtěl, aby zbytek jeho mužů viděl, co mu dává. Dva z jeho mužů sice šli tuto záležitost vyřídit s ním, a i všichni ostatní věděli, co jejich plán zahrnuje, leč Argento coby dobrý policista drogy nesnášel.

			„Tady to máš,“ řekl Argento a podal Harvathovi obálku plnou pilulek.

			„Ježíši, Paolo,“ odpověděl mu se smíchem Harvath, když nahmatal to množství. „Nevyrážíme pařit s fotbalovým týmem.“

			Italovi však do smíchu nebylo. „Co nepoužiješ, jednoduše spláchni do záchodu.“

			Harvath obálku otevřel a tablety si prohlédl. „Vyzkoušel alespoň jednu někdo z tvých lidí a přesvědčil se, že to není žádný šméčko?“


			„Jasně, že ne.“

			Harvath se zasmál. „Dělám si srandu.“

			Ital na tom nic vtipného neshledal. „Delaer ví, co by v takovým případě následovalo. To mi úplně stačí.“

			„Ty už jsi s ním někdy dělal?“

			„Je to ráfek. Dává nám echo, když Cosa Nostra pašuje drogy na trajektu, kterej převáží auťáky z Messiny. S drogama dosud kšeftuje jenom proto, že mu to dovolujeme.“

			Harvath obálku přeložil napůl, vložil si ji do kapsy a odpověděl: „Takovýhle ráfky mám rád.“

			Na Argentovi byla znát nervozita. „Už jsi někdy předtím někoho nadopoval Rohypnolem?“

			„Nikdy jsem to nepotřeboval. Obvykle se musím spoléhat na heroin mladých aristokratek.

			„Na co?“ 

			Harvath na něj mrkl. „Chardonnay.“

			Argento vyprskl smíchy.

			Harvath jej rád viděl trochu se uvolnit. „Všechno vyjde. Věř mi.“

			„Já ti věřím. I všichni moji muži ti věří. Jestli se to zvrtne, budeme mít velký potíže. My všichni.“

		

	




		
			KAPITOLA 75

			Když byly týmy připravené opustit bezpečný úkryt, málokdo pochyboval, že La Formícula se v klubu dnes večer objeví. „Lajkoval“ každý jeden příspěvek, který mu vyskočil v upozorněních, a podle Nicholase si navíc vyměňoval soukromé zprávy s přáteli na téma, v kolik hodin plánuje do klubu dorazit. 

			Harvath s Argentem se všemi naposledy prošli celý plán včetně vysvětlení, jak celá akce proběhne. Ujišťovali se přitom, že nezůstaly žádné nezodpovězené otázky, v čemž se i utvrdili. Všichni věděli, co mají dělat.

			Tentokrát si své pozice prohodili a jako první šli do klubu Italové, kteří se chtěli dostat dovnitř předtím, než se klub příliš zaplní. 

			Harvath si s tímhle však hlavu nelámal. Po štědrém spropitném, které rozdal minulou noc, by před vchodem mohl stát požární inspektor a odmítat pustit někoho dovnitř, a zaměstnanci by přesto našli způsob, jak jej do klubu propašovat. 

			Právě odbila jedenáctá a klub doslova praskal ve švech. Vládlo zde větší přítmí a hudba hrála hlasitěji než minule. Obě tyto skutečnosti jim nicméně hrály výborně do karet. 

			Harvath obdaroval vyhazovače štědrým spropitným a následně byl i se svým týmem doprovozen k přecpané VIP sekci. Zde dal Harvath dýško muži za sametovým lanem a za okamžik již seděli na svém zarezervovaném místě. Muž sundal z jejich stolu cedulku s nápisem Riservato a oznámil jim, že servírka tady bude hned.

			Posadili se. Harvath si všiml, že neobsazené zůstalo už jen jediné místo, na jehož stole se rovněž skvěla cedulka s nápisem Riservato. Doufal, že za ním bude zanedlouho sedět La Formícula.  

			Poněvadž se Vottari přihlašoval na všechny své účty na sociálních médiích prostřednictvím svého mobilu, dokázal se Nicholas nahackovat do jeho funkce „find my phone“. Harvath tak dostával pravidelné aktuální informace o jeho pohybu.

			Podíval se na tu poslední a zjistil, že mafián je ani ne dvacet minut odsud. Rovněž viděl, s kým si psal. Zdálo se, že pět či šest jeho přátel již v klubu je. 

			Vyhledal si jejich avatary, u každého pořídil snímek displeje a ve skupinové zprávě je poslal ostatním členům týmu. Bude důležité znát podobu Vottariho přátel.

			Harvath neměl jen dron ve vzduchu. Bylo by bývalo užitečné vědět, kolik mužů a v kolika vozidlech Mravence doprovází, než vůbec opustí své sídlo.

			Argento mu zaručil, že mají k dispozici druhého nejlepšího hlídače, hned za dronem – Roberta, který jim to ráno uvařil snídani. Až La Formícula dorazí, bude se Argentův zástupce pohybovat venku a poté jim předá veškeré informace, včetně těch, jestli nějací řidiči zůstávají ve vozidlech.

			Naldo, další z Argentových mužů, bude parkovat kousek dál po silnici s nastartovaným motorem, připravený vyrazit na Harvathův pokyn. 

			Ostatní Italové se nacházeli v klubu. Harvath si již několika všimnul. Nicméně v klubu panovalo takové šero a hemžilo se to v něm tolika lidmi, že mu téměř ihned zase zmizeli z očí.

			Pohledná servírka, která neuměla dobře anglicky, přinesla tác se skleničkami. Za ní kráčel pomocný číšník, jenž nesl kbelík s ledem a šampaňským.

			Servírka nalila do všech sklenic šampaňské, a když lahev vyprázdnila, zeptala se: „Další?“

			Harvath ji s úsměvem odměnil spropitným a odpověděl jí stejně, jako minulou noc. „Později. Grazie.“

			Poděkovala mu za dýško a odešla obsloužit další stůl.

			Tentokrát pronesl přípitek Staelin. „Ať mají naši synové bohatý tatínky a krásný matky!“

			„Na to se rozhodně napiju,“ ozvala se Lovettová, za kterou se po jejím příchodu do klubu všichni otáčeli. 

			Přiťukli si a napili se šampaňského.

			Harvath potom vydal pokyn: „Nastal čas udělat si nějaký nový přátele.“

			Chtěl, aby to vypadalo, že se sem přišli pobavit. Čím více si budou užívat, tím budou působit méně nápadně. 

			Navíc, Harvath znal svůj tým alfa samců až příliš dobře. Kdyby se zavčas nezačali věnovat pěkným dívkám, zanedlouho by vrhali na Vottariho a jeho muže smrtící pohledy, což by skončilo špatně.

			Morrison s Bartonem zamířili s kapsami napěchovanými penězi k hlavnímu baru. Nicméně Staelin se ani nehnul. Prostě zůstal sedět na svém místě a něco psal na mobilu.

			„Tik tak,“ pobídl jej výmluvně Harvath.

			Staelin jej však ignoroval.

			Harvath se podíval na Lovettovou, ale ani ona netušila, co Staelin dělá.

			Staelin po chvíli konečně zasunul mobil do kapsy.

			„Skončils?“ Zeptal se ho Harvath. „Už seš připravenej dát se do práce?“

			Stelin se usmál, ovšem ne na Harvatha, ale na někoho za ním.

			Zvedl ruku a dal znamení muži u sametového lana.

			Harvath se otočil právě ve chvíli, kdy muž odepínal lano a pouštěl do VIP sekce dvě velice atraktivní ženy. Ty následně přišli blíž a Harvathovi neuniklo, že s jednou z nich si předtím psal Vottari.

			„Co to má u všech ďasů…?“ Zeptal se Harvath. 

			Staelin vstal, aby se s přicházejícími dámami přivítal, poklepal přitom na mobil ve své kapse a naklonil se k němu, aby jej přes hlasitou hudbu slyšel. „Tinder,“ vysvětlil. „Zapínám ho hned po odchodu z baráku.“

			Seznamovací aplikace? Tohle mu Harvath musel nechat. Zatímco Morrison s Bartonem kupovali ženám drinky a snažili se je přimět, aby si s nimi zatancovali, Staelin se ani nezvednul z pohovky. 

			Ženy mezitím došly až k jejich stolu. Staelin se představil, obě políbil na tvář a poté jim představil i Harvatha s Lovettovou.

			Nato se všichni posadili. Přišla servírka a zeptala se, co si dají k pití. Dámy si objednali vodku s Red Bullem a jakmile servírka zmizela, začaly se Staelinem flirtovat a zasypávaly jej otázkami. Anglicky mluvily poměrně dobře.

			Chtěly vědět, kdo je, odkud pochází a co dělá. Jelikož měli krycí příběh vymyšlený, neměl problém jejich otázky zodpovědět.

			Rozhodli se, že pokud bude někdo vyzvídat, řeknou, že hledají lokace pro extrémní fyzický závod podobný Ironmanovi. Klíčem bylo nic přehnaně nekomplikovat. 

			Zakrátko přinesla servírka jejich drinky. Dámy stihly jen rychlé usrknutí, než je Staelin obě popadl za ruce a vydal se s nimi na taneční parket.

			„Je fakt dobrej,“ poznamenala Lovettová a dívala se za odcházejícím triem.

			Harvath se jí chystal dát za pravdu a v tom se rozsvítil displej jeho mobilu. Zvedl ho a přečetl si zprávu.

			„Vottari právě dorazil,“ řekl Lovettové. „Dvě auta. Jsou s ním celkem čtyři muži. Vypadá to, že všichni vcházejí dovnitř společně.“

			Lovettová si nenápadně upravovala šaty a Harvath mezitím poslal skupinovou SMSku, v níž sdělil týmu podrobnosti. 

			Nastal čas pořádně to v klubu rozjet. 

		

	




		
			KAPITOLA 76

			La Formícula přišel oblečený celý v bílém – v bílých plátěných kalhotách, bílé plátěné košili a bílých botách. Černé vlasy měl ulíznuté dozadu a na jeho drobném pravém zápěstí se skvěly obrovské Rolexky z růžového zlata. 

			I s jeho svitou jej pustili rovnou do VIP sekce a podle očekávání ho zavedli k poslednímu zarezervovanému stolu. Mafián se polil takovým množstvím kolínské, že její výrazný pach Harvath cítil i ze svého místa. 

			Vottari se usadil na jednu z bílých sedaček, zatímco jeho bodyguardi zabrali strategické pozice poblíž. 

			Mravenec se rozhlížel po celé místnosti a Harvath předstíral, že se zcela věnuje svému mobilu. Chtěl, aby La Formícula zíral na Lovettovou tak dlouho a tak upřeně, jak se mu zlíbí.

			K Vottarimu zanedlouho přišli dva jeho přátelé a on vstal a přivítal se s nimi.

			„Prohlídl si tě pořádně?“ Zeptal se Harvath Lovettové a nespouštěl přitom oči ze svého mobilu.

			„To je slabý slovo. Myslím, že ke konci na mě z mých šatů nezbyla ani nitka. Mám pocit, jako bych potřebovala sprchu.“

			Harvath se usmál. „Naprosto ti rozumím. Ženy se na mě takhle dívají pořád. Je to ponižující.“

			Lovettová si promnula stehno prostředníčkem a Harvath se její reakci zasmál.

			Za Vottarim dorazilo několik dalších přátel. Mezitím se k jeho stolu dostavila i servírka se skleničkami na tácu a dva pomocní číšníci, kteří nesli kbelíky s ledem a šampaňským. 

			Zanedlouho už létaly korky a všichni se zjevně náramně bavili.

			Morrison s Bartonem se seznámili s párem sester. Po několika drincích a troše tancování je přivedli zpátky do VIP sekce a opět se představovalo. Harvath objednal další lahev šampaňského.

			Za pár okamžiků se vracel i Staelin se svými dvěma novými přítelkyněmi. Leč nezamířil ke stolu svých kolegů, nýbrž se ženami nechal odtáhnout za Vottarim a jeho partě přátel. Ten chlap byl úžasný.

			Po otevření nové lahve šampaňského se Barton chopil sklenice a řekl: „Cent’anni!“

			Oběma sestrám udělal svým přípitkem v italštině velkou radost. „Kde ses to naučil?“ Zeptaly se ho.

			„Viděl jsem Kmotra,“ odpověděl jim hrdě.

			„Myslíš ten film?“ Zeptali se unisono. Když přikývl, všichni se rozesmáli. 

			Harvath ten přípitek znal také a dozvěděl se o něm stejným způsobem, jako Barton. Přálo se jím hodně štěstí, které mělo vydržet sto let.

			Ovšem Harvath si spíše přál, aby Barton přestal citovat z filmů o mafiánech v okamžiku, kdy sedí naproti jednomu z nejkrutějších gangsterů z celé Kalábrie. 

			Při pohledu na Vottariho se dalo jen těžko věřit tomu, že je tak nebezpečný. Harvath ovšem věděl, že vzhled dokáže pravou povahu člověka zcela zamaskovat. Nechutné fotografie z místa činu, jež mu Argento ukázal, hovořily za vše. 

			Zaměřil svoji pozornost zpět k jejich stolu a bavil se společně s ostatními. Morrison pronesl přípitek a použil přitom jistý lascivní irský limerik, načež všichni vyprskli smíchy.

			Koutkem oka zahlédl Staelina, který si s La Formículou vyprávěl vtipy a náramně se přitom bavil. Za pár minut na ně Staelin zamával, čímž je vyzval, aby za nimi přišli.

			Vzali si své drinky a přešli přes VIP sekci k Vottariho stolu. Staelin všechny rychle představil a než se Harvath rozkoukal, Vottari svým bodyguardům nakázal, aby přesunuli jejich nábytek. 

			Obrovští muži se vydali k bývalému stolu Harvathova týmu, popadli pohovky, židle i samotný stůl a přemístili je, takže všichni mohli sedět pospolu. Poté se vrátili na své pozice. 

			„Antonio obchoduje s olivovým olejem,“ řekl Staelin a zvýšil hlas, aby překřičel hudbu. „Sežene nám bednu svého nejlepšího zboží.“


			„Extra panenský,“ slíbil Vottari. „Absolutně nejlepší.“

			Harvath mu ukázal zdvižený palec a Vottari se naklonil se Staelinovi a na něco se jej zeptal.

			„Jsou jenom kolegové,“ odpověděl Staelin Vottarimu a kývl přitom na Harvatha s Lovettovou. „V Americe tomu říkáme pracovní manželství. Nejsou svoji. Je volná.“

			Harvath nebyl ani zdaleka žárlivý typ,  spíše měl ochranářské vlohy. Leč po Staelinových slovech se mu opravdu nelíbily vibrace, jež tento chlápek směrem k Lovettové vysílal. Jestli je Lovettová rovněž vycítila, o čemž nepochyboval, výborně se jí dařilo nedat na sobě nic znát. Vottari byl nechutný.

			Ke stolu dorazila další lahev šampaňského a brzy nato se všechny sklenice za nezávazné konverzace naplnily. 

			Právě tehdy se klubem rozezněla píseň a všichni Italové začali šílet.

			Vottari se postavil a natáhl ruku k Lovettové. „Tahle písnička je v Itálii po celé léto ten největší hit,“ zakřičel. „Pojď tancovat!“

			Jedna ze Staelinových dam popadla Harvatha za ruku a táhla ho na parket, kam rovněž zamířila celá VIP sekce.

			Parket byl tak přelidněný, že se na něm téměř nedalo hýbat. Harvath se ze všech sil snažil neztratit Lovettovou a Vottariho z očí.


			Bodyguardi ve VIP sekci zůstali a on doufal, že si toho Lovettová všimla. Mohlo se jednat o její jedinou příležitost.

			Na parketu se ukázalo, že v La Formículových žilách koluje horká italská krev. Nenechavýma rukama osahával Lovettovou všude po těle. V Harvathovi se okamžitě rozhořela touha poslat mafiána k zemi. 

			Hudba zrychlila a dav se rozvášnil. Všichni znali text nazpaměť a vyřvávali ho na celé kolo.

			DJ, jenž uměl vycítit, co se bude tanečníkům líbit, jak to dokáží jen dobří dýdžejové, přešel volně od hymny léta k dalšímu obrovskému evropskému hitu. 

			Z parketu se vzedmula vlna nadšení, jakmile lidé poznali novou píseň, a energie v klubu se pozvedla na zcela novou úroveň.

			Celou místnost ozařovaly lasery sladěné s muzikou, stroboskopická světla se doslova zbláznila a zařízení na výrobu mlhy ožilo. 

			DJ byl v laufu a na mixážním pultu pouštěl jeden taneční hit za druhým. Dav to naprosto zbožňoval a neubíral na tanečním rytmu.

			Žena, s níž Harvath tancoval, se odvázala na nejvyšší míru – pohazovala hlavou a prohrabovala si vlasy ze strany na stranu. Kdyby se v této chvíli otočil a parket opustil, pochyboval, že by si toho vůbec všimla.

			Což, jak se ukázalo, bylo dobře, poněvadž jakmile se opět ohlédl na Vottariho a Lovettovou, byli pryč.   

		

	




		
			KAPITOLA 77

			Lovettová vydržela s Vottarim tancovat dobrých dvacet minut a pak jej přesvědčila, aby se šli nadýchat čerstvého vzduchu. Vzhledem k tomu, jak přívětivě na parketu přijímala všechny jeho sexuální návrhy, s tím nadšeně souhlasil.  

			Vyšli ven na rozlehlou terasu a zamířili ke kulatému venkovnímu baru.

			„Co si dáš k pití?“ Zeptal se jí.

			„Whiskey sour.“

			Vottari upoutal pozornost jedné barmanky a objednal dva koktejly.

			Košili měl skrz naskrz zmáčenou potem. Sebral z baru několik ubrousků, utřel si jimi tvář i podpaží a potom je odhodil na zem.

			„V jakém bydlíš hotelu?“

			Tato otázka Lovettovou překvapila, protože žádné okolní hotely neznala. „Mám pronájem od Airnb,“ odpověděla. Musela se k němu přitom naklonit, aby ji přes muziku vycházející z reproduktorů nad barem slyšel.

			La Formícula si však její pohyb vyložil jako pobídku a položil jí ruce na boky. „Doma mám bazén a vyhřívanou lázeň. Máš ráda vyhřívané lázně?“

			„Ujdou,“ odpověděla, když jim barmanka přinesla jejich drinky. Vottari z ní musel sundat ruce, aby vytáhl peněženku a koktejly zaplatil.

			„Pojďme se podívat k vodě,“ navrhla a naklonila hlavu k jednomu ze stolů u pláže.

			Vottari přikývl a pokynul jí, aby šla první. Věděla, že za tím nestojí džentlmenství, ale touha prohlédnout si její zadek. Ten chlap byl naprostý hnusák.

			Stoly sahaly do výše barových židlí a stály pod deštníky z palmových listů. K jednomu došli, ale mafián najednou změnil názor.

			„Kam jdeš?“

			„Tudy,“ řekl a zamířil ke krytým přístřeškům, jež stály na písčité pláži. 

			Do hajzlu, pomyslela si. Jako poslední se toužila s tím chlapem ocitnout uvnitř plátěného přístřešku na vylidněném pobřeží. Ale pokud s ním nepůjde, nemusela by se jí naskytnout další příležitost hodit mu do pití Rohypnol. Zdráhavě ho proto následovala.

			„Koukni na tu nádheru,“ rozplýval se mafián po příchodu do přístřešku.

			Byla zde malá pohovka pro dva, dvě další židle a malý stůl se silnými, bílými svíčkami umístěnými v lampách s krytem, který chránil jejich plamen před větrem. Bylo to celkem půvabné a za téměř jakýchkoli jiných podmínek nepochybně i romantické. 

			Na stole stála malá cedulka Riservato a Lovettová na ni ukázala. „Někdo si to tady zarezervoval,“ poznamenala.

			Vottari cedulku zvedl a odhodil ji stranou. „Rezervace byla právě zrušena. Pojď, sedni si,“ pobídl ji a vedl ji k pohovce. 

			Lovettová se k němu přidala a on pozvedl svoji sklenku, kterou ťukl o tu její. „Na zdraví.“

			„Na zdraví,“ odpověděla Lovettová a napila se koktejlu. 

			Začala sklenici pokládat, on ji však od ní převzal a položil ji vedle té své na stůl. A pak se na ni vrhl.

			Na muže své výšky měl docela sílu. Zatlačil ji na pohovku, popadl její zápěstí a přimáčkl ji dolů. Poté zabořil svůj obličej mezi její ňadra a následně jí jazykem olízl boční stranu krku.

			Lovettová se vzpírala a pokoušela se mu vymanit. „Počkej chvíli. Přestaň.“

			Nicméně Vottari nebral její protesty na vědomí. Ožužlával její lalůček a potom jí do ucha strčil jazyk. 

			„Přestaň!“ Naléhala, nyní mnohem energičtěji, čímž upoutala jeho pozornost.

			„Co se děje?“

			Přes jeho rameno viděla whiskey na stole a za ní vchod do přístřešku. „Co když nás někdo uvidí?“

			Vottari se usmál, sklonil se k ní a políbil ji. Ucítila pronikavý zápach jeho odporné kolínské a chtělo se jí zvracet. Už ho měla plné zuby a otočila tvář na stranu.

			„Zavři chlopně,“ řekla tiše.

			„Co mám zavřít?“

			„Dveře. Zavři dveře. Nechci, aby nás někdo viděl.“

			Vottari usoudil, že ho čekají chvíle plné rozkoše a zeširoka se usmál. Potom vstal a šel splnit její požadavek.

			Jakmile se k ní otočil zády, posadila se a vsunula ruku do podprsenky.

			Zatraceně, znepokojila se. Kde jsou?

			Schovala si tablety do podprsenky, poněvadž si myslela, že se k nim snadno dostane. Ale protože jí po celém těle rejdil rukama a dokonce i obličejem, musely někam zapadnout.

			No tak! Honem! Honem! Začala vyšilovat. Kde kčertu jsou?

			Konečně nahmatala první tabletu a pak i druhou. Pevně sevřela tablety prsty a vytáhla je z podprsenky.

			Vzhlédla a uviděla Vottariho siluetu venku před přístřeškem. Jednu chlopeň již uvolnil a nyní pracoval na druhé.

			Rozlomila první tabletu, aby se rozpustila rychleji, a hodila ji Vottarimu do pití.

			Chystala se rozlomit i druhou, ta jí ovšem vyskočila z prstů a přistála na stole.

			Neztrácela čas a vzala do ruky svojí sklenici, pod kterou byl ubrousek, postavila ji na pilulku a rozdrtila ji.

			Pak odložila sklenici stranou, smetla rozdrcené kousky do Mravencova drinku a zatočila jím, aby vše promíchala. Nato ji opět položila na stůl.

			Vzala si svoji sklenici, opřela se do sedačky a tehdy La Formículu spatřila.

			Stál u vchodu a zíral na ni. Vášeň z něj pomalu vyprchávala a nahrazovala ji zuřivost.

			Nakonec promluvil: „Cos to kurva právě udělala?“  
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			Vottari vstoupil do přístřešku. „Cos mi to právě hodila do pití?“  

			Lovettová se řídila svým okamžitým instinktem a snažila se jej přesvědčit, že ho pouze šálil zrak. „O čem to mluvíš? Nic jsem ti do pití nehodila.“

			„Ty prolhaná děvko.“

			„Víš ty co?“ Řekla a začala vstávat z pohovky. „Tady jsme skončili.“

			„Tak to ani náhodou,“ odpověděl muž a vytáhl něco z kapsy. „Právě začínáme.“

			Jakmile zaslechla typické cvaknutí vystřelovací čepele, věděla, že vytáhl nůž. Bleskově si začala vybavovat veškerý prodělaný výcvik.

			Kopla do stolu, převrátila ho na stranu a na Vottariho dopadly lampy se svíčkami. 

			Nemělo to bůhvíjaký efekt, ale alespoň získala trochu času a podařilo se jí vstát.

			Popadla jeden polštářek a chystala se jej využít ke zmírnění jeho útoku. Přiskočil k ní však rychle a tlačil ji dozadu.

			Tolik se soustředila na nůž, že si vůbec nevšimla židle a zakopla o ni.

			Spadla na zem, mafián se na ni vrhl a přitiskl jí čepel nože pevně ke krku. Neodvážila se pohnout.

			Přiložil jí rty k uchu a zašeptal: „Říkal jsem ti, že právě začínáme.“

			Náhle ucítila pod sukní jeho druhou ruku, kterou se neomaleně sápal k vnitřní straně jejího stehna. Když nahmatal kalhotky, chvíli nedělal nic a pak je z ní neurvale serval. 

			Bleskově vysunul ruku zpod její sukně a rozepínal si poklopec. Lovettová ztuhla. On ji tady znásilní.

			Vottari vycítil, že se jeho oběť chystá provést něco hloupého, a zatlačil na nůž ještě větší silou.

			Lovettová cítila, jak jí čepel proniká do kůže. Vottari si přiložil volnou ruku k ústům a navlhčil si ji slinami. V tom okamžiku věděla, že musí něco podniknout – i kdyby měla jen vykřiknout – a doufat, že ji někdo uslyší.

			Otevřela ústa, ale Vottari ji vzápětí udeřil do tváře. 

			Před očima se jí roztančila změť hvězdiček. Musela sebrat veškeré své síly, aby po jeho ráně neomdlela. Věděla, že v opačném případě by ten hnusák jistě dosáhl svého.

			Vottari si opět navlhčil prsty a snažil se je protlačit mezi její nohy. Lovettová se mu v tom pokoušela za všech sil zabránit.

			To mafiána rozlítilo, ruku opět vytáhl a napřáhl se k dalšímu úderu. Víc toho ale už udělat nestihl.

			Jako dvě krajty ovinuly Vottariho hrdlo a šíji silné paže. 

			Její zachránce stlačil ramena dozadu a odřízl tak přívod kyslíku do gangsterova mozku. Ten během několika sekund ztratil vědomí.

			Harvath pustil mafiána na zem, odkopl z jeho dosahu nůž a zeptal se Lovettové: „Jsi v pořádku?“

			Lovettová se zmohla na pouhé přikývnutí.

			„Hoď mi ty kalhotky,“ řekl a vylovil z kapsy plastová pouta. „Jsou nalevo od tebe.“

			Šlo o zvláštní požadavek, ale splnila ho.

			Přiškrcená osoba se ze mdlob probere zanedlouho – je to otázka několika sekund. 

			Spoutal Vottariho zápěstí za záda, vrazil mu do pusy kalhotky a zalepil mu ji kusem izolační pásky, kterou měl omotanou kolem baterky ve druhé kapse.

			Pak ukázal na převrácený nábytek. „Rozepni jeden z těch polštářků, vytáhni z něj vycpávku a podej mi potah.“

			Lovettová poslechla a Harvath mezitím odeslal další hromadou textovku.

			Když mu potah podala, vytočil číslo a mobil jí podal. „Řekni Naldovi, kde jsme, a ať nás pro nás hned přijede.“

			Lovettová mobil převzala a přetlumočila instrukce Naldovi, zatímco Harvath přetáhl Vottarimu potah přes hlavu, jako provizorní kapuci.

			Za devadesát sekund zastavil Naldo v autě se zhasnutými světly u pláže. 

			„Hni se, debile,“ přikázal Harvath Vottarimu a postavil jej na nohy.

			Když se muž pokusil z Harvathova sevření vymanit a utéct, udeřil ho tvrdě do ledvin – nepochyboval, že po tomto úderu bude týden močit krev.

			Dotáhl La Formículu k zadní části SUV, kde mu jej Naldo pomohl hodit do nákladového prostoru. Poté za ním vyskočil, přinutil ho lehnout si a přimáčkl jej k podlaze.

			Jakmile Naldo s Lovettovou nasedli, řekl: „Okay, jedem.“

			Naldo zařadil, sešlápl plyn a vyrazil z pláže.

			Harvath opět vytáhl mobil a odeslal poslední hromadnou zprávu.

			Několik sekund po jejím doručení se začal jeho tým z klubu nenápadně vytrácet.

			Argento zde se svými muži setrval o něco déle, a když se ujistili, že se Američané dostali v pořádku ven, rovněž odešli. 

			V době, kdy delší nepřítomnost šéfa vzbudila v jednom z bodyguardů obavy a vydal se ho hledat, už oba týmy klub dávno opustily. 
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			WASHINGTON, D. C.

			Andrew Jordan vytáhl ze svého kufříku Macbook Air a přesunul jej přes jídelní stůl k Paulovi Pageovi. 

			„Už jsi slyšel o flešce?“ Zeptal se Page.

			„To jsem říkal taky, ale Susan Viscovichová má nahnáno.“

			„Využils na ten hack Carltona a Ryanové Viscovichovou?“

			Jordan přikývl. „Ona je na tu práci nejlepší a já vím, žes nechtěl ztrácet čas.“


			„Kolik nás to stálo?“

			„Ani se neptej.“

			Page to na jednu stranu doopravdy vědět nechtěl. Takováto prácička musela být nehorázně nákladná. „Ale proč laptop?“

			„Prý kvůli naší bezpečnosti. Musela na ten hack někoho najmout. Projeli všechny soubory a zkontrolovali, jestli v nich není nějakej malware. Sice nic nenašli, ale za tu podezíravost je placená. Chtěla se ubezpečit, že budeme moct všechen materiál prozkoumat na počítači, ze kterýho se nejde připojit na internet.“

			„Jak ty soubory do toho laptopu dostala?“

			Jordan zavrtěl hlavou. „Nemám páru. A abych řekl pravdu, je mi to celkem ukradený.“

			„Co se jí teda podařilo sehnat?“

			„Osobní e-mailové účty Reeda Carltona a Lydie Ryanové.“

			Pageho tato informace ohromila. „To zvládla rychle.“

			„Říkal jsem ti, že je nejlepší. Máme i spoustu jejich starších e-mailů.“

			„Najal jsi ji i na to ostatní sledování?“

			Jordan přikývl. „To už však dopadlo hůř.“

			„Co tím myslíš?“

			„Prohlídka domu Ryanové se měla konat až za další dva týdny. Podle plánu se mělo všechno vyřídit a uklidit ještě předtím, ale Ryanová tu prohlídku z nějakýho důvodu popohnala. Našli všechno.“

			Pageovo spokojené rozpoložení z něj rázem vyprchalo. A nálada se mu ještě zhoršila, když Jordan dodal: „Našli i všechna sledovací zařízení u Carltona.“

			„Zkurvená práce,“ zaklel. „Teď vědí, že po nich jdeme.“

			„Vědí, že po nich někdo jde. To ale nutně neznamená, že ví, o koho jde.“

			Page počastoval svého společníka pohledem. „Zástupkyně ředitele CIA a zkurvenej Reed Carlton zjistili, že jim někdo napíchnul baráky. Nemyslíš si, že udělají všechno možný, aby tomu přišli na kloub?“

			„Viscovichová mě ujistila, že použitá sledovací zařízení se nedají zpětně vysledovat.“

			„No, nebyla by nejlepší,“ opáčil, a během slova nejlepší použil vzdušné uvozovky, „kdyby to šlo“. Ale nedělá mi starosti, že by ji vyzradilo vybavení, spíš mě zneklidňují týpci, kteří ho do těch baráků instalovali. Coby kontraktor odvádí pro Agenturu spoustu zkurvený práce. Jestli se tahle naše akce rozkřikne, můžou ti její montéři začít zpívat.“

			„Ujistila mě, že tohle nehrozí.“

			„No to je kurva skvělý, Andrew. Jsem štěstím bez sebe, že jsi ochotnej všechno riskovat, protože ti nějaká Susan Viscovichová něco slíbila.“ Page se odmlčel a potom se zeptal: „Ty ji pícháš?“

			Jordan se zasmál: „ Tak kvůli tomuhle by se všechno riskovat vyplatilo.“

			Pagem cloumal hněv a nelíbil se mu postoj jeho společníka, který se choval, jako kdyby mu vážnost celé situace nedocházela. „Ona představuje slabej článek. Musíš to napravit.“

			„Napravit to? Zeptal se Jordan a opět se zasmál. „Jak?“

			„Zabij ji.“

			„Seš kurva pošahanej, víš to?“

			„Zabij ji i ty ostatní chlápky.“

			„Je to všechno?“

			„Nezdá se mi, že ti dochází vážnost celý týhle situace.“

			Jordan se na něj podíval. „A mně se zase zdá, že ti nedochází, jaký šílenosti z tebe lezou.“

			„Co přesně si myslíš, že se stane, až po nás Reed Carlton půjde? Přemýšlels o tom?“

			„Na rovinu, Paule. Carltonem seš posedlej jenom ty. Já ne. Já se ti jen snažil prokázat laskavost. A jak se zdá, každej dobrej skutek bude po zásluze potrestanej.“

			„Dají nám to sežrat oběma, jestli to zavčas nevyřešíme.“ 

			„Nikoho nezabiju,“ prohlásil Jordan. „Tečka. To prostě neudělám.“

			„Tak to je vážně škoda,“ prohlásil Paige, vytáhl Walthera ráže .22 s namontovaným tlumičem, jehož měl pro všechny případy připevněného pod jídelním stolem, namířil na Jordanův levý spánek a vystřelil mu mozek z hlavy. „Teď se budu muset o všechno postarat sám.“
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			KALÁBRIE

			Po návratu obou týmů do bezpečného úkrytu na ně Harvathův VIP host již čekal.

			Když vozidla dojela na nádvoří, zjevil se ve dveřích doktor Vella a v jedné ruce svíral velice speciální černou kapuci, kterou chtěl Vottarimu nasadit co nejrychleji na hlavu. 

			Naldo zacouval s SUV blíž ke dveřím. Harvath následně otevřel dveře a zamával na Vellu. Nikdo neřekl ani slovo – vše probíhalo v naprosté tichosti.

			Harvath oslnil Vottariho baterkou, aby mafián neviděl, kde je nebo co se děje, načež mu sejmul z hlavy provizorní kapuci, kterou Vella nahradil tou přinesenou ze Solária.

			Morrison se Staelinem poté mafiána odtáhli do domu. 

			V místnosti připravené na výslech Vottariho prohledali, sebrali mu všechny jeho osobní věci a připoutali ho k židli – veškerý ostatní nábytek z pokoje již předem vystěhovali.

			Okna zakrývaly těžké, černé deky, na podlaze stály na polohovacích podstavcích halogenová světla a na trojnožkách spočívaly tři kamery, jež budou výslech natáčet z různých úhlů. Pokoj připomínal doupě, v němž svá videa natáčejí teroristé.

			Kromě tohoto vybavení v pokoji zůstala už jen velká lékařská brašna a pět různě objemných umělohmotných kufrů značky Storm se zbytkem Vellova vybavení.

			Teď už to bylo na doktorovi.

			Harvath se ubezpečil, že Vella má vše potřebné k dispozici a nato se odebral do kuchyně pro šálek kávy. Měl dojem, že před sebou mají dlouhou noc.

			Vzhledem k povaze celé operace se Harvath s Argentem dohodli na velice specifickém rozdělení svých úkolů. Argento si se svými muži vezme na starosti zabezpečení domu, zatímco Harvath se se svým týmem postará o Vottariho. Díky tomu mohli Italové případně popřít jakékoli povědomí o proběhlých událostech. Přísně vzato, nikdo z nich ani La Formículovu tvář mimo zdi nočního klubu nespatřil. 

			Krátkou sirku, jež rozhodovala o hlídkování před výslechovou místností, si vytáhl Barton. Staelin i Morrison si tak již mohli jít lehnout a tuto možnost využila také většina Argentových mužů.

			Harvath si nalil kávu, zvedl svůj batoh a zamířil na střechu. Chtěl ještě vyřídit nějaké záležitosti – McGee již určitě čeká na novinky.

			Na střeše si všiml, že myšlenka vydat se právě sem nenapadla jen jeho. Argento stačil před Harvathovým příchodem zapálit několik citronelových svíček proti moskytům a nyní pokuřoval s nohama na stole cigaretu. Jakmile Harvatha spatřil, naznačil mu, aby si k němu přisedl.

			Harvath postavil batoh na stůl, odsunul židli a posadil se. Výhled na noční, osvětlené město, mu připomněl doby strávené v Řecku. 

			Ital nabídl Harvathovi cigaretu, ten ji však odmítl.

			„Takže jak dlouho ten výslech potrvá?“ Zeptal se a vydechl z plic kouřový obláček.

			„Těžko říct.“

			„To vždycky cestuje s tou kapucí?“

			Harvath přikývl. „Není to žádná obyčejná kápě.“

			„Co je na ní tak výjimečnýho?“

			„Vepředu je kapsa, ve které jsou pruhy látky prosycený unikátním chemickým preparátem, kterej má přimět vyslýchané ke větší spolupráci.“

			„Zabírá to?“

			„Vella si myslí, že ano.“

			„Zkoušels to někdy?“ 

			„Byl jsem svědkem jednoho Vellova výslechu, během kterýho to fungovalo. Já to jednou zkusil v terénu, ale neklaplo to.“

			„Co se stalo?“

			„Chlápka skolil infarkt. Od tý doby jsem to nezkoušel. Proto jsem do toho chtěl zapojit Vellu.“

			Ital přikývl a opět potáhl z cigarety. S výdechem se zeptal: „Tvoji technici blokli La Formículův mobil, správně? Nikdo z jeho lidí ho sem nemůže vysledovat?“

			„Přesně tak. Kontaktoval jsem svýho člověka ihned po Mravencově dopadení. Žádný stopy neexistují. Naopak to vypadá, jako by Vottariho mobil Pobřežní klub vůbec neopustil.“

			„A nezanechá na něm ten výslech žádný stopy, že ne? Žádný vpichy po jehlách, ani pohmožděniny nebo podlitiny.“

			„Tak zněla dohoda.“

			Argenta tato odpověď podle všeho uspokojila a už se na nic nevyptával. Vrátil se k tichému kouření své cigarety a pozorování oblohy poseté hvězdami. Harvath vytáhl svůj laptop a ponořil se do psaní hlášení pro McGeeho.

			Jakmile s tím byl hotov, zapnul zašifrovaný satelitní telefon, připojil ho k notebooku a odeslal nejnovější informace do Států. 

			Tuto povinnost si tedy mohl ze svého seznamu úkolů odškrtnout. Napodobil Argenta, dal si nohy na stůl, popíjel kávu a relaxoval. 

			Přestože by Lovettová mohla mít jiný názor, což by jí v žádném případě nevyčítal, dnes v noci z toho vyvázli poměrně hladce. Harvath totiž počítal s tím, že „vyzvednout“ Vottariho z klubu bude mnohem náročnější. Proto se Argentovi muži vyzbrojili proti bodyguardům elektrickými paralyzéry a Harvath se svým týmem do klubu zase propašovali zábleskové a kouřové granáty určené k odvedení pozornosti a vytvoření chaosu, během něhož by mafiána dostali ven.

			Pohlédl na hodinky a zjistil, že půlnoc odbila už před nějakou dobou a v Itálii se tak pátek přehoupl do soboty. Nemohl uvěřit tomu, že setkání s ředitelem CIA a jeho zástupkyní v modrém domku proběhlo před pouhým týdnem. 

			Teroristé zaútočili na festivalu před osmi dny a poté došlo i k atentátům ve Španělsku a Paříži, během nichž bylo zabito a zraněno tolik lidí. 

			V koutku duše doufal, že útok, který se odehrál v Tuilerijské zahradě byl onen očekávaný, jehož se CIA tolik obávala. Stále v něm plápolal plamínek naděje, že ať už ISIS plánoval jakoukoli akci vyžadující chemika, uvízla na mrtvém bodě v okamžiku, kdy se Mustafa Marzúk utopil.

			 Přesto se raději k těmto domněnkám příliš neupínal a zbytečně si nic nenalhával. Moc dobře věděl, že ISIS kvůli chemikovi nepodstoupil tolik nesnází a problémů pro nic za nic. Ať už se chystali k čemukoli, nepochybně od svého záměru neupustí a půjdou si za ním stůj co stůj. 

			S tímto vědomím šla ruku v ruce ještě jedna znepokojující skutečnost – nerozlouskne-li Harvath, o co se vlastně jedná, a nenajde-li způsob, jak to zastavit, zemře mnohem více lidí.      

			***

			Následující dvě hodiny seděl Harvath na střeše a o ničem nepřemýšlel. Většinu času prostě odpočíval se zavřenýma očima, dopřával své mysli chvíli klidu a snažil se dobít své vnitřní baterie.

			Najednou se na střeše ozvaly kroky. Harvath ihned otevřel oči a zcela se ze svého polospánku probral.

			Otočil se a spatřil Vellu, který k nim přicházel s tabletem v ruce. „Co se děje?“

			„Podařilo se mi Vottariho zlomit. Tohle musíte vidět.“

			„O co jde?“ Zeptal se Argento.

			Vella položil tablet na stůl s připravenou částí výslechu, kterou jim chtěl ukázat. Poklepal na tlačítko „přehrát“ a ustoupil stranou.

			Harvath s Argentem video mlčky sledovali. Hrůza Vottariho činů narůstala s každým dalším slovem z jeho přiznání. 

			Harvath ani nepočkal, až Vottari všechno vyklopí, a již se sápal po svém satelitním telefonu.  
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			Grande Senegal byla nákladní loď společnosti Grimaldi Lines, jež vyplula z přístavu ve městě Civitavecchia a pokračovala dál do Baltimoru v Marylandu.  

			Loď byla téměř stejně dlouhá jako dvě fotbalová hřiště a jedna jeho polovina, a podle Vottariho se na její palubě nalézaly bedny obsahující dvě přepravky s tříštivými granáty, šesti ruskými minomety a dvanácti binárními chemickými dělostřeleckými minami navrženými k mísení vysoce smrtelného plynu sarinu za letu.

			Vottari přistupoval k obchodování s ISIS pokaždé s krajní nedůvěrou, a proto doznal, že do beden se zbraněmi ukryl RFID tagy, aby se tak mohl ujistit, že kontraband skutečně opustil hranice Itálie. V mobilu měl aplikaci, pomocí které pohyb tagů sledoval. 

			„Ale prostředník ISIS, se kterým jsi jednal, ti řekl, že Mustafa Marzúk i zbraně směřují někam do Evropy za hranice Itálie,“ zatlačil na něj Vella během výslechu.

			„V jednom kuse lžou,“ odpověděl mu na to La Formícula.

			Fakt, že ISIS hodlal zbraně z Itálie propašovat prostřednictvím římského přístavu, rovněž posílil svými slovy Vottari, podle jehož tvrzení chtěl prostředník zbraně doručit do skladiště v Civitavecchii.

			Samotný římský přístav byl však důkladně zabezpečený a Vottariho lidé svého šéfa po úvodním průzkumu informovali, že by to bylo příliš riskantní. Vottari tedy dojednal jiné, bezpečnější místo. 

			Harvath si začal pomalu spojovat všechny souvislosti. ISIS nakoupil přes italskou mafii ruské zbraně, pomocí nichž bude moci zaútočit sarinem. Tyto zbraně pak měly být i s chemikem propašovány do Říma. 

			ISIS poté lhal o konečné destinaci a evidentně zamýšlel naložit zbraně s chemikem do nákladního kontejneru a poté na loď plující do Spojených států. Podle Vottariho aplikace sledující RFID tagy ukryté v bednách byly zbraně již na cestě, a pokud se Lovettová ve své domněnce, kterou vyřkla v Palermu, nemýlila, pak totéž platilo i pro nového chemika.

			Spojené státy naštěstí znaly přesnou pozici Grande Senegalu a tým amerických Navy SEALů, který se plavil na lodi v západním Středomoří, k ní již vyrazil.

			Video z mise, jejíž cíl spočíval v odříznutí cesty této nákladní lodi, se mělo objevit na Harvathově laptopu připojeném k satelitnímu telefonu každým okamžikem, a on společně s Argentem napjatě čekal na navázání spojení. 

			K lodi byl vyslán též dron, který ji měl sledovat a vzápětí posílat na patřičná místa informace získané během průzkumného letu.

			SEALové vzlétli do cílové oblasti ve dvou vrtulnících Sikorsky SH-60 Seahawk. 

			Všichni byli vybaveni miniaturními kamerami, které budou do Harvathova laptopu přenášet video z celé akce v reálném čase.

			Jedna polovina týmu zodpovídala za nalezení zbraní, včetně jakýchkoli chemických složek, zatímco ta druhá měla zajistit veškerou lodní posádku včetně pasažérů. Další bod mise spočíval v provedení šetření za účelem zjištění, zdali je někdo na palubě členem ISIS, respektive jeho přívržencem. 

			SEALové věděli, co všechno je v sázce, takže nejenže očekávali, že chemika na lodi najdou, počítali rovněž s variantou, že by mohl cestovat s ochrankou. 

			Jakmile oba týmy z vrtulníků rychle slanily na palubu Grande Senegalu, rozdělila se obrazovka Harvathova laptopu na dvě poloviny a na každé se objevily živé záběry z kamer velitelů obou týmů.

			Tým Alfa – vybavený skenerem RFID tagů, jehož pomocí zaměří jejich frekvence – se vydal ke kontejnerům a tým Bravo ke kapitánskému můstku.  

			Na špatné zprávy čekali asi dvacet minut. Nejprve se se svým hlášením ozval tým Alfa. RFID tagy sice našli, ovšem všechny byly naházené do jedné igelitové tašky. V kontejneru se nenašly žádné zbraně ani chemikálie. 

			Následně se ohlásil tým Bravo. Zajistili všechny pasažéry i s posádkou. Jestli se někde na lodi nepohybovali nějací černí pasažéři, o kterých nikdo nevěděl, tak zde byli všichni.

			Velitel týmu Bravo podržel jednotlivé pasy u své kamery, aby se na ně všichni, kteří živé záběry sledovali, mohli podívat. V Langley prohnali pracovníci CIA jména i fotky veškerými databázemi, ovšem bezvýsledně – žádného pasažéra ani člena posádky nespojovalo s žádným známým či podezřívaným teroristou, nějakou jejich organizací nebo stoupenci vůbec nic. 

			Celá mise, a tím pádem i veškeré vynaložené úsilí, skončilo velkým propadákem. Harvath se ocitl opět na začátku.

			Potom však zapřemítal nad těmi RFID tagy a náhle si uvědomil, že jsou přesně tam, kde je potřebují. 
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			WASHINGTON, D. C.

			„Kdybych to neviděl na vlastní oči,“ prohlásil Nicholas přes zabezpečenou linku, „nikdy bych tomu neuvěřil. Nemají jen vlastní tajný servery, přímo uvnitř Cedars-Sinai ukryly celý SCIF.“    

			„Jak je to u všech rohatých možný?“ Zeptala se Ryanová. 

			„Získali legitimní zakázku na zašifrování lékařských záznamů pacientů. V rámci dohody vlastní v nemocnici i kancelářské prostory, v nichž se nachází počítačová místnost na zvýšené podlaze. Až na to, že tu podlahu nezvýšili jen proto, aby měli kam schovat kabely a chladicí systém. Celá místnost je pod záštitou TEMPEST specifikací.“

			Pod akronymem TEMPEST se ukrývalo kódové označení bezpečnostních datových směrnic NSA. TEMPEST stanovil normy týkající se předejití odposlouchávání velice citlivých informací.

			„Řekl jsi, že získali legitimní zakázku. Koho jsi tím přesně myslel?“

			„Po zveřejnění tý zakázky dostali přednost ostřílení veteráni, ženy a menšinové podniky. Nabídku, která tu zakázku nakonec získala, podala společnost s názvem Blue Pine Technologies.“

			„O té jsem nikdy neslyšela.“

			„Ani já ne. Pořádně jsem se zapotil, než se mi podařilo vyšťárat jejich nabídkovou dokumentaci. Jak to vypadá, splnili všechny tři požadavky: Blue Pine vlastní dvě ženy a obě patří mezi ajťácká esa. Jedna je Asiatka a druhá armádní veteránka.“

			„A?“ 

			„Veteránka pracovala u armádní zpravodajské služby a potom u NSA.“

			CIA uzavřela shodou okolností dohodu o provedení sledovací práce, jež proběhla mimo veškeré záznamy, se skupinou, v jejímž čele stála žena, jež pracovala u armádní zpravodajské služby i u NSA. Ryanová však na podobné náhody nevěřila. 

			„Jak se jmenuje?“

			„Susan Viscovichová.“    

			***

			Práce pro odnož CIA, jež se zabývala sběrem tajných zpravodajských informací, s sebou přinášela i takováto setkání v neobvyklém čase a na zajímavých místech. Dům správce zdymadla v C&O národním historickém parku, navíc v pátek a pozdě večer, zaujímal na soukromém seznamu „nejzajímavějších míst“ Susan Viscovichové zcela určitě přední příčky.

			Jakmile k domu přijela, ihned jí padl do oka osamocený sedan Lexus. Připadalo jí to poněkud nezvyklé, ale co čekala? Kolonu Suburbanů s tmavými skly? To nejspíše nebyl styl ředitele operací – zvláště, když se měl dostavit na schůzku kvůli prodiskutování takto citlivého případu spojeného se sledováním.

			Usoudila, že setkání souvisí s její prácičkou týkající se Lydie Ryanové a Reeda Carltona. Čeká ji kartáč, protože byly kamery, mikrofony i sledovací zařízení v autech objeveny? Možná. 

			Snažila se kontaktovat Andyho Jordana a vytáhnout z něj, co se děje, leč její hovory putovaly přímo do hlasové schránky. Neodpověděl ani na žádnou její zprávu. To je fuk.

			Sledování občas vybouchne. To se prostě stává. Ačkoli část úkolu týkající se e-mailů splnila, a možná právě z toho důvodu byla požádána, aby se na tuto schůzku dostavila a podrobněji si o tom se svým nadřízeným popovídala. 

			Nicméně takovéto schůzky s ředitelem jí zrovna nepříslušely. Možná kápli na něco velice delikátního, a než nastane čas konfrontovat přímo Lydii Ryanovou, chtějí s ní probrat všechny detaily, i ty nejcitlivější. Existoval jediný způsob, jak zjistit, na čem vlastně je.

			Zaparkovala své Volvo vedle Lexusu, vystoupila, vyšla po několika schodech k modrým dveřím a zaklepala na ně.

			Za okamžik se otevřely. Místo obličeje ředitele operací na ni však zpoza nich vykoukla hlava samotného ředitele CIA.

			„Díky, že jste přišla,“ řekl jí na uvítanou Bob McGee.

			Viscovichová, která byla stále v šoku, nahlédla dál do místnosti a očima spočinula na samotné Lydii Ryanové, jež seděla za stolem u krbu.

			Ředitel otevřel dveře dokořán a pokynul jí, aby šla dál.

			Co se to tady k čertu děje? Na malý okamžik se chtěla otočit na patě a odkráčet. Hlas v hlavě jí ve skutečnosti napovídal, aby odtud co nejrychleji zmizela.

			Poté se ale kormidla opět ujala její racionální část a ovládla se. Chtěla se dozvědět, co za tím vším vězí. Zhluboka se nadechla a vstoupila dovnitř.   

			***

			Za dvě hodiny už věděla, že jí Andrew Jordan lhal, a dokonce zfalšoval i ředitelovo oprávnění, kterým jí dal pro špehování Lydie Ryanové a Reeda Carltona zelenou. Poté dům opustila, nastoupila do svého Volva a odjela domů. 

			Ředitel jí sdělil nové pokyny. Dokud to neuslyší přímo od něj, nemá s nikým mluvit, což platí i pro Andrewa Jordana, a nic nepodnikat.

			Ještě než vůbec z parku vyjela, dávali již McGee s Ryanovou konkrétní podobu svému dalšímu postupu.

			Jediný otazník visel nad tím, zda by měli jejich další kroky učinit prostřednictvím CIA, nebo by k tomuto účelu bylo lepší využít anonymitu soukromé agentury Carlton Group.  
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			ŘÍM, ITÁLIE

			Argento zařídil, aby na ně na letišti v Reggiu di Calabria čekal soukromý tryskáč. Do Říma přiletěli za necelou hodinu. Po přistání mohli ihned nastoupit do dvou helikoptér, jež stály připravené s vířícími rotory na dehtovém makadamu.  

			Z hlediska veřejné bezpečnosti chtělo ROS vrazit do skladiště v přístavu v Civitavecchii co nejrychleji. Z mediálního hlediska do něj chtěl Harvath vtrhnout ještě za tmy, když všichni spí. Nepotřebovali, aby sem dorazil televizní štáb, respektive nějaký člověk s mobilem, který by všechno natočil a vzápětí to zveřejnil na internetu. Čím méně toho budou padouši o jejich poznatcích vědět, tím lépe. 

			Nicholas se přes satelit napíchl rovnou do Vottariho mobilu a podařilo se mu zpětně vysledovat předchozí lokalitu RFID tagů.

			Předávka zbraní proběhla nedaleko Cerveteri – města, jež leželo severozápadně od Říma, odkud je členové ISIS dopravili do skladiště v Civitavecchii. Odtud už k žádnému pohybu tagů nedošlo, a to až do doby, kdy je naložili na palubu Grande Senegalu krátce před tím, než s nimi tato nákladní loď vyplula na moře. 

			Harvath už nepochyboval, že k atentátu má dojít někde v Římě. Kdyby ISIS plánoval použít zbraně kdekoli v Evropě, doručili by je i s Mustafem Marzúkou mnohem dále na sever – možná do Turína či Milána. K čemu vám je dobrá ona ilegální podzemní železniční trať, když ji nevyužijete v její plné délce? 

			Vrtulníky přistály v řádné vzdálenosti na sever od svého cíle, kde již čekal další ROS tým. 

			Velitel týmu se dal do řeči s Argentem a Lovettová Harvathovi jejich rozmluvu překládala.

			„Skladiště sledovali poslední hodinu a půl. Nezpozorovali žádnou podezřelou aktivitu. Smlouva o pronájmu je stará jen několik měsíců a podle vlastníka pronajímané nemovitosti si ji vyřídila nějaká obchodní firma z Panamy – nejspíše se jedná o skořápkovou společnost. 

			ROS jednotka z Říma, která se specializuje na práci s nebezpečnými látkami, se nachází dva bloky od skladiště. Dívali se na záznamy ze sledování a jsou připravení do skladiště na Argentův rozkaz vstoupit.“

			Oba muži se pak ještě chvíli o něčem celkem vášnivě přeli. Lovettová tedy počkala, až si to vyříkají, a potom podstatu jejich sporu Harvathovi osvětlila.

			„Zjevně zde panují odlišné názory ohledně evakuace okolí. Převážně se jedná o průmyslovou oblast, ale v některých firmách se pracuje i přes noc.“

			„Argento ten spor vyhrál?“

			„Prozatím.“

			Když si Argento se svým kolegou celý plán prošli, všichni nasedli do čekajících vozidel a vyrazili k cíli.

			Velitelské stanoviště bylo zřízeno po větru tři bloky od skladiště. Je-li v něm doopravdy uskladněn sarin či jakékoli jiné nebezpečné chemikálie, nechtěli se ocitnout v zóně přímého ohrožení.  

			Kromě ROS týmu, který byl vybaven dýchacími přístroji a CBRN obleky, připraveného vstoupit do skladiště, dostali hlášku , že se nacházejí poblíž i reakční jednotky z italského oddělení civilní ochrany, jež se vypořádávají s mimořádnými rizikovými událostmi. 

			Argento vynaložil veškeré úsilí, aby celou operaci co nejvíce utajil a vyvolal co nejmenší pozdvižení. Naneštěstí, poněvadž toho bylo v sázce tolik, mu situace neumožňovala zvolit nenápadnější opatření a zapojit do celé akce méně lidí.

			Zastavili u shromaždiště. Harvath s Lovettovou vyskočili z auta a následovali Argenta do mobilního velitelského stanoviště, zřízeného v klimatizovaném přívěsu. 

			Štáb tvořený lidmi oblečenými ve vojenských, zelených, leteckých kombinézách seděl před počítačovými obrazovkami. Na velkých monitorech upevněných na stěnách se promítala řadu snímků, včetně záběrů ze dvou dronů, jež pozorovaly skladiště z oblohy.

			Po rychlé diskuzi vydal Argento rozkaz a poslal ROS tým do budovy.

			Za okamžik se na dvou monitorech objevily dvě černé dodávky. Jedna se ke skladišti blížila zepředu, druhá zezadu. Obě zastavily jen na krátkou chvíli, vysadily posádky a opět se rozjely.

			Přestože na sobě měli silné a neforemné obleky, jež sloužily jako ochrana proti chemickým, biologickým i radiačním vlivům, a dýchací přístroje, pohybovali se ozbrojení muži hbitě a obratně. U obou přístupových vchodů využili vedoucí skupin před povoláním breacherů kamery využívající optická vlákna kvůli ujištění, že na dveřích není nastražená výbušnina.

			Stejně jako SEALové, kteří vtrhli na nákladní loď, byli i jednotliví členové týmu vybaveni individuálními kamerami. Jakmile breacheři otevřeli dveře a všichni se nahrnuli dovnitř, oči všech lidí ve velitelském stanovišti přestaly sledovat záběry z dronů a soustředily se na ty, jež pořizovaly kamery na helmách mužů. 

			Ti skladiště bedlivě prozkoumávali s prsty na spouštích a dívali se přitom po jakýchkoli hrozbách. Uprostřed jinak prázdného skladiště stál obrovský přepravní kontejner.

			Tým se k němu opatrně přiblížil. Velitelé postoupili s kamerami s optickými vlákny v rukách vpřed a snažili se prostrčit tenká zařízení dovnitř. Kontejner byl však neprodyšně uzavřený a velitelé nenašli ani malou skulinu, jíž by kamery dovnitř prostrčili.

			S vědomím, že dopravit sem přenosný rentgen by trvalo věčnost, učinili velitelé rozhodnutí.

			Poslali své muže ven a chystali se kontejner otevřít sami.

			Vypáčili zámky, napočítali do tří a poté těžké kovové dveře prudce otevřeli.       
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			Uvnitř kontejneru se nacházela provizorní, leč plně funkční laboratoř.  Kromě chemických potřeb – kádinek, trubiček a Bunsenových kahanů, našli i ponk s velkými svěráky a nad ním regály plné nářadí. 

			Harvathovu pozornost nicméně nejvíce upoutaly prázdné kanystry od chemikálií. Jeden z mužů je zvedl a Harvath přečetl nahlas názvy z jednotlivých etiket.

			„Dichlorid-methyl kyseliny trihydrogenfosforečné. Fluorovodík. Isopropylamin. A isopropylalkohol. Vyrábějí sarin, o tom není pochyb.“

			Sarin je nervová bojová látka bez chuti a bez zápachu, jehož výrobu zakázala v roce 1993 mezinárodní konvence o nešíření chemických zbraní. Přesto k jeho použití došlo, a to během útoku v tokijském metru v roce 1995, a v modernější historii pak během strašných útoků v Sýrii v roce 2017, které odsoudili lidé po celém světě.

			Sarin se považuje za zbraň hromadného ničení. Zdravého člověka dokáže zabít pouhá kapka. Jeho skupenství se dá lehce změnit z kapalného na plynné a snadno může ulpět na oblečení, a to na více než třicet minut, čímž lze počet obětí zvýšit, pokud přijdou lidé s takto zasaženým člověkem do styku.

			Poněvadž je sarin tak nebezpečný a má tak krátkou dobu trvanlivosti, nakoupil ISIS tzv. „binární“ dělostřelecké miny. Miny byly v podstatě jakýmsi doručovacím zařízením se dvěma oddělenými komorami. Do jedné komory se přidal difluorid-methyl kyseliny trihydrogenfosforečné, vytvořený z reakce dichlorid-methylu kyseliny trihydrogenfosforečné a fluorovodíku, a do druhé sloučenina isopropylaminu a isopropylalkoholu. Mezi nimi se nacházel „rupturační“ disk, jež se za letu rozloží a umožní tak promíchání jednotlivých sloučenin, čímž vznikne sarin.

			Po výbuchu tohoto zařízení pronikne do vzduchu sarinový mrak, jenž zabije každého, kdo se jej nadýchá, či komu se dostane do těla přes kůži. Sarin se považuje za šestadvacetkrát smrtelnější látku než kyanid. Ať už ISIS plánoval jakýkoli útok, kdyby se mu ho podařilo uskutečnit, vypadaly by veškeré hrůzy, jež až dosud napáchali, jako práce neschopných amatérů.

			„Musím do toho skladiště jít,“ řekl Harvath.

			Argento se na něj podíval. „Proč?“

			Harvath zvedl telefon. „Potřebuju identifikovat nejbližší telefonní věž.“

			Ital se zeptal jednoho ze specialistů na zamezení šíření nebezpečných látek, jestli je bezpečné do budovy vstoupit. Ten mu odpověděl, že dokud neprovedou potřebné testy, raději by tam nechodil.

			Argento však vymyslel kompromis. Naskočili do jednoho z aut a dojeli ke skladišti.

			Zastavili před ním a Harvath vypnul a opět zapnul svůj telefon. Následně jeli k zadnímu vchodu, kde Harvath svůj postup zopakoval, načež kontaktoval Nicholase.

			Za půl hodiny, po návratu na velitelské stanoviště, Harvathovi zazvonil mobil. „Minulou noc bylo poprvé zapnuto šest zbrusu nových mobilů. Signál všech šesti se odrazil od tvé věže v Civitavecchii,“ oznámil mu malý muž. „Jejich majitelé je pak všechny zase vypnuli.“

			„A od té doby nic?“

			„Všechny byly zapnuty ještě později večer a z každého byla odeslána jednoslovná SMSka – nejspíš nějaký kód. Všechny zprávy putovaly na stejný číslo.“

			„Známe jejich současnou pozici?“

			„Negativní. Po té jednoslovné zprávě už nedošlo k žádné aktivitě. Nedokážu říct, jestli jejich signál někdo úmyslně blokuje, nebo je hodili do vany.“

			„Víš, kde byly během posílání toho jednoslovnýho kódu?“

			„Pošlu ti souřadnice.“

			„A co to číslo, na který ty zprávy dorazily?“

			„Taky žádná další aktivita, ale pošlu ti i souřadnice věže, od který se odrazil jeho signál.“

			Harvath Nicholase ještě požádal, aby mobily nepřestával sledovat, načež hovor ukončil a počkal na textovku se souřadnicemi.

			Následně je přečetl Argentovi, který vyzval jednoho ze svých lidí, aby je zanesl do mapy. Všechny se vyskytovaly na náhodných místech kolem Říma.

			Maximální dostřel srovnatelného amerického minometu s tím ruským činil téměř 6 500 yardů, respektive necelých šest kilometrů. S takovým dostřelem mohli teroristé zasáhnout jakýkoli cíl ve městě, bez ohledu na to, k jaké telefonní věži byli nejblíž.

			„Ať ty věže pospojuje,“ řekl Harvath.

			Argento rozkaz přetlumočil a všichni se dívali na červený kruh, který vznikl na jedné z obrazovek. 

			Oči všech se téměř okamžitě zabodly do názvu jednoho města spočívajícího přímo uprostřed kruhu – Vatikánu.
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			ŘÍM

			Bylo překrásné, slunné a teplé ráno. Tursunov vstal brzy, provedl očistu, odříkal modlitby, zacvičil si a osprchoval se.   

			Stejně jako v Santiagu de Compostela a v Paříži, i v Římě chtěl navštívit místo útoku ještě předtím, než k němu dojde.

			V kalhotách barvy khaki, bílé košili a modrém blejzru vypadal úplně jako zazobaný turista ze Západu, jenž se rozhodl zavítat do Věčného města. Žádný z kolemjdoucích neměl nejmenší představu o zášti, jež vůči Římu i všemu, co představoval, chová.

			Jednalo se o srdce celého křesťanství a nepřítele ISIS a zároveň i všech opravdových věřících po celém světě, vyznávajících islám. Podrobení tohoto města bylo klíčovým záměrem ISIS.

			Sám prorok Mohamed zvěstoval, že dvě velká římská města jednoho dne padnou k nohám islámu – Konstantinopol a samotný Řím. Konstantinopol, nyní Istanbul, si muslimové již podrobili. Řím byl na řadě jako další.

			A po Římě padne Izrael. A po něm Spojené státy společně s ostatními spojenci. Nastane Armageddon a vzplane poslední bitva mezi dobrem a zlem, kdy muslimové vytáhnou do boje proti bezvěrcům. S pomocí muslimského spasitele známého pod jménem Mahdí bude stát na vítězně straně islám. 

			A Tursunov nyní procházel ulicemi svého nepřítele a chystal se pomoci Prorokova zjevení uskutečnit. Bolest, již hodlal Římu způsobit, pocítí celý svět. Demonstruje jí nadřazenost a převahu islámu nad křesťanstvím a sešikuje ještě více pravověrných, kteří budou odhodlaně kráčet vstříc uskutečnění všech Alláhových záměrů.

			Alláhu akbar, zašeptal si Tádžik pro sebe. Alláhu akbar.  

			***

			Během chůze se rozhlížel kolem a hledal nějakou tabaccherii. Takto časně zrána byla však většina obchodů ještě zavřená.

			Kouřil svoji poslední francouzskou cigaretu, vychutnával si její chuť a snažil se uchovat si ji v ústech co nejdéle. Když cigaretu dokouřil až k filtru, ujistil se, že na dohled nejsou žádní policisté, a odhodil nedopalek do kanálu. 

			Vydechl z plic poslední obláček dýmu a přemýšlel o všem, co nachystal na zítřek. Jednalo se o jeho doposud nejambicióznější operaci.

			Šahídové (mučedníci), ochotní obětovat se pro společnou věc, se dali sehnat snadno. O inteligentních, kompetentních a schopných mužích se zkušenostmi z bojů to už však tolik neplatilo.

			Oddělit velké množství zrn od plev a vybrat si muže se zkušenostmi s určitými zbraňovými systémy a poté tyto jejich zkušenosti povýšit na odbornou úroveň byl projekt jako žádný jiný, který se kdy pokusil zrealizovat.

			Nakonec si vybral dvanáct mužů, které rozdělil do šesti týmů po dvou, a následně ubezpečil vedoucí představitele ISIS, že budou-li mít jednotlivé týmy správné matematické údaje, dokáží svůj cíl zasáhnout naslepo. 

			Musel jim to však dokázat. A přesně to na jistém cvičném místě v syrské poušti pomocí rozmístěných kolíků a barevných zeměměřičských pásem, jež představovaly cíl, udělal. 

			A ne jen jednou, ale opakovaně – jeho minometné týmy byly až tak dobré.

			Velení ISIS se na využití minometů nejvíce líbil fakt, že proti nim neexistuje žádné obranné zařízení. Jakmile jsou miny vystřeleny, útok se už nedá zastavit.

			Tento typ atentátu s sebou přinášel ještě jednu výhodu: než se uskuteční, nebude se k cíli muset přiblížit žádný mučedník. Jelikož se atentát provede z dálky, zmenší se pravděpodobnost, že dojde k jeho odhalení a tím pádem i přerušení. V okamžiku, kdy bude vše připravené a na svém místě, nebude cesty zpět.

			Miny obsahovaly všechny potřebné chemické látky a minometné týmy byly i se svým vybavením poslány na určené pozice. Podle instrukcí zapnuly své nové mobily na dostatečně dlouhou dobu, čímž stvrdily, že se úspěšně dostavily na svá místa.

			Na rozdíl do Santiaga de Compostela a Paříže, v tomto případě nebude útok sledovat z bezprostřední blízkosti, nýbrž prostřednictvím webkamery v bezpečí svého hotelového pokoje.

			Předtím se nicméně chtěl projít tam, kde následujícího dne zamře tolik bezvěrců. A také si ještě musel vyzvednout něco velmi speciálního.
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			Papežův program byl k dispozici na internetu a uvedený ve známost s několika měsíčním předstihem. Během svého pobytu v Římě vystupoval na veřejnosti obvykle dvakrát týdně.  

			Středy bývaly zasvěceny veřejným audiencím pro širokou veřejnost na Svatopetrském náměstí, které na toto místo většinou přilákaly desítky tisíc lidí. Papež projížděl náměstím v proslulém „papamobilu“ a dělal zastávky, aby požehnal různým lidem a líbal děti, než se jal sloužit bohoslužbu tlumočenou do několika jazyků. 

			O nedělích odříkávala Jeho Svatost projev spojený s modlitbou, která se jmenovala Anděl Páně (Angelus), z okna papežského apartmá. Ačkoli tato událost mívala v porovnání se středečními audiencemi menší návštěvnost, stále přitahovala tisíce turistů a věřících. 

			Tato neděle byla nicméně zároveň poslední nedělí celého letního období. Jelikož bude po celý podzim kvůli cestování mnoho týdnů mimo Řím, rozhodl se Svatý Otec svůj program pozměnit a vystoupit na veřejnosti.

			Jakmile se o tom Argento přesvědčil na webových stránkách Vatikánu, znali cíl dalšího útoku ISIS a věděli i to, kdy k němu dojde.

			Když jejich vrtulník přistál na heliportu ve Vatikánských zahradách, setkali se se styčnou osobou Svatého stolce z řad karabiniérů a mužem v tmavém obleku a kravatě, který se představil jen jako Josef.

			Harvath se za chůze k čekající limuzíně značky Mercedes-Benz šeptem zeptal Argenta: „Kdo je ten chlápek v obleku?“

			„L’entità.“

			Lovettová mu to přeložila. „Entita. Vatikánská zpravodajská služba.“

			Harvath nastoupil do limuzíny a již se na nic neptal. Bylo nasnadě, že tuto hrozbu neberou na lehkou váhu.

			Po krátké jízdě perfektně upravenými zahradami dorazili ke kované bráně, která se automaticky otevřela. Projeli jí a dojeli k nádherné fontáně s vodopádem, za níž stála dlouhá budova z cihel krémové barvy se střechou posetou satelitními talíři a obří anténou, jež patřila Vatikánskému rozhlasu.

			„Klášter Panny Marie,“ podotknul Argento, když se k němu přiblížili. „Patříval vatikánské policii. Nyní poskytuje přístřeší klášterním jeptiškám.“  

			Ital pronesl poslední dvě slova způsobem, který vzbuzoval dojem, jako by tomu příliš nevěřil. A vzhledem k celé řadě satelitních talířů na střeše se jisté pochyby zmocnily i Harvatha. Vypadalo to, že se v tomto klášteru spojeném s věží rozhlasu ve skutečnosti ukrývá mnohem větší tajemství. 

			Mercedes zanedlouho zastavil pod klenutým sloupořadím. Josef otevřel zadní dveře a všechny pobídl, aby jej následovali. Uvnitř se po jejich levici nalézal výtah s otevřenými dveřmi. Veškerá tlačítka nahrazovala úzká drážka. 

			Nastoupili do výtahu, Josef vytáhl z kapsy magnetickou kartu a do drážky ji vložil. Nato se dveře zavřely a výtah začal sjíždět do hlubin. 

			Dveře výtahu se za chvíli opět otevřely. Jak hluboko pod zemí se nacházeli, mohl Harvath pouze odhadovat.

			Nebýt mozaikové podlahy s vyobrazeným symbolem míru, bílou holubicí, velkého krucifixu zavěšeného na vzdálenější zdi a portrétu papeže, mohl by toto místo kdokoli považovat za libovolné vysoce utajované zařízení NSA, CIA či FBI.

			„Pojďte za mnou,“ vyzval všechny Josef.

			Ubírali se dlouhou chodbou. V jednom okamžiku museli zastavit a nechat projít skupinku jeptišek, které vyšly ze dveří s hromadami složek v rukách. Harvath stihl nakouknout do místnosti, z níž vyšly, a naskytl se mu pohled na řady kójí, v nichž seděly další jeptišky.

			Josef pokračoval v chůzi.

			Došli k dalším, podobným dveřím, a Josef zamával před klikou svojí magnetickou kartou. Po odemknutí zámku na dveře zatlačil a podržel je, aby mohli všichni vejít. 

			Vstoupili do hlavního stanu.

			Stál zde dlouhý konferenční stůl s několika pracovními stanicemi. V mosazném stojanu byla vedle mapy světa se všemi zvýrazněnými držbami a majetkovými podíly církve umístěna vlajka Vatikánu. Nad ní visely modré, digitální hodiny ukazující aktuální čas v šesti časových pásmech. Naproti byla velká videostěna pokrytá nezávislými obrazovkami.

			Uprostřed toho všeho stál muž oblečený přesně jako Josef, leč o dobrých dvacet let starší.

			Byl to vysoký, pohledný pětašedesátník s šedými vlasy a zelenýma očima. Vykročil k nim s napřaženou pravicí a představil se jednoduše jako Carl. Ať už byli tito muži kdokoli, nepotrpěli si na příjmení či formality. 

			Na každém místě byly připraveny poznámkové bloky a lahve s vodou. Uprostřed stolu stála konvice s horkou kávou a po straně automat na espresso. Carl všechny vyzval, aby si posloužili.

			Když se všichni usadili, zeptal se: „Takže, co tu máme?“

			Harvath nechal mluvit Argenta, který byl natolik laskavý a hovořil anglicky. Pokud měl ve zřídkavých momentech potíže nalézt to správné slovo, použil italský výraz, který Harvathovi Lovettová či Carl přeložili.

			Argento domluvil a Carl se podíval na Harvatha. „Vyrozuměl jsem, že jste v jistém okamžiku chránil prezidenta Spojených států.“

			„To ano.“

			„Jak byste tedy na mém místě s těmito informacemi naložil?“

			„Přijde na to. Nejsem si jistý, kdo vlastně jste.“

			Carl se usmál. „Jsem vrchní ochránce Jeho Svatosti a města Vatikánu. Pokud se do nějaké záležitosti vložím já, tak proto, že hrozbu považujeme za velmi reálnou.“

			„Jestli se ptáte, co bych udělal z pozice důstojníka u tajné služby, abych ochránil amerického prezidenta, tak bych zrušil jeho veřejný program. Pravděpodobně bych si také neváhal vymyslet nějakou krycí historku a zařídil, aby ho dnes večer odvezla sanitka do nemocnice. Novinářům bych následně navykládal něco o jeho nemoci či upadnutí.“

			Harvathův hlas najednou nejistě zeslábl, což Carlově pozornosti neuniklo. „Ale?“

			„Ale tím bych dosáhl jen přeložení útoku na jiný termín. Zbraně i teroristé jsou zde v Římě. Pokud jsou dobře zafinancováni, což bychom měli předpokládat, mohli by ve svém započatém počínání vytrvat i navzdory potížím – počkat si na papežův návrat. Nebo…“

			„Nebo co?“

			„Nebo si vybrat jiný cíl a lidé stejně zemřou.“   

			„Abych však ochránil papeže i návštěvníky Svatopetrského námětí, budu muset zrušit celý jeho program.“

			Harvath přikývl. „Ale abyste teroristy chytil a tuto hrozbu zcela eliminoval, budete se muset chovat, jako kdyby k žádným změnám nedošlo.“

			Carl pohlédl na digitální hodiny nad mapou. „Mohu vám poskytnout osm hodin. Po uplynutí této doby zrušíme veřejný program Jeho Svatosti.“ 
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			Ze stejného důvodu, z jakého Harvath nepoužíval Wi-Fi v bezpečném úkrytu ROS ve Villa San Giovanni, nechtěl použít ani Wi-Fi vatikánské zpravodajské služby. Spojenci se totiž špehovali navzájem – takhle se prostě tato hra hrála. 

			Harvath si od Josefa vyžádal dočasnou magnetickou kartu, přehodil si batoh přes rameno, zamířil zpátky k výtahu a vyjel jím nahoru, aby si mohl zavolat.

			Argento, který umíral touhou po nikotinu, se k němu připojil.

			Dojeli do přízemí a vyšli ven na příjezdovou cestu dlážděnou dlažebními kostkami.  

			Vatikánské zahrady se rozkládaly na sedmapadesáti akrech, z nichž sedm a půl tvořil les. Harvath se domníval, že cítí vůni gardénií, ale s ohledem na pokročilé roční období to muselo být něco jiného.

			Znovu se nadechl a snažil se přitom tu vůni něčemu přiřadit, vyrušil jej však Argento, jenž si zapálil a poté vydechl obláček ocelově šedého kouře.

			Už se chystal Italovo kouření na nejčistším a nejsvěžejším místě v celém Římě okomentovat nějakou vtipnou narážkou, v tom ale zazvonil Italův mobil. 

			Harvath ten vzrušený hovor poslouchal. Po jeho ukončení se na něj Argento otočil a pravil: „Ten prostředník ISIS, kterej koupil minomety od La Formículy. Máme jeho fotku.“

			„Odkud?“

			Ital se usmál. „Ten tvůj Vella odvedl důkladnou práci. Přiměl Vottariho vyklopit všechno, každý jednotlivý krok od samého začátku. La Formícula podle všeho připravil jistou schůzku. V drsné čtvrti v Reggiu di Calabria je jeden bar. Mravenec toho prostředníka instruoval, aby tam šel a počkal na vyzvednutí. V baru musel udělat něco konkrétního s novinama, objednat si Negroni a tak se identifikovat. Majitel pak kontaktoval Vottariho.“

			„A uvnitř jsou kamery?“

			Argento přikývl. „Venku taky. Jak jsem řekl, jedná se o drsnou čtvrť.“

			„Vottari toho prostředníka na fotce poznal?“

			„Jo. Vella mu ji právě ukázal.“

			Tohle byl velký průlom. „Pošli mi tu fotku,“ řekl Harvath, vytáhl mobil a vytočil Vellovo číslo.

			„Prý je to on,“ informoval Harvatha doktor.

			„A neví o nějakých identifikačních poznatcích, s jejichž pomocí bychom ho mohli vyslídit?“

			„Jejich veškerá konverzace probíhala přes šifrovanou chatovací místnost.“

			„Okay. Zkus z něho ještě něco vytáhnout.“

			Harvath se na Argenta otočil s otázkou: „Poslals mi fotku ze statickýho záběru?“

			Ital přikývl a Harvathovi fotografie za moment přišla. Ihned ji přeposlal Nicholasovi, který mu za pár sekund zavolal.

			„To je ten maník?“ Zeptal se malý muž.

			„Tvrdí to La Formícula.“

			„Okay, jdu na to. Nemám páru, jak dlouho to potrvá.“

			„Pokus se zjistit, kde přesně v Římě je. Jestli měl s těma zbraněma co dočinění právě on, může být spojenej i s těma zbrusu novýma šesti mobilama, který sledujem.“

			„Rozumím. Nech si zapnutý zvuky,“ odpověděl Nicholas. 

			A než mu Harvath stačil říct, kde se právě nachází, a že v podzemí nemá signál, malý muž hovor ukončil.

			Argento zamáčknul cigaretu a otázal se: „Zpátky do hlubin?“

			„Musím počkat na další telefonát.“ 

			Ital se na něj podíval. „Papež má Wi-Fi, to víš.“

			„Ten mi starosti nedělá.“

			„Rozumím. Je příliš hezky na to být zalezlí v podzemní kobce. Měli bychom zůstat tady. Dojdu pro espresso. Nechceš něco?“

			„Espresso zní dobře,“ odpověděl Harvath a předal Argentovi svoji magnetickou kartu.

			Ital vstoupil do budovy a Harvath se opřel o její boční část a zvedl obličej ke slunci.

			Ucítil na kůži jeho hřejivé paprsky a zase si jednou dovolil zavřít na chvíli oči, k čemuž moc příležitostí nedostával.

			Tělo měl dosud  z Libye na hodně místech rozbolavělé. Právě tato bolavá část se jej snažila přesvědčit, aby vylovil ze svého batohu zavčas lahvičku s brufenem, než na to zapomene. Zbylé části jeho těla však silně protestovaly a spíše se mu v jakémkoli pohybu pokoušely zabránit. Nejen, že právě našel ideální polohu, v níž si mohl trochu odpočinout, ale od té doby, co Argento típnul svoji smradlavou cigaretu, nasával do plic svěží, čerstvý vzduch. Kdy bude mít další příležitost zavřít oči a relaxovat ve Vatikánských zahradách?

			Takto tady odpočíval ještě chvíli, dokud jej z jeho snění nevyrušil jakýsi zvuk. Zatím k jeho uším doléhal z dálky, leč přibližoval se.

			Otevřel oči a poslouchal. Nyní už zřetelně rozeznával zvuk motoru vytáčeného do vysokých otáček.

			Za chvíli uviděl samotné auto – po příjezdové cestě se k němu řítil černý, neoznačený sedan Fiat. Nevěděl, co si o tom myslet, dokud z kostela nevyběhl Argento, který si chvatně přehazoval přes rameno svůj batoh.

			Auto smykem zastavilo na dlažebních kostkách a on spatřil za volantem mladého karabiniéra.

			„Někdo právě zapnul jeden ze sledovaných telefonů,“ křičel Argento. „Známe jeho přesnou pozici.“

			„Kde je Lovettová?“ Zeptal se Harvath Argenta, který už otevřel dveře u spolujezdce a naskočil dovnitř.

			„Dole. Nemůže se do téhle akce přímo zapojit. Teď, když uvedla velvyslance do obrazu, po ní chce, aby zůstala tady.“

			Harvath se zmohl na pouhé zavrtění hlavou. Byrokracii nenáviděl. Otevřel zadní dveře, hodil batoh na sedadlo a naskočil do auta.

			Nestihl ani zavřít dveře a řidič už zapnul majáky i houkačku a razil si cestu k jejich novému cíli.  
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			Teroristův mobil byl vysledován do jednoho střešního bytu s výhledem na náměstí Campo de’ Fiori, jež se nacházelo jižně od náměstí Piazza Navona. Z venkovní terasy tohoto bytu vedla na Svatopetrské náměstí přímá minometná trajektorie přes řeku Tiber. 

			Karabiniér vypnul majáky i houkačku dva bloky od budovy. Když k jejímu vchodu zbývalo ujet už jen půl bloku, zajel ke kraji a zastavil, aby mohli Argento s Harvathem vystoupit.

			Taktický tým byl již na cestě, ale dorazí až za dalších pět minut. „Pohlídej dveře,“ přikázal Argento mladému řidiči italsky. „Nikdo nesmí dovnitř ani ven. Rozumíš?“

			Mladík přikývl a nato se oba vydali ke vchodu. 

			Vešli do vestibulu staletého činžovního domu a Argento zazvonil na domovnici. Za chvíli se objevila sedmdesátiletá žena s přísným výrazem ve tváři. Argento jí předložil své písemné pověření a zasypal jí proudem rychlopalné italštiny. Žena potom odešla zpátky dovnitř. 

			Argento mezitím Harvathovi vysvětil situaci. „Střešní byt prý vlastní nějakej pár z Florencie. Moc je nevídá. Pronajímají byt přes internet turistům.“

			„Kdo je v něm teď?“

			„Dva muži.“

			„Jak vypadají?“

			„Podle domovnice jako Arabové. Víc toho neví. Jsou tady týden a většinu času tráví sami a s nikým se nebaví.“

			„Kam šla?“

			Na tuto otázku už Argento odpovídat nemusel, neboť domovnice se mezitím vrátila a podávala jim klíč. Otevřela hlavní dveře a ustoupila, aby mohli projít dovnitř. 

			Široké schodiště se vinulo až nahoru do čtvrtého patra. Uprostřed byl starobylý, „klecový“ výtah. Aniž by se o tom poradili, zamířili ke schodům.

			V polovině schodiště se zastavili, vyndali z batohů své zbraně a poté opatrně postupovali dál. Těsně před poslední podestou si odpočinuli a popadli dech.

			Pak na sebe kývli a doplížili se po několika posledních schodech až ke střešnímu bytu.

			Po špičkách prošli chodbou ke dveřím, které hledali, u nichž se Argento zastavil. Přitiskl k nim ucho a zaposlouchal se. Následně se podíval na Harvatha a zavrtěl hlavou. Zevnitř se neozývaly žádné zvuky. Harvath se připravil a potom gestem Italovi pokynul, aby dveře odemknul.

			Argento zasunul klíč opatrně do zámku a neslyšně jím pomalu otočil, načež počítal od tří k jedné.

			Na „jedna“ tiše na dveře zatlačil, otevřel je a Harvath vklouzl dovnitř.

			Dveře se otevíraly do úzké chodby s dřevěnou podlahou. Na jejím konci uviděl okna, malou kuchyni a část jídelny. Argento dveře opět zavřel a vydal se za Harvathem.

			Harvath postupoval pomalu vpřed a napínal přitom sluch. V bytě však bylo naprosté ticho. Hlavou mu běželo, jestli zde dočasní nájemníci mobil třeba nenechali, nebo zda nejsou na terase.

			Harvath se plížil vpřed a najednou se zpod jeho nohy ozvalo nepříjemné zavrzání. Zůstal stát jako přikovaný. 


			Ve ztichlém bytě se ten zvuk rozléhal jako zatroubení klaksonu, které na jejich příchod teroristy bezpochyby upozornilo. 

			Znenadání zpoza rohu vyskočil muž s AK-47 v rukách. Harvath stiskl spoušť svého H&K s tlumičem a zasáhl jej do hrudi. Pak ještě jednou a nakonec mu zavrtal kulku i do hlavy.

			Muž se skácel dozadu a jeho zbraň dopadla s rachotem na kuchyňskou podlahu. Jeden to má za sebou.

			Harvath nezahálel a vrazil do obýváku. Tady však nikoho nenašel a ani v kuchyni a jídelně nikdo nebyl. Podíval se oknem ven a nikoho neviděl ani na terase.

			S Argentem v zádech prozkoumal ložnici, kde našel další AK-47 opřené o stěnu v rohu. Argento prohlédl vestavěný šatník a podíval se i pod postel. Nic. Zbývalo už jen jedno místo.

			Ještě než ke dveřím vedoucím do koupelny došel, zaslechl, že v ní někdo je. S každým dalším krokem jej v tom utvrzoval i sílící zápach. Někdo tam zjevně trpěl žaludečními potížemi.

			Harvath rozkopl dveře a naskytl se mu pohled na bledého a zpoceného teroristu sedícího na záchodě, který se evidentně cítil pod psa. Uvnitř to neuvěřitelně páchlo. 

			Muž svíral koš se zvratky, a když mu Harvath anglicky i arabsky přikázal, aby zvedl ruce nad hlavu, měl co dělat, aby jeho požadavek splnil.

			Harvath se ujistil, že u sebe terorista nemá žádné zbraně, načež kývl na Argenta, který šel prozkoumat terasu.

			Ital se za pár minut vrátil a s mobilem u ucha předával rozkazy svým lidem. Na chvíli svůj hovor přerušil a nabídl se, že vězně pohlídá, aby se mohl jít Harvath podívat na důkazy.

			Harvath z koupelny vycouval a vyšel ven, vděčný za trochu čerstvého vzduchu. Na terase našel pod celtou, kterou Argento napůl stáhl, ruský minomet a bednu se dvěma speciálními minami.

			Jeden tým zneškodněný, zbývá jich pět, pomyslel si.

			Když na místo dorazil taktický tým, nezbyla na ně, kromě zajištění bytu, již žádná práce. Na cestě byla i pyrotechnická jednotka a tým, jehož úkolem bylo zabránit šíření nebezpečných chemických látek do okolí. 

			Přijela sem i sanitka kvůli obavám, že se terorista na záchodě dostal do přímého styku s nebezpečnými chemikáliemi – možná nějaké momentálně unikají v bytě, nebo z min na terase. 

			Ukázalo se však, že trpí otravou z jídla a je silně dehydrovaný. Jeho kolega zapnul mobil v naději, že se mu podaří kontaktovat jejich velitele a obdrží instrukce, jak nejlépe tuto situaci vyřešit. Velitel však neodpověděl.

			Lékařský tým chtěl muži ihned zavést kanylu s fyziologickým roztokem, ale Harvath je i všechny ostatní s Argentovou pomocí z koupelny i z ložnice vytlačil. Chtěl zjistit, jaké informace dokáže z toho chlapa vytáhnout.

			Teroristova výpověď byla však do značné míry k ničemu. O ostatních týmech nevěděl vůbec nic, nemluvě o jejich či velitelově pozici. Přímé souvislosti od sebe byly pečlivě odděleny. Ostatní minometné týmy znal, protože s nimi prodělal výcvik v Sýrii, ale všichni přicestovali do Itálie různými způsoby a on netušil, kde jsou nyní. Harvath mu věřil.

			Atentátník dokázal pouze potvrdit identitu svého velitele. Když mu Harvath ukázal fotografii z baru v Reggiu di Calabria, kterou objevili Argentovi muži, přikývl. To je on.

			Znal ho pouze pod pseudonymem. Harvath se zatím nesetkal s pravým džihádistou, který by po zapojení do boje nepřijal smyšlené jméno. Šlo o starobylou islámskou tradici.

			Harvath pustil všechny zpátky do místnosti a šel se ven nadýchat čerstvého vzduchu. Argento postával stranou a kouřil cigaretu. Tolik tedy k čerstvému vzduchu.

			„Vytáhls z něho něco?“ Zeptal se.

			Harvath zavrtěl hlavou. „Moc ne. Jen potvrdil fotku z dřívějška. Žádný jméno nebo lokaci nezná.

			„Co ti řekl o tom mobilu?“

			„Měli ho použít jen v krajní nouzi. Jejich komunikační okno se otevíralo každých osm hodin. Tomu chlápkovi bylo hrozně blbě a ten druhý obával, že by to nemusel zvládnout. Proto zapnul telefon a poslal zprávu. Doufali, že by si ji velitel mohl přečíst dřív. 

			„Kdy se otevírá další okno?“

			Harvath se podíval na hodinky. „Až za dalších šest hodin.“

			„To je dlouhá doba.“

			Harvath přikývl, opřel se o nízkou zídku a pohledem přelétl římské střechy. Kde sakra jsi?

			Argento dokouřil a odcvrnkl špaček ze střechy ve chvíli, kdy mu zazvonil mobil.

			Současně zazvonil i ten Harvathův. Volala mu Lovettová.

			„Musíte se okamžitě vrátit,“ řekla mu bez pozdravu.

			„Co se děje?“

			„Zachytili jsme toho prostředníka z fotky, kterej koupil zbraně od Vottariho, na kameře. Před tři čtvrtě hodinou prošel po Svatopetrským náměstí.“     
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			Po návratu do operačního centra v podzemních chodbách kláštera Panny Marie Harvath Carla požádal, aby jim inkriminující záběry z kamery přehrál. 

			„Tady ho máme,“ poznamenal Carl v jedné chvíli. „Okay, na tomto místě vchází do Vatikánu. Modrý blejzr, khaki kalhoty.“

			Carl video zastavil a přiblížil obraz.

			Harvath muže srovnal s fotografií ve svém mobilu. Rozhodně šlo o jednoho a toho samého člověka. „Jak jste ho našli?“

			„Prohnali jsme fotky programem na rozpoznávání obličejů. O zbytek se postaral počítač.“

			„Pusťte to,“ řekl Harvath. „Ukažte mi, kam jde.“

			Carl jeho požadavku vyhověl. 

			Všichni v místnosti sledovali, jak se prostředník courá Svatopetrským náměstím, a následně prochází bezpečnostní kontrolou až k bronzovým dveřím baziliky. U nich se dal do řeči se dvěma členy švýcarské gardy. 

			„Co to provádí teď? Mluvili jste s těmi strážnými?“

			„Osobně,“ řekl Carl. „Byl si tady vyzvednout vstupenku na zítřejší papežskou audienci.“

			„Prokázal se nějakým průkazem?“

			„Ano. Rakouským pasem. Vstupenku měl předem zarezervovanou.“

			S těmito slovy podal Carl Harvathovi její kopii. 

			„Na co by tu vstupenku chtěl?“ Zeptal se Argento. „Zítra bude od Svatopetrskýho náměstí na sto honů daleko.“

			Harvath o Italově otázce chvíli přemítal. „Mohlo by jít o jakýsi skalp. Prostě zvrácenej suvenýr. V bin Ládinově domě v Abbottábádu našli SEALové údajně jistý memorabilie z 11. září.“

			Argento se zdál tou odpovědí uspokojen a na zbytek záběrů se už dívali mlčky. Kamery muže sledovaly až do chvíle, kdy Vatikán opustil. Poté se vydal na ulici Via della Conciliazione a nakonec zmizel v ranním davu turistů.

			„Řím je prošpikovaný spoustami kamer. Nemůžete je sledovat jejich prostřednictvím?“ Zeptal se Harvath.

			„Má pravomoc končí u hradeb Vatikánu.“

			Harvath se podíval na Argenta, který již vytáčel jisté číslo. „Jdu na to,“ řekl.

			Jelikož byli všichni příslušníci z oddělení ROS tak dobří, Harvath netušil, koho pověří tříděním záběrů z kamerového systému za účelem lokalizace jejich cíle. Věděl jen to, že volba nakonec padla na nějakého dvacetiletého kluka, který pracoval pro město Řím, propařil venku celou noc a ráno přišel do práce nevyspaný a s pořádnou opicí za krkem. Počítala se každá vteřina. 

			„Carle, můžu dostat kopii vašich záběrů?“ Zeptal se Harvath.

			„Nevidím důvod, proč byste nemohl. Kam je chcete poslat?“

			Harvath otevřel ve svém telefonu DropBox účet, jež využíval pro sdílení souborů s Nicholasem. Carl si poznamenal veškeré potřebné údaje a šel za jedním ze svých lidí z IT oddělení, který kopii záběrů na DropBox nahraje.

			Harvath si nalil do hrnku kávu, přidal si do ní dávku espressa, požádal Argenta o magnetickou kartu a vyjel výtahem nahoru vyřídit několik telefonátů.


			Venku bloumal zahradou, dokud nenašel malou lavičku ve stínu. Položil na zem svůj batoh, vylovil z něj satelitní telefon, vytáhl anténu a zapnul ho.

			Jakmile Nicholas hovor přijal, informoval jej Harvath o všech novinkách. Po popisu oblečení prostředníka ISIS se s ním Nicholas shodl na tom, že se dnes bude Římem potulovat velké množství podobně oblečených lidí. Také souhlasil, že Italům se tato jehla v kupce sena bude hledat velice těžko.

			„Proto potřebuju, aby ses nahackoval do jejich kamerovýho systému. Na DropBoxu už mám nahraný záběry z Vatikánu. Použij je jako výchozí bod a pak uplatni algoritmus na rozpoznávání chůze na všechny kamery v Římě.“

			Algoritmus na rozpoznávání chůze byl program, který mohl běžet současně s programem na rozpoznávání obličejů. Místo tváří však zkoumal styl chůze jednotlivých lidí. Každý jedinec má svůj jedinečný styl chůze – je to téměř srovnatelné s otiskem palce. Jakmile program ví, co má hledat, může procházet záběry, dokud nenajde svůj cíl.

			„Nejspíš to chvíli potrvá,“ odpověděl malý muž.

			„Potřebuju to co nejdřív,“ dodal Harvath, a než stačil Nicholas jakkoli zareagovat, již hovor ukončil a vyřizoval další.

			Zavolal Staelinovi, který společně s Bartonem a Morrisonem zůstal s Vellou v bezpečném úkrytu a pomáhali doktorovi s Vottariho výslechem. Zasvětil svého kolegu do situace a poté jej požádal, aby mu sdělil novinky. Stelin předal mobil Vellovi.

			Doktor Harvathovi vysvětlil, že v terénu už toho moc nezmůže. Mohl by z mafiána dostat více informací v Soláriu, ale i o tom pochyboval. Byl si poměrně jistý, že všechny hodnotné již z gangstera vytáhl.

			Harvath mu poděkoval za hlášení a řekl mu, že se ozve hned, jak to půjde.

			Nyní přicházela na řadu ta obtížná část. Zvedl hrnek k ústům a připravil se na nekonečné čekání. Protáhl si nohy a chystal se dopřát si další doušek kávy, když mu náhle došlo něco, co v souvislosti se záběry z kamer opominuli.

			Popadl batoh a běžel zpátky dovnitř.
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			Nešlo o to, že by si ohledně kamerového systému položili nesprávnou otázku, nýbrž o to, že si položili pouze jedinou – kam ten muž míří? Nikoho se nenapadlo zeptat odkud?  

			Argentův kontakt, který pracoval s městskými kamerami, se zaměřil na dobu prostředníkova příchodu do Vatikánu, a podařilo se mu jeho pohyb zpětně vysledovat. Přestože se muž po opuštění Svatopetrského náměstí ztratil v davu, přišel na něj poklidnými a nezalidněnými ulicemi.

			Jakmile se na něj městský počítačový systém zaměřil a začal dávat jeho trasu dohromady, skočili Argento s Harvathem do Fiatu a naváděli řidiče na dané místo.

			Argentův kontakt mu přes mobil neustále předával nejnovější informace, dokud jej stopa nezavedla až k záběrům, na nichž prostředník opouštěl hotel poblíž nádraží Roma Termini. Bezprostředně po této zprávě kontaktoval Ital taktický tým, jenž se dosud nacházel na Campo de’ Fiori, a nařídil jim, aby se co nejrychleji dostavili k hotelu.

			Karabiniér zajel jeden blok od hotelu k chodníku a oba své pasažéry vysadil. Ti se s batohy přehozenými přes rameno vydali k hotelu a poté vstoupili do jeho lobby.

			Argento přistoupil k recepci a Harvath nespouštěl oči z předních dveří a nejbližšího okolí.

			Zjistit číslo prostředníkova pokoje a zajistit si od něj klíč netrvalo Argentovi ani dvě minuty. Mladá recepční, která dnes ráno na recepci pracovala, měla službu i před dvěma večery, kdy se muž do hotelu přihlásil. Byla hrdá na to, že si všechny hosty pamatuje.

			Recepční pak na Argentovu žádost do jeho pokoje zavolala, leč hovor nikdo nezvedal. Dostali se do hotelu dříve než on.

			Vyřítili se po schodech nahoru, vstoupili na chodbu a vydali se k pokoji. Muž, který využil ve Vatikánu rakouský pas, se v hotelu prokázal pasem ukrajinským. 

			Vytáhli své zbraně, postavili se každý na jednu stranu dveří a Argento na ně zaklepal. Žádná odpověď.

			Argento se posléze představil jako člen hotelové ochranky a zaklepal znovu, ovšem opět se nedočkal žádné odezvy. Zasunul kartu do čtečky, světlo zezelenalo a on na dveře zatlačil a otevřel je.

			Vstoupili do obyčejného pokoje s všedním interiérem. V šatníku našli nějaké oblečení, pár věcí bylo i v komodě a v koupelně objevili ve výbavě na holení nějaké hygienické potřeby. Harvathovu pozornost upoutaly jen dva různé typy nabíječek mobilů na stole. Kromě toho se v pokoji nenacházelo nic, podle čeho by se dal jeho nájemník označit za teroristu.

			Prošacovali oblečení i kufr a pátrali po jakýchkoli tajných přihrádkách či věcech, jež by se dali zašít do podšívky. Bezvýsledně.

			Nato obrátili pokoj vzhůru nohama, dívali se i pod zásuvky, do ventilace a za závěsy. Zase nic.

			Jakmile pokoj vrátili do původního stavu, museli se rozhodnout. Zůstat zde a počkat si na něj, nebo se pokusit zachytit jeho stopu ve městě?

			Harvath bez solidního vodítka nijak neprahnul po jízdě okolo Říma a spoléhání se na štěstí. Všechny mužovy osobní věci se nalézaly v tomto pokoji. Měli všechny důvody se domnívat, že se sem vrátí. Nedalo se však určit, jestli k tomu dojde za pět minut či za pět hodin.

			V mezičase by se nicméně mohli pustit do stěhování zdejších hostů a izolace této části hotelu. Sousední pokoj i ten přes chodbu byly již prázdné. Kdyby tady došlo přestřelce nebo i k něčemu horšímu, rádi by co nejvíce minimalizovali civilní ztráty. 

			Zatímco Harvath zůstal v pokoji, Argento sešel po schodech dolů promluvit s recepční a počkat na taktický tým.

			Harvath zkontroloval telefon, jestli nemá nějaké nové zprávy. Přišla mu jedna od Haneye, v níž mu jeho kolega sděloval, že on a Gage se dostali do Států a …

			Tok Harvathových myšlenek náhle přerušil jakýsi zvuk přicházející od dveří. Argento by zaklepal. Tohle zaklepání rozhodně nebylo. Znělo to, jako kdyby někdo začínal zasouvat klíč do čtečky, najednou zaváhal a nakonec si to rozmyslel.

			Harvath tasil pistoli a přesunul se z postele právě v okamžiku, kdy místo, kde ještě před chvíli seděl, zasypal příval kulek, jež proděravěly dveře. Ztěžka se kutálel po podlaze pryč a opětoval palbu. 

			Vyprázdnil zásobník ve svém H&K a vyměnil jej za nový. Stlačil záchyt závěru, soustředil se na dveře a čekal na další kolo příchozí palby, ale nepřišlo.

			Z nočního stolku sebral budík, vyškubl kabel ze zdi, hodil je ke dveřím a čekal. Nic se nestalo.

			Přitisknutý k podlaze se plazil ke dveřím. Natáhl se, vzal za kliku a otevřel je jen na tak malou škvíru, aby mezi ně a ostění prostrčil prsty. Poté se zhluboka nadechl a otevřel dveře dokořán. 

			Z druhého konce chodby sem přiletěl další příval kulek, ale všechny mířili nahoru do míst, kde muž Harvatha očekával.

			Harvath opětoval palbu a prostřelil svému nepříteli obě nohy. Slyšel jej vykřiknout a spadnout dozadu na schodiště.

			Argento musel zezdola přestřelku slyšet. Bez vysílaček se mohli domlouvat jen prostřednictvím mobilů. 

			Harvath mobil vytáhl, aby mu zavolal a řekl, co se děje, ale viděl, že Argento mu již napsal. 

			Jdu nahoru po jižním schodišti.

			Tohle mu nemohl dovolit. Právě tam dopadl zraněný střelec. Argento by mu vběhl přímo do rány.

			S připravenou zbraní vyrazil do chodby, uháněl k jižnímu schodišti a současně vytáčel Argentovo číslo.

			Než se k němu dokázal dostat, celou budovou otřásly dva hrůzostrašné výbuchy. 

			K detonacím došlo u schodiště. Aniž by vůbec otevřel dveře a spatřil tu zkázu na vlastní oči, věděl, k čemu došlo – k explozi dvou granátů.

			Harvath, připravený na přestřelku či další granáty, prudce otevřel dveře vedoucí na schodiště. O jedno patro níže ležel muž ošklivě krvácející z obou nohou.

			Harvath se musel nesmírně přemáhat, aby to celé nedokončil a rovnou na místě do něj nevpravil kulku. „Ruce!“ Zakřičel. „Ukaž mi ruce! Hned!“

			Muž mu pomalu vyhověl.

			Harvath sestoupil se zbraní namířenou na teroristu po schodech dolů a odkopl jeho pistoli stranou. Když si byl jistý, že neschovává další granát, jímž by vyhodil sebe i jeho do povětří, převalil muže na břicho, plastovými pouty mu spoutal ruce za záda a prohledal ho. 

			Když zjistil, že u sebe nemá žádné další zbraně, podíval se přes zábradlí. V polovině schodiště mezi patry ležel Argento. Granáty jej roztrhaly na kusy. Harvath oněměl.

			Z přízemí slyšel taktický tým, který konečně dorazil, a nyní vstupoval na schodiště.

		

	




		
			KAPITOLA 91

			VENKOVSKÁ OBLAST VIRGINIE

			O TŘI TÝDNY POZDĚJI

			Harvath stál u oken pracovny starého pána a díval se ven. Počasí se již měnilo. Virginie se letos babího léta nedočká. Zima sevře svými dlouhými prsty krajinu brzy, a podle všeho bude dlouhá, drsná a ledová. 

			Zůstal v Itálii tak dlouho, aby stihl vyřídit všechny nezbytnosti související s atentátem, který teroristům málem vyšel, a zúčastnil se i Argentova pohřbu. Lovettová se snažila své pocity ukrývat pod tvrďáckou maskou, příliš se jí to však nedařilo a smrt kolegy ji očividně hluboce zasáhla. 

			Vzešlo-li z celé této záležitosti něco dobrého, pak se nepochybně jednalo o úspěšné odvrácení atentátu, k němuž mělo dojít na Svatopetrském náměstí. Jakmile se jim dostal do rukou prostředníkův mobil, pomocí něhož mohl komunikovat s ostatními minometnými týmy, počkali si na otevření následujícího komunikačního okna a potom lstí teroristy přiměli, aby své mobily nevypínali. Ti pak očekávali další instrukce a lidé z ROS tak získali čas na vysledování jejich pozic.

			Teroristé se ale v žádném případě nemínili vzdát bez boje, při kterém mnozí z nich zahynuli. Zranění utrpěli i tři lidé z ROS. Množství zachráněných životů však bylo nevyčíslitelné. 

			Jakmile Tursunova lékaři stabilizovali, Italové poskytli Harvathovi určité množství času k jeho výslechu. Ten si na pomoc přivedl Vellu a nechal to na něm. Díky získaným poznatkům od Tursunova se jim následně podařilo sbalit významné členy ISIS usazené v různých částech Evropy i ve Spojených státech. Ukázalo se, že terorista je úplnou studnicí užitečných informací. Podařilo se jim lokalizovat i chemika, který pomáhal sestrojit miny určené k útoku na Svatopetrském náměstí.

			Harvath by býval nejraději kteréhokoli z nich, nebo klidně i všechny, osobně odrovnal, byli však považováni za zdroj s významnou zpravodajskou hodnotou. Ba co víc, země, v nichž mnozí z nich své odporné zločiny spáchali, je chtěli postavit před soud.

			Rodiny a oběti potřebovali celou tuto situaci, v níž se ocitli, uzavřít. Naprosto to chápal. Přesto si byl celkem jistý, že kdyby věděli, co je v zájmu spravedlnosti ochoten udělat, mnozí by jej s tichým souhlasem nechali vzít věci do vlastních rukou.

			Částečně to však udělal. Staelin, Barton a Morrison napumpovali Vottariho Rohypnolem a nechali jej nahého v jednom laciném hotelovém pokoji na Sicílii. Nejednalo se tak docela o tu spravedlnost, již si zasluhoval, leč tak zněla jeho dohoda s Argentem a on ji hodlal dodržet. 

			Po uplynutí dvaasedmdesáti hodin nasadili operativci z ROS Ragusovi, Naje i dvěma bodyguardům pásku před oči a vyhodili je uprostřed ulice před Černou kočkou. 

			Když se Harvath vrátil domů, zavolali si jej Bob McGee a Lydia Ryanová na soukromý debrífink. Opět se setkali v modrém domku. 

			Harvath jim nejprve odvyprávěl veškerá fakta související s jeho misí. Poté přišla na řadu Ryanová a řekla mu o všech potížích, s nimiž se se starým pánem potýkali.

			Susan Viscovichová jim ohledně její spolupráce s Andrewem Jordanem prozradila všechno. Nato se Nicholas spojil s Jakem Fleischerem a společnými silami se jim podařilo propojit spousty offshorových účtů s Paulem Pagem, potažmo s Page Partners s. r o.

			Ve skutečnosti se jim podařilo odhalit uvnitř agentury dva další krtky, od nichž Page kupoval informace bez Jordanova vědomí.

			Problém však nastal ve chvíli, kdy se zjistilo, že Jordan zmizel. Nikdo o něm neslyšel a nikdo nevěděl, kde je. Domnívali se, že v Jordanově náhlém zmizení má prsty právě Page. Harvath dostal za úkol přijít celé záležitosti na kloub. 

			Když se mu nicméně podařilo celý ten případ rozlousknout, Pageovo přiznání – získané pod značným nátlakem – se u soudu považovalo za zcela nepřípustné. Ryanovou s McGeem proto zachvátila nevýslovná radost, když došlo k nálezu Jordanova těla v lesní rezervaci, kde jej Page pohřbil, a vše se tak mohlo uzavřít. Možnost, že by se po okolí potuloval zazobaný agent CIA, z něhož se vyklubal takový lump, nebyla položka, již by si chtěli přidat na svůj seznam úkolů, které byly zapotřebí vyřídit. 

			A přestože nález těla Andrewa Jordana a zjištění skutečnosti, že krev má na svých rukou Page, pomohlo k uzavření té záležitosti, postrádali v něm jakýkoli smysl pro spravedlnost. A právě tehdy se do toho vložil starý pán.

			Jakmile si Harvath jeho plán vyslechl, byl jednoznačně pro. Musel kvůli tomu podstoupit další let letadlem, ovšem udělal to s radostí.

			Nadopoval Pageho ketaminem a odletěl s ním na Maltu. Zde se sešel s Vellou, který mu zajistil auto a palubní lístek na vysokorychlostní trajekt převážející automobily, který mířil na Sicílii. Argentův zástupce, spolu s Robertem a Naldem, se s ním setkali ihned po příjezdu.

			V kufru auta byl Page, jenž se „pokoušel proklouznout do Itálie“. Ve své kapse měl klíč od bezpečnostní schránky, jež se nalézala v jedné bance v Palermu, v níž byla uložena spousta nebroušených diamantů, zaplacených z peněz z jednoho offshore účtu Andrewa Jordana.

			Kvůli těmto kamenům se do Itálie proklouznout vyplatilo. Bez ohledu na to, jakou báchorku týkající se propašování do Itálie proti své vůli si Page vymyslí, žádná porota mu nikdy neuvěří. Nejenže ho bude čekat odpykání celého trestu za únos imáma v Miláně, ale diamanty mu budou zabaveny a zaplatí jimi pokuty, jež na něj soud uvalil.

			Na muže trpícího Alzheimerem byl Reed Carlton stále docela bystrý. 

			„Zažívám dobré i špatné dny,“ řekl a se skleničkou v ruce se přidal k Harvathovi stojícímu u oken. „Jedno vím však jistě – nezlepšuje se to.“

			Tuto návštěvu chtěl Harvath vykonat už před odjezdem do Libye, ale když zde nyní byl, chtěl být kdekoli jinde. Vědomí, že se mu starý pán ztrácí před očima, bylo bolestnější, než kdyby o něj znenadání přišel. 

			Ti dva byli jako rodina. Nyní otec zamýšlel předat podnik svému synovi. Problém byl v tom, že syn o to nestál. Ne úplně. Zatím ještě ne.

			„Vím, že chceš, abych pro tebe vedl oddělení speciálních operací, ale stále jich na mě spousta čeká, a já bych je chtěl ve skutečnosti provést. Nechci vysedávat za stolem.“

			„Co kdybys nemusel?“ Zeptal se Carlton. „Co kdyby šlo o jakýsi hybrid a ty bys mohl dělat tak trochu všechno?“

			„V tom případě bych musel mít spolehlivý tým, počínaje pravou rukou, která ví, co u všech ďasů dělá.“

			„Doneslo se mi, že s Mikem Haneyem si dobře rozumíte. Co třeba on?“

			Harvath se usmál. starý pán byl vždy o všem dobře informovaný. „Haney má legrační styl chůze.“

			Carlton mu úsměv opětoval. „To už by mu mohlo zůstat. To ukáže čas. Nicméně, má zájem. Pokud máš zájem i ty.“

			„Už jsi s ním mluvil?“

			„Samozřejmě. Na dokončení tohoto plánu ohledně nástupnictví mi moc času nezbývá.“

			Harvath měl starého pána moc rád a jeho nabídka se mu také líbila, ale pro odchod z D. C. a přestěhování do Bostonu existoval důvod. „Taky mám plán, kterej se snažím dát dohromady. A odsud to není možné.“

			„A co kdybys nemusel?“ Zeptal se hlas.

			Otočil se a spatřil Laru, která stála ve dveřích pracovny. Nevěděl, jestli má Carltona obejmout, nebo uhodit. Vždy byl vynalézavý, manipulativní špion. Na okamžik se jej rozhodl ignorovat.

			Přešel k Laře, vzal ji do svých rukou a objal ji. Chyběla mu. „Co tady děláš?“

			„Zavolala mi Lydia Ryanová.“

			„I když jsem si to nepřál,“ poznamenal Carlton.

			„Záleží jí na vás obou,“ pokračovala Lara, „a myslí si, že bys to místo měl vzít.“

			Harvath se zasmál. „O tom nepochybuju. Kdybych byl poblíž, výrazně by jí to ulehčilo práci.“

			„Tak to udělej. Vezmi to místo.“

			„Ale co my? Co Boston?“


			„Nějak to vymyslíme. Právě teď tě hodně lidí potřebuje tady. Vlast tě potřebuje tady, ne v Bostonu.“

			„A co ty a Marco?“

			„Ten krok jsi udělal pro nás a já tě za to miluju. Ale možná jsme ho měli udělat my pro tebe. Možná se ta správná odpověď pro nás všechny nachází právě tady.“

			Harvath ji políbil. Tohle chtěl. Přesně tady chtěl být.

			Podíval se na Carltona a viděl, jak se starý pán usmívá.

		

	




		
			PODĚKOVÁNÍ

			Nejlešpí část (pro autora) během dokončování novely nastává, když dospěje k sekci „poděkování“ a naskytne se mu tak možnost poděkovat všem lidem, kteří sehráli v průběhu psaní celé knihy klíčové role. 

			Nejpřednější příčky na mém seznamu zaujímáte vy, mí úžasní čtenáři – ať už ti dřívější, či noví. Za svoji spisovatelskou kariéru, kterou miluji, vděčím právě vám. Děkuji za všechny ty úžasné recenze i za vynikající zprávy šířené ústně, jež si mezi sebou předáváte. Pracuji právě pro vás a mohu se pochlubit těmi nejlepšími zaměstnavateli v branži. 

			Dále patří VELKÝ dík všem fantastickým knihkupcům z celého světa, kteří mé thrillery prodávají. Představujete brány k dobrodružství, vzrušení i úniku. Vaši práci idealizujeme, přestože víme, že se za ní ukrývá spousta tvrdé práce. Vždy berte na vědomí, jak moc si vás tento autor (a současně kupec knih) váží.

			Díky, Jamesi Ryane, za tvoji pomoc při psaní této knihy. Zatímco ty tam venku všechno provádíš, já sedím za svým stolem a píšu to. Neustále mne inspiruješ, abych se zlepšoval v každé oblasti svého života. Vědomí, že tě můžu kontaktovat ve dne či v noci, je neocenitelné.

			Zatímco jsem v tomto roce procházel nějaké staré fotografie, našel jsem i fotku mě a Seana F z doby, kdy jsme byli malí kluci. Její kopii jsem zarámoval a věnoval mu ji k vánocům. Šlo o symbol našeho přátelství a současně i projev mého vděku za to, co dal této zemi, i za pomoc, kterou mi poskytl během psaní mých knih. Díky za všechno, Seane.

			Když už jsme u těch fotografií, jsem zavázaný také Gregovi Hammondsovi za snímky a fascinující informace z první ruky týkající se Tádžikistánu, o něž se se mnou podělil. 

			Rodney Cox je v dobrém i zlém někdo, koho si doopravdy vážím. Jeho rady jsou pokaždé excelentní a já oceňuji jeho těžce nabyté zkušenosti, jež získal v jistých nejtemnějších zákoutích světa. Díky, můj příteli, za všechno.

			J’ro – byla to ta nejlepší lahev whiskey, kterou jsem kdy vypil. Padla vskutku v hodně pozdním večeru, ovšem informace byly neocenitelné. Díky za to i za tolik ostatních věcí.

			Thomas Williams mi hodně pomohl při psaní i ve chvílích, kdy jsem právě nepsal. Brácho, děkuju ti já i celá moje rodina.

			George Petersen, autor, který vydá v blízké budoucnosti svůj první thriller, byl mimořádně přívětivý s odpověďmi na nespočet mých otázek. Žádný detail nebyl nikdy příliš drobný. Díky, Georgi. Vážím si všeho, co jsi pro mě udělal.

			Pete Scobell, Morgan Luttrell a Paul Craig jsou mí dobří kámoši a výjimeční Američané. Pomohli mi s klíčovými částmi na různých místech celé knihy a já jsem vděčný za jejich rady. Až budeme všichni ve stejném městě příště, bude večeře na mě. 

			Novinářka Barbie Latza Nadeauová, která působí v Římě, nemohla být se svým časem velkorysejší. Její dílo o uprchlické krizi v Evropě, pašování lidí a spojení mezi ISIS a mafií je prvotřídní. Kdybyste se o jakémkoli tomto tématu rádi něco dozvěděli, prohlédněte si její práci. Díky, Barbie.

			Můj dík náleží i Chadovi Norbergovi, Jonovi Sanchezovi, Robertovi O’Brienovi, Peterovi Osyffovi, Johnovi Schindlerovi a Jeffovi Bossovi. Amerika není dobrá, protože je veliká, je veliká, protože je dobrá. Nezištná a obětavá služba, kterou tito muži prokázali našemu velkému národu, mne neustále zahanbuje. Jsem poctěn, že je znám, a mohu jim zavolat, když potřebuji pomoct při psaní mých novel. Díky. 

			Na tolik lidí, které mohu jmenovat, připadá rovněž spousta těch, které nemohu. Těmto obětavým válečníkům, kteří bojují se zloduchy každý jeden den, patří moje poděkování. 

			Debra Lovettová a Susan Viscovichová pomohli přispět ke dvěma báječným záležitostem, blízkým a drahým mému srdci. Jedná se o dvě naprosto úžasné dámy, jež si zasluhují svoji vlastní novelu. Doufám, že budou se svými začleněnými jmenovkyněmi v této knize spokojené a možná – jen možná – se někdy v budoucnu dočkáme jejich návratu. Děkuji vám oběma.

			Protějškem Scota Harvatha z nakladatelského světa je skvostná Carolyn Reidyová. Do svého týmu byste si nemohli přát lepší mistryni. Díky za všechno, Carolyn, a pozvedám sklenku na další léta plná společného vzrušení a úspěchů.  

			Vynikající Judith Currová a úžasná Louise Burkeová o mně tak dobře pečují. Vyvstane-li problém, s nímž je zapotřebí se vypořádat, stačí jen požádat, a vrhnou se na to. Jsem vděčný za všechno, co jste pro mě udělaly a neustále pro mě děláte. Mám obrovské štěstí, že s vámi oběma mohu spolupracovat.

			Všechny mé novely vyšly pod záštitou nakladatelství Simon & Schuster, a já chci poděkovat všem zaměstnancům této velkolepé společnosti. Báječnější skupinu lidí nikde jinde nepotkáte. Je mi ctí, že jsem součástí této rodiny. Děkuji.

			Moje zcela brilantní redaktorka a vydavatelka Emily Bestlerová si zaslouží více díků, než ji zde kdy dokážu vypsat. V celém tomto procesu neexistuje jediná část, jíž by nebyla součástí – a všechny skončily o tolik lepším výsledkem, díky její angažovanosti. Jednoduše řečeno, nikdo lepší neexistuje. Děkuji, Emily, za vaši moudrost i bezednou studnici talentu. 

			Nesmím zapomenout ani na tohoto neuvěřitelného chlápka z rodného města Franka Sinatry z New Jersey, který dokáže uskutečnit cokoli. Mohli byste napsat nejlepší knihu na světě, ale kdyby se o ní nikdo nedozvěděl, kde byte pak byli? Na tomto místě do děje vstupuje senzační David Brown – ten nejlepší publicista. Díky D – za každou jednotlivou věc.

			Když do vašeho týmu vnáší dodatečný PR zápal Cindi Bergerová a PMK-BNC, jako byste měli ve svém mobilu na rychle volbě Avengery. Jsou to super lidi a super profesionálové. Díky.

			Velice důležitá je pro mě celá moje rodina sestávající z Atrie, Emily Bestler Books a Pocket Books a já jim chci poděkovat za jejich veškerou celoroční práci. Jste nejlepší.

			Také chci poděkovat jedinečnému Michaelovi Selleckovi, Garymu Urdovi a Johnovi Hardymu, stejně jako neuvěřitelnému Colinovi Shieldsovi, Adene Cornsové, Lise Keimové, Irene Lipsky, Laře Jonesové, Alison Hinchcliffeové, prodejnímu týmu Emily Bestler Books/Pocket Books, Alberrtovi Tangovi a uměleckým oddělením Emily Bestler Books/Pocket Books, Alovi „Neboj se, Brade, to zmáknu“ Madocsovi a produkčnímu oddělení Atria/Emily Bestler Books, Chrisovi Lynchovi, Tomovi Spainovi, Sarah Liebermanové, Desiree Vecchiové, Armandu Schultzovi a celému audio oddělení Simon & Schuster.

			Jeden z nejlepších dnů mého osobního i profesního života nastal, když jsem se seznámil se svojí ohromující agentkou Heide Langeovou ze Sanford J.  Greenburger Associates. Dlužím Heide více díků, než jí kdy dokážu vyjádřit. Díky, Heide. Jsi pro mě nepostradatelná.

			James Bond má Q, Heide (a já) máme neuvěřitelnou Stephanie Delmanovou a Samanthu Ismanovou. Děkuji vám oběma za to, co pro mě každý den děláte. A dovolte mi poděkovat i všem dalším lidem ze Sanford J. Greenburger Associates za tak skvělou celoroční pomoc.

			Yvonne Ralsky je jedním slovem báječná. Klíč k úspěchu tkví v obklopení se vynikajícími lidmi a nechání je dělat, co umí nejlépe. Yvonne, jsi jedna z nejlepších. Mé poděkování patří tobě i tvé skvělé rodině za to, že jste součástí mého týmu.

			Každý rok děkuji mému úžasnému mediálnímu právníkovi a drahému příteli, Scottovi Schvimerovi. Není pouhá hollywoodská superstar, ale i jeden z nejlepších lidí, které jsem kdy potkal. Díky, můj příteli.

			Nakonec, moje největší poděkování ze všech náleží mé skvělé rodině. Nebýt vás, tato kniha by nevznikla. Náš „podnik“ je doopravdy „rodinný“. Děláte pro mě víc, než tady dokážu vypsat. Žádný otec či manžel by ve svém životě nikdy nemohl žádat o lidi, kteří by jej podporovali více. Miluju vás a děkuji vám z hloubi svého srdce.

			Závěrem chci vás čtenáře poprosit, abyste navštívili moje stránky. Najdete zde nejen spoustu bonusového obsahu k novelám, každý měsíc rovněž vydávám zábavný a pohotový zpravodaj zdarma, jež zahrnuje parádní ceny, které můžete vyhrát. Navštivte BradThor.com a omrkněte to.

			Nyní, s dokončenou novelou a vyřízení všech poděkování, se vrhnu na psaní dalšího dobrodružství!       

		

	




		
			ZDROJE

			SPoustu svého času jsem strávil v knihách – čtením a prováděním výzkumu. Všude po mé pracovně se hromadily materiály, které jsem si připevňoval na stěny atd. Představte si film Čistá duše a uděláte si zhruba poloviční představu o tom, jak to u mě vypadalo. 

			Několik zdrojů, jež jsem v průběhu psaní Použití síly využil, vyčnívá, a já bych se s vámi o ně rád podělil.

			Nelehký den od Marka Owena ve spolupráci s Kevinem Maurerem

			No hero od Marka Owena ve spolupráci s Kevinem Maurerem

			Fearless od Erica Blehma

			Beyond Repair od Charlese S. Faddise

			Fair play od Jamese M. Olsona

			Jak jsem zmínil v sekci poděkování, rovněž velmi doporučuji práci Barbie Latzi Nadeauové, jež se týká ISIS, mafie a evropské uprchlické krize.

			Z blogu Scotta Onstotta na secretsinplainsight.com jsem čerpal fascinující informace o náboženské geometrii a vzorech vzdáleností mezi významnými světovými orientačními body.

			Burningman.org a burners.me jsou vynikající zdroje pro kohokoli, kdo se o tomto slavnostním festivalu touží dovědět víc. 

			Co se týče spisovatelů, Angela Ackermanová a Becca Puglisiová vydaly skvělou edici knih na téma charakterových projevů, výrazů tváře, nedostatků, a vlastností. Hledáte-li proniknutí do podstaty, proč lidé dělají, co dělají, je tohle skvělé místo, kde začít.

			Nakonec, abych vyhověl časovému rámci novely, jsem v souvislosti s počátečními a konečnými daty festivalu Burning Man a Fête des Tuileries v Paříži, využil umělecké svobody. Ve všech ostatních oblastech jsem se snažil o maximální akurátnost.

			Jakékoli chyby v novele jdou na moje triko, a já za ně přebírám plnou zodpovědnost. 

			Děkuji, že jste si přečetli Použití síly. 

		

	




		
			Kompletní nabídku titulů naleznete na

			www.albatrosmedia.cz
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